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In diesem Handbuch verwen-
dete Symbole

VAN WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise geféhr-
liche Situation. Die Nichtbeachtung dieser
Warnung kann zu leichten Verletzungen oder
Sachschédden fiihren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Produkt

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die Be-
dienungsanleitung.

©

@

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Immer mit beiden Handen be-
dienen.

Die Schutzvorrichtung nicht
beim Abtrennen verwenden.

Entsorgungshinweise fiir Alt-
geréte (siehe Seite 16)

)54
Ce
UK
CA

Wichtige Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug verwenden, lesen

Sie bitte die nachfolgenden Hinweise und han-

deln Sie entsprechend:

— die vorliegende Bedienungsanleitung,

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-Nr.:
315915),

— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften.

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf dem

neuesten Stand der Technik und wurde in Uber-

einstimmung mit den anerkannten Sicherheitsvor-

schriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend der

Verwendung eine Gefahr fiir das Leben und die

Gesundheit der Bedienperson oder eines Dritten

darstellen oder das Elektrowerkzeug oder andere

Gegenstande kénnen beschédligt werden.

Das Elektrowerkzeug darf nur
bestimmungsgemal3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet

werden.

Méngel, diie dlie Sicherheit beeintréchtigen, mdis-

sen unverziiglich behoben werden.

CE-Kennzeichnung

UKCA-Kennzeichnung

BestimmungsgemaBe Verwen-

dung

Der Winkelschleifer ist

— fir den Einsatz in Industrie und Handwerk,

— flr das Trockenschneiden und -schleifen
von Metall, Gestein und dhnlichen Materia-
lien sowie fiir das Schleifen, Drahtbirsten
und Frasen von Lochern in Gestein mit
Diamantlochfrésern ohne Verwendung von
Wasser geeignet.

— Fur das Durchtrennen ist ein spezieller
Schneidschutz erforderlich (siehe Pos.12 in
Abbildung A).
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— Beim Schneiden von Gestein ist eine ge-
eignete Staubabsaugung erforderlich.

- Bei Verwendung von Diamantschleifschei-
ben zum Oberflachenschleifen von Mauer-
werk/Beton/Stein ist der FLEX-Diamant-
Schleifscheibenschutz (Typ: SG-R D125) zu
verwenden.

— Nicht erlaubt sind z. B. Kettensédgescheiben
und S&geblatter.

— Die Werkzeuge missen fur Drehzahlen von
mindestens 10000/min ausgelegt sein.

Sicherheitshinweise fiir Winkel-
schleifer

/\ WARNUNG!

Beachten Sie alle Warnhinwe/ise, Anwelsun-
gen, Abbildungen und technischen Daten,
dlie diesem Elektrowerkzeug beigefigt
sind. Die Nichtbeachtung der unten aufge-
fiihrten Anweisungen kann zu Stromschligen,
Brédnden und/oder schweren Verletzungen
fiihren. Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Bedienungsanleitungen fiir Nachschlagezwe-
cke auf

Gemeinsame Sicherheitshinweise
zum Schleifen, Sandpapierschleifen,
Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren

oder Trennschleifen.

m Dieses Elektrowerkzeug ist
zu verwenden als Schleifer,
Sandpapierschleifer,

Drahtbiirste, Lochschneider oder
Trennschleifmaschine. Lesen Sie alle
Sicherheitshinweis, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mir
dem Gerit erhalten. Wenn Sie nicht alle
folgenden Anweisungen beachten, kann
es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen kommen.

m Dieses Elektrowerkzeug ist nicht
geeignet zum Polieren. Verwendungen,
fur die das Elektrowerkzeug nicht
vorgesehen ist, kénnen Gefdhrdungen und
Verletzungen verursachen.

m Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht fiir eine Funktion, fiir die es nicht
ausdriicklich konstruiert und von seinem
Hersteller vorgesehen ist. Solch ein
Umbau kann zu einem Verlust der Kontrolle
und ernsthaften Kérperverletzungen

fiihren.

Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug,
das vom Hersteller nicht speziell fiir
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen
und festgelegt wurde. Nur weil Sie

das Zubehor an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des
Einsatzwerkzeugs muss mindestens

so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene
Hoéchstdrehzahl. Ein Einsatzwerkzeug,
das sich schneller als zuldssig dreht, kann
zerbrechen und umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs miissen den
MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene
Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert
werden.

Die MaBe zur Befestigung des
Einsatzwerkzeugs miissen zu den
MaBen der Befestigungsmittel

des Elektrowerkzeugs passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht passgenau am
Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen
sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle
fuhren.

Verwenden Sie keine beschidigten
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor
jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge
wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse,
VerschleiBB oder starke Abnutzung,
Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drihte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterfillt,
liberpriifen Sie, ob es beschadigt ist,
oder verwenden Sie ein unbeschéadigtes
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das
Einsatzwerkzeug kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in

der Nihe befindliche Personen sich
auBerhalb der Ebene des rotierenden
Einsatzwerkzeugs auf und lassen

Sie das Gerét eine Minute lang mit
Héchstdrehzahl laufen. Beschadigte
Einsatzwerkzeuge brechen normalerweise
in dieser Testzeit.
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m Tragen Sie persénliche
Schutzausriistung. Verwenden Sie je
nach Anwendung Vollgesichtsschutz,
Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit
angemessen, tragen Sie Staubmaske
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von ihnen fernhilt.

Die Augen missen vor herumfliegenden
Fremdkdrpern geschiitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske miissen
den bei der jeweiligen Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange
lautem Larm ausgesetzt sind, kdnnen Sie
einen Horverlust erleiden.

m Achten Sie bei anderen Personen
auf sicheren Abstand zu lhrem
Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werksttlicks oder gebrochener
Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen und
Verletzungen auch auBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug nur
an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

= Halten Sie das Netzkabel von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren,
kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

= Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig
zum Stillstand gekommen ist. Das sich
drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt
mit der Ablageflache geraten, wodurch Sie
die Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug
verlieren kénnen.

= Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wéhrend Sie es tragen. lhre
Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug
erfasst werden und das Einsatzwerkzeug
sich in Ihren Kérper bohren.

= Reinigen Sie regelméaBig die
Liftungsschlitze lhres Elektrowerkzeugs.
Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehéuse, und eine starke Ansammlung
von Metallstaub kann elektrische Gefahren
verursachen.

m Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht in der Ndhe brennbarer
Materialien. Funken kénnten diese
Materialien entziinden.

m Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kiihimittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder anderen
flussigen Kiihlmitteln kann zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende

Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge
eines blockierten oder hakenden drehenden
Einsatzwerkzeugs wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtbuirste usw. Verhaken oder
Blockieren fihrt zu einem abrupten Stopp des
rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird
ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der
Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werksttick
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstlick eintaucht,
verfangen und dadurch die Schleifscheibe
ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen.
Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die
Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle.
Hierbei kdnnen Schleifscheiben auch brechen.
Ein Rickschlag ist die Folge einer falschen
Verwendung des Elektrowerkzeugs und/oder
fehlerhaften Arbeitsbedingungen. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.
m Halten Sie das Elektrowerkzeug gut

fest und bringen Sie lhren Kérper und

lhre Arme in eine Position, in der Sie

die Riickschlagkrifte abfangen kénnen.

Verwenden Sie immer den Zusatzgriff,

falls vorhanden, um die groBtmégliche

Kontrolle iiber Riickschlagkréfte oder

Reaktionsmomente beim Hochlauf

zu haben. Die Bedienperson kann

durch geeignete VorsichtsmaBnahmen

die Riickschlag- und Reaktionskréafte

beherrschen.
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Bringen Sie lhre Hand nie in die N&he

sich drehender Einsatzwerkzeuge.

Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Ruckschlag tGber Ihre Hand bewegen.
Meiden Sie mit lhrem Kérper den Bereich,
in den das Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird. Der Riickschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.
Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge
gegen das Werkstiick prallen und verhaken.
Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt,
dazu, sich zu verhaken. Dies verursacht einen
Kontrollvertust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Kettensdgenblatt
zum Holzschneiden, keine segmentierte
Diamanttrennscheibe mit einem
Segmentabstand liber 10 mm und

kein gezdhntes Sdgeblatt. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen
Riickschlag und den Verlust der Kontrolle.

Besondere Sicherheitshinweise
zum Schleifen und Trennschleifen

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir

lhr Elektrowerkzeug zugelassenen
Schleifkdrper und die fiir diese
Schleifkdrper vorgesehene Schutzhaube.
Schleifkérper, die nicht fir das
Elektrowerkzeug vorgesehen sind, kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt werden und
sind unsicher.

Gekropfte Schleifscheiben miissen

so montiert werden, dass ihre
Schleiffldche nicht liber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine
unsachgemalB montierte Schleifscheibe, die
Uber die Ebene des Schutzhaubenrandes
hinausragt, kann nicht ausreichend
abgeschirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am
Elektrowerkzeug angebracht und fiir ein
HéchstmaB an Sicherheit so eingestellt
sein, dass der kleinstmégliche Teil des
Schleifkdrpers offen zum Bediener zeigt.
Die Schutzhaube hilft, die Bedienperson vor
Bruchstiicken, zufélligem Kontakt mit dem
Schleifkérper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kénnten, zu schiitzen.

m Schleifkérper diirfen nur fiir die
empfohlenen Einsatzméglichkeiten
verwendet werden. Zum Beispiel:
Schleifen Sie nie mit der Seitenflédche einer
Trennscheibe. Trennscheiben sind zum
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf
diese Schleifkérper kann sie zerbrechen.

= Verwenden Sie immer unbeschidigte
Spannflansche in der richtigen GroBBe
und Form fiir die von lhnen gewihlte
Schleifscheibe. Geeignete Flansche
stiitzen die Schleifscheibe und verringern
so die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs.
Flansche fiir Trennscheiben kénnen sich von
den Flanschen fiir andere Schleifscheiben
unterscheiden.

= Verwenden Sie keine abgenutzten
Schleifscheiben von gréBeren
Elektrowerkzeugen. Eine Schleifscheibe
fir groBere Elektrowerkzeuge ist nicht fir
die héheren Drehzahlen von kleineren
Elektrowerkzeugen ausgelegt und kann
brechen.

m Verwenden Sie beim Einsatz von
Scheiben fiir einen doppelten Zweck
immer die geeignete Schutzhaube
fiir die durchgefiihrte Anwendung.
Nichtverwendung der richtigen Schutzhaube
kann die erwiinschte Abschirmung verfehlen
und zu schweren Verletzungen fiihren.

Weitere besondere
Sicherheitshinweise zum

Trennschleifen

m Vermeiden Sie ein Blockieren der
Trennscheibe oder zu hohen Anpressdruck.
Fiihren Sie keine iibermaBig tiefen
Schnitte aus. Eine Uberlastung der
Trennscheibe erhéht deren Beanspruchung
und die Anfalligkeit zum Verkanten oder
Blockieren und damit die Méglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkérperbruchs.

= Meiden Sie den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn
Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
sich wegbewegen, kann im Falle eines
Ruickschlags das Elektrowerkzeug mit der
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie
zugeschleudert werden.
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m Falls die Trennscheibe verklemmt oder
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus und halten Sie
es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand
gekommen ist. Versuchen Sie nie, die noch
laufende Trennscheibe aus dem Schnitt
zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache flr das Verklemmen.

m Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe
erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken,
aus dem Werkstlick springen oder einen
Rickschlag verursachen.

m Stiitzen Sie Platten oder groBBe Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags
durch eine eingeklemmte Trennscheibe
zu vermindern. GroBBe Werkstiicke
kdnnen sich unter ihrem eigenen Gewicht
durchbiegen. Das Werkstiick muss auf
beiden Seiten der Scheibe abgestitzt
werden, und zwar sowohl in der Ndhe der
Schnittlinie als auch an der Kante.

= Seien Sie besonders vorsichtig bei
~Tauchschnitten" in bestehende Winde
oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen,
elektrische Leitungen oder andere Objekte
einen Riickschlag verursachen.

m Fiihren Sie keine Kurvenschnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhéht
deren Beanspruchung und die Anfalligkeit
zum Verkanten oder Blockieren und damit
die Méglichkeit eines Riickschlags oder
Schleifkérperbruchs, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Besondere Sicherheitshinweise

zum Sandpapierschleifen

= Benutzen Sie Schleifblétter der
richtigen GréBe und befolgen Sie die
Herstellerangaben zur Auswahl der
Schleifblatter. Schleifblatter, die tiber
den Schleifteller hinausragen, kénnen
Verletzungen verursachen sowie zum
Verhaken, ZerreiB3en der Schleifblatter
oder zum Rickschlag fiihren.

10

Besondere Sicherheitshinweise
zum Arbeiten mit Drahtbiirsten

Beachten Sie, dass die Drahtbiirste

auch wihrend des iiblichen Gebrauchs
Drahtstiicke verliert. Uberlasen Sie die
Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr
leicht durch diinne Kleidung und/oder die
Haut dringen.

Wird eine Schutzhaube empfohlen,
verhindern Sie, dass sich Schutzhaube und
Drahtbiirste beriihren kénnen. Teller- und
Topfbirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser
vergréBern.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Benutzen Sie geeignete Detektoren, um
verdeckt verlege Stromleitungen aufzu-
finden oder wenden Sie sich an einen
Fachbetrieb. Der Kontakt mit elektrischen
Leitungen kann Brande und/oder Strom-
schlage verursachen. Eine beschadigte
Gasleitung kann Explosionen verursachen.
Das Schneiden in eine Wasserleitung fiihrt
zu Sachschédden oder kann einen Strom-
schlag verursachen.

Das Schraubgewinde des Einsatzwerk-
zeugs muss zum Aufnahmegewinde der
Spindel des Elektrowerkzeugs passen.
Werden die Zubehérteile tiber Flansche
befestigt, muss die Bohrung des Zu-
behérs zum Durchmesser des Flanschs
passen. Passt das Zubeh&r nicht exakt zur
Montageaufnahme am Elektrowerkzeug,
wird eine Unwucht hervorgerufen oder es
kommt zu starken Vibrationen und zum
Verlust der Werkzeugkontrolle.

Beim Schleifen mit Schleifpapier kénnen
hohe Oberflichentemperaturen auftreten;
passen Sie bitte die Geschwindigkeit ent-
sprechend an.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten mit beiden Handen gut fest und
achten Sie auf einen sicheren Stand. Das
Elektrowerkzeug ist sicherer zu kontrollie-
ren, wenn es mit beiden Handen gehalten
wird.

Spannen Sie das Werkstiick fest ein. Werk-
stiicke, die von einer Spannvorrichtung
gehalten werden, sind erheblich besser
gesichert, als wenn sie mit den Hénden ge-
halten werden.
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m Driicken Sie die Spindelarretierung erst,
wenn das Schleifwerkzeug zum Stillstand
gekommen ist.

m Von Werkstoffen wie etwa bleihaltigen
Lacken, bestimmten Holzarten, Mineralien
und Metallen freigesetzter Staub kann
fiir Bediener und Passanten gesundheits-
schédlich sein. Das Einatmen oder der
Kontakt mit solchen Stduben kann Atem-
wegserkrankungen und/oder allergische
Reaktionen hervorrufen.

— Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz
gut beluftet ist.

— Verwenden Sie nach Méglichkeit eine ex-
terne Absaugvorrichtung.

— Eine Atemschutzmaske der Filterkategorie
P2 wird empfohlen.

m Bearbeiten Sie kein Werkstoffe, die ge-
sundheitsgefdhrdende Stoffe freisetzen (z.
B. Asbest).

= Benutzen Sie nur Originalakkus, bei denen
die Spannung auf dem Typenschild des
Elektrowerkzeugs angegeben ist. Die Be-
nutzung anderer Akkus, z. B. von Imitaten,
aufbereiteter Akkus oder anderer Fabrika-
te erhéhen das Verletzungsrisiko und die
Gefahr von Sachschaden durch explodie-
rende Elemente.

Gerauschpegel und Schwin-
gungen

Die Gerauschpegel- und Schwingungswerte
wurden gemaB EN 62841ermittelt.

Der mit A bewertete Gerduschpegel des Elekt-
rowerkzeugs betrdgt normalerweise:

- Schalldruckpegel L,a: 81 dB(A)

— Schallleistungspegel Ly,: 89 dB(A)

— Unsicherheit: K=3dB
Vibrationsgesamtwert:

— Emissionswert a;: 5.6 m/s?

(Hauptgriff)

6.6 m/s?

(Zusatzgriff)

— Unsicherheit: K=1.5m/s*

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelten fiir
neue Elektrowerkzeuge. Durch den tdglichen
Gebrauch éndern sich die Gerdusch- und
Schwingungswerte.

[i] ANMERKUNG

Der in dieser Bedienungsanleitung angege-
bene Schwingungsemissionspegel wurde
nach einer genormten Priifung geméal3 EN
62841 gemessen und kann zum Vergleich
eines Werkzeugs mit einem anderen ver-
wendet werden. Er kann fiir eine vorldufige
Expositionsbewertung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
gilt fiir die Hauptanwendungen des Werk-
zeugs.

Wird das Werkzeug jedoch fiir andere An-
wendungen, mit anderem Zubehdr oder mit
mangelhafter Wartung eingesetzt, kann der
Schwingungsemissionswert abweichen. Dies
kann die Belastung lber die gesamte Arbeits-
dauer hinweg deutlich erhéhen.

Zur Einschétzung der genauen Schwingungs-
exposition missen auch die Zeiten beriick-
sichtigt werden, zu denen die Maschine
ausgeschaltet oder lastfrei in Betrieb ist. Dies
kann den Expositionswert iiber die gesamte
Arbeitsdauer hinweg deutlich verringern.

Stellen Sie fest, mit welchen weiteren Sicher-
heitsmalBnahmen die Bedienperson vor den
Vibrationsauswirkungen geschditzt werden
kann, z. B.: Wartung des Werkzeugs und des
Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisa-
tion von Arbeitsabldufen.

VORSICHT!

Tragen Sie bei einem Schalldruck dber
85 dB(A) einen Gehdrschutz.

11
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Technische Daten

LBE
LB 125-
Produkttyp 125-15
18-EC 1518-EC
Produkt Winkelschleifer
Nennspan- vDC |18
nung
Leerlaufdreh- 3500-
zah RPM | 10000 | 10000
Spindelgewinde M14
Scheiben-
durchmesser | MM 125
iﬁzelbend'- mm Max. 6
Gewicht ge-
maB FLEX kg 1.9
Procedure 01
AP 18/2,5
AP 18/4.0
AP 18/5,0
Akku 18V
AP 18/8,0
AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT
AP 18/2,5 04
AP 18/4.0 0,8
AP 18/5,0 0,7
glfl‘(";';ht des g |ap18/80 |11
AP 18/4.0
XT 0.7
AP 18/8.0
XT 1.2
Ladegerét. CA...18 Serie
Reihe CA...12/18 Serie
Ladetempe- 0~40 °C
ratur

12

Betriebstem- o
peratur -10-40°C
Lagertempe- o
ratur -20-50°C

Ubersicht (siche Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der Maschinen-
abbildung.

1 Spindelarretierung

2 Betriebsschalter
3  Griff
4 Drehzahl-Einstelltasten
LBE 125-15 18-EC
Geschwindigkeitsanzeigen
LBE 125-15 18-EC
6 Filterabdeckung
7 Gewinde fiir die Montage des Seiten-
handgriffs
Schleifschutzhaube
9 Gewindeflansch
a. Spannflansch
b. Spannmutter
10 Spindel
11 Stiftschliissel
12 Aufsteckbare Trennschutzhaube

13 Seitenhandgriff

[}

©

Bedienung

AN\ WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfiihren.

Vor dem Einschalten des Elektro-

werkzeugs

Packen Sie das Elektrowerkzeug und das
Zubehér aus und prifen Sie, ob Teile fehlen
oder beschadigt sind.

ANMERKUNG
Die Akkus sind bei Auslieferung nicht vol/-
stindig geladen. Laden Sie die Akkus vor der
ersten Inbetriebnahme vollstindig auf. Siehe
Bedienungsanleitung des Ladegerats.
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Tipps fiir eine lange Akkulebens-
dauer

VORSICHT!

— Laden Sie Akkus niemals bei Temperatu-
ren unter 0 °C oder liber 40 °C auf.

— Laden Sie Akkus nicht in Umgebungen
mit hoher Luftfeuchtigkeit oder Umge-
bungstemperatur auf.

— Decken Sie Akkus und Ladegeréte wih-
rend des Ladevorgangs nicht ab.

—  Ziehen Sie am Ende des Ladevorgangs
den Netzstecker des Ladegeréts aus der
Steckdose.

Akku und Ladegerat erwarmen sich wéahrend

des Ladevorgangs. Das ist véllig normal!

[i] ANMERKUNG

Befolgen Sie die Anweisungen zum richtigen
Laden des Akkus in der Bedienungsanleitung
des Akkus.

Wenn Akkus langere Zeit nicht verwendet wer-
den, lagern Sie sie teilweise geladen an einem
kiihlen Ort.

Einlegen/Wechseln des Akkus

(5|ehe Abbildung B1 - B2)

Schieben Sie den aufgeladenen Akku in
das Elektrowerkzeug, bis er hérbar einras-
tet (siehe Abbildung B1).

s Zum Entfernen driicken Sie den Freigabe-
knopf (1) und ziehen den Akku heraus (2)
(siehe Abbildung B2).

VORSICHT!

Wenn das Geréat nicht in Gebrauch ist, schiit-
zen Sie die Akkukontakte. Lose Metallteile
kénnen die Kontakte kurzschlieBen. Dadurch
besteht Explosions- und Brandgefahr!

Befestigen und Entfernen der
Schutzhaube

Vi WARNUNG!

Wenn Sie den Winkelschleifer zum Schruppen
oder Trennen verwenden, arbeiten Sie nie-
mals ohne Schutzhaube. Zum Trennen muss
die Trennschutzhaube verwendet werden.

Montage der Schleifschutzhaube (siehe Ab-
bildung C1)
m Entfernen Sie den Akku.

m Bringen Sie die Schutzhaube (1.) an. Die
Laschen der Schutzhaube miissen in den

Aussparungen des Flansches sitzen.

m Drehen Sie die Schutzhaube im Uhrzei-
gersinn (2.). Die Drehung ist nur in eine
Richtung méglich!

Demontage der Schleifschutzhaube (siehe

Abbildung C2)

m Entfernen Sie den Akku.

m Drehen Sie die Schutzabdeckung im
Uhrzeigersinn. Wenn sie eine bestimmte
Position erreicht, springt sie heraus.

m Drehen Sie die Schutzhaube um einen
kleinen Winkel gegen den Uhrzeigersinn
(1.) und nehmen Sie sie entlang der Aus-
sparungen des Flansches heraus (2.).

Aufsteckbare Trennschutzhaube (siehe Ab-

bildung C3)

m Die aufsteckbare Trennschutzhaube (12)
muss mit der Schleifschutzhaube (8) zu-
sammen montiert werden. Stecken Sie die
Trennschutzhaube auf die Schleifschutz-
haube, bis sie einrastet.

Montage des Seitenhandgriffs

(siehe Abbildung D)
m Entfernen Sie den Akku.
m Schrauben Sie den Seitenhandgriff (13) an.

Schleif- und Trennscheibe anbrin-
gen und abnehmen (siehe Abbil-
dungen E1-E3)

Scheibe montieren

m Entfernen Sie den Akku.

m Halten Sie die Spindelarretierung (1) ge-
driickt.

m Verwenden Sie den Stiftschlissel (11), um
die Spannmutter (9b) an der Spindel (10)
gegen den Uhrzeigersinn abzuschrauben
(siehe Abbildung E1).

m Setzen Sie die Scheibe korrekt ein.

m Ziehen Sie die Spannmutter (9b) fest. Bei
Schleifscheiben liegt, die Seite mit dem
Absatz, der Spannmutter an der Scheibe an
(siehe Abbildung E2). Bei Trennscheiben
liegt, die flache Seite, der Spannmutter an
der Scheibe an (siehe Abbildung E3).

m Halten Sie die Spindelarretierung (1) ge-
driickt.

m Ziehen Sie die Spannmutter (9b) fest.

m Akku einsetzen.

13
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m Schalten Sie den Winkelschleifer (ohne
Arretierung) ein und lassen Sie ihn etwa 30
Sekunden laufen. Priifen Sie ob, Unwuch-
ten oder Vibrationen auftreten.

m Schalten Sie den Winkelschleifer aus.

Scheibe demontieren

m Driicken Sie die Spindelarretierung (1) und
drehen Sie die Spannmutter (9b), bis die
Spindel (10) verriegelt.

m Schrauben Sie die Spannmutter (9b) mit
dem Stiftschlissel (11) ab.

m Nehmen Sie die Schleif- bzw. Trennscheibe
ab.

Staubfllter (siehe Abbildung F)
Entfernen Sie den Akku.

m Lassen Sie die Filterabdeckung (6) am
Geréteful3 einrasten.

m Zum Abmontieren der Filterabdeckung
fihren Sie einen Schlitzschraubendreher
(nicht im Lieferumfang enthalten) in die
Kerbe oben an der Filterabdeckung ein
und hebeln Sie die Abdeckung vom Werk-
zeug ab.

m Reinigen Sie die Filterabdeckung regelma-
Big.

Ein- und Ausschalten

Kurzzeitbetrieb ohne eingerastete Schalt-

wippe (siehe Abbildung G1)

m Driicken Sie die Schaltwippe (1.), schieben
Sie sie nach vorne und halten Sie sie fest
(2.).

m Lassen Sie zum Ausschalten die Schaltwip-
pe (1) los.

Dauerbetrieb mit eingerasteter Schaltwip-

pe (siehe Abbildungen G2-G3)

m Driicken Sie die Schaltwippe (1.), schieben
Sie sie nach vorne und halten Sie sie fest
(2.) und tben Sie Druck aus, um sie am
vorderen Ende einrasten zu lassen (3.).

m Dricken Sie den Schalter zum Ausschalten
kurz und lassen Sie ihn los.

Einstellen der Drehzahl (LBE 125-
15 18-EC)(siehe Abbildung H)

Mit den Drehzahlwahlern (4) kdnnen Sie vier
verschiedene Geschwindigkeitsstufen einstel-
len.

Zum Erhéhen der Drehzahl driicken Sie auf

"

">
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Zum Verringern der Drehzahl driicken Sie auf
<". Die aktuell eingestellte Geschwindigkeit
wird von den Drehzahlanzeigen (5) unter den

Zahlen angezeigt.

Nach dem Ausschalten des Geréts merkt es
sich die letzte Stufe und stellt diese wieder
ein, sobald das Gerat wieder eingeschaltet
wird.

Die ungefahre Anzahl der Umdrehungen pro
Minute sind:

Geschw. RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

Schutzhaube einstellen (siehe

AbbildungI)

Um das Werkzeug auf die jeweilige Arbeit
einzurichten, kann die Schutzhaube werk-
zeuglos mithilfe der Rastkerben um 360°
variabel eingestellt werden.

Betrieb
[i] ANMERKUNG

Wenn das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
wird), lduft das Werkzeug kurz weiter.

A\ WARNUNG!
Tragen Sie beim Betrieb immer eine Schutz-
brille oder einen Gesichtsschutz.

A\ WARNUNG!

Bedienen Sie das Gerdt immer mit beiden
Héinden und mit einer Hand am Seiten-
handgriff, um es unter Kontrolle zu halten.
Der Verlust der Kontrolle kann zu einem Un-
fall und zu schweren Verletzungen fiihren.
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Schruppen

Vi WARNUNG!

Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum

Schleifen.

- Die beste Schleifleistung wird bei einem
Scheibenwinkel von 20°-40° erzielt.

— Bewegen Sie den Winkelschleifer mit
maBigem Druck rickwarts und vorwarts.
Dadurch wird das Werkstiick nicht zu heif3
und es entstehen keine Verfarbungen oder
Rillen.

Trennschleifen (siehe Abbildung
J)
/A WARNUNG!

Verwenden Sie beim Trennschleifen immer

die aufsteckbare Trennschutzhaube.

m Der Winkelschleifer muss immer riickwérts
betrieben werden. Sonst besteht die Ge-
fahr, dass der Winkelschleifer unkontrol-
liert aus der Nut springt.

m Das Elektrowerkzeug darf nicht gedriickt,
gekippt oder geschwenkt werden.

m Passen Sie den Vorschub an das zu schnei-
dende Material an: je harter das Material,
desto langsamer der Vorschub.

Transport

Lithium-lonen-Akkus unterliegen den Anfor-
derungen der Gefahrgutvorschriften.

Der Transport dieser Akkus muss gemé&B den
lokalen, nationalen und internationalen Be-
stimmungen und Vorschriften erfolgen.

Benutzer kénnen diese Akkus ohne weitere
Anforderungen auf der StraBe transportieren.

Die gewerbliche Beférderung von Lithium-lo-
nen-Akkus durch Speditionen unterliegt den
Vorschriften fiir den Transport geféhrlicher
Giter. Versandvorbereitungen und Transpor-
te diirfen nur von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss professionell iberwacht wer-
den.

Beim Transport von Akkus miissen folgende
Punkte beachtet werden:

Stellen Sie sicher, dass die Batteriekontakt-
anschliisse geschitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass der Akku in der Ver-
packung gesichert ist und nicht verrutschen
kann.

Beschadigte oder ausgelaufene Akkus diirfen
nicht transportiert werden.

Kontaktieren Sie lhre Spedition fir weitere
Informationen.

VORSICHT!
Versenden Sie keine Akkus mit beschédigtem
Gehiuse.

Wartung und Pflege
VAN WARNUNG!

Bevor Sie Arbeiten am Elektrowerkzeug durch-
fiihren, entfernen Sie den Akku aus dem Gerét.

Reinigung
VORSICHT!

Tragen Sie beim Reinigen mit Druckluft immer
eine Schutzbrille.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die
Luftungsschlitze regelmaBig. Die Haufigkeit
der Reinigung ist abhéngig von Material und
Einsatzdauer. Blasen Sie den Geh&useinnen-
raum und den Motor regelméaBig mit trocke-
ner Druckluft ab.

Reparaturen
Reparaturen diirfen nur von einem Vertrags-
kundendienst ausgefiihrt werden.

[i] ANMERKUNG

Ldsen Sie wéhrend der Garantiedauer nicht
die Gehduseschrauben. Die Nichteinhaltung
dieser Bedingung fiihrt zum Erléschen jeg-
licher Garantieanspriiche.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér, insbesondere Werkzeuge
und Zubeh6r, ist in den Katalogen des Her-
stellers zu finden. Explosionszeichnungen
und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com.

15
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Entsorgungshinweise

VAN WARNUNG!
Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr
verwendet werden, unbrauchbar:

—  akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.

Nur EU-Lander
Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-

mull werfen!

Gemal der EU-Richtlinie 2012/19/EG iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht miissen ge-
brauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und umweltfreundlich recycelt werden.

Rohstoffriickgewinnung anstatt Abfall-
entsorgung.
Geréte, Zubehér und Verpackungen sollten
umweltfreundlich recycelt werden. Kunst-
stoffteile werden je nach Materialart fir das
Recycling gekennzeichnet.

N WARNUNG!

Akkus/Batterien weder im Hausmdill ent-
sorgen noch ins Feuer oder Wasser werfen.
Altbatterien/Akkus nicht 6ffnen.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Bestimmung 2023/1542 miissen
defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt
werden.

[i] ANMERKUNG

Uber entsprechende Entsorgungsméglichkei-
ten gibt der Fachhandel Auskuntt!
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( €-Konformitatserklarung

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden und entgangenen Gewinn auf-
grund von Betriebsunterbrechungen, die
durch das Produkt oder durch ein unbrauch-
bares Produkt verursacht werden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméaBen Ge-
brauch des Produkts oder durch die Verwen-
dung des Produkts mit Produkten anderer
Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~ore
Denotes application tijps and important
information.

Symbols on the product

Before switching on the power
tool, read the operating
manual.

Wear protective goggles.

Always operate with two
hands.

&
&

Do not use the guard for cut-
off operations.

Disposal information for the
old machine (see page 26)

)54
Ce
UK
CA

Important safety information

Vi WARNING!

Before using the power tool, please read the

following and act accordingly:

— these operating instructions,

— the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet-no.: 315915),

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool may

pose a danger to life and limb of the user or a

third party, or the power tool or other property

may be damaged.

The power tool may be operated only

— forits intended use

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired

immediately.

Intended use

The angle grinder is intended

— for commercial use in industry and trade.

- for dry cutting and grinding metal, stone
and similar materials, as well as sanding,
wire brushing and hole cutting in stone
material with diamond hole cutter, without
the use of water.

— For cutting, a special cutting guard is
required (see Pos.12 figure. A).

— Please note that sufficient dust extraction is
needed when cutting stone.

— When using diamond grinding wheels for
surface grinding of masonry/concrete/
stone, the FLEX diamond surface grinding
wheel guard (Type: SG-R D125) must be
used.

CE marking

UKCA marking

17
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— Not permissible are e.g. chainsaw discs
and saw blades.

— Tools must be approved for a speed of at
least 10000 /min.

Safety instructions for angle
grinder

N\ WARNING!

Read all safety warnings, instructions,

Hlustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all

Instructions listed below may result in electric

shock, fire and/or serious injury. Save all

warnings and instructions for future reference.

Safety warnings common for
grinding, sanding, wire brushing
or cutting-off operations:

m This power tool is intended to function
as a grinder, sander, wire brush, hole

cutter or cutting-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

= Operation such as polishing are not
performed with this power tool.
Operations for which the power tool was
not designed may create a hazard and
cause personal injury.

= Do not convert this power tool to

operate in a way which is not specifically

designed and specified by the tool
manufacturer. Such a conversion may

result in a loss of control and cause serious

personal injury.
= Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended

by the tool manufacturer. Just because the

accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.
m The rated speed of the accessory must

be at least equal to the maximum speed

marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

m The outside diameter and the thickness

of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.
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The dimensions of the accessory
mounting must fit the dimensions of
the mounting hardware of the power
tool. Accessories that do not match the
mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory.
Before each use inspect the accessory
such as abrasive wheels for chips and
cracks, backing pad for cracks, tear or
excess weatr. If power tool or accessory
is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory
and run the power tool at maximum no-
load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart
during this test time.

Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The

dust mask or respirator must be capable
of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.
Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or of
a broken accessory may fly away and cause
injury beyond immediate area of operation.
Hold the power tool by insulated
gripping surfaces only, when performing
an operation where the cutting tool
may contact hidden wiring. Contact with
a "live" wire will also make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

= Position the cord clear of the spinning

accessory. If you lose control, the cord may
be cut or snagged and your hand or arm
may be pulled into the spinning accessory.
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= Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the surface
and pull the power tool out of your control.

= Do not run the power tool while carrying
it at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing,
pulling the accessory into your body.

m Regularly clean the power tool'’s air
vents. The motor’s fan will draw the
dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

= Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

= Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid
coolants may result in electrocution or
shock.

Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched
or snagged rotating wheel, backing pad or
any other accessory. Pinching or snagging
causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite
of the accessory's rotation at the point of the
binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of the
wheel that is entering into the pinch point can
dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel
may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the
wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these
conditions.
Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.
= Maintain a firm grip with both hands on
the power tool and position your body and
arms to allow you to resist kickback forces.
The operator can control torque reactions
or kickback forces, if proper precautions
are taken.
= Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

m Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool
in direction opposite to the wheel'’s
movement at the point of snagging.

m Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

= Do not attach a saw chain woodcarving
blade, segmented diamond wheel with
a peripheral gap greater than 10 mm or
toothed saw blade.Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specific

for grinding and cutting-off

operations:

m Use only wheel types that are specified
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels
for which the power tool was not designed
cannot be adequately guarded and are
unsafe.

m The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane
of the guard lip. An improperly mounted
wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately
protected.

= The guard must be securely attached
to the power tool and positioned for
maximum safety, so the least amount of
wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator
from broken wheel fragments, accidental
contact with wheel and sparks that could
ignite clothing.

m Wheels must be used only for
recommended applications. For example:
do not grind with the side of cut-off wheel.
Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.

= Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for your
selected wheel. Proper wheel flanges
support the wheel thus reducing the
possibility of wheel breakage. Flanges
for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

19
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Do not use worn down wheels from larger
power tools. A wheel intended for larger
power tool is not suitable for the higher
speed of a smaller tool and may burst.
When using dual purpose wheels always
use the correct guard for the application
being performed. Failure to use the correct
guard may not provide the desired level

of guarding, which could lead to serious
injury.

Additional safety warnings
specific for cutting-off
operations:

20

Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt

to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or
binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.
Do not position your body in line with
and behind the rotating wheel. When

the wheel, at the point of operation, is
moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel
and the power tool directly at you.

When the wheel is binding or when
interrupting a cut for any reason, switch
off the power tool and hold it motionless
until the wheel comes to a complete stop.
Never attempt to remove the cut-off wheel
from the cut while the wheel is in motion
otherwise kickback may occur. Investigate
and take corrective action to eliminate the
cause of wheel binding.

Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully re-enter the cut. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power
tool is restarted in the workpiece.

Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag
under their own weight. Supports must be
placed under the workpiece near the line of
cut and near the edge of the workpiece on
both sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind
areas. The protruding wheel may cut gas
or water pipes, electrical wiring or objects
that can cause kickback.

Do not attempt to do curved cutting.
Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or
binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage,
which can lead to serious injury.

Safety warnings specific for
sanding operations

Use proper sized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations,
when selecting sanding paper. Larger
sanding paper extending too far beyond
the sanding pad presents a laceration
hazard and may cause snagging, tearing of
the disc or kickback.

Safety warnings specific for wire
brushing operations

Be aware that wire bristles are thrown by
the brush even during ordinary operation.
Do not overstress the wires by applying
excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing
and/or skin.

If the use of a guard is specified for wire
brushing, do not allow any interference of
the wire wheel or brush with the guard. Wire
wheel or brush may expand in diameter due
to work load and centrifugal forces.

Additional safety instructions

Use suitable detectors to detect concealed
power supply cables or consult your local
supply company. Contact with electric
cables may result in a fire and/or electric
shock. A damaged gas pipe may cause an
explosion. Cutting into a water pipe will
cause damage to property or may cause
an electric shock.

Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the arbour
hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories that do
not match the mounting hardware of the
power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.
When sanding with sandpaper, high
surface temperatures can occur, please
adjust the speed accordingly.
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m  When working, hold the power tool firmly
with both hands and ensure that you
have a secure footing. The power tool is
controlled more securely if held with both
hands.

m Secure the workpiece. A workpiece is held
more securely in a clamping device than
by hand.

= Do not press the spindle lock until the
grinding tool stops.

m Dust released from materials, such as lead
paints, some types of wood, minerals and
metal, may be hazardous to the operator or
people in the vicinity. Inhaling or touching
such dust may result in respiratory diseases
and/or allergic reactions.

— Ensure the workplace is well ventilated.

— If possible, use external dust extraction.

— Itis recommended to wear a respirator
mask belonging to filter class P2.

= Do not work on materials which release
hazardous substances (e.g. asbestos).

m Use only original batteries with the
voltage indicated on the type plate of your
power tool. The use of other batteries,

e.g. imitations, reconditioned batteries or
other makes, increases the risk of injury
and damage to property by exploding
batteries.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.

The A-weighted noise level of the power tool is
typically:

- Sound pressure level L 81 dB(A)
— Sound power level Ly,: 89 dB(A)
— Uncertainty: K=3dB
Total vibration value:

— Emission value a,: 5.6 m/s?

(main handle)

6.6 m/s?
(auxiliary handle)

— Uncertainty: K=1.5m/s*

CAUTION!

The specified measured values apply to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~ore

The vibration emission level stated in these
instructions has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with
another. It can also be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level/
represents the main applications of the tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poor maintenance, the vibration emission
level may differ. This may significantly
Increase the exposure level over the total
working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, it is also necessary
to take into account the times when the tool is
switched off or running but not actually in use.
This may significantly decrease the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: Maintaining the tool and the accessories,
keeping the hands warm, organisation of
work patterns.

CAUTION!
Wear ear defenders at a sound pressure over
85 dB(A).
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Technical data Storage 20-50°C
temperature
Product type LBE 125 | LB 125- . .
1518-EC | 1518-EC | Overview (see figure A)
Product Angle Grinder The numbering of the product features refers
Rated voltage | Vdc | 18 to th}eflllustratlon of the machine on the
graphics page.
3500- 1 Spindle lock
No-load speed | rpm 10000 10000 2 Power switch
Spindle thread M14 3 Handle
4 Speed setting buttons
‘é\’hee't mm | 125 LBE 125-15 18-EC
fameter 5 Speed indicators
Wheel mm | Max. 6 LBE 125-15 18-EC
thickness . 6 Filter cover
Weight 7 Auxiliary handle installation screw
according thread
to FLEX 9 |17 8 Grinding wheel guard
Procedure 01 9 9
9 Threaded flange
AP 18/2.5 a. clamping flange
AP 18/4.0 b. clamping nut
1 indl
AP 18/5.0 0 S?md N
Battery 18V 11 Pin wrench
AP 18/8.0 12 Clip-on cutting wheel guard
AP 18/8.0 XT Operating instructions
AP 18/2.5 0.4 A WARNING!
AP 18/4.0 0.8 Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.
i AP 18/5.0 0.7 o e
‘é\;ig:‘t of kg Before switching on the power
y AP 18/8.0 1.1 tool
Unpack the power tool and accessories and
AP18/4.0XT |07 check that no parts are missing or damaged.
AP 18/8.0 XT | 1.2 m NOTE
Charger CA...18 series The batteries are not fully charged on delivery.
range CA...12/18 series Prior to initial operation, charge the batteries
" fully. Refer to the charger operating manual.
Charging 0~40°C
temperature
iorking -10~40°C
emperature
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Tips for a long battery service life
A CAUTION!

Never charge batteries at temperatures
below 0 °C or above 40 °C.

— Do not charge batteries in environments
with high air humidity or ambient
temperature.

— Do not cover batteries and the charger
during the charging process.

—  Pull out the charger mains plug at the end
of the charging process.

Battery and charger heat up during the

charging process. This is perfectly normal!

[i] w~orTE

Follow the instructions for correct battery
charging in the operating instructions for the
battery.

If batteries are not used for an extended period
of time, store them partially charged in a cool
place.

Inserting/replacing the battery
(see figure B1-B2)

m Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place (see figure B1).

m To remove, press the release button (1.)
and pull out the battery (2.) (see figure B2).

CAUTION!
When the device is not in use, protect the
battery contacts. Loose metal parts may short

circuit the contacts; explosion and fire hazard!

Attach and remove the guard

VAN WARNING!

When using the angle grinder for roughing
or cutting, never work without the guard.

A special cutting guard must be used for
cutting.

To attach (see figure C1)

m Remove the battery.

m Attach the guard (1.). Lugs on the guard
hood must be located in the flange
recesses.

m Turn guard hood clockwise (2.). Rotation is
possible in one direction only!

To remove (see figure C2)

m Remove the battery.

m Rotate the guard clockwise, and it will pop
up when it reaches a certain position.

m Rotate the guard counterclockwise for a
small angle (1.) and take it out along the
recesses of the flange (2.).

Clip-on cutting wheel guard (see figure C3)

m The clip-on cutting wheel guard (12) for
cutting needs to be used in combination
with the grinding wheel guard (8). Simply
attach the cutting wheel guard clip to the
grinding wheel guard.

Mounting the auxiliary handle
(see figure D)

m Remove the battery.
m To install the handle (13), thread it in
position.

Installing and removing the
grinding or cutting wheel (see
figure E1-E3)

To install the wheel

= Remove the battery.

m Press and hold down the spindle lock (1).

m Using the pin wrench (11), loosen the
clamping nut (9b) on the spindle (10) in an
anti-clockwise direction and remove (see
figure E1).

m Insert the wheel in the correct position.

m Tighten the clamping nut (9b). For grinding

wheel, the raised section of the clamping

nut is against the wheel (see figure E2).

For cutting wheel, the concave section of

the clamping nut is against the wheel (see

figure E3).

Press and hold down the spindle lock (1).

Tighten the clamping nut (9b).

Install the battery.

Switch on the angle grinder (without

locking into position) and leave the angle

grinder running for approx. 30 seconds.

Check for imbalances and vibrations.

m Switch off the angle grinder.
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To remove the wheel

m Depress the spindle lock (1) and rotate the
clamping nut (9b) until the spindle (10)
locks.

m Loosen and remove the clamping nut (9b)
using the pin wrench (11).

m Remove the grinding or cutting wheel.

Dust filter (see figure F)

m Remove the battery.

m To attach the filter cover (6), snap the filter
cover onto the tool’s foot.

m To remove the filter cover, insert a flathead
screwdriver (not supplied) into the notch at
the top of the filter cover and pry the filter
cover away from the tool.

m Regularly clean the filter cover.

Switching on and off

Brief operation without engaged switch
rocker

Brief operation without engaged switch
rocker (see figure G1)

m Press the switch rocker (1.), push forwards
front and hold (2.).

m To switch off, release the switch rocker (1).

Continuous operation with engaged switch

rocker (see figure G2-G3)

m Press the switch rocker (1.), push forwards
front and hold (2.) and engage at front end
by applying pressure (3.).

= To switch off, briefly press and release the
switch.

Setting the speed (LBE 125-15
18-EC)(see figure H)

There are four speed levels that can be
changed using the speed setting buttons (4).
Press the “>"button to increase the speed.
Press “<" button to decrease the speed. The
speed indicators (5) below the numbers
indicate the current speed level.

After you turn the tool off, the memory
function will remember and revert to the last

active speed level the next time the tool is
turned on.
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Speed level RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

Adjusting the guard (see figure I)
To adjust the tool to the task at hand, the
guard hood can be adjusted by notches on
360° without a tool.

Operating

[i] w~ore
When the power tool is switched off, the too/
continues running briefly.

A\ WARNING!
Always wear safety goggles or a face shield
during operation.

/AN WARNING!

To maintain proper control, always operate
the tool with two hands, keeping one hand
on the auxiliary handle. Loss of control
could cause an accident resulting in possible
serious injury.

Rough-grinding

VAN WARNING!

Never use cutting wheels for grinding.

— Angle of wheel 20°-40° for best grinding
performance.

— Applying moderate pressure, move the
angle grinder backwards and forwards. As
a result, the workpiece will not become too
hot and there will be no discoloration, nor
will there be any grooves.
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Cut-off grinding (see figure J)

Vi WARNING!

Always use clip-on cutting wheel guard for

cutting when performing cut-off grinding

operations.

m The angle grinder shall always be operated
backwards. Otherwise, there is a risk of the
angle grinder jumping uncontrollably out
of the groove.

m Do not press, tilt or oscillate the power
tool.

= Adjust the feed to the material which is to
be cut: the harder the material, the slower
the feed.

Transport

Lithium-lon batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be
done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

Users may transport these batteries by road
without further requirements.

The commercial transportation of lithium-ion
batteries by shipping companies is subject
to the regulations for the transportation of
dangerous goods. Shipping preparations
and transportation may only be carried out
by appropriately trained persons. The entire
process must be professionally supervised.

The following points must be observed when
transporting rechargeable batteries:

Ensure that the battery contact terminals are
protected and insulated to prevent short
circuits.

Ensure that the battery is secured against
movements inside the packaging.

Damaged or leaking batteries must not be
transported.

Contact your shipping company for further
information.

CAUTION!
Do not post batteries which have a damaged
housing.

Maintenance and care
VAN WARNING!

Before performing any work on the power
tool, remove the battery from the tool.

Cleaning
CAUTION!

When cleaning with dry compress air, always
wear goggles.

Regularly clean the power tool and ventilation
slots. Frequency of cleaning is dependent on
the material and duration of use. Regularly
blow out the housing interior and motor with
dry compressed air.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorized
customer service center only.

[i] w~ore

During the warranty period, do not loosen the
screws on the housing. Failure to comply with
this requirement will invalidate any claims
under the manufacturer’s warranty.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular tools

and accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.
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Disposal information

VAN WARNING!

Render redundant power tools unusable:

—  battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only
Do not throw electric power tools into
the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

VAN WARNING!

Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.

EU countries only:

In accordance with Regulation 2023/1542
defective or used batteries must be recycled.

[i] w~ore
Please ask your dealer about disposal
options!
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( €-Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

gK-Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés dans ce ma-
nuel

/\  AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cet avertissement
peut entrainer des blessures légéres ou des
dommages matériels.

[i] REMARQUE
Indique des conseils et des informations im-
portantes.

Symboles sur le produit

Avant de mettre l'outil élec-
trique en marche, lisez le
mode d’emploi.

©

Portez des lunettes de protec-
tion.

Travaillez toujours a deux
mains.

Ne pas utiliser le capot de
protection pour les opérations
de trongonnage.

Informations sur I'élimination
de l'outil usagé (voir page 37)

Marquage CE

Marquage UKCA

A
Ce
UK
cA

Consignes de sécurité impor-
tantes

ATTENTION !

Avant d'utiliser loutil électrique, veuillez lire ce qui

suit et agir en conséquence :

— les présentes consignes d'utilisation,

— Jes « Consignes générales de sécurité »
relatives a la manipulation des outils élec-
triques dans le livret fourni (brochure n°:
315915),
les régles applicables sur le site et la ré-
glementation relative a la prévention des
accidents.

Cet outil électrigue est un outil de pointe et a

été congu conformément aux régles de sécurité

reconnues.

Néanmoins, lors de l'utilisation, loutil électrique

peut représenter un danger pour la vie et lintégri-

té corporelle de l'utilisateur ou dun tiers, ou loutil
électrigue ou dautres biens peuvent subir des
dommages.

Loutil électrique ne peut étre utilisé

— quaux fins prévues

— en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre la

sécurite, [appareil doit étre réparé immeédiiate-

ment.

Utilisation prévue

Cette meuleuse d'angle est concue

— pour un usage commercial dans les sec-
teurs de I'industrie et du commerce,

— pour la découpe a sec et le meulage du
métal, de la pierre et des matériaux simi-
laires, ainsi que pour le poncage, le bros-
sage métallique et la découpe de trous
dans la pierre avec des forets diamantés,
sans utilisation d'eau.
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— Pour la découpe, un capot de protection
spécifique est nécessaire (voir figure
Pos.12). A).

— Veuillez noter qu’une aspiration suffisante

de la sciure est nécessaire lors de la dé-
coupe de la pierre.

— Lors de l'utilisation de meules diamantées

pour le meulage de surface de maconne-
rie/béton/pierre, le carter de protection
pour meule diamantée FLEX (Type : SG-R
D125) doit étre utilisé.

— Ne sont pas autorisés p. ex. les disques de

trongonneuse et les lames de scie.
— Les outils doivent étre homologués pour
une vitesse d'au moins 10 000 tr/min.

Consignes de sécurité pour les
meuleuses d'angle
/N AVERTISSEMENT !

Lisez tous les avertissements de sécurite,
consignes, fllustrations et spécifications

fournis avec cet outs/ éfectrigue. Le non-res-

pect des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures. Conservez tous

les avertissements et consignes pour pouvoir
vous y référer ultérieurement

Consignes de sécurité communes
aux travaux de meulage, de pon-
cage, de tronconnage et de bros-
sage métallique :
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Cet outil électrique est concu pour fonc-
tionner comme une meuleuse, une pon-
ceuse, une brosse métallique, ou un outil
pour trouer ou tronconner. Lisez tous les
avertissements de sécurité, consignes, il-
lustrations et spécifications fournis avec
cet outil électrique. Le non-respect des
consignes figurant ci-dessous peut provo-
quer un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures.

Cet outil n'est pas concu pour des opé-
rations de polissage. Les travaux pour
lesquels l'outil électrique n'a pas été congu
peuvent étre dangereux et provoquer des
blessures corporelles.

Ne convertissez pas cet outil électrique
pour qu'il fonctionne d’'une maniére qui
n’est pas spécifiquement concue et spé-
cifiée par le fabricant de I'outil. Une telle

conversion pourrait entrainer une perte de
contrdle et causer de graves blessures.
N'utilisez pas d'accessoires non spé-
cifiquement congus et recommandés
par le fabricant de l'outil. Le fait qu'un
accessoire puisse étre assemblé sur votre
outil électrique ne garantit pas la sécurité
d'utilisation.

La vitesse nominale de l'accessoire doit
étre au minimum égale a la vitesse maxi-
male spécifiée sur l'outil I'électrique. Les
accessoires utilisés a des vitesses supé-
rieures a leur vitesse nominale peuvent se
briser et projeter des éclats en l'air.

Le diamétre externe et I'épaisseur de
votre accessoire ne doivent pas dépas-
ser les capacités nominales de votre
outil électrique. Il n‘est pas possible de se
protéger ni de controler correctement les
accessoires dont la taille est inappropriée.
Les dimensions de montage des acces-
soires doivent correspondre aux dimen-
sions du matériel de montage de l'outil
électrique. Les accessoires ne correspon-
dant pas aux piéces de fixation de l'outil
électrique risquent d'étre déséquilibrés, de
vibrer excessivement et de provoquer une
perte de contréle de l'outil.

N'utilisez pas d’'accessoires endomma-
gés. Avant chaque utilisation, inspectez
I'accessoire, par exemple un disque
abrasif pour détecter des fissures ou
éclats, un plateau porte-accessoire pour
détecter des fissures, déchirures ou
usures excessives. Si l'outil électrique ou
un accessoire tombe, inspectez-les pour
vérifier qu’ils ne sont pas détériorés

ou installez un accessoire en bon état.
Apreés avoir inspecté et assemblé un
accessoire, éloignez le plan de I'acces-
soire rotatif de vous-méme et des autres
personnes et faites fonctionner l'outil
électrique a vide a sa vitesse maximale
pendant une minute. Les accessoires
endommagés se brisent généralement
pendant cette durée de test.

Portez des équipements de protection
individuelle. Selon le travail a effectuer,
utilisez une protection compléte du
visage, un masque oculaire de sécurité
ou des lunettes de sécurité. Si néces-
saire, portez un masque antipoussiére,
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une protection auditive, des gants et
un tablier de travail capable d’arréter
de petits fragments de l'abrasif ou de la
piéce travaillée. Les protections oculaires
doivent étre capables d'arréter les débris
projetés en l'air pendant les différents
travaux a exécuter. Lappareil respiratoire
ou le masque antipoussiére doit pouvoir
filtrer les particules générées par votre
travail. L'exposition prolongée a du bruit
d'intensité élevée peut provoquer une
perte d'acuité auditive.

m Veillez a ce que toutes les autres per-
sonnes restent a une distance de sécurité
de l'aire de travail. Toute personne qui
entre dans l'aire de travail doit porter des
équipements de protection individuelle.
Des fragments de la piéce travaillée ou d'un
accessoire cassé peuvent étre projetés en
I'air et provoquer des blessures au-dela de la
zone de travail immédiate.

m Tenez l'outil électrique uniquement
par les surfaces de préhension isolées
lorsque vous effectuez une opération
ou l'outil de coupe pourrait entrer en
contact avec des fils dissimulés. Si les
lames entrent en contact avec un fil élec-
trique sous tension, les parties métalliques
non carénées de |'outil électrique peuvent se
retrouver sous tension électrique et 'opéra-
teur risque de subir un choc électrique.

m Positionnez le cable d'alimentation a
I'écart de I'accessoire rotatif. Si vous perdez
le contréle de l'outil, le cable d'alimentation
risque d'étre coupé ou happé et votre main
ou votre bras peut étre tiré sur 'accessoire
rotatif.

= Ne reposez jamais l'outil électrique tant
que son accessoire ne s'est pas compléte-
ment arrété. L'accessoire en rotation peut
s'accrocher a la surface sur laquelle l'outil est
posé et vous faire perdre le contrdle de l'outil.

s Nallumez pas l'outil électrique quand
vous le portez a c6té de vous. S'il y a un
contact accidentel avec 'accessoire en ro-
tation, il risque de happer vos vétements et
d'étre tiré vers vous.

m Nettoyez régulierement les ouies de
ventilation de l'outil électrique. Le ven-
tilateur du moteur aspire les poussiéres
dans le boitier. Une accumulation exces-
sive de poudre métallique peut engendrer
des dangers électriques.

n N'utilisez pas l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles
pourraient enflammer ces matériaux.

= N'utilisez pas d'accessoire nécessitant
I'usage de liquides de refroidissement.
L'utilisation d'eau ou d'un autre liquide de
refroidissement peut provoquer un choc
électrique ou une électrocution.

Rebond et mises en garde corres-

pondantes
Un rebond est une réaction soudaine due au
pincement ou au blocage d'un disque, d'un
plateau porte-accessoire ou d'un autre acces-
soire en rotation. Si I'accessoire en rotation
est pincé ou bloqué, il s'arréte brutalement,
ce qui a pour conséquence de projeter |'outil
électrique violemment de maniére incontro-
lée dans la direction opposée au sens de rota-
tion de l'accessoire au point ou il s'est coincé.
Par exemple, si un disque abrasif est brusque-
ment accroché ou pincé dans la piéce travail-
lée, son bord d'attaque peut s'enfoncer dans
la surface du matériau au point de blocage
et projeter le disque abrasif vers le haut hors
de la piéce ou provoquer un rebond hors de
la piéce. Le disque peut étre projeté soit vers
l'opérateur, soit dans la direction opposée se-
lon son sens de rotation au point de blocage.
Les disques abrasifs peuvent également se
briser dans ce type de situations.
Les rebonds résultent d'une utilisation im-
propre de l'outil électrique et/ou de procé-
dures d'utilisation incorrectes et/ou de condi-
tions d'utilisation inadéquates. Il est possible
de les éviter en prenant les précautions
appropriées suivantes.
= Tenez toujours fermement l'outil des deux
mains et positionnez votre corps et vos
bras de maniére a pouvoir résister aux
forces de rebond éventuelles.L'opérateur
peut contréler la puissance d'un rebond
ou d'une réaction de couple s'il a pris les
précautions adéquates.
= Ne placez jamais vos mains preés de l'ac-
cessoire rotatif. L'accessoire peut avoir un
rebond et étre projeté sur vos mains.
= Ne positionnez pas votre corps dans la
zone ou l'outil électrique serait projeté en
cas de rebond. En cas de rebond, l'outil est
projeté dans la direction opposée au sens
de rotation du disque au point de blocage.
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Faites particuliérement attention quand
vous travaillez des coins, des arétes, etc.
Veillez a ce que l'accessoire ne sautille
pas et ne soit pas coincé. Les accessoires
rotatifs ont tendance a se coincer plus fa-
cilement s'ils sautillent ou si vous travaillez
des coins ou des arétes, cela provoque un
rebond et la perte de contréle de 'outil.
N'utilisez pas de lame de scie dentée, de
lame de sculpture du bois a chaine ou de
meule diamantée segmentée avec un es-
pace périphérique supérieur a 10 mm.Ce
type de lame provoque fréquemment des
rebonds et la perte de contréle de 'outil.

Avertissements de sécurité spé-
cifiques aux opérations de meu-
lage et de tronconnage :
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Utilisez exclusivement les types de disque
spécifiés pour votre outil électrique avec le
capot de protection spécifiquement congu
pour le type de disque utilisé. Utiliser des
meules pour lesquels |'outil électrique n'a
pas été concu ne permet pas de se proté-
ger efficacement et est dangereux.

La surface de meulage des meules a
renfoncement central doit se trouver sous
le plan de la jupe du capot de protection
une fois la meule assemblée. Une meule
incorrectement assemblée dépassant du
plan de la jupe du capot de protection ne
permet pas une protection adéquate.

Le capot de protection doit étre solidement
assemblé sur I'outil électrique et positionné
en sorte d'assurer une sécurité maximale,
c'est-a-dire qu'une partie minimale du
disque est exposée du cété de l'opérateur.
Le capot de protection aide a protéger l'opé-
rateur des éclats de disque, d'un contact
accidentel avec le disque et des étincelles
pouvant enflammer les vétements.

Les disques doivent étre utilisés unique-
ment pour les applications recomman-
dées. Par exemple : ne meulez pas avecle
plat d’un disque a tronconner. Les disques
de tronconnage par abrasion sont congus
pour trongonner avec leur tranche péri-
phérique. Si une force latérale est exercée
sur ces disques, cela peut les briser.
Utilisez toujours des brides de disque en
parfait état et dont la taille et la forme
sont adaptées au disque que vous voulez
utiliser. Des brides de disque appropriées

soutiennent le disque, ce qui réduit la
possibilité qu'il se brise. Les brides pour
disque a trongconner peuvent étre diffé-
rentes de celles pour disque de meulage.

= N'utilisez pas de disque usé concu pour des
outils électriques de plus grandes dimen-
sions. Les disques concgus pour des outils
électriques plus grands ne sont pas adaptés
aux vitesses de rotation plus élevées des
outils plus petits et risquent d'éclater.

= Lorsque vous utilisez des meules a double
usage, utilisez toujours la protection
adaptée a l'application réalisée. Le fait de
ne pas utiliser la bonne protection peut ne
pas fournir le niveau de protection souhai-
té, avec pour conséquence un risque de
graves blessures.

Consignes de sécurité supplé-
mentaires spécifiques aux tra-

vaux de tronconnage :

m Veillez a ne pas coincer le disque a tron-
conner ni a exercer une pression trop
importante. N'essayez pas de couper a
une profondeur excessive. Soumettre le
disque a un stress trop important accroit
la possibilité qu'il se torde ou se coince
dans la ligne de coupe et qu'il se brise ou
provoque un rebond.

= Ne positionnez pas votre corps dans l'ali-
gnement du disque en rotation, derriére lui.
Méme si le disque s'éloigne de votre corps
pendant l'utilisation, un rebond éventuel
peut projeter le disque en rotation et l'outil
électrique directement vers vous.

= Sile disque se coince ou si vous interrom-
pez la coupe pour quelque raison que ce
soit, éteignez l'outil électrique et tenez-le
immobile jusqu'a I'arrét complet du disque.
N'essayez jamais de retirer le disque a
tronconner de la ligne de coupe quand il est
encore en rotation, car cela peut provoquer
un rebond. Cherchez la cause du blocage du
disque et prenez des mesures correctrices
pour en éliminer la cause.

= Ne rallumez pas l'outil dans la piéce a
usiner. Attendez que le disque ait atteint
sa pleine vitesse avant de le réintroduire
précautionneusement dans la ligne de
coupe. Si vous rallumez 'outil dans la piece
travaillée, le disque risque de se coincer,
de se déplacer vers le haut ou de provo-
quer un rebond.
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» Etayezles panneaux et toutes les piéces
de grandes dimensions pour minimiser
le risque de pincement et de rebond. Les
grandes piéces ont tendance a s'affais-
ser sous leur propre poids. Des supports
doivent étre placés sous la piéce a travail-
ler prés de la ligne de coupe et prés des
bords de la piéce a travailler des deux
cotés du disque.

= Faites preuve d'une prudence particuliére
lors d'une « coupe de poche » dans les
murs existants ou d'autres zones aveugles.
Un disque qui dépasse pourrait couper
des canalisations de gaz ou d'eau, des
cables électriques ou des objets pouvant
provoquer un recul.

m N'essayez pas de faire des coupes courbes.
Soumettre le disque a un stress trop impor-
tant accroit la possibilité qu'il se torde ou
se coince dans la ligne de coupe et qu'il
se brise ou provoque un rebond, avec un
risque de graves blessures.

Avertissements de sécurité spéci-

fiques aux travaux de poncage :

m Utilisez du papier pour disque abrasif de
taille appropriée. Suivez les recommanda-
tions fournies par les fabricants de feuilles
abrasives. Un papier abrasif trop large
qui dépasse trop du patin de poncage
présente un risque de lacération et peut
entrainer le blocage ou le déchirement du
disque ainsi que le rebond de l'outil.

Avertissements de sécurité spé-

cifiques aux opérations de bros-

sage métallique

m Les fils métalliques sont projetés par la
brosse méme lors d’un fonctionnement
normal. Ne surchargez pas les fils en appli-
quant une pression excessive sur la brosse.
Les brins en métal pourraient facilement
traverser des vétements fins et/ou la peau.

m Sil'utilisation d'un capot de protection est
spécifiée pour le brossage métallique, ne
laissez en aucun cas le rouleau ou la brosse
métallique entrer en contact avec le capot.
Le diamétre du rouleau ou de la brosse
métallique est susceptible d'augmenter en
raison de la charge de travail et des forces
centrifuges.

Consignes de sécurité supplé-
mentaires
| |

Utilisez des détecteurs adaptés pour
détecter les cables électriques dissimulés
ou demandez conseil a votre fournisseur
d’électricité. Le contact avec un céble
électrique peut provoquer un incendie et/
ou un choc électrique. Une conduite de
gaz endommagée peut entrainer une ex-
plosion. Couper une conduite d'eau peut
entrainer des dommages matériels ou un
choc électrique.

La partie filetée d’assemblage des ac-
cessoires doit correspondre au filetage
de l'arbre de l'outil. Pour les accessoires
assemblés avec des brides, I'alésage de
I'accessoire doit correspondre au diamétre
interne des brides. Les accessoires ne
correspondant pas aux piéces de fixation
de l'outil électrique seront déséquilibrés,
vibreront excessivement et peuvent provo-
quer la perte de contréle de l'outil.

Lors du poncage avec du papier de verre,
les températures de surface peuvent étre
élevées, veuillez ajuster la vitesse en
conséquence.

Lorsque vous travaillez, tenez fermement
I'outil électrique avec les deux mains et
assurez-vous que vous avez une bonne
assise. L'outil électrique est plus facile a
contrdler s'il est tenu des deux mains.
Fixez la piéce a usiner. Une piéce a usiner
fixée a l'aide de dispositifs de serrage est
mieux maintenue qu‘a la main.
N’'appuyez pas sur le verrouillage de
broche avant I'arrét complet de l'outil de
meulage.

La poussiére dégagée par certaines ma-
tiéres, telles que les peintures au plomb,
certains types de bois, minéraux et mé-
taux, peut étre dangereuse pour l'opéra-
teur ou les personnes a proximité. L'inhala-
tion ou le contact avec de telles poussiéres
peut entrainer des maladies respiratoires
et/ou des réactions allergiques.

Veillez a ce que votre lieu de travail soit
bien aéré.

Si cela est possible, utilisez un dispositif
d'extraction de la poussiére externe.

Il est recommandé de porter un masque
filtrant de classe P2.
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= Ne poncez pas des matériaux qui dé-
gagent des substances dangereuses (par
ex. de I'amiante).

m Utilisez uniquement des batteries d’ori-
gine dont la tension correspond a celle
indiquée sur la plaque signalétique de
votre outil électrique. L'utilisation d'autres
batteries, par ex. d'imitations, de batteries
reconditionnées ou d'autres marques, aug-
mente le risque de blessures et de dom-
mages matériels en cas d’explosion de la
batterie.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été dé-

terminées conformément a la norme EN 62841.

Le niveau acoustique pondéré A de l'outil élec-
trique est typiquement :

— Niveau de pression 81 dB(A)
acoustique Lp,:

— Niveau de puissance 89 dB(A)
acoustique Ly,:

— Incertitude : K=3dB

Valeur de vibration totale :

— Valeur d’émission 5.6 m/s’

ap: (poignée principale)

6.6 m/s?

(poignée auxiliaire)

— Incertitude : K=1.5 m/s?

ATTENTION !

Les valeurs mesurées spécifiées s appliquent
aux outils électrigues neufs. Un usage quo-
tidien influe sur les valeurs de bruit et de
vibration.

[i] REMARQUE

Le niveau d'émission de vibration indiqué
dans le présent mode d'emploi a été mesuré
conformément a un test standardisé donné
dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé
pour comparer un outil a un autre. Il peut
également servir pour une évaluation prélimi-
naire de l'exposition.
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Le niveau d'émission de vibrations déclaré se
réfere aux applications principales de l'outil.

Cependant, si l'outil est utilisé pour diffé-
rentes applications, avec différents acces-
soires ou s'il est mal entretenu, le niveau
d‘émission de vibrations peut étre différent.
Ceci peut augmenter le niveau d‘exposition
de facon significative au cours de la période
totale d'utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du
niveau des émissions vibratoires, il est éga-
lement nécessaire de prendre en compte les
fois ou l'outil est éteint ou en fonctionnement
a vide. Ceci peut diminuer le niveau d'expo-
sition de facon significative au cours de /a
période totale dutilisation.

/] convient d’identifier des mesures de sécuri-
té supplémentaires pour protéger ['opérateur
des effets des vibrations tels que : Maintenir
l'outil et les accessoires, garder les mains au
chaud, organiser les modes de travail.

ATTENTION !

Portez des protections audlitives a un niveau
de pression sonore supérieur a 85 dB(A).

Spécifications techniques

LBE 125-
. LB 125-
Type de produit 15 18- 15 18.EC
EC
Produit Meuleuse d'angle
Tension nomi- Vde 18
nale
. 3500-
Régimeavide |rpm 10000 10 000
Filetage de la broche | M14
Diameétre du
disque mm | 125
Ghareetrdd Imm | Max. 6
Poids selon
la procédure kg 1,9
FLEX 01
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AP 18/2,5
AP 18/4,0
AP 18/5,0
Batterie 18V
AP 18/8,0
AP 18/4,0 XT
AP 18/8,0 XT
AP 18/2,5 04
AP 18/4,0 0,8
AP 18/5,0 0,7
Poids de la
batteric kg |AP18/80 |1,
AP 18/4,0
XT 0.7
AP 18/8,0
XT 1.2
Plage de CA... Série 18
charge CA... Série 12/18
Température 0~40°C
de recharge
Température —A0°
d'utilisation -10~40°C
Température _EQ®
de stockage -20~50°C

Vue d’ensemble (voir figure A)

La numérotation des parties du produit se
référe a l'illustration de la machine sur la page
graphique.
1 Verrouillage de broche
2 Bouton marche/arrét
3 Poignée
4 Boutons de réglage de la vitesse
LBE 125-15 18-EC
5 Indicateurs de vitesse
LBE 125-15 18-EC
6 Cache dufiltre
7 Filetage de fixation pour poignée auxi-
liaire

8 Carter de meule
9 Bride filetée
a. bride de serrage
b. écrou de serrage
10 Arbre
11 Clé a ergot
12 Carter de disque de tronconnage a clipser
13 Poignée auxiliaire

Consignes d'utilisation
ATTENTION !

Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrique.

Avant de mettre l'outil électrique

en marche
Déballez l'outil et les accessoires et vérifiez qu‘au-
cune piéce ne manque ou n‘estendommagée.

[i] REMARQUE

La batterie n'est pas entierement chargée

a la livraison. Avant la premiére utilisation,
chargez entiérement /a batterie. Consultez le
mode d'emploi du chargeur.

Conseils pour une longue durée
de vie de la batterie

ATTENTION !

—  Ne chargez jamais des batteries a des
températures inférieures a 0 °C ou supé-
rieures a 40 °C.

—  Ne chargez pas des batteries dans des
environnements avec une humidlité de
lair élevée ou une température ambiante
élevée.

— Ne couvrez pas les batteries et le char-
geur pendant la recharge.

— Débranchez la prise du chargeur a la fin
de la recharge.

La batterie et le chargeur chauffent pendant la

recharge. C'est parfaitement normal !

[i] REMARQUE

Suivez les consignes du mode d'emploi de /a
batterie afin d'assurer une recharge correcte.
Si une batterie n'est pas utilisée sur une longue
durée, conservez-la partiellement chargée dans
un endroit frais.
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Insertion/remplacement de la
batterie (voir figures B1-B2)

m Enfoncez la batterie chargée dans l'outil
électrique jusqu'a ce qu'elle se mette en
place en émettant un clic (voir figure B1).

m Pour la retirer, appuyez sur le bouton
d'éjection (1.) et sortez la batterie (2.) (voir
figure B2).

ATTENTION !

Lorsque vous n’utilisez pas l'outil, protégez les
bornes de la batterie. Des piéces métalliques
ldches peuvent court-circuiter les contacts ;
risque d'explosion et d'incendie !

Montage et démontage du capot
de protection

ATTENTION !

Lorsque vous utilisez la meuleuse dangle
pour dégrossir ou couper, ne travaillez ja-
mais sans le capot de protection. Un pro-
tége-coupe spécifique doit étre utilisé pour la
coupe.

Montage (voir figure C1)

m Retirez |a batterie.

m Montez le capot de protection (1.). Les
pattes du capot de protection doivent
venir se loger dans les évidements des
brides.

m Tournez le capot de protection dans le sens
des aiguilles d’une montre (2.). La rotation
n‘est possible que dans un seul sens !

Démontage (voir figure C2)

m Retirez la batterie.

m Faites pivoter le capot de protection dans
le sens des aiguilles d’'une montre et elle
apparaitra lorsqu'elle atteindra une cer-
taine position.

= Faites pivoter le capot de protection d'un
petit angle dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre (1.) et retirez-la le
long des évidements de la bride (2.).

Carter de disque de tronconnage a clipser

(voir figure C3)

m Le carter de trongonnage a clipser (12) doit
impérativement étre utilisé avec le carter
de meule (8). Il suffit de clipser le carter de
tronconnage sur le carter de meule.
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Montage de la poignée auxiliaire

(voir figure D)

m Retirez la batterie.

m Vissez la poignée (13) a I'emplacement
prévu a cet effet.

Installation et retrait du disque
de meulage ou de tronconnage
(voir figures E1-E3)

Pour installer le disque

m Retirez la batterie.

m Appuyez et maintenez enfoncé le verrouil-
lage de broche (1).

m Alaide de la clé a ergot (11), desserrez
I'écrou de serrage (9b) de la broche (10)
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre puis retirez-le (voir figure E1).

m Insérez le disque dans la bonne position.

m Serrez I'écrou de serrage (9b). Pour le
disque a trongonner, la section convexe
de I'écrou de serrage doit étre contre le
disque (voir figure E2). Pour le disque a
trongonner, la section concave de I'écrou
de serrage doit étre contre le disque (voir
figure E3).

m Appuyez et maintenez enfoncé le verrouil-
lage de broche (1).

m Serrez I'écrou de serrage (9b).

installez la batterie.

m Allumez la meuleuse d'angle (sans la ver-
rouiller) et laissez-la tourner pendant env.
30 secondes. Assurez-vous de I'absence de
déséquilibres et de vibrations.

m Eteignez la meuleuse d'angle.

Pour retirer le disque

m Appuyez sur le verrouillage de broche (1)
et tournez I'écrou de serrage (9b) jusqu’a
ce que la broche (10) se verrouille.

m Desserrez et retirez |'écrou de serrage (9b)
a l'aide de la clé a ergot (11).

m Retirez le disque de meulage ou le disque
a tronconner.

Filtre a poussiére (voir figure F)

m Retirez la batterie.

m Pour fixer le cache du filtre (6), clipsez-le
sur la base de l'outil.

m Pour le retirer, insérez un tournevis plat
(non fourni) dans I'encoche située sur le
dessus du cache et faites levier pour le
détacher.
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m Nettoyez régulierement le couvercle du
filtre.

Marche/arrét

Fonctionnement bref sans que I'interrup-
teur a bascule ne soit actionné

Fonctionnement bref sans que l'interrup-

teur a bascule ne soit actionné (voir figure

G1)

m Appuyez sur l'interrupteur a bascule (1.),
actionnez-le vers l'avant et maintenez (2.).

m Pour éteindre, reldchez l'interrupteur a
bascule (1).

Fonctionnement continu avec interrupteur

a bascule enclenché (voir fig. G2-G3)

m Appuyez sur l'interrupteur a bascule (1.),
actionnez-le vers l'avant et maintenez-le
(2.) et engagez I'extrémité avant en appli-
quant une pression (3.).

m Pour éteindre l'outil, appuyez brievement
sur l'interrupteur et relachez-le.

Réglage de la vitesse (LBE 125-
15 18-EC) (voir figure H)

Vous pouvez régler la vitesse sur quatre
niveaux a l'aide des boutons de réglage de la
vitesse (4).

Appuyez sur le bouton ">" pour augmenter la
vitesse.

Appuyez sur le bouton "<" pour diminuer la
vitesse. Les indicateurs de vitesse (5) sous
les numéros indiquent le niveau de vitesse
actuel.

Une fois que l'outil est éteint, la fonction mé-
moire enregistre le dernier niveau de vitesse
activé et l'outil redémarre a ce niveau de
vitesse lors de la prochaine utilisation.

Niveau de vitesse RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10 000

Ajustement du capot de protec-
tion (voir figure 1)
Pour ajuster l'outil a la tache a accomplir, le
capot de protection peut étre réglé sur des
crans sur 360° sans outil.

Utilisation

[i] REMARQUE
Une fois l'outil arrété, il continue de fonction-
ner pendant un court instant.

/\  AVERTISSEMENT !
Portez toujours des lunettes de sécurité ou
un écran facial pendant le travail.

/N  AVERTISSEMENT !

Pour maintenir un bon contréle, tenez tou-
Jours l'outil des deux mains, en gardant une
main sur la poignée auxiliaire. Toute perte
de contrdle pourrait provoquer un accident
pouvant entrainer de graves blessures.

Meulage grossier

VAN AVERTISSEMENT !

N'utilisez en aucun cas des disques de tron-

connage pour le meulage.

— Angle de meule de 20 a 40° pour de meil-
leures performances de meulage.

— En appliquant une pression modérée, pas-
sez la meuleuse d'angle d'avant en arriére.
Ainsi, la piéce ne chauffera pas trop et il n'y
aura pas de décoloration ; il n'y aura pas
non plus de rainures.

Tronconnage (voir figure J)

AN\ AVERTISSEMENT !

Utilisez toujours le carter de disque de

trongconnage a clipser lors de toute opéra-

tion de découpe.

m La meuleuse d'angle doit toujours étre
actionnée a l'envers. Dans le cas contraire,
la meuleuse d'angle risque de sauter de
maniére incontrélable hors de la rainure.

m N'appuyez pas sur 'outil, ne I'inclinez pas
et ne le faites pas osciller.

m Adaptez l'avance au matériau a découper :
plus le matériau est dur, plus I'avance sera
lente.
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Transport

Les batteries lithium-ion sont soumises aux
exigences de la législation sur les marchan-
dises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit se faire
conformément aux dispositions et réglemen-
tations locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batte-
ries par la route sans autres exigences.

Le transport commercial de batteries lithium-
ion par les compagnies maritimes est soumis
a la réglementation en matiére de transport
de marchandises dangereuses. Les prépara-
tifs d'expédition et le transport ne peuvent
étre effectués que par des personnes diment
formées. L'ensemble du processus doit étre
supervisé par des professionnels.

Les points suivants doivent étre respectés lors
du transport des batteries rechargeables :
Assurez-vous que les bornes de contact de la
batterie sont protégées et isolées afin d'éviter
les courts-circuits.

Assurez-vous que la batterie est bien mainte-
nue en place a l'intérieur de I'emballage.

Les batteries endommagées ou qui fuient ne
doivent pas étre transportées.

Contactez votre compagnie maritime pour
plus d'informations.

ATTENTION !

Ne pas utiliser des batteries dont I'enveloppe
est endommagée.

Maintenance et entretien

VAN AVERTISSEMENT !
Avant d'effectuer tout travail sur l'outil élec-
trique, retirez la batterie.

Nettoyage
ATTENTION !

Pour un nettoyage avec de lair comprimé sec,
portez toujours des lunettes de protection.

Nettoyez régulierement l'outil électrique et les
ouies de ventilation. La fréquence de nettoyage
dépend du matériau et de la durée d'utilisation.
Nettoyez régulierement l'intérieur du boitier et
le moteur avec de l'air comprimé sec.
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Réparations
Toute opération de réparation doit étre réali-
sée par un service technique agréé.

[i]  REMARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis du boitier. Le non-respect de cette
exigence annule toute réclamation au titre de
/a garantie du fabricant.

Pieces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier les
outils et les accessoires de la défonceuse,
consultez les catalogues du fabricant. Vous
trouverez des schémas et des listes de piéces
de rechange sur notre site internet :
www.flex-tools.com.

Informations relatives a lI'élimi-
nation des déchets

VAN AVERTISSEMENT !
Rendlre les outils électriques usagés inutili-
sables :

— en retirant la batterie des outils sans fil.

Pays de I'UE uniquement
Ne jetez pas les outils électriques avec

les ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et a sa
transposition dans la |égislation nationale, les
outils électriques usagés doivent étre collec-
tés séparément et recyclés dans le respect de
I'environnement.

Récupération des matiéres premiéres a

la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

Vi AVERTISSEMENT !

Ne jetez pas les batteries avec les ordures
ménagéres, ni dans un feu ou dans l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagées.

Pays de I'UE uniquement :

Conformément au réglement 2023/1542,
les piles/batteries défectueuses ou usagées
doivent étre recyclées.
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[i] REMARQUE

N’hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant 'élimination du
produit!

( €-Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans I'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d’autres fabricants.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Simboli utilizzati in questo ma-
nuale

/\  AVVERTENZA!

Indica un pericolo imminente. /| mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il ri-
schio di lesioni estremamente gravi o mortal;.

ATTENZIONE!

Indlica una situazione potenzialmente perico-
losa. Il mancato rispetto di questa avvertenza
comporta il rischio di lesioni lievi o danni
materiall.

[i] wora
Indica suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sul prodotto

Prima di usare |'utensile elet-
trico, leggere il manuale di
istruzioni.

Indossare occhiali di protezio-
ne.

Impugnare |'utensile con en-
trambe le mani.

Non usare la cuffia di protezio-
ne per le operazioni di taglio.

Informazioni sullo smaltimento
degli apparecchi elettrici (v.
pagina 48).

)54
Ce

UK

CA
Avvertenze di sicurezza impor-
tanti

/N\  AVVERTENZA!

Prima dli usare ['utensile elettrico, leggere e rispet-

tare:

— Queste istruzioni per ['uso.

— Le "Istruzioni di sicurezza generali” sull'u-
so degli utensili elettrici nel libretto inclu-
so (libretto n. 315915).

— Leleggi e le normative locali in vigore

relative alla prevenzione degli incidenti.

Questo utensile elettrico di ultima generazione é

stato costruito conformemente alle normative dli

sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, |'utensile elettri-

co comporta il rischio d lesioni; anche mortal;

all'operatore o a terze parti e il rischio di danni
all'utensile elettrico o ad altre proprieta.

Questo utensile elettrico deve essere utilizzato

esclusivamente:

—  Per/l'uso previsto

—  Se perfettamente funzionante.

Eventuali diifetti che ne compromettono la sicurez-

za devono essere immediatamente corrett.

Destinazione d'uso

Questa smerigliatrice angolare & progettata:
Per |'uso in ambito industriale e commer-
ciale.

— Per il taglio e la smerigliatura a secco di
materiali come pietra o metallo, oltre che
per la spazzolatura metallica e la foratura
nella pietra con seghe a tazza diamantate,
senza |'uso di acqua.

— Per le operazioni di taglio & necessario
installare una speciale cuffia di protezione
(componente n. 12 in figura A).

— Nota: durante il taglio di materiali in pietra
€ necessario adottare un sistema di aspira-
zione della polvere.

— Durante I'uso di dischi abrasivi diamantati
per |'abrasione superficiale di muratura/ce-

Marcatura CE

Marcatura UKCA
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mento/pietra, & necessario usare la cuffia
di protezione per dischi abrasivi diamantati
FLEX (modello SG-R D125).

- E vietato I'uso con dischi tipo motosega,
lame da sega e similari.

— Gli accessori devono essere omologati per
una velocita di almeno 10000 /min.

Avvertenze di sicurezza specifi-
che per smerigliatrici angolari

/N\  AVVERTENZA!

Consultare tutte /e avvertenze dj sicurezza,
fe istruzioni, fe ilustrazions e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico.
/l mancato rispetto delle istruzioni elencate di
seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendlio e/o lesioni gravi. Conservare tutte le
awvertenze e le istruzioni per futuro riferimen-
to.

Avvertenze di sicurezza comuni

alle operazioni di smerigliatura,

levigatura, spazzolatura metallica

o taglio

= Questo utensile elettrico & destinato
alle operazioni di smerigliatura, leviga-
tura, spazzolatura metallica, lucidatura,
foratura o taglio. Consultare tutte le
avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e le specifiche fornite insie-
me a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate com-
porta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/o gravi infortuni.

= Questo utensile elettrico non é progetta-
to per eseguire operazioni di lucidatura.
Le operazioni per le quali |'utensile non
& progettato possono creare pericoli ed
esporre |'operatore al rischio di infortuni.

= Non usare questo utensile elettrico per
scopi diversi da quelli per cui & proget-
tato e specificati dal produttore. Cio pud
causare una perdita di controllo, con il
rischio di lesioni gravi.

= Non usare accessori non specificamente
progettati e raccomandati dal produttore
dell'utensile. Gli accessori non progettati
per |'utensile possono creare pericoli ed
esporre |'operatore al rischio di infortuni.

La velocita nominale dell'accessorio
deve essere almeno equivalente alla
velocita massima indicata sull'utensi-

le elettrico. Accessori che ruotano piu
velocemente della loro velocita nominale
possono rompersi o venire espulsi ad alta
velocita.

Il diametro esterno e lo spessore dell'ac-
cessorio devono corrispondere alle spe-
cifiche dell'utensile elettrico. Accessori di
dimensioni scorrette non possono essere
controllati o protetti adeguatamente.

Le dimensioni dell'attacco dell'accesso-
rio devono essere adatte a quelle dell'at-
tacco dell'utensile elettrico. Gli accessori
che non si adattano all'attacco dell'utensile
elettrico saranno sbilanciati, vibreranno in
modo eccessivo e potranno causare una
perdita di controllo.

Non usare accessori danneggiati. Ispe-
zionare gli accessori prima di ogni uti-
lizzo; ad esempio, verificare che i dischi
abrasivi e i platorelli non siano incrinati,
danneggiati o eccessivamente usurati.
In caso di caduta dell'utensile elettrico o
di un accessorio, verificare I'assenza di
danni o installare un accessorio in buone
condizioni. Dopo avere ispezionato e
installato un accessorio, allontanarsi in-
sieme a eventuali altre persone dalla tra-
iettoria dell'accessorio rotante e mettere
in funzione I'utensile elettrico a vuoto
alla velocita massima per un minuto. In
genere, gli accessori danneggiati si rom-
pono durante il collaudo.

Indossare dispositivi di protezione indi-
viduale. In base all'operazione da effet-
tuare, indossare maschere facciali, oc-
chiali di sicurezza o visiere protettive. In
base alla necessita, indossare maschere
antipolvere, protezioni per le orecchie,
guanti e grembiuli da officina in grado
di bloccare piccoli frammenti abrasivi o
di lavorazione. Le protezioni per gli occhi
devono essere in grado di arrestare i fram-
menti volanti generati dalle varie operazio-
ni. La maschera antipolvere o respiratoria
deve essere in grado di filtrare le particelle
generate dall'operazione. L'esposizione
prolungata a rumore di intensita elevata
puo provocare la perdita dell'udito.
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m Tenere le persone presenti a una distanza
di sicurezza dall'area di lavoro. Chiunque
acceda all'area di lavoro deve indossare
dispositivi di protezione individuale. |
frammenti del materiale o di un accessorio
rotto possono essere proiettati oltre I'area
immediatamente circostante |'operazione e
causare infortuni.

m Tenere l'utensile elettrico esclusiva-
mente tramite le impugnature isolanti
durante le operazioni in cui I'accessorio
di taglio puo entrare a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
elettrificato puo trasmettere la corrente alle
parti metalliche esposte dell'utensile, provo-
cando una scossa elettrica all'operatore.

m Posizionare il cavo lontano dall'accessorio
in rotazione. In caso di perdita di controllo,
il cavo potrebbe tagliarsi o impigliarsi e la
mano o il braccio potrebbero essere tirati
verso |'accessorio in rotazione.

= Non appoggiare mai l'utensile elettrico se
I'accessorio non &€ completamente fermo.
L'accessorio in rotazione potrebbe inca-
strarsi nella superficie e causare la perdita di
controllo dell'utensile elettrico.

= Non mettere in funzione I'utensile elettri-
co mentre lo si trasporta al proprio fianco.
L'accessorio in rotazione potrebbe impigliar-
si nei vestiti e venire tirato verso il proprio
corpo.

m Pulire periodicamente le aperture di
ventilazione dell'utensile elettrico. La
ventola del motore attira la polvere all'in-
terno del vano e un accumulo eccessivo
di metallo polverizzato comporta rischi
elettrici.

= Non usare l'utensile elettrico in prossimita
di materiali infiammabili. Le scintille pos-
sono causare un incendio.

= Non usare accessori che richiedono liquido
refrigerante. L'uso di acqua o di altri liquidi
refrigeranti comporta il rischio di scossa
elettrica o folgorazione.
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Contraccolpo e relative avverten-
ze
Il contraccolpo & una reazione improvvisa
provocata dall'inceppamento o il blocco di un
disco, un platorello o qualsiasi altro accesso-
rio. L'inceppamento o il blocco causa l'arresto
improvviso della rotazione dell'accessorio. In
questo caso, |'operatore non sara piu in grado
di controllare I'utensile, che verra spinto nella
direzione opposta rispetto a quella di rotazio-
ne dell'accessorio.
Ad esempio, se un disco abrasivo rimane
inceppato o incastrato nel materiale in lavora-
zione, il bordo del disco che entra nel punto
di inceppamento pud conficcarsi nella super-
ficie del materiale causando il sollevamento e
I'espulsione del disco. Il disco pud essere pro-
iettato verso |'operatore o in direzione oppo-
sta, in base alla direzione del movimento del
disco nel punto di inceppamento.
In tali circostanze, i dischi abrasivi possono
anche rompersi.
Il contraccolpo ¢ il risultato di un uso scor-
retto dell'utensile elettrico e/o di procedure
operative o condizioni improprie e puo esse-
re evitato adottando precauzioni adeguate,
come quelle indicate di seguito.
= Impugnare saldamente I'utensile elettrico
con entrambe le mani e tenere il corpo el
braccio in modo tale da resistere agli even-
tuali contraccolpi.La forza rotatoria o del
contraccolpo puo essere controllata dall'o-
peratore adottando precauzioni adeguate.
= Non posizionare mai le mani in prossimi-
ta dell'accessorio in rotazione. In caso di
contraccolpo, gli accessori possono essere
proiettati verso le mani.
= Non posizionare il corpo nell'area in cui
I'utensile elettrico si spostera in caso di
contraccolpo. Il contraccolpo spingera
I'utensile elettrico nella direzione opposta
a quella di movimento del disco nel punto
di inceppamento.
m Prestare particolare attenzione durante
la lavorazione di angoli, bordi affilati,
ecc. per evitare sobbalzi o inceppamenti
dell'accessorio. Angoli, bordi affilati e
sobbalzi tendono a inceppare I'accessorio
in rotazione, causando perdite di controllo
o contraccolpi.
= Non usare lame per motoseghe, lame da
intaglio, dischi diamantati segmentati con
distanza periferica superiore a 10 mm o
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lame dentellate.Tali lame creano frequen-
temente contraccolpi e perdita di control-
lo.

Avvertenze di sicurezza specifi-
che per le operazioni di smeri-

gliatura e taglio

m Usare esclusivamente dischi del tipo speci-
ficato per I'utensile elettrico e le specifiche
cuffie di protezione per il disco selezio-
nato. | dischi per i quali I'utensile non &
progettato non possono essere protetti
adeguatamente e sono pericolosi.

m La superficie abrasiva dei dischi a centro
depresso deve essere montata sotto il
livello dell'estremita della protezione. Un
disco fissato scorrettamente che sporge
dall'estremita della protezione non pud
essere protetto adeguatamente.

= La cuffia di protezione deve essere fissata
saldamente all'utensile elettrico e posi-
zionata in modo da garantire la massima
sicurezza; in questo modo solo una piccola
parte del disco sara esposto all'operatore.
La cuffia di protezione contribuisce a pro-
teggere |'operatore dai frammenti causati
da un'eventuale rottura del disco e da un
contatto accidentale con il disco.

m | dischi devono essere usati esclusivamen-
te per le applicazioni raccomandate. Ad
esempio, non smerigliare con il lato di un
disco da taglio. | dischi da taglio abrasivi
sono progettati per la smerigliatura perife-
rica; forze trasversali applicate a tali dischi
possono causarne la rottura.

m Utilizzare sempre flange di dimensioni e
forma adatte ai dischi selezionati. Le flan-
ge corrette supportano il disco, riducendo
cosi la possibilita di rottura del disco. Le
flange dei dischi di taglio possono essere
diverse da quelle dei dischi di smerigliatu-
ra.

= Non usare dischi usurati appartenenti a
utensili piu grandi. | dischi per utensili
elettrici pitt grandi non sono adatti a causa
della maggiore velocita di un utensile elet-
trico piu piccolo, e possono esplodere.

m Durante I'uso di dischi a doppia funzione,
usare sempre la cuffia di protezione adatta
al lavoro da eseguire. Il mancato utilizzo
della protezione corretta puo ridurre il
grado di sicurezza, con il rischio di lesioni
gravi.

Avvertenze di sicurezza specifi-
che per le operazioni di taglio

Non "bloccare" il disco da taglio né eserci-
tare una pressione eccessiva. Non tentare di
praticare un taglio troppo profondo. L'ec-
cessiva sollecitazione del disco aumenta il
carico e la possibilita di distorsione o incep-
pamento del disco nel taglio e la possibilita
di contraccolpo o rottura del disco.

Non posizionare il corpo in linea con il
disco rotante o dietro di esso. Quando il
disco, nel punto di lavorazione, si allontana
dal corpo, il possibile contraccolpo pud
proiettare il disco in rotazione e |'utensile
elettrico direttamente sull'operatore.

Se il disco si blocca o il taglio € interrotto
per qualsiasi motivo, arrestare |'utensile
elettrico e immobilizzarlo finché il disco
non & completamente fermo. Per evitare

il rischio di contraccolpo, non tentare di
rimuovere il disco mentre é ancora in mo-
vimento. Individuare la causa dell'inceppa-
mento del disco e liberarlo con opportuni
interventi.

Non riavviare I'operazione di taglio nel
materiale in lavorazione. Attendere che

il disco raggiunga la piena velocita, quin-
di reinserirlo con cautela nel taglio. Se
I'utensile elettrico viene riavviato quando
& inserito nel materiale, il disco pud incep-
parsi, sollevarsi o subire un contraccolpo.
Per ridurre il rischio di inceppamento e
contraccolpo, posizionare dei sostegni sotto
i pannelli e i materiali di grandi dimensioni.

I materiali di grandi dimensioni tendono a
piegarsi sotto il proprio peso. Posizionare
dei supporti sotto il materiale lungo la linea
di taglio, lungo il bordo del materiale e da
entrambi i lati del disco.

Prestare particolare attenzione quando si
effettua un "taglio aimmersione" in una
parete o altre aree nascoste. La porzione
di disco che penetra nella parete potreb-
be tagliare i tubi del gas o dell'acqua, fili
elettrici o altri oggetti, causando un con-
traccolpo.

Non tentare di effettuare tagli curvi. L'ec-
cessiva sollecitazione del disco aumenta il
carico, la possibilita di distorsione o incep-
pamento del disco nel taglio e il rischio

di contraccolpo o rottura del disco, conil
rischio di lesioni gravi.
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Avvertenze di sicurezza specifi-
che per le operazioni di levigatu-

ra

Usare carta abrasiva di dimensioni adatte.
Per selezionare la carta abrasiva corretta,
seguire le raccomandazioni del produt-
tore. Una carta abrasiva di dimensioni
eccessive che fuoriesce dal platorello pud
strapparsi, con il rischio di contraccolpo o
rottura.

Avvertenze di sicurezza specifi-
che per le operazioni di spazzola-
tura metallica

Tenere presente che frammenti di spazzola
possono essere proiettati anche durante
le normali operazioni. Non esercitare una
pressione eccessiva sulla spazzola. Le
setole metalliche della spazzola possono
facilmente penetrare gli abiti e/o la pelle.
Se per la spazzolatura metallica & necessario
I'uso di una protezione specifica, assicurarsi
che questa non interferisca in alcun modo
con il disco o la spazzola metallica. | dischi o
le spazzole metalliche possono espandersi
in diametro a causa del carico di lavoro e
delle forze centrifughe.

Avvertenze di sicurezza aggiunti-
ve
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Rilevare I'eventuale presenza di cavi
elettrici nascosti con appositi rilevatori o
contattando la societa responsabile. || con-
tatto con cavi elettrici comporta il rischio
di incendio e scossa elettrica. Un tubo del
gas danneggiato comporta il rischio di
esplosione. La rottura di un tubo dell'ac-
qua comporta il rischio di danni materiali o
scossa elettrica.

Gli accessori devono adattarsi perfetta-
mente alla filettatura del mandrino dell'u-
tensile elettrico. Nel caso di accessori
fissati tramite flange, il foro dell'accessorio
deve corrispondere al diametro di posi-
zionamento della flangia. Gli accessori che
non si adattano all'attacca dell'utensile
elettrico saranno sbilanciati, vibreranno in
modo eccessivo e potranno causare una
perdita di controllo.

La levigatura con carta abrasiva puo
aumentare sensibilmente la temperatura;
regolare la velocita di conseguenza.
Durante l'uso, impugnare saldamente
I'utensile elettrico con entrambe le mani

e assicurarsi di assumere una posizione
stabile. L'utensile & guidato in modo piu
sicuro con entrambe le mani.

Fissare il materiale in lavorazione. Un ma-
teriale fissato con appositi dispositivi o una
morsa & bloccato pili saldamente.
Attendere che I'accessorio si arresti com-
pletamente prima premere il pulsante di
bloccaggio dell'alberino.

La polvere rilasciata da materiali come ver-
nici al piombo, alcuni tipi di legno, minerali
e metalli puo essere tossica per I'operatore
e le persone presenti. L'inalazione o il con-
tatto con tali polveri comporta il rischio di
patologie respiratorie e/o reazioni allergi-
che.

Assicurarsi che |'area di lavoro sia ben
ventilata.

Se possibile, usare un dispositivo di aspira-
zione della polvere esterno.

Si raccomanda di indossare una maschera
respiratoria con filtro di classe P2.

Non lavorare su materiali che rilasciano
sostanze tossiche (ad esempio I'amianto).
Usare esclusivamente batterie originali
con tensione identica a quella riportata
sulla targa dell'utensile elettrico. L'uso di
batterie di altro tipo, ad esempio batte-

rie non originali, ricondizionate o di altre
marche, aumenta il rischio di esplosione,
lesioni e danni.
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Emissioni acustiche e vibrazioni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati ai sensi dello standard
EN 62841.

Di seguito sono riportati i livelli di emissione
acustica ponderati (A) tipici dell'utensile.

— Livello di pressione 81 dB(A)
sonora Lp,:

— Livello di potenza 89 dB(A)
sonora Ly,:

— Incertezza: K=3dB

Valore totale di emissione delle vibrazioni

5.6 m/s>
(Impugnatura
principale)

6.6 m/s’
(Impugnatura

— Valore di emissione a,:

ausiliaria)

— Incertezza: K=1.5m/s

ATTENZIONE!

/ valori indicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
di emissione acustica e delle vibrazioni.

[i] ~vora

I livello di emissione delle vibrazioni indicato
/n queste istruzioni é stato misurato tramite il
metodo dli collaudo standard descritto in EN
62841 e puo essere utilizzato per confronta-
re l'utensile con altri prodotti analoghi. Puo
essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

I livello di vibrazioni dichiarato fa riferimento
all'applicazione principale dell'utensile.

Tuttavia, se l'utensile é utilizzato per appli-
cazioni diverse, con altri accessori, o viene
mantenuto in cattive condizioni, il livello di
vibrazioni potrebbe differire. Cio puo aumen-
tare significativamente il livello di esposizione

durante il periodo di lavoro complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello di
esposizione, é necessario prendere in con-
siderazione anche le fasi in cui l'utensile &
spento o in funzione a vuoto. Cio pud ridurre
significativamente il livello di esposizione
durante il periodo di lavoro complessivo.

Adottare ulteriori misure dj sicurezza per pro-
teggere l'operatore dagli effetti delle vibra-
zioni, ad esempio: mantenere ['utensile e gli
accessori in buone condizioni, tenere le mani
al caldo, pianificare il lavoro.

ATTENZIONE!
Indossare protezioni per le orecchie quando
la pressione sonora é superiore a 85 dB(A).

Specifiche tecniche

Modello LBE 125- | LB 125-
1518-EC | 1518-EC
Smerigliatrice ango-
Prodotto lare
Tensione \% 18
nominale CcC
. 3500-
Velocita avuoto | rpm 10000 10000
F_|Iettatura dell'albe- M14
rino
cI?iljcn;etro del mm | 125
Spessore del | 1y | Max,6
Peso ai sensi
dellaprocedu- | kg | 1,9
ra FLEX 01
AP 18/2.5
AP 18/4.0
18 | AP1 8/5.0
Batteria Vv
AP 18/8.0
AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT
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AP 18/2.5 0,4

AP 18/4.0 0.8

Peso della AP 18/5.0 0,7
batteria kg
AP 18/8.0 1.1
AP 18/4.0 XT | 0,7
AP 18/8.0 XT | 1,2
Caricabatte- Serie CA...18

: o
12 ORIl setie CA.12/18

Temperatura

di ricari Da 0 a40°C
i ricarica

Temperatura
di funziona-
mento

Da -10°C a 40°C

Temperatura
di conserva-
zione

Da -20°Ca 50°C

Descrizione dei componenti
(figura A)

| numeri accanto ai componenti fanno rife-
rimento all'illustrazione del prodotto nella

pagina delle figure.

1 Pulsante di bloccaggio dell'alberino

2  Interruttore
3 Impugnatura
4  Pulsanti di selezione della velocita
LBE 125-15 18-EC
5 Indicatori della velocita
LBE 125-15 18-EC
6 Coperchio del filtro
7 Filettatura per l'installazione dell'im-
pugnatura ausiliaria
Cuffia di protezione per dischi abrasivi
9 Flangia filettata
a. Flangia di bloccaggio
b. Dado di bloccaggio
10 Alberino
11 Chiave a perni

©
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12 Cuffia di protezione per dischi da ta-
glio
13 Impugnatura ausiliaria

Manuale di istruzioni

/\  AVVERTENZA!
Rimuovere la batteria prima di intervenire
sull'utensile in qualsiasi modo.

Operazioni preliminari

Estrarre |'utensile elettrico e gli accessori
dall'imballaggio e verificare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non siano danneg-
giati.

[i] ~vora

Le batterie incluse sono parzialmente cariche.
Prima dell'uso, ricaricarle completamente. Con-
sultare il manuale dij istruzioni del caricabatteria.

Suggerimenti per una lunga du-
rata di servizio

ATTENZIONE!

—  Non ricaricare le batterie a temperature
inferiori a 0°C o superiori a 40°C.

— Non ricaricare le batterie in ambienti sog-
getti a temperatura o umidita elevate.

—  Non coprire le batterie e il caricabatteria
durante /a ricarica.

—  Scollegare il cavo di alimentazione del
caricabatteria al termine della ricarica.

La batteria e il caricabatteria diventano caldi

durante la ricarica; & un fenomeno normale.

[i] ~vora

Rispettare le istruzioni relative alla ricarica
della batteria riportate nel manuale di istru-
zioni della batteria.

Durante un periodo di inutilizzo prolungato,
conservare le batterie parzialmente cariche in
un luogo fresco.

Inserimento/sostituzione della
batteria (figure B1-B2)

m Inserire la batteria carica nell'utensile
elettrico finché non si blocca in posizione
(figura B1).

m Per rimuovere la batteria, premere il pul-
sante di rilascio (passaggio 1) ed estrarre
la batteria (passaggio 2) (figura B2).
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ATTENZIONE!

Quando ['utensile elettrico non é in uso,
proteggere i contatti della batteria. Piccoli
oggetti metallici possono causare il corto
circuito dei contatti, con il rischio di incendio
ed esplosione.

Installazione e rimozione della
cuffia di protezione

/N\  AVVERTENZA!

Durante l'uso della smerigliatrice per le ope-
razioni di abrasione o taglio, installare sem-
pre la cuffia di protezione. Per le operazioni
ditaglio é necessaria una speciale cuffia di
protezione.

Installazione (figura C1)

m Rimuovere la batteria.

m Fissare la cuffia di protezione (passaggio
1). Le sporgenze sulla cuffia e devono inca-
strarsi nelle rientranze sulla flangia.

m Ruotare la cuffia in senso orario (passaggio
2). La cuffia puo ruotare in una sola direzio-
ne.

Rimozione (figura C2)

m Rimuovere la batteria.

m Ruotare la cuffia di protezione in senso
orario; si sollevera automaticamente quan-
do raggiunge una certa posizione.

m Ruotare leggermente la cuffia in senso an-
tiorario e (passaggio 1) e rimuoverla lungo

le rientranze sulla flangia (passaggio 2).

Cuffia di protezione per dischi da taglio

(figura C3)

m La cuffia di protezione per dischi da taglio
(12) deve essere usata in combinazione
con la cuffia di protezione per dischi abra-
sivo (8). Incastrarla semplicemente sulla
cuffia di protezione per dischi abrasivi.

Installazione dell'impugnatura
ausiliaria (figura D)
m Rimuovere la batteria.

m Perinstallare I'impugnatura (13), avvitarla
in posizione.

Installazione e rimozione del
disco abrasivo o da taglio (figure
E1-E3)

Installazione del disco

m Rimuovere la batteria.

m Tenere premuto il pulsante di bloccaggio
dell'alberino (1).

m Usando la chiave a perni (11), allentare il
dado di bloccaggio (9b) sull'alberino (10)
in senso antiorario e rimuoverlo (figura E1).

m Inserire il disco nella posizione corretta.

m Serrare il dado di bloccaggio (9b). Per i
dischi abrasivi, la sezione sporgente del
dado di bloccaggio deve essere rivolta
verso il disco (figura E2). Per i dischi da ta-
glio, la sezione concava del dado di bloc-
caggio deve essere rivolta verso il disco
(figura E3).

m Tenere premuto il pulsante di bloccaggio
dell'alberino (1).

m Serrare il dado di bloccaggio (9b).

m Installare la batteria.

m Avviare la smerigliatrice angolare (senza
bloccarla in posizione) e lasciarla in fun-
zione per circa 30 secondi. Controllare che
non sia sbilanciata e non vibri.

m Arrestare la smerigliatrice angolare.

Rimozione del disco

m Premere il pulsante di bloccaggio dell'al-
berino (1) e ruotare il dado di bloccaggio
(9b) finché I'alberino (10) non si blocca.

m Allentare il dado di bloccaggio (9b) e
rimuoverlo usando la chiave a perni (11).

m Rimuovere il disco abrasivo o da taglio.

Filtro antipolvere (figura F)

m Rimuovere la batteria.

m Perinstallare il coperchio del filtro (6), inca-
strarlo sulla base dell'utensile.

m Per rimuovere il coperchio del filtro, in-
serire un cacciavite a taglio (non incluso)
nella scanalatura sulla parte superiore del
coperchio e fare leva per separarlo dall'u-
tensile.

m Pulire regolarmente il coperchio del filtro.
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Avvio e arresto
Funzionamento temporaneo

Funzionamento temporaneo (figura G1)

m Premere l'interruttore (passaggio 1), spin-
gerlo in avanti e mantenerlo in posizione
(passaggio 2).

m Per arrestare |'utensile, rilasciare I'interrut-
tore (1).

Funzionamento continuo (figure G2-G3)

m Premere l'interruttore (passaggio 1), spin-
gerlo in avanti (passaggio 2) e bloccarlo
premendo |'estremita anteriore (passaggio
3).

m Per arrestare |'utensile, premere breve-
mente |'interruttore e rilasciarlo.

Impostazione della velocita LBE
125-15 18-EC) (figura H)

Sono disponibili quattro livelli di velocita, se-
lezionabili con i pulsanti di regolazione della
velocita (4).

Premere il pulsante > per aumentare la veloci-
ta.

Premere il pulsante < per diminuire la velo-
cita. Gli indicatori luminosi (5) sotto i numeri
segnalano il livello di velocita corrente.

Dopo aver arrestato |'utensile, il livello di
velocita selezionato verra memorizzato e sara
ripristinato al successivo riavvio.

Livello di velocita RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

Regolazione della cuffia di prote-
zione (figural)

Per regolare |'utensile in base all'operazione
da effettuare, la cuffia di protezione pud esse-
re ruotata di 360° senza I'uso di utensili.
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Utilizzo

[i] wora
Dopo averlo arrestato, 'utensile continua a
funzionare per qualche istante.

Vi AVVERTENZA!
Indossare sempre occhiali di sicurezza o
una maschera durante l'operazione.

/\  AVVERTENZA!

Per mantenere il pieno controllo dell'u-
tensile, impugnarlo con entrambe le mani,
tenendo una mano sull'impugnatura au-
siliaria. La perdita di controllo dell'utensile
comporta il rischio di incidenti e lesioni gravi.

Operazioni di smerigliatura

A\ AVVERTENZA!

Non usare i dischi da taglio per le operazio-

ni di smerigliatura.

— Per le migliori prestazioni, I'angolo del
disco deve essere compreso tra 20° e 40°.

— Applicare una pressione moderata e spo-
stare la smerigliatrice angolare in avanti
e all'indietro. In questo modo il materiale
non diventera troppo caldo, non si scolo-
rira e non si formeranno scanalature.

Operazioni di taglio (figura J)

A\ AVVERTENZA!

Usare sempre la cuffia di protezione per

dischi da taglio durante le operazioni di

taglio.

m La smerigliatrice angolare deve essere
spostata sempre all'indietro per evitare
che fuoriesca improvvisamente dalla sca-
nalatura.

m Non premere, inclinare o far oscillare I'u-
tensile elettrico.

m Regolare la velocita in base al materiale
da tagliare: piu il materiale & duro, piu il
movimento dev'essere lento.
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Trasporto

Pulizia e manutenzione

Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai
vincoli delle normative sulle merci pericolose.

Il trasporto di tali batterie deve essere effet-
tuato i sensi delle disposizioni e delle norma-
tive locali, nazionali e internazionali.

Gli utenti possono trasportare tali batterie su
strada senza ulteriori vincoli.

Il trasporto commerciale delle batterie agli
ioni di litio da parte di spedizionieri & sog-
getto alle normative sul trasporto di merci
pericolose. Le operazioni di preparazione e
trasporto della merce devono essere effet-
tuare esclusivamente da persone competenti.
L'intero processo deve essere supervisionato
da un professionista.

Per il trasporto delle batterie ricaricabili,
rispettare le istruzioni riportate di seguito.
Per evitare il rischio di corto circuito, assicu-
rarsi che i terminali di contatto della batteria
siano protetti e isolati.

Assicurarsi che la batteria non possa muoversi
all'interno dell'imballaggio.

Non trasportare batterie che presentano dan-
ni o perdite.

Contattare lo spedizioniere per maggiori
informazioni.

ATTENZIONE!
Non spediire batterie con involucro danneg-
giato.

VN AVVERTENZA!
Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Pulizia
ATTENZIONE!

Durante la pulizia con aria compressa, indos-
sare protezioni per gli occhi.

Pulire periodicamente ['utensile elettrico e le
aperture di ventilazione. La frequenza della
pulizia dipende dal tipo di materiale lavorato
e dalla frequenza di utilizzo. Pulire regolar-
mente |'interno dell'involucro e il motore con
aria compressa.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione deve es-
sere affidata a un centro di assistenza autoriz-
zato.

[i] NOTA

Durante il periodo di garanzia, non allentare
le viti sull'involucro esterno. In caso contrario,
la garanzia verra annullata.

Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del produttore. Le viste esplose
e |'elenco delle parti di ricambio sono dispo-
nibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com.
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Informazioni sullo smaltimento

VAN AVVERTENZA!
Rendlere inutilizzabili gli utensili elettrici come
descritto dj seguito.

—  Per gli utensili cordless: imuovere la bat-
teria.

Solo Paesi UE
Non smaltire I'utensile elettrico insie-

me ai rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e della sua applicazione nella
giurisdizione nazionale, gli apparecchi elet-
trici devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di

smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali di im-
ballaggio devono essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente. Le parti in plastica sono ricicla-
bili in base al tipo di materiale.

VAN AVVERTENZA!

Non gettare le batterie insieme ai rifiuti do-
mestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire le
batterie usate.

Solo Paesi UE

Ai sensi del regolamento 2023/1542, le batte-
rie usate o difettose devono essere riciclate.

[i] wora
Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.
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( €-Dichiarazione di conformi-
ta

Le dichiarazioni di conformita sono incluse
nell'Allegato 1 del presente manuale di istru-
zioni.

Esonero dalla responsabilita

Il produttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni e mancato profitto

a causa dell'interruzione dell'attivita com-
merciale dovuta al prodotto o a un prodotto
inutilizzabile.

Il produttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni causati dall'uso impro-
prio del prodotto o dall'uso del prodotto con

accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

Vi JADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. 5i no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse /a
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion de
peligro. Si no se tiene en cuenta esta adver-
tencia pueden producirse lesiones leves o
dafios materiales.

[i] w~ora
Indjca consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en el producto

Antes de encender la herra-
mienta eléctrica, lea el manual
de instrucciones.

Utilice gafas protectoras.

Manéjela siempre con las dos
manos.

No utilice la proteccién para
operaciones de corte.

Informacién para la elimi-
nacién de la herramienta vieja
(consulte la pagina 59)

Marcado CE

)54
Ce
UK
CA

Informacion importante para
la seguridad

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea lo sigur-

ente y actiie de manera consecuente:

—  estas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de seguri-
dad» sobre el manejo de herramientas
eléctricas incluidas en el folleto adjunto
(n.%315915),

— los reglamentos locales vigentes actual-
mente y las normativas sobre prevencion
de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la tecnologia

mas avanzada y ha sido fabricada cumpliendo las

normativas de sequridad reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza, la herramienta

eléctrica podlria representar un riesgo para la inte-

gridad fisica y la vida del usuario y de terceros, o

darios en la herramienta u otros darfios materiales.

La herramienta eléctrica solo puede ser utilizada

— para el uso previsto

— en perfecto estado de funcionamiento.

Los fallos que afecten a la seguridad deben repa-

rarse inmedliatamente.

Marcado UKCA

Uso previsto

La amoladora angular estd prevista

— para uso comercial en la industria y el
comercio.

— para el corte y amolado en seco de metal,
piedra y materiales similares, asi como
para el lijado, el cepillado con alambre y
el corte de agujeros en material pétreo
con coronas perforadoras de diamante, sin
necesidad de utilizar agua.

— Para el corte se requiere una proteccién de
corte especial (ver la pos. 12 en la figura A).

— Tenga en cuenta que para cortar piedra es
necesaria una extraccién de polvo sufici-
ente.
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— Cuando se usen muelas de diamante para
el rectificado de superficies de mampos-
teria, hormigén o piedra, se debe utilizar
el protector de muela de diamante FLEX
(tipo: SG-R D125).

— No estén permitidos, por ejemplo, discos
para motosierra y hojas de sierra.

— Las herramientas deben estar homologadas
para una velocidad de al menos 10000 /min.

Instrucciones de seguridad para
amoladoras angulares
VAN JADVERTENCIA/

Lea todas /as advertencias de seguridad, in-
strucciones, flustraciones y especificaciones
Inclurdas con esta herramienta eléctrica. Si
no se cumplen todas las instrucciones que se
enumeran a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves. Conserve todas las instrucciones y
advertencias para poder consultarlas en el
futuro.

Advertencias de seguridad co-
munes para operaciones de amola-
do, lijado, cepillado con cepillo de
alambre o corte:

m Esta herramienta eléctrica esta prevista
para funcionar como amoladora, lija-
dora, cepillo de alambre, perforadora
o herramienta de corte. Lea todas las
advertencias de seguridad, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica.
Si no se cumplen todas las instrucciones
que se enumeran a continuacién, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves.

= Con esta herramienta eléctrica no deben
realizarse operaciones como el pulido.
Las operaciones para las que no ha sido
disefiada la herramienta eléctrica podrian
provocar una situacién de peligro y causar
lesiones.

= No modifique esta herramienta eléctrica
para que funcione de una manera que
no esté especificamente disefiada y
especificada por el fabricante de la her-
ramienta. Una modificacion de este tipo
puede provocar una pérdida de control y
causar lesiones personales graves.
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No use accesorios que no estén disefa-
dos especificamente y recomendados
por el fabricante de la herramienta.

El simple hecho de que un accesorio se
pueda conectar a la herramienta eléctrica
no asegura un funcionamiento seguro.

La velocidad nominal del accesorio debe
ser al menos igual que la velocidad max-
ima indicada en la herramienta eléctrica.
Los accesorios que funcionen a una ve-
locidad mayor que su velocidad nominal
pueden romperse y salir despedidos.

El diametro exterior y el grosor del ac-
cesorio deben estar dentro del rango de
capacidad de la herramienta eléctrica.
Los accesorios de tamafio incorrecto no se
pueden proteger o controlar adecuada-
mente.

Las dimensiones del montaje de acceso-
rios deben coincidir con las dimensiones
del equipo de montaje de la herramien-
ta eléctrica. Los accesorios que no coin-
cidan con el hardware de montaje de la
herramienta eléctrica se desequilibraran,
vibraran excesivamente y podrian provo-
car una pérdida de control.

No use accesorios que estén dafados.
Antes de cada uso, examine el accesorio
que va a utilizar, comprobando si las
muelas abrasivas estan dentadas o agri-
etadas, o si las almohadillas estan agri-
etadas, rotas o demasiado desgastadas.
Si la herramienta o uno de sus acceso-
rios se cayeran al suelo, examinelos para
comprobar que no han sufrido dafios

o instale un accesorio que no tenga
desperfectos. Después de examinar e
instalar un accesorio, coléquese junto
con las personas que pueda haber a su
alrededor fuera del plano del accesorio
de rotacién y ponga en marcha la herra-
mienta a su maxima velocidad sin carga
durante un minuto. Normalmente, los
accesorios dafiados se romperan durante
esta fase de prueba.

Use equipo de proteccién individual.
Dependiendo de la aplicacion, utilice
una pantalla de proteccion del rostro y
gafas de seguridad. En caso necesario,
use mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes y delantal de taller
capaces de detener pequeiios fragmen-
tos abrasivos o de piezas de trabajo.
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La proteccién ocular debe ser capaz de
detener los escombros que salgan volan-
do generados por diversas operaciones.
La mascarilla antipolvo o de respiracién
debe ser capaz de filtrar particulas gen-
eradas por la ejecucion de los trabajos. La
exposicién prolongada a un ruido de alta
intensidad puede provocar pérdida de
audicioén.

= Mantenga a otras personas a una distan-
cia de seguridad del area de trabajo. Toda
persona que entre al area de trabajo debe
llevar equipo de proteccién personal. Los
fragmentos de la pieza de trabajo o de un
accesorio roto podrian salir despedidos y
provocar lesiones fuera del drea de trabajo
inmediata.

= Sujete la herramienta eléctrica tnica-
mente por las superficies de agarre
aisladas en aquellos trabajos donde el
elemento de corte pueda entrar en con-
tacto con cables ocultos. El contacto con
un cable bajo tension podria hacer que las
piezas metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica transmitan tensién y provoquen
una descarga eléctrica al usuario.

m Coloque el cable alejado del accesorio gir-
atorio. Si pierde el control de la herramienta,
podria cortarse el cable o quedar atrapado,
y su mano o brazo podrian ser atraidos hacia
el accesorio giratorio.

m No deposite nunca la herramienta eléc-
trica antes de que el accesorio se haya
detenido completamente. El accesorio gi-
ratorio podria agarrar la superficie y hacerle
perder el control de la herramienta eléctrica.

= No ponga en marcha la herramienta eléc-
trica mientras la esta transportando a su
lado. El contacto accidental con el accesorio
giratorio podria hacer que se le enganche en
la ropa y atraer el accesorio hacia su cuerpo.

m Limpie regularmente las ranuras de aire
de la herramienta eléctrica. El ventilador
del motor atrae el polvo hacia el interior
de la carcasa, y la acumulacién excesiva de
metal en polvo podria provocar riesgos de
caracter eléctrico.

= No utilice la herramienta eléctrica cerca
de materiales inflamables. Las chispas
podrian hacer que se incendien dichos
materiales.

= No use accesorios que requieran refrig-
erantes liquidos. El uso de agua u otros
refrigerantes liquidos podria provocar
descargas eléctricas o electrocucién.

Retroceso y otras advertencias

relacionadas
El retroceso es una reacciéon repentina en
caso de que una muela, almohadilla u otro
accesorio giratorio se atasque o se enganche.
El atasco o enganche provoca la parada rapi-
da del accesorio giratorio que, a su vez, hace
que la herramienta eléctrica incontrolada se
fuerce en la direccion opuesta al sentido de
giro del accesorio en el momento en que se
queda trabada.

Por ejemplo, si un disco abrasivo se engancha

o se atasca en la pieza de trabajo, el borde

del disco que se introduce en el punto de

atasco puede penetrar en la superficie del
material y hacer que el disco se salga o ret-
roceda. El disco podria saltar en direccién al
usuario o en direccién contraria, dependien-
do del sentido de movimiento del disco en el
momento en que se engancha.

En estas condiciones, también podrian romp-

erse los discos abrasivos.

El retroceso se produce debido a un uso o

funcionamiento incorrecto de la herramienta

eléctrica, o debido a su mal estado. Podra
evitarse adoptando las medidas preventivas
que se detallan a continuacién:

= Sujete firmemente la herramienta eléctrica
con las dos manos y mantenga su cuerpo
y brazos en una posicion que le permita re-
sistir las fuerzas de retroceso.E| operador
puede controlar la reaccién de torque y las
fuerzas derivadas del retroceso si toma las
medidas oportunas.

= No acerque nunca la mano al accesorio en
funcionamiento. En caso de retroceso, el
accesorio podria dafarle la mano.

= No coloque su cuerpo en el area donde la
herramienta podria desplazarse al produ-
cirse un retroceso. El retroceso lanzara la
herramienta en direccién opuesta al movi-
miento del disco en el momento en que se
engancha.

s Tenga mucho cuidado cuando trabaje en
las esquinas, bordes afilados, etc. Evite
que el accesorio rebote o se enganche.

Las esquinas, bordes afilados o los rebotes
tienden a enganchar el accesorio y esto
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puede provocar la pérdida de control o un
retroceso.

No monte una cadena de sierra, una

hoja de tallado de madera, una rueda de
diamante segmentada con un espacio
periférico mayor a 10 mm ni una hoja de
sierra dentada. Estas hojas generan fre-
cuentes retrocesos y pérdida de control.

Advertencias de seguridad espe-
cificas para operaciones de amo-
lado y corte:
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Utilice inicamente los tipos de disco espe-
cificados para su herramienta eléctrica y el
protector especifico disefiado para el disco
seleccionado. Los discos para los que no
se ha disefiado la herramienta eléctrica no
pueden protegerse adecuadamente y no
son seguros.

La superficie de amolado de las muelas
con el centro rebajado debe montarse por
debajo del plano del labio de proteccion.
Un disco montado incorrectamente que
sobresale a través del plano del labio de
proteccién no se puede proteger adecua-
damente.

La proteccion debe estar bien sujeta a la
herramienta eléctrica y colocada para una
maxima seguridad, de modo que la menor
cantidad de disco quede expuesta hacia

el usuario. La proteccion ayuda a proteger
al usuario de fragmentos rotos del disco,
contacto accidental con el disco y chispas
que podrian incendiar la ropa.

Los discos deben usarse solo para aplica-
ciones recomendadas. Por ejemplo: no
amolar con el lateral de un disco de corte.
Los discos de corte abrasivos estan des-
tinados al amolado periférico, las fuerzas
laterales aplicadas a estos discos pueden
hacer que se rompan.

Utilice siempre bridas de disco en buen
estado que tengan el tamaiio y la forma
correctos para el disco seleccionado. Si las
bridas de disco son adecuadas, sujetan el
disco y esto reduce la posibilidad de rotura
del disco. Las bridas de los discos de corte
pueden ser diferentes de las bridas de los
discos de amolado.

= No utilice discos desgastados de herra-
mientas eléctricas mas grandes. Un disco
disefiado para herramientas eléctricas mas
grandes no es adecuado para la mayor ve-
locidad de una herramienta mas pequena
y puede reventar.

s Cuando utilice discos de doble uso, utilice
siempre la proteccion correcta para la apli-
cacion que se esté realizando. Si no se utiliza
la proteccion correcta, es posible que no se
proporcione el nivel de proteccién deseado,
lo que podria provocar lesiones graves.

Advertencias de seguridad adi-
cionales especificas para opera-

ciones de corte:

= No «atasque» el disco de corte ni aplique
una presion excesiva. No intente hacer una
profundidad excesiva de corte. El sobrees-
fuerzo del disco aumenta la cargay la
tendencia a doblarse o atascarse del disco
en el corte y la posibilidad de retroceso o
rotura del disco.

= No coloque el cuerpo alineado detras
del disco giratorio. Cuando el disco, en
el punto de operacion, se esta alejando
de su cuerpo, el posible retroceso puede
impulsar el disco giratorio y la herramienta
eléctrica directamente hacia usted.

m Siel disco se atasca, o si se interrumpe un
corte por cualquier motivo, apague la her-
ramienta eléctrica y manténgala inmévil
hasta que el disco se detenga por comple-
to. Nunca intente sacar el disco del corte
mientras el disco estda en movimiento, de
lo contrario puede producirse un retroce-
so. Averiglie la causa del atasco del disco 'y
tome medidas correctivas para subsanarla.

= No reinicie la operacién de corte en la
pieza de trabajo. Deje que el disco alcance
la velocidad maxima y vuelva a introducir-
lo con cuidado en el corte. El disco puede
atascarse, desplazarse hacia arriba o retro-
ceder si la herramienta eléctrica se reinicia
en la pieza de trabajo..

= Apoye los paneles o cualquier pieza de trabajo
de gran tamafio para minimizar el riesgo de
atasco y retroceso del disco. Las piezas de
trabajo grandes tienden a combarse por su
propio peso. Los soportes deben colocarse de-
bajo de la pieza de trabajo cerca de la linea de
corte y cerca del borde de la pieza de trabajo,
a ambos lados del disco.
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Tenga especial precaucién al hacer un
«corte de inmersion» en las paredes ex-
istentes u otras areas ciegas. El disco que
sobresale puede cortar tuberias de gas

0 agua, cableado eléctrico u objetos que
pueden causar retroceso.

No intente realizar cortes curvados. El so-
breesfuerzo del disco aumenta la carga y
la tendencia a doblarse o atascarse del dis-
co en el corte y la posibilidad de retroceso
o rotura del disco, lo que podria provocar
lesiones graves.

Advertencias de seguridad espe-
cificas para operaciones de lijado

Utilice papel de disco de lija del tamaiio
adecuado. Siga las recomendaciones del
fabricante para escoger el papel de lija.
El papel de lija grande que sobresalga
demasiado de la plataforma de lijado
representa un peligro de laceraciény
puede hacer que el disco se desgarre, se
enganche o se produzca retroceso.

Advertencias de seguridad espe-
cificas para operaciones de cepil-
lado con alambre

Tenga en cuenta que las cerdas de alambre
se desprenden del cepillo incluso durante
el uso ordinario. No someta el alambre a
un esfuerzo excesivo aplicando demasia-
da carga al cepillo. Las cerdas de alambre
pueden penetrar facilmente en la ropa
ligera y/o la piel.

Si se especifica el uso de un dispositivo de
proteccion para el cepillado con alambre, no
permita que el disco de alambre o el cepillo
interfieran con el dispositivo de proteccion.
El cepillo o el disco de alambre pueden
aumentar de didmetro debido a la carga de
trabajo y a las fuerzas centrifugas.

Instrucciones de seguridad adi-
cionales

Use detectores adecuados para buscar
cables de alimentacién ocultos, o con-
sulte a su compaiiia eléctrica. El contacto
con cables eléctricos podria provocar un
incendio y/o una descarga eléctrica. Una
tuberia de gas dafiada podria provocar
una explosién. Cortar una tuberia de agua
causara dafios materiales o puede provo-
car una descarga eléctrica.

El montaje de accesorios roscados debe
coincidir con la rosca del eje de la amola-
dora. Para los accesorios que se montan
con bridas, el orificio para el eje en el acce-
sorio debe coincidir con el diametro de la
brida. Los accesorios que no coincidan con
el hardware de montaje de la herramienta
eléctrica se desequilibraran, vibraran exce-
sivamente y podrian provocar una pérdida
de control.

Al lijar con papel de lija pueden producirse
temperaturas elevadas en la superficie;
ajuste la velocidad en consecuencia.
Cuando trabaje, sujete firmemente la
herramienta eléctrica con ambas manos

y asegurese de tener los pies bien apoya-
dos. La herramienta eléctrica se controla
con mayor seguridad si se sujeta con
ambas manos.

Sujete la pieza de trabajo. Es mas seguro
sujetar una pieza de trabajo en un disposi-
tivo de apriete que con la mano.

No presione el bloqueo del husillo hasta
que la herramienta amoladora se detenga.
El polvo que emiten materiales como

las pinturas con plomo, algunos tipos de
madera, minerales y metales, puede ser
peligroso para el usuario o para las perso-
nas que se encuentran cerca. La inhalacién
o el contacto con dicho polvo pueden
provocar enfermedades respiratorias y/o
reacciones alérgicas.

Asegurese de que el lugar de trabajo esté
bien ventilado.

Si es posible, utilice un dispositivo externo
de extraccién de polvo.

Se recomienda el uso de una mascarilla
respiratoria con filtro de clase P2.

No trabaje con materiales que emitan sus-
tancias peligrosas (por ejemplo, asbesto).
Use solo baterias originales con la ten-
sién indicada en la placa identificativa de
la herramienta eléctrica. El uso de otras
baterias, por ejemplo, imitaciones, baterias
reacondicionadas u otras marcas, aumenta
el riesgo de lesiones y dafios materiales
debido a la explosién de las baterias.
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Ruido y vibracion

Los valores de ruido y vibracién se han determi-
nado seguin la norma EN 62841.

El nivel de ruido ponderado A de la herramien-
ta eléctrica suele ser:

— Nivel de presion 81 dB(A)
acustica Lpa:

- Nivel de potencia 89 dB(A)
acustica Ly,:

— Incertidumbre: K=3dB

Valor de vibracién total:

— Valor de emision a: 5.6 m/s’

(asa principal)

6.6 m/s’

(asa auxiliar)

— Incertidumbre: K=1.5m/s

/PRECAUCION!

Los valores medidos especificados se aplican
a las herramientas eléctricas nuevas. El uso
diario hace que cambien los valores de ruido
y vibracion.

[i] wora

El nivel de emision de vibraciones especifi-
cado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un método de ensayo estandar
segun la norma EN 62841 y puede utilizarse
para hacer comparaciones entre herramien-
tas. También se puede usar en una valoracion
preliminar de la exposicion.

El nivel de emision de vibraciones especifica-
do representa las principales aplicaciones de
la herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para dif-
erentes aplicaciones, con distintos accesorios
o con un mantenimiento deficiente, el nivel
de emision de vibraciones puede diferir. Esto
podria aumentar considerablemente el nivel
de exposicion a lo largo de todo el periodo
de trabajo.

Para hacer una estimacion precisa del nive/
de exposicion a la vibracion, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que la
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herramienta estd apagada, o estd encendida
pero no se estd utilizando realmente. Esto
podria reducir significativamente el nivel de
exposicion a lo largo de todo el periodo de
trabajo.

Identifique medidas de seguridad adiciona-
les para proteger al usuario de los efectos de
la vibracion. Por ejemplo: realizar un man-
tenimiento correcto de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes,
organizar los procesos de trabajo.

/PRECAUCION!
Lleve protectores audiitivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Datos técnicos

LBE 125-
. LB 125-
Tipo de producto 15 18- 15 18.EC
EC
Producto Amoladora angular
Tensién nomi- Vee 18
nal
Velocidad sin 3500-
carga M 1 10000 10000
Rosca del husillo M14
gii;égetro del mm 125
Grosordel | mm | Max. 6
Peso seguin el
procedimiento | kg 1,9
FLEX 01
AP 18/2.5
AP 18/4.0
AP 18/5.0
Bateria 18V
AP 18/8.0
AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT
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AP 18/2.5 0,4
AP 18/4.0 0,8
AP 18/5.0 0,7

Peso de la

bateria kg AP 18/8.0 1.1
AP 18/4.0
XT 0.7
AP 18/8.0
XT 1.2

Rango de car- | Serie CA...18

ga Serie CA...12/18

'dl'emperatura de 0240 °C

e carga

Temperatura

de funciona- | de-10a40°C

miento

Temperatura

de almace- de-20a50°C

namiento

Vista general (ver la figura A)

La numeracién de los elementos del producto
se refiere a la ilustracion de la herramienta en
la pagina de graficos.
1 Bloqueo del husillo
2 Interruptor de alimentacién
3 Empuiadura
4 Botones de ajuste de la velocidad
LBE 125-15 18-EC
Indicadores de velocidad
LBE 125-15 18-EC
6 Cubierta del filtro
7 Rosca del tornillo de instalacion de la
empuiiadura auxiliar
Proteccion del disco de amolado
9 Bridaroscada
a. Brida de sujecion
b. Tuerca de sujecién
10 Husillo
11 Llave de espiga

[3,}

(-]

12 Protecciéon del disco de corte con clip
13 Empuiadura auxiliar

Instrucciones de funciona-
miento

VAN J/ADVERTENCIA!

Quite la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Antes de encender la herramien-

ta eléctrica

Desembale la herramienta eléctrica y los
accesorios y compruebe que no falte ninguna
pieza ni esté dafiada.

[i] wora

Las baterias no se suministran totalmente
cargadas. Antes del primer uso, cargue las
baterias completamente. Consulte el manual
de funcionamiento del cargador.

Consejos para una larga vida util
de la bateria

/PRECAUCION!

—  No cargue nunca las baterias a tempera-
turas inferiores a 0 °C o superiores a
40 °C.
No cargue las baterias en ambientes con
alta humedad del aire o temperatura
ambiente.

—  No cubra las baterias y el cargador duran-
te el proceso de carga.

— Desconecte el enchufe de red del car-
gador al final del proceso de carga.

La bateria y el cargador se calientan durante

el proceso de carga. jEsto es absolutamente

normal!

[i] wora

Para la carga correcta de la bateria, siga las
instrucciones del manual de instrucciones de
la bateria.

Si las baterias no se utilizan durante un periodo
prolongado de tiempo, guardelas parcialmente
cargadas en un lugar fresco.
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Insertar/cambiar la bateria (ver
las figuras B1-B2)

m Introduzca la bateria cargada en la herra-
mienta eléctrica presionando hasta que se
oiga un clic (ver la figura B1).

m Para quitarla, presione el botén de lib-
eracién (1.) y saque la bateria tirando de
ella (2). (ver la figura B2).

/PRECAUCION!

Proteja los contactos de la bateria cuando no
se esté utilizando el aparato. Las piezas de
metal sueltas pueden cortocircuitar los termi-
nales: jpeligro de explosion e incendio!

Instalar y quitar la proteccion
JADVERTENCIA/

Cuandlo utilice la amoladora angular para

desbaste o corte, nunca trabaje sin la protec-

cion. Se debe utilizar una proteccion de corte

especial para el corte.

Para instalar (ver figura C1)

= Quite la bateria.

m Coloque la proteccién (1.). Los salientes de
la cubierta de proteccidn deben ubicarse
en los huecos de la brida.

= Gire la cubierta de proteccién en sentido
horario (2.). jLa rotacién es posible en una
sola direccién!

Para quitar (ver la figura C2)

= Quite la bateria.

= Gire la proteccién en sentido horario y
saldra cuando alcance una posicion deter-
minada.

m Gire la proteccién en sentido antihorario
para obtener un angulo pequefio (1.)y
saquela a lo largo de los huecos de la bri-
da(2.).

Proteccion del disco de corte con clip (ver

figura C3)

m La proteccién del disco de corte con clip
(12) para corte debe usarse en combi-
nacién con la proteccién del disco de
amolado (8). Simplemente sujete el clip de
la proteccion del disco de corte a la pro-
teccion del disco de amolado.
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Montaje de la empuinadura auxil-

iar (ver figura D)

m Quite la bateria.

m Parainstalar la empufadura (13), en-
résquela en su posicién.

Montaje y desmontaje del disco
de amolado o de corte (ver las
figuras E1-E3)

Para instalar el disco

m Quite la bateria.

m Mantenga presionado el bloqueo del
husillo (1).

m Con lallave de espiga (11), afloje la tuerca
de sujecidén (9b) en el husillo (10) en senti-
do antihorario y retirela (ver la figura E1).

m Inserte el disco en la posicién correcta.

m Apriete la tuerca de sujecion (9b). En el
caso de un disco de amolado, la parte el-
evada de la tuerca de sujecion debe estar
contra el disco (ver la figura E2). En el caso
de un disco de corte, la parte céncava de
la tuerca de sujecién debe estar contra el
disco (ver la figura E3).

m Mantenga presionado el bloqueo del
husillo (1).

m Apriete la tuerca de sujecion (9b).

Instale la bateria.

m Encienda la amoladora angular (sin blo-
quearla en su posicién) y déjela en fun-
cionamiento durante aprox. 30 segundos.
Compruebe si hay desequilibrios y vibra-
ciones.

m Apague la amoladora angular.

Para desmontar el disco

m Presione el bloqueo del husillo (1) y gire la
tuerca de sujecion (9b) hasta que el husillo
(10) se bloquee.

m Aflojey retire la tuerca de sujecién (9b)
usando la llave de espiga (11).

m Quite el disco de amolado o de corte.

Filtro de polvo (ver la figura F)

m Quite la bateria.

m Para colocar la tapa del filtro (6), encaje la
tapa del filtro en el pie de la herramienta.

m Para quitar la tapa del filtro, inserte un
destornillador de cabeza plana (no inclu-
ido) en la muesca en la parte superior de
la tapa del filtro y levante la tapa del filtro
alejandola de la herramienta.
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m Limpie regularmente la tapa del filtro.

Encender y apagar

Funcionamiento breve sin enclavamiento
del interruptor basculante

Funcionamiento breve sin enclavamiento

del interruptor basculante (ver figura G1)

m Presione el interruptor basculante (1.),
empujelo hacia delante y manténgalo en
la posicién (2.).

m Para apagar, suelte el interruptor basculan-
te (1).

Funcionamiento continuo con el interruptor

basculante enclavado (ver figuras G2 y G3)

m Presione el interruptor basculante (1.), em-
puje hacia adelante y manténgalo en esa
posicion (2.) y engénchelo en el extremo
frontal ejerciendo presién (3.).

m Para apagar, presione brevemente el inter-
ruptor y suéltelo.

Ajuste de la velocidad (LBE 125-
15 18-EC) (ver la figura H)

Hay cuatro niveles de velocidad que se
pueden cambiar con los botones de ajuste de
la velocidad (4).

Pulse el botén «>» para aumentar la velocid-
ad.

Pulse el botén «<» para reducir la velocidad.
Los indicadores de velocidad (5) situados
debajo de los nimeros indican el nivel de
velocidad actual.

Después de apagar la herramienta, la funcién
de memoria recordara el dltimo nivel de ve-
locidad activo y volvera a ajustarlo la proxima
vez que la encienda.

Nivel de velocidad RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

Ajuste de la proteccion (ver la
figural)

Para ajustar la herramienta a la tarea en
cuestion, la cubierta de proteccidén se puede
ajustar mediante muescas en 360° sin herra-
mientas.

Temperatura

[i] wora
Cuandlo se apaga el aparato, la herramienta
continda funcionando brevemente.

/\  ;ADVERTENCIA!
Utilice siempre gafas de seguridad o una
madscara facial durante el funcionamiento.

/\  ;ADVERTENCIA!

Para mantener un control adecuado,
maneje siempre la herramienta con las
dos manos, manteniendo una mano en la
empufiadura auxiliar. La pérdida de control
podria provocar un accidente con posibles
lesiones graves.

Amolado basto
VAN JADVERTENCIA!

Nunca use discos de corte para amolar.

— Angulo del disco de 20 a 40° para un ren-
dimiento de amolado éptimo.

— Ejerciendo una presién moderada, mueva
la amoladora angular hacia atrés y ha-
cia delante. Como resultado, la pieza de
trabajo no se calentard demasiado y no se
producirad decoloracién ni surcos.

Amolado de corte (ver la figura J)

AN\ /ADVERTENCIA!

Utilice siempre la proteccion del disco de

corte con clip cuando realice operaciones

de amolado de corte.

m La amoladora angular debera utilizarse
siempre hacia atras. De lo contrario, existe
el riesgo de que la amoladora angular
salte sin control de la ranura.

= No presione, incline ni haga oscilar la her-
ramienta eléctrica.

m Ajuste el avance al material que se va a
cortar: cuanto mas duro sea el material,
mas lento serd el avance.
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Transporte

Las baterias de iones de litio estén sujetas a
los requisitos de la legislacion sobre mercan-
cias peligrosas.

El transporte de esas baterias debe realizarse
de acuerdo con las disposiciones y regula-
ciones locales, nacionales e internacionales.

Los usuarios pueden transportar estas bat-
erias por carretera sin requisitos adicionales.

El transporte comercial de baterias de iones
de litio por parte de las compaiiias de trans-
porte esta sujeto a las regulaciones para el
transporte de mercancias peligrosas. Los
preparativos de envio y el transporte solo
pueden ser realizados por personas debida-
mente capacitadas. Todo el proceso debe ser
supervisado profesionalmente.

Deben observarse los siguientes puntos al
transportar baterias recargables:

Asegurese de que los terminales de contacto
de la bateria estén protegidos y aislados para
evitar cortocircuitos.

Asegurese de que la bateria esté bien sujeta
y evite movimientos dentro del embalaje.

Las baterias dafiadas o con fugas no deben
ser transportadas.

Péngase en contacto con su empresa de
transporte para mas informacion.

iPRECAUCION!

No coloque baterias que tengan la carcasa
danada.

Mantenimiento y cuidado del
producto

VAN JADVERTENCIA!

Quite /a bateria de la herramienta antes de
realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica.

Limpieza
/PRECAUCION!

Cuandlo limpie con aire comprimido seco,
utilice siempre gafas protectoras.

Limpie regularmente la herramienta eléctrica
y las ranuras de ventilacién. La frecuencia de
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limpieza depende del material y la duracién
de uso. Sople regularmente con aire com-
primido seco el interior de la carcasa y el
motor.

Reparaciones

Las reparaciones deben realizarse exclusiv-
amente en un centro de servicio postventa
autorizado.

[i] NOTA

Durante el periodo de garantia, no afloje
los tornillos en la carcasa. El incumplimiento
de este requisito invalidard cualquier rec-
lamacién bajo la garantia del fabricante.

Piezas de recambio y accesorios
Encontrara informacién sobre otros com-
plementos, en particular herramientas y
accesorios, en los catédlogos del fabricante.
En nuestra pagina web encontraré planos de
despiece y listas de recambios:
www.flex-tools.com.

Informacién para la elimi-
nacién del producto

VAN JADVERTENCIA!
Las herramientas viejas deben dejarse inuti-
lizables:

—  sifuncionan con bateria, quite la bateria.

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstica!

Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos, y su
implementacion en las legislaciones nacio-
nales, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estdn
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.
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AN\ JADVERTENCIA!
No elimine las baterias tirandolas a la basura
doméstica ni arrojandolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.

Solo paises de la UE:

De conformidad con el Reglamento
2023/1542, las baterias defectuosas o usadas
deben reciclarse.

[i] wora
jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracién de conformi-
dad

Las declaraciones de conformidad se incluy-
en en el Anexo 1 de este manual de instruc-
ciones.

Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios y la pérdida de ben-
eficio debido a la interrupcién de la actividad
causada por el producto o por un producto
que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son re-

sponsables de los dafios provocados por el
uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

A Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacdo peri-
gosa. O desrespeito por este aviso pode dar
origem a ferimentos ligeiros ou danos patri-
moniars.

[i] wora
Existem dicas de utilizacdo e informacdo
importante.

Simbolos no produto

Antes de ligar a ferramenta
elétrica, leia o manual de utili-
zagao.

Use 6culos de protegdo.

Trabalhe sempre com ambas
as maos.

Nao use a protecao para ope-
ragdes de corte abrasivo.
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Informacé&o sobre a eliminacéo
de uma maquina velha (con-
sulte a pagina 70)

Marca CE

)54
Ce
UK
CA

Informacao importante de se-
guranca

AN\ AVISO!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o seguin-

te e aja em conformidade:

—  Estas instrugées de funcionamento,

—  As “Instrucbes gerais de sequranca” sobre
o0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n.% 315915).

— Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica € topo de gama e foi fa-

bricada de acordo com as normas de seguranga

conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, a ferramenta

elétrica pode constituir um perigo de vida para o

utilizadlor ou poderd haver danos na ferramenta

elétrica ou patrimoniais.

A ferramenta elétrica s6 pode ser utilizada

— para a utilizagdo prevista,

— e num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impecam a sequranga tém de ser

reparadas imediatamente.

Marca UKCA

Utilizacao prevista

A rebarbadora angular foi criada

— para um uso comercial na industria e co-
mércio.

— Para cortar a seco e rebarbar metal, amolar
pedra e materiais semelhantes, bem como
lixar, escovar com escova de aco e perfurar
em material de pedra com brocas crania-
nas de diamante, sem a utilizacdo de dgua.

— Para cortar, é necessaria uma protecao
de corte especial (consulte aimagem da
posicao 12. A).

— Tenha em conta que é necessario uma
extracdo do pé suficiente quando cortar
pedra.

— Quando usar discos de amolar de diaman-
te para alvenaria, betdo ou pedra, tem de
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usar a protecdo do disco de amolar com
superficie de diamante FLEX (tipo: SG-R
D125).

- N&o é permitido o uso de discos de mo-
tosserra nem de laminas de serra.

— As ferramentas tém de ser aprovadas para
uma velocidade de, pelo menos, 10 000
rem.

Instrucoes de seguranca da re-
barbadora angular

/AN Aviso!

Le/a todlos os avisos de seguranca, imnstru-
¢Oes, lustracdes e especificacoes fornecr-
das com esta ferramenta efétrica. No seguir
todas as instrugcées apresentadas abaixo
pode resultar em choque elétrico, incéndjo e/
ou ferimentos graves. Guarde todos os avisos
e instrucdes para futuras referéncias.

Avisos de seguranca comuns para
rebarbar, lixar, escovar com escova
de aco, ou operacdes de corte por
abrasao:

m Esta ferramenta elétrica foi criada para
funcionar como rebarbadora, lixadeira,
escovadora com escova de aco, corta-
dora de orificios ou ferramenta de corte
por abras3o. Leia todos os avisos de se-
guranga, instrucdes, ilustragdes e especi-
ficacdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. Ndo seguir todas as instrucdes
apresentadas abaixo pode dar origem a
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

m Nao efetue operagées como polir com
esta ferramenta elétrica. Operacdes para
as quais a ferramenta elétrica ndo tenha
sido criada podem dar origem a perigos e
causar ferimentos.

= N&o converta esta ferramenta elétrica
para funcionar de um modo que néo
tenha sido criado especificamente nem
especificado pelo fabricante da ferra-
menta. Tal convers&o pode dar origem
a perda de controlo e causar ferimentos
sérios.

m Na&o utilize acessérios que ndo sejam
especificamente concebidos e recomen-
dados pelo fabricante da ferramenta.
Nao é por o acessério poder ser fixado na

sua ferramenta elétrica que ird assegurar
um funcionamento seguro.

A velocidade nominal do acessério tem
de ser, pelo menos, igual a velocidade
maxima assinalada na ferramenta elé-
trica. Os acessérios que funcionem mais
depressa do que a sua velocidade nominal
podem partir e separar-se da ferramenta.
O diametro exterior e a espessura do
seu acessorio tém de se encontrar
dentro da capacidade nominal da sua
ferramenta elétrica. Acessérios com um
tamanho incorreto ndo podem ser protegi-
dos nem controlados adequadamente.

As dimensoes de montagem do acesso6-
rio tém de se adequar as dimensdes das
ferragens de montagem da ferramenta
elétrica. Acessdrios que ndo equivalham
ao material de montagem da ferramenta
elétrica perderéo o equilibrio, vibrardo
excessivamente e poderao dar origem a
perda de controlo.

N3ao utilize um acessério danificado.
Antes de cada utilizacdo, inspecione o
acessorio, como os discos abrasivos,
quanto a rachas e fendas, as protec¢ées
quanto a fendas, rasgdes ou desgaste
excessivo. Se a ferramenta elétrica ou o
acessoério cairem, verifique se existem
danos. Nesse caso, instale um acessério
sem danos. Apés a inspecdo e a instala-
cdo de um acessério, posicione-se afas-
tado do plano do acessério rotativo e
ponha a funcionar a ferramenta elétrica
a velocidade maxima sem carga durante
um minuto. Os acessérios danificados par-
tem-se habitualmente durante este tempo
de teste.

Use equipamento de protecéo indivi-
dual. Dependendo da aplicacao, utilize
uma viseira de protecdo ou 6culos de se-
guranca. Se necessario, use uma masca-
ra para o po, protecdes auditivas, luvas
e um avental capaz de parar pequenos
fragmentos abrasivos. A protecdo ocular
tem de conseguir parar fragmentos pro-
jetados gerados por vérias utilizagdes. A
mascara para o pé ou respiratéria tem de
ser capaz de filtrar particulas geradas pelo
seu funcionamento. A exposicdo prolonga-
da a ruido intenso pode causar a perda de
audigdo.
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= Mantenha-se afastado a uma distancia
de seguranca da area de trabalho. Quem
entrar na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecio individual.
Fragmentos da peca trabalhada ou de um
acessorio partido podem soltar-se e causar
ferimentos para além da drea imediata da
operagao.

m Segure a ferramenta elétrica apenas
através das superficies de preensdo
isoladas quando executar uma operacao
onde a ferramenta de corte possa entrar
em contacto com cabos elétricos escon-
didos. O contacto com um cabo “vivo" fara
com que as pegas de metal expostas da
ferramenta de corte deem um choque ao
operador.

m Posicione o fio afastado do acessério gi-
ratério. Se perder o controlo, o fio pode ser
cortado ou arrancado e a sua méo ou brago
podem ser puxados contra o acessério gira-
torio.

= Nunca pouse a ferramenta elétrica até
o acessorio ter parado por completo. O
acessorio giratério pode agarrar-se a super-
ficie e fazer com que perca o controlo da
ferramenta elétrica.

m N&o coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transportar ao
seu lado. O contacto acidental com o aces-
sério giratério pode agarrar-se a sua roupa,
puxando o acessorio contra o seu corpo.

s Limpe regularmente as entradas de ar
da ferramenta elétrica. A ventoinha do
motor ird aspirar a poeira para dentro da
estrutura e uma acumulagéo excessiva
de p6 metélico podera provocar perigos
elétricos.

= Nao utilize a ferramenta elétrica perto de
materiais inflamaveis. As faiscas podem
incendiar estes materiais.

= Nao use acessoérios que requeiram liquidos
de refrigeracdo. A utilizacdo de dgua ou
outros liquidos de arrefecimento pode dar
origem a eletrocussao ou choque.

Avisos relacionados com ressal-

tos

O ressalto é uma reagdo subita de um disco
rotativo, almofada ou qualquer outro acessé-
rio que fique preso. Ao ficar preso, o acesso-
rio rotativo perde o controlo rapidamente,
forcando a rotacido do acessdrio na direcdo
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oposta no ponto em que fica preso.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar preso

numa peca a ser trabalhada, a extremidade

do disco que estd a entrar no ponto em que
fica preso entra na superficie do material,

fazendo com que o disco saia ou ressalte. O

disco pode saltar para longe ou contra o ope-

rador, dependendo da diregdo do movimento
do disco na altura em que fica preso.

Os discos abrasivos também se podem partir

nestas condicdes.

O ressalto é o resultado de uma utilizagédo

indevida e/ou procedimentos ou condicdes

de funcionamento incorretos da ferramenta
elétrica e pode ser evitado tomando as devi-
das precaucdes, conforme abaixo indicadas.

m Segure bem a ferramenta elétrica com
ambas as maos e coloque o seu corpo e
bracos para que consiga resistir a forca
do ressalto. O operador pode controlar as
reagdes do binario ou forcas de ressalto,
se tomar as devidas precaucgdes.

= Nunca coloque a sua méo perto do acessé-
rio rotativo. Os acessérios podem ressaltar
contra as suas m3os.

m Na&o posicione o seu corpo na dreaonde a
ferramenta elétrica se ira movimentar se
ocorrer um ressalto. O ressalto atira a fer-
ramenta na direcdo oposta ao movimento
do disco no ponto em que fica preso.

m Preste especial cuidado quando trabalhar
cantos, extremidades afiadas, etc. Evite ba-
loicar e puxar o acessério. Cantos, extremi-
dades afiadas ou baloicar a ferramenta pode
fazer com que o acessério rotativo prenda e
cause a perda de controlo ou ressalto.

= Na&o fixe uma corrente de serra, lamina de
serra dentada, disco de diamante segmen-
tado com um espaco periférico superior a
10 mm ou uma lamina de serra dentada.
Essas |laminas criam ressaltos frequentes e
perda de controlo.

Avisos de seguranca especificos
para operagoes de rebarbar e

corte abrasivo:

m Utilize apenas tipos de discos especifi-
cados para a sua ferramenta elétrica e
a protecdo especifica concebida para o
disco selecionado. Discos que ndo tenham
sido criados para a ferramenta elétrica ndo
podem ser protegidos adequadamente e
sao inseguros.
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m Asuperficie de rebarbar dos discos com
centro abatido tem de ser montada abaixo
do nivel da prote¢do. Um disco montado
inadequadamente que passe o nivel da
protecdo ndo pode ser protegido adequa-
damente.

m A protecio tem de ser bem fixada na
ferramenta elétrica e colocada para uma
seguranca maxima, para que a minima
quantidade de disco seja exposta virada
para o operador. A protecdo ajuda a prote-
ger o operador de fragmentos partidos do
disco e o contacto acidental com o disco e
faiscas que possam incendiar a roupa.

m Os discos tém de ser usados apenas para
as aplicagdes recomendadas. Por exem-
plo: Nao rebarbe com o lado do disco de
corte abrasivo. Os discos de corte abrasivo
destinam-se a um rebarbar periférico e
as forgas laterais aplicadas nesses discos
podem provocar a rutura dos mesmos.

m Utilize sempre rebordos de disco sem
danos e com a dimenséao e forma corretas
para o disco selecionado. Rebordos de
disco adequados suportam o disco, redu-
zindo assim a possibilidade de quebras
no disco. Os rebordos de discos de corte
abrasivo poderé&o ser diferentes dos rebor-
dos de discos de rebarbar.

= Nao utilize discos gastos de ferramentas
elétricas maiores. Um disco criado para
ferramentas elétricas maiores nao é ade-
quado para a maior velocidade de uma
ferramenta mais pequena e pode rebentar.

= Quando usar discos de func¢io dupla, use
sempre a cobertura correta para a aplica-
¢do a ser efetuada. No usar a cobertura
correta pode ndo fornecer a protecao
desejada, o que pode dar origem a feri-
mentos sérios.

Avisos de seguranca adicionais

especificos para operacées de

corte abrasivo:

= Na&o prenda o disco de corte nem aplique
pressdo excessiva. Ndo tente fazer uma
profundidade de corte excessiva. Excesso
de tensdo no disco aumenta a carga e sus-
cetibilidade de torcer ou dobrar o disco ao
fazer o corte, havendo a possibilidade de
ressalto ou quebra do disco.

Nao posicione o seu corpo em linha com e
atras do disco rotativo. Quando o disco, no
ponto da operacao, se estiver a afastar do
seu corpo, um possivel ressalto pode atirar
o disco a girar e a ferramenta elétrica na
sua dire¢do.

Quando o disco estiver bloqueado ou se
interromper um corte por qualquer moti-
vo, desligue a ferramenta elétrica e mante-
nha a mesma estatica até o disco parar por
completo. Nunca tente retirar o disco de
corte do corte que esta a fazer enquanto o
disco estiver em movimento, caso contra-
rio, pode ocorrer um ressalto. Verifique

e tome agdes corretivas para eliminar a
causa do disco preso.

Na&o volte a iniciar o corte na peca a ser
trabalhada. Deixe o disco atingir a velo-
cidade maxima e volte a entrar cuidado-
samente no corte. O disco pode prender,
avancar ou sofrer um ressalto se a ferra-
menta elétrica for reiniciada na peca a ser
trabalhada.

Apoie os painéis ou qualquer peca a ser
trabalhada de grandes dimensées para
minimizar o risco de bloqueio ou ressalto do
disco. As pecas grandes tendem a afundar
no seu préprio peso. Os suportes tém de ser
colocados por baixo da peca a ser traba-
Ihada, perto da linha de corte e perto da
extremidade da pecga a ser trabalhada em
ambos os lados do disco.

Tenha muito cuidado quando efetuar um
"“corte de bolso” em paredes existentes
ou noutras areas ocultas. O disco salien-

te pode cortar tubos do gés ou da dgua,
cablagem elétrica ou objetos que possam
causar um ressalto.

N3o tente efetuar cortes curvos. Excesso
de tens&o no disco aumenta a carga e sus-
cetibilidade de torcer ou dobrar o disco ao
fazer o corte, havendo a possibilidade de
ressalto ou quebra do disco, o que pode
dar origem a ferimentos sérios.
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Avisos de seguranga especificos

para operacoes de lixagem

Use folha de lixa com o tamanho adequa-
do. Siga as recomendacées do fabricante
quando escolher a folha de lixa. Folha de
lixa maior que ultrapasse a almofada de
lixar apresenta um perigo de laceracdo e
pode provocar um bloqueio, desgaste do
disco ou ressalto.

Avisos de seguranca especificos

para operag&es com escova de

aco:

= Tenha consciéncia de que as escovas de
aco também perdem pedacos de arame
durante a utilizacdo normal. Nao pressio-
ne excessivamente os arames, exercendo
uma carga excessiva ha escova. As escovas
de aco podem facilmente penetrar em
roupa fina e/ou na pele.

= Se a utilizacdo de uma protecao for espe-
cificada para a escovagem com escova de
aco, ndo permita qualquer interferéncia do
disco ou escova de aco com a protecdo. O
didmetro do disco ou escova de aco podera
aumentar devido a carga de funcionamento
e forgas centrifugas.

Instrucdes adicionais de seguran-

ca

m Use detetores adequados para detetar

cabos elétricos escondidos, ou consulte a

sua empresa elétrica local. O contacto com

cablagem elétrica pode dar origem a fogo

e choque elétrico. Danos nas tubagens do

gés podem dar origem a uma exploséo.

Cortar a tubagem da dgua causara danos

patrimoniais ou um choque elétrico.

= A montagem roscada de acessérios tem
de corresponder a rosca do eixo da re-
barbadora. Para acessérios montados
por rebordos, o orificio do acessério tem
de caber no didametro de localizagdo do
rebordo. Acessérios que ndo equivalham
as ferragens de montagem da ferramenta
elétrica perderao o equilibrio, vibrardo
excessivamente e poderdo dar origem a
perda de controlo.

= Quando lixar com folha de lixa, podem
ocorrer temperaturas elevadas da superfi-
cie. Ajuste a velocidade conforme necessa-
rio.
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m Durante a utilizacdo, segure firmemente a
ferramenta elétrica com ambas as méos e
certifique-se de que esta estavel. A fer-
ramenta elétrica é controlada de forma
mais segura se for segurada com ambas as
maos.

m Fixe a peca a ser trabalhada. Uma peca de
trabalho fica mais segura se for fixada num
dispositivo de fixacdo em vez de usar as
maos.

m Nao pressione o bloqueio do eixo até que
a ferramenta de rebarbar pare.

m O pé libertado dos materiais, como tintas
de chumbo, alguns tipos de madeira, mi-
nerais e metais, pode ser perigoso para o
operador e para as pessoas que estiverem
por perto. Inalar ou tocar nestes pds pode
dar origem a doencas respiratdrias e/ou
reagdes alérgicas.

- Certifique-se de que o local de trabalho
estd bem ventilado.

— Se possivel, use sistemas externos de ex-
tragdo do pé.

— Recomendamos que use uma mascara
respiratéria com um filtro de classe P2.

= N3io trabalhe materiais que libertem subs-
tancias nocivas (como amianto).

m Use apenas baterias originais com a volta-
gem indicada na placa das especificacées
da sua ferramenta elétrica. A utilizacdo de
outras baterias, como imitacdes, baterias
recondicionadas ou outras aumenta o risco
de ferimentos e danos patrimoniais devido
a explosdo destas.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibragao foram determi-
nados de acordo com a norma EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A da ferramenta elé-
trica é habitualmente:

— Nivel de pressédo do 81 dB(A)
som L,

— Nivel de poténcia do 89 dB(A)
som Lya:

— Incerteza: K=3dB
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Valor total da vibragao:

— Valor da emisséo ay: 5.6 m/s’

(Pega principal)

6.6 m/s’

(Pega auxiliar)

— Incerteza: K=1.5m/s?
CUIDADO!

Os valores medlidos especificados aplicam-se
as novas ferramentas elétricas. O uso didrio
causa a alteracdo dos valores de vibracdo e
rurdo.

[i] w~ora

O nivel de emissdo da vibracdo apresenta-
do nestas instrucées foi medido de acordo
com um teste padrdo dado em EN 62841 e
pode ser usado para comparar ferramentas.
Também pode ser usado para uma avaliacdo
preliminar da exposicdo.

O nivel de emissdo da vibragdo declarado
representa as aplicacées principais da ferra-
menta.

No entanto, se a ferramenta for usada para
diferentes aplicacées, com diferentes acesso-
rios, ou tendo uma md manutencdo, os nivers
de emisséo da vibracdo podem diferir. Isto
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicio sobre o periodo total de funciona-
mento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibracdo, também tem de ter
em conta as vezes que desliga a ferramenta,
ou quando esta estd a funcionar, mas ndo estd
realmente a ser utilizada. Isto pode diminuir
significativamente o nivel de exposicdo sobre
o periodo total de funcionamento.

Identifique medidas adlicionais de seguran-
ca para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo, como: Efetuar a manutengdo da
ferramenta e dos acessdrios, manter as maos
quentes, organizar varios padrées de traba-
/ho.

CUIDADO!

Use protecdo auditiva quando a presséo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

LBE 125-
. LB 125-
Tipo de produto 15 18- 15 18-EC
EC
Produto Rebarbadora angu-
lar
Voltagem vDC |18
nominal
Velocidade 3500-
sem carga RPM 10 000 10000
Rosca do eixo M14
dDiiSe"acn;etro do mm | 125
Espessurado | | Max. 6
Peso de
acordo como
procedimento kg 1.9
FLEX 01
AP 18/2.5
AP 18/4.0
AP 18/5.0
Bateria 18V
AP 18/8.0
AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT
AP 18/2.5 0,4
AP 18/4.0 0,8
AP18/5.0 [0,7
Pesodabate- 11g [ AP18/80 | 1,1
Q‘FI: 18/4.0 07
AP 18/8.0
XT 1.2
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Gama do Série CA...18
carregador | Série CA...12/18
Temperatura

de carrega- 0~40°C
mento

Temperatura

de funciona- |-10~40 °C
mento

Temperatura

de armazena- | -20~50 °C
mento

Vista pormenorizada (consulte
almagem A)

A numeracdo das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina
das imagens.

1 Bloqueio do eixo

2 Interruptor da alimentacao
3 Pega
4 Botdes de ajuste da velocidade
LBE 125-15 18-EC
5 Indicadores da velocidade
LBE 125-15 18-EC
6 Cobertura do filtro
7 Rosca do parafuso de instalacido da
pega auxiliar
Protecdo do disco de rebarbar
9 Rebordo roscado
a. Rebordo de fixacdo
b. Porca de fixacido
10 Eixo
11 Chave de cavilha
12 Protecdo de encaixe do disco de corte

-]

13 Pega auxiliar
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Instrucées de funcionamento

Vi AVISO!
Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Antes de ligar a ferramenta elé-

trica

Retire a ferramenta elétrica e os acessdrios da
caixa e certifique-se de que ndo ha pecas em
falta nem danificadas.

[i] wora

As baterias ndo vém completamente carrega-
das na altura da entrega. Antes da primeira
utilizacdo, carregue a bateria por completo.

Consulte o manual de instrucées do carrega-
dor.

Dicas para um tempo de vida util
prolongado

CUIDADO!

— MNunca carregue baterias com temperatu-
ras abaixo dos 0 °C ou acima dos 40 °C.

—  Ndio carregue baterias em ambientes com
elevada humidade do ar ou temperatura
ambiente.

—  Néo cubra baterias nem o carregador
durante o processo de carregamento.

— Retire a ficha do carregador da tomada
no final do processo de carregamento.

A bateria e o carregador aquecem durante o

processo de carregamento. Isto é perfeitamen-

te normal.

[i] wora

Siga as instrugcées apresentadas nas instru-
¢cées de funcionamento para um carregamen-
to correto da bateria.

Se as baterias ndo forem usadas durante um
longo periodo de tempo, guarde-as parcial-
mente carregadas num local fresco.

Inserir/substituir a bateria (con-
sulte a Imagem B1-B2)

m Pressione a bateria carregada para a ferra-
menta elétrica até ficar fixada no respetivo
lugar (consulte a Imagem B1).

m Para retirar a bateria, prima o bot&o de li-
bertagdo (1) e puxe a bateria (2) para fora.
(Consulte a Imagem B2).
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CUIDADO!

Quando o aparelho ndo for usado, proteja os
contactos da bateria. Pegas soltas de metal
podem colocar os contactos em curto-circui-
to, podendo dar origem a exploséo ou fogo!

Fixar e retirar a protecao
/N Aaviso!

Quando usar a rebarbadora angular para
desbastar ou cortar, nunca trabalhe sem a
protecdo. Tem de usar uma protecdo especial
de corte para cortar.

Fixar (consulte a Imagem C1)

m Retire a bateria.

m Fixe a protecdo (1). As abas na cobertura
de protegdo tém de se encontrar nos enta-
Ilhes do rebordo.

m Rode a cobertura de protecdo no sentido
dos ponteiros do relégio (2). A rotagdo sé

pode ser feita numa direcéo!

Retirar (consulte a Imagem C2)

m Retire a bateria.

m Rode a protegdo no sentido dos ponteiros
do relégio e esta salta quando atingir uma
certa posicao.

m Rode a protecéo no sentido inverso ao
dos ponteiros do relégio para um angulo
pequeno (1) e retire-a através dos entalhes

do rebordo (2).

Protecdo de encaixe do disco de corte (con-

sulte a Imagem C3)

m A protecdo de encaixe do disco de corte
(12) para necessidades de corte, tem de
ser usada juntamente com a protecéo do
disco de rebarbar (8). Basta fixar o encaixe
da protecdo do disco de corte na protegdo
do disco de rebarbar.

Montagem da pega auxiliar (con-

sulte a Imagem D)

m Retire a bateria.

m Parainstalar a pega (13), enrosque-a na
respetiva posicao.

Instalar e retirar o disco de rebar-
bar ou de corte (consulte a Ima-
gem E1-E3)

Instalar o disco

m Retire a bateria.

m Prima e mantenha premido o bloqueio do
eixo (1).

m Com a chave de cavilha (11), desaperte a
porca de fixagdo (9b) no eixo (10) no sen-
tido inverso ao dos ponteiros do relégio e
retire (consulte a Imagem E1).

= Insira o disco na posicao correta.

m Aperte a porca de fixa¢do (9b). Para o
disco de rebarbar, a seccéo elevada da
porca de fixag&o fica contra o disco (con-
sulte a Imagem E2). Para o disco de corte,
a seccdo cdncava da porca de fixacdo fica
contra o disco (consulte a Imagem E3).

= Prima e mantenha premido o bloqueio do
eixo (1).

m Aperte a porca de fixacdo (9b).

Instale a bateria.

m Ligue a rebarbadora angular (sem fixar na
posicdo) e deixe-a funcionar durante cerca
de 30 segundos. Verifique se existem de-
sequilibrios ou vibragdes.

m Desligue a rebarbadora angular.

Retirar o disco

m Pressione o bloqueio do eixo (1) e rode a
porca de fixagdo (9b) até que o eixo (10)
fique fixado.

m Desaperte e retire a porca de fixagdo (9b)
usando a chave de cavilha (11).

m Retire o disco de rebarbar ou de corte.

Filtro do p6 (consulte a Imagem F)

m Retire a bateria.

m Para fixar a cobertura do filtro (6), encaixe-
-0 na base da ferramenta.

m Para retirar a cobertura do filtro, insira uma
chave de fendas (ndo fornecida) no enta-
Ihe no topo da cobertura do filtro, e afaste
a cobertura do filtro da ferramenta.

m Limpe regularmente a cobertura do filtro.
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Ligar e desligar

Breve operacio sem ativar o interruptor
basculante

Breve operacado sem ativar o interruptor

basculante (consulte a Imagem G1)

m Prima o interruptor basculante (1), pres-
sione-o para a frente e mantenha-o nessa
posicdo (2).

m Para desligar, liberte o interruptor bascu-
lante (1).

Operacio continua com o interruptor bas-

culante ativado (consulte a Imagem G2-G3)

m Prima o interruptor basculante (1), pressio-
ne-o para a frente e mantenha-o nessa po-
sicdo (2). Encaixe na extremidade dianteira
fazendo pressao (3).

m Para desligar, prima brevemente e liberte
o interruptor.

Definir a velocidade (LBE 125-15
18-EC) (consulte a Imagem H)

Existem quatro velocidades que podem ser
alteradas usando os bot&es de ajuste da velo-
cidade (4).

Prima o bot&do “>" para aumentar a velocida-
de.

Prima o botéo “<" para diminuir a velocidade.
Os indicadores da velocidade (5) abaixo dos
numeros indicam o nivel de velocidade atual.

Apés desligar a ferramenta, a funcdo de me-
méria é ativada e voltara a ultima velocidade
utilizada quando voltar a utilizar a ferramenta.

Nivel de velocidade RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10 000

Ajustar a protecao (consulte a
Imagem |)

Para ajustar a ferramenta para a tarefa a ser
efetuada, a cobertura de protecdo pode ser
ajustada em entalhes a 360° sem uma ferra-
menta.
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Funcionamento

[i] wora

Quando a ferramenta elétrica € desligada, a
ferramenta ainda funciona durante um curto
espago de tempo.

AN\  Aviso!
Use sempre oculos de seguranca ou prote-
¢do do rosto durante a operacdo.

A\  Aviso!

Para manter o controlo adequado, utilize
sempre a ferramenta com ambas as mios
e mantenha uma mao na pega auxiliar. A
perda de controlo pode causar um acidente,

podendo dar origem a ferimentos sérios.

Rebarbar bruto

AN Aviso!

Nunca utilize discos de corte para rebarbar.
— Para um melhor desempenho a rebarbar, o
angulo do disco devera ser de 20 - 40°.

— Aplique uma pressdo moderada e mova a
rebarbadora angular para a frente e para
trds. Como resultado, a peca a ser traba-

Ihada nao fica muito quente e ndo havera
descoloragdo nem ranhuras.

Rebarbar com corte abrasivo
(consulte a Imagem J)

VAN AVISO!

Use sempre a protecdo de encaixe do disco

de corte quando efetuar operacées de

rebarbar com corte abrasivo.

m Arebarbadora angular devera ser sempre
utilizada para trés. Caso contrério, ha o
risco de a rebarbadora angular ressaltar
descontroladamente para fora da ranhura.

m Na&o pressione, incline nem oscile a ferra-
menta elétrica.

m Ajuste a pressdo ao material a ser corta-
do: Quanto mais duro for o material, mais

lenta é a presséo.
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Transporte

Cuidados e manutencao

As baterias de ido de litio estdo sujeitas aos
requisitos da legislagdo sobre bens perigo-
SOs.

O transporte destas baterias tem de ser feito
de acordo com as normas e provisées locais,
nacionais e internacionais.

Os utilizadores podem transportar estas ba-
terias de forma rodovidria sem outros requisi-
tos.

O transporte comercial de baterias de ido de
litio por parte de empresas de transporte esta
sujeito as normas de transporte de bens peri-
gosos. As preparagdes de envio e transporte
s6 podem ser efetuadas por pessoal devida-
mente formado. Todo o processo tem de ser
supervisionado por um profissional.

Os seguintes pontos tém de ser tidos em con-
ta quando transportar baterias recarregaveis:
Certifique-se de que os terminais de contacto
da bateria estdo protegidos e isolados, de
modo a evitar um curto-circuito.

Certifique-se de que a bateria esta protegida
contra movimentos dentro da embalagem.
Baterias danificadas ou com derrames nao
podem ser transportadas.

Contacte a sua empresa de transporte para
obter mais informagdes.

CUIDADO!
Né&o coloque baterias com uma estrutura
danificada.

AN\ AVISO!
Antes de efetuar quaisquer trabalhos na fer-
ramenta elétrica, retire a bateria.

Limpeza
CUIDADO!

Quando limpar com ar comprimido seco, use
sempre Jdculos de protegio.

Limpe regularmente a ferramenta elétrica e
as ranhuras de ventilacdo. A frequéncia da
limpeza estd dependente do material e do
tempo de utilizagdo. Sopre regularmente o
interior da estrutura e o motor com ar compri-
mido seco.

Reparacoes
As reparacdes s6 podem ser efetuadas por
um centro de reparagdo autorizado.

[i] wora

Durante o periodo da garantia, ndo desaperte
os parafusos da estrutura. Nio seguir este re-
quisito invalida quaisquer queixas ao abrigo
da garantia do fabricante.

Pecas sobresselentes e acesso-
rios

Para outros acessorios, especialmente ferra-
mentas e acessoérios, consulte os catdlogos do
fabricante. As imagens pormenorizadas e lista
de pecas sobresselentes podem ser encon-
tradas na nossa pagina web: www.flex-tools.
com.
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Informacao acerca da elimina-
cao
AN Awviso!

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis no
fim:

— Retire a bateria das ferramentas que fun-
cionem a bateria.

Apenas paises da UE
N&o elimine ferramentas elétricas jun-

tamente com o lixo doméstico comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicdo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

Recuperacio de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de empaco-
tamento deveréo ser reciclados de um modo
amigo do ambiente. As pecas de plastico es-
tdo identificadas para reciclagem de acordo
com o tipo de material.

VAN AVIsO!

Néo elimine as baterias no lixo doméstico
comum, agua ou fogo. Nio abra baterias
usadas.

Apenas para paises da UE:

De acordo com o Regulamento 2023/1542,
as baterias defeituosas ou gastas tém de ser
recicladas.

[i] wora
Contacte o seu revendedor quanto as opgcées
de eliminacdo!
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( €- Declaracao de conformi-
dade

As Declara¢des de Conformidade estdo
incluidas no Anexo 1 deste manual de instru-
¢oes.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante n&o se
responsabilizam por quaisquer danos ou
perda de lucros devido a interrup¢do comer-
cial causada pelo produto ou por um produto
inutilizavel.

O fabricante e o seu representante néo se
responsabilizam por quaisquer danos causa-
dos por uma utilizacdo inadequada do pro-
duto, ou do produto com produtos de outros
fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

AN\ WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Verwifst naar een mogelijk gevaarlijjke situ-
atie. Het niet in acht nemen van deze waar-
schuwing kan resulteren in gering letsel of
materiéle schade.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het product

©
@

Lees de gebruikershandlei-
ding voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt.

Draag een veiligheidsbril.

Gebruik altijd uw beide han-
den.

&

Gebruik de beschermkap niet
voor doorslijpwerkzaamhe-
den.

Informatie over het verwijde-
ren van oude apparaten (zie
pagina 80)

)54
Ce
UK
CA

Belangrijke veiligheidsinfor-
matie

AN\ WAARSCHUWING!

Lees voordat u het elekirisch gereedschap ge-

bruikt de volgende instructies en handel hiernaar:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies" over
de omgang met elektrisch gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315915),

— de actueel geldige regels en wetgevin-
gen voor het voorkomen van ongevallen
op de plaats van gebruik.

Dit elektrisch gereedschap is gemaakt volgens de

nieuwste technieken en in overeenstemming met

de erkende veiligheidsvoorschriften.

Desalniettemin kan het elektrisch gereedschap tij-

dens het gebruik een gevaar voor ljjf en leven van

de gebruiker of derden veroorzaken en kan het
elektrisch gereedschap materiéle schade veroor-
zaken.

Het elektrisch gereedschap mag alleen worden

gebruikt

— voor het beoogde gebruiksdoeleinde

— /n een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid verminderen moeten

direct worden gerepareerd.

CE-markering

UKCA-markering

Beoogd gebruik

De haakse slijper is bestemd

- voor commercieel gebruik in de industrie
en handel,

— voor het droog snijden en slijpen van
metaal, steen en soortgelijke materialen,
evenals schuren, draadborstelen en gaten
boren in steen met een diamantboor, zon-
der gebruik van water.

— voor het snijden is een speciale snijbe-
scherming nodig (zie afbeelding Pos.12afb.
A).
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— Houd er rekening mee dat er voldoende
stofafzuiging nodig is bij het snijden van
steen.

- Bij het gebruik van diamantslijpschij-
ven voor het slijpen van oppervlakken
van metselwerk/beton/steen moet de
FLEX-diamantslijpschijfbeschermkap voor
oppervlakken (Type: SG-R D125) worden
gebruikt.

— Niet toegestaan zijn bijv. kettingzaagschij-
ven en zaagbladen.

— Gereedschappen moeten goedgekeurd
zijn voor een snelheid van minimaal
10000/min.

Veiligheidsinstructies voor haak-
se slijpers

WAARSCHUWING!
Lees alle velligherdswaarschuwingen,
Instructies, illustraties en specificaties die
met dit elektrisch gereedschap zijjn mee-
geleverd. Het niet opvolgen van alle onder-
staandle instructies kan leiden tot elektrische
schokken en/of ernstig letsel. Bewaar alle
waarschuwingen en instructies voor toekom-
stig gebruik.

Veiligheidswaarschuwingen die
gebruikelijk zijn voor slijpen, schu-
ren, draadborstelen, polijsten of
doorslijpen:

n Dit elektrisch gereedschap is bedoeld
als een slijpmachine, schuurmachine,
draadborstel, gatensnijder of doorslijp-
gereedschap. Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die met dit elektrisch
gereedschap zijn meegeleverd. Het niet
opvolgen van alle onderstaande instructies
kan leiden tot elektrische schokken en/of
ernstig letsel.

m Met dit elektrisch gereedschap kun-
nen geen bewerkingen zoals polijsten
worden uitgevoerd. Werkzaamheden
waarvoor het elektrisch gereedschap niet
is ontworpen, kunnen een gevaar vormen
en persoonlijk letsel veroorzaken.

m Pas dit elektrisch gereedschap niet aan
om het op een manier te gebruiken
waarvoor het niet specifiek is ontwor-
pen en gespecificeerd door de fabrikant
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van het gereedschap. Een dergelijke
aanpassing kan leiden tot controleverlies
en ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik geen accessoires die niet speci-
fiek zijn ontworpen en aanbevolen door
de fabrikant van het gereedschap. Dat
het accessoire kan worden bevestigd op
uw elektrisch gereedschap betekent niet
dat het veilig kan worden gebruikt.

De nominale snelheid van het accessoire
moet ten minste gelijk zijn aan de maxi-
mum snelheid die staat vermeld op het
elektrisch gereedschap. Accessoires die
sneller draaien dan hun nominale snelheid
kunnen breken of weg worden geslingerd.
De buitendiameter en de dikte van uw
accessoire moet binnen de nominale ca-
paciteit van uw elektrisch gereedschap
liggen. Accessoires met het verkeerde
formaat kunnen niet correct worden bevei-
ligd of gecontroleerd.

De afmetingen van de bevestiging van
het accessoire moeten overeenstemmen
met de afmetingen van de bevestiging
van het elektrisch gereedschap. Acces-
soires die niet op de bevestiging van het
elektrisch gereedschap passen, lopen niet
uitgebalanceerd, trillen buitensporig en
kunnen een verlies van controle veroorza-
ken.

Gebruik geen beschadigd accessoire.
Voor elk gebruik moet u het accessoi-

re inspecteren bij bijvoorbeeld slijp-
schijven op spaanders en barsten, het
steunkussen op barsten, scheuren of
overmatige slijtage. Als het elektrisch
gereedschap of accessoires zijn ge-
vallen, dient u het te controleren op
beschadigingen of onbeschadigde
accessoires te monteren. Na controle

en installatie van een accessoire, moet
uzelf en omstanders uit de lijn van het
draaiende accessoire gaan staan en het
elektrisch gereedschap op volle toeren
zonder belasting een minuut laten draai-
en. Beschadigde accessoires gaan norma-
liter stuk gedurende de testduur.

Draag persoonlijke beschermingsmid-
delen. Afhankelijk van de toepassing
moet u een gelaatsscherm of een veilig-
heidsbril gebruiken. Draag indien nodig
een stofmasker, gehoorbescherming,
handschoenen en een schort die kleine
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afgeschuurde of deeltjes van het werk-
stuk kan weren. De oogbescherming
moet in staat zijn rondvliegend vuil dat
ontstaat door diverse toepassingen, tegen
te houden. Het stofmasker of ademha-
lingsapparaat moet in staat zijn, deeltjes
die ontstaan door de werkzaamheden uit
de lucht te filteren. Een langdurige bloot-
stelling aan hard geluid kan gehoorverlies
tot gevolg hebben.

m Houd omstanders op een veilige afstand
van het werkgebied. ledereen die binnen
het werkgebied komt moet een persoon-
lijke beschermende uitrusting dragen.
Fragmenten van het werkstuk of een ge-
broken accessoire kunnen wegvliegen en
ook letsel buiten de directe werkomgeving
veroorzaken.

m Houd het elektrische gereedschap
alleen vast aan de geisoleerde handgre-
pen wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap in contact
kan komen met verborgen bedrading.
Door contact met een onder stroom staande
draad kunnen de blootgestelde metalen
onderdelen van het elektrisch gereedschap
ook onder stroom komen te staan en de
gebruiker een elektrische schok geven.

m Plaats de kabel buiten het bereik van
het draaiend accessoire. Als u de controle
verliest, kan de kabel worden doorgesneden
of om uw hand of arm slingeren en deze
richting het draaiende accessoire trekken.

m Leg het elektrisch gereedschap nooit neer
totdat het accessoire helemaal tot stil-
stand is gekomen. Het draaiend accessoire
kan het oppervlak grijpen en hierdoor kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

m Laat het elektrisch gereedschap niet draai-
en terwijl u het naast uw lichaam draagt.
Onopzettelijk contact met het draaiend
accessoire kan uw kleding grijpen, waar-
door het accessoire naar uw lichaam wordt
getrokken.

= Reinig de luchtopeningen van het
elektrisch gereedschap regelmatig. De
ventilator van de motor trekt het stof naar
binnen in de behuizing en een overmatige
verzameling van metaal in poedervorm
kan een elektrisch risico vormen.

= Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
de buurt van ontvlambaar materiaal. Von-

ken kunnen deze materialen ontsteken.

m Gebruik geen accessoires waarvoor vloei-
bare koelmiddelen nodig zijn. Het gebruik
van water of andere vloeibare koelmidde-
len kunnen een elektrocutie of elektrische
schok tot gevolg hebben.

Terugslag en bijbehorende waar-

schuwingen

Een terugslag is een plotselinge reactie op

een vastgeklemd of vastgehaakt draaiend ac-

cessoire, steunpad of ieder ander accessoire.

Een vastklemmen of vasthaken veroorzaakt

een snelle blokkering van het draaiend acces-

soire wat op zijn beurt ervoor zorgt dat het
elektrisch gereedschap ongecontroleerd in
de tegenovergestelde richting van de rotatie
van het accessoire beweegt op het punt waar
het is bevestigd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf vastklemt of

vast haakt in het werkstuk, kan het gedeelte

van de schijf die in het punt zit waar hij klem
zit, zich in het oppervlak van het materiaal
graven wat ertoe leidt dat de schijf zich eruit
beweegt en terugspringt. De schijf kan of
naar, of weg van de bediener springen, afhan-
kelijk van de richting van de beweging van de
schijf ten tijde van het vastklemmen.

Slijpschijven kunnen onder deze omstandig-

heden ook stuk gaan.

Een terugslag is het resultaat van het ver-

keerd gebruik en/of verkeerde bediening

van het elektrisch gereedschap of verkeerde
werkomstandigheden en kan worden voorko-
men door de juiste voorzorgsmaatregelen te
nemen.

s Houd het elektrische gereedschap stevig
vast met beide handen en positioneer
uw lichaam en armen zo dat u terugslag-
krachten kunt weerstaan.De gebruiker
kan koppelreacties of terugslagkrachten
beheersen als de juiste voorzorgsmaatre-
gelen worden genomen.

= Plaats uw hand nooit in de buurt van het
draaiend accessoire. Het accessoire kan
terugslaan over uw hand.

m Plaats uw lichaam niet in de buurt waar
een terugslag van het elektrisch gereed-
schap zou kunnen plaatsvinden. Een
terugslag beweegt het gereedschap in de
tegengestelde richting van de beweging.

= Ga bijzonder voorzichtig te werk tijdens
werkzaamheden in hoeken, scherpe ran-
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den etc. Voorkom springen en vastklem-
men van het accessoire. Hoeken, scherpe
randen of springen kunnen tot gevolg
hebben dat het draaiend accessoire vast
komt te zitten waardoor een verlies van
controle of terugslag kan plaatsvinden.

= Bevestig geen kettingzaagblad voor hout-
snijwerk, gesegmenteerd diamantzaag-
blad met een perifere opening groter dan
10 mm of een getand zaagblad.Dergelijke
bladen veroorzaken frequente terugslagen
en een verlies van controle.

Veiligheidswaarschuwingen
specifiek voor slijp- en doorslijp-
werkzaamheden:

m Gebruik alleen slijpschijven die voor uw
elektrisch gereedschap zijn gespecificeerd
en met de specifieke beschermkap voor
de gekozen schijf is ontworpen. Schijven
die niet voor het elektrisch gereedschap
zijn ontworpen kunnen niet juist worden
bevestigd en zijn onveilig.

n Doorgezette slijpschijven moeten zodanig
worden gemonteerd, dat het slijpviak niet
boven het vlak van de beschermkaprand
uitsteekt. Een verkeerd gemonteerde schijf
dat uit het vlak van de beschermkaprand
steekt kan niet op passende wijze worden
beschermd.

n De beschermkap moet stevig aan het elek-
trisch gereedschap vastgemaakt en correct
geplaatst zijn om een maximale veiligheid
te waarborgen, zodat de gebruiker zo min
mogelijk aan de schijf wordt blootgesteld.
De beschermkap beschermt de gebruiker
tegen gebroken schijffragmenten en toe-
vallig contact met de schijf en vonken die
kleding in brand kunnen steken.

m Gebruik de schijven alleen voor de aanbe-
volen toepassingen. Bijvoorbeeld: schuur
niet met de zijkant van een doorslijpschijf.
Schurende doorslijpschijven zijn bedoeld
voor het perifeer schuren. Zijdelingse
krachten die op deze schijven inwerken
kunnen ervoor zorgen dat deze barsten.

m Gebruik altijd onbeschadigde schijfflenzen
met de juiste afmeting en vorm voor uw
geselecteerde schijf. Juiste schijfflenzen
ondersteunen de schijf zodat de mogelijk-
heid op schijfbreuk wordt beperkt. Flenzen
voor doorslijpschijven kunnen verschillen
van flenzen voor slijpschijven.
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m Gebruik geen afgesleten schijven van
groter elektrisch gereedschap. Een schijf
bestemd voor groter elektrisch gereed-
schap is niet geschikt voor de hogere
snelheid van een kleiner gereedschap en
kan barsten.

m Gebruik bij schijven met dubbel gebruik
altijd het juiste scherm voor de uit te voe-
ren toepassing. Als u niet het juiste scherm
gebruikt, is het mogelijk dat de gewenste
bescherming niet wordt geboden, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

Aanvullende veiligheidswaar-
schuwingen specifiek voor

doorslijpwerkzaamheden:

= "Klem" de doorslijpschijf niet vast en
oefen geen overmatige druk uit. Probeer
geen overmatig diepe snede te maken.
Overbelasting van de schijf verhoogt de
belasting en gevoeligheid voor draaien of
vastlopen van de schijf in de snede en de
mogelijkheid van terugslag of breuk van
de schijf.

m Plaats uw lichaam niet in lijn voor en
achter de draaiende schijf. Wanneer de
schijf, op het punt van bediening, zich van
uw lichaam verwijdert, kan de mogelijke
terugslag de doordraaiende schijf en het
elektrisch gereedschap direct in uw rich-
ting bewegen.

= Wanneer de schijf vastloopt of wanneer
om welke reden dan ook een snede wordt
onderbroken, schakel het elektrisch ge-
reedschap uit en houd het bewegingsloos
vast totdat de schijf volledig tot stilstand
komt. Probeer nooit de doorslijpschijf uit
de snede te verwijderen terwijl de schijf
in beweging is, anders kan er terugslag
optreden. Onderzoek en onderneem cor-
rigerende maatregelen om de oorzaak van
het vastlopen van de schijf te verhelpen.

m Start de snijbewerking in het werkstuk
niet opnieuw. Laat de schijf op volle snel-
heid komen en breng deze voorzichtig
opnieuw in de snede aan. De schijf kan
vastklemmen, omhoog lopen of terugslaan
als het elektrisch gereedschap opnieuw
wordt gestart in het werkstuk.

= Ondersteun panelen of overgrote werkstuk-
ken om het risico op vastklemmen van en te-
rugslag van de schijf te minimaliseren. Grote
werkstukken hebben de neiging om onder
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hun eigen gewicht door te zakken. Een steun
moet onder het werkstuk worden geplaatst
in de buurt van de snijlijn en in de buurt van
de rand van het werkstuk aan beide zijden
van de schijf.

Wees extra voorzichtig bij het maken van
een "zaksnede" in bestaande muren of
andere blinde gebieden. De uitstekende
schijf kan gas- of waterleidingen, elektri-
sche bedrading of voorwerpen raken die
terugslag kunnen veroorzaken.

Voer nooit gebogen sneden uit. Overbe-
lasting van de schijf verhoogt de belasting
en vergroot de kans op het verdraaien of
vastlopen van de schijf in de snede en de
mogelijkheid op terugslag of breuk van de
schijf.

Veiligheidswaarschuwingen spe-
cifiek voor schuurwerkzaamhe-
den

Gebruik schuurpapier van de juiste maat.
Volg de aanwijzingen van de fabrikant
bij uw keuze van schuurpapier. Te groot
schuurpapier dat uitsteekt tot voorbij de
rand van het schuurkussen levert snijge-
vaar op en kan beknelling, scheuren van
de schijf of terugslag veroorzaken.

Veiligheidswaarschuwingen
specifiek voor draadborstelwerk-
zaamheden

Houd er rekening mee dat draadborstels
zelfs tijdens het normale gebruik door de
borstel kunnen worden weggeslingerd.
Overbelast de draden niet door een te gro-
te belasting op de borstel uit te oefenen.
De draadborstels kunnen zich eenvoudig
door dunnen kleding en/of de huid boren.
Als het gebruik van een scherm voor het
draadborstelen wordt aangegeven, zorg dat
de (schijfvormige) draadborstel het scherm
niet hindert. De diameter van de (schijfvor-
mige) draadborstel kan toenemen door de
werklast en centrifugale krachten.

Extra veiligheidsinstructies

Gebruik geschikte detectoren om ver-
borgen stroomkabels te ontdekken of
raadpleeg uw lokale stroomleverancier.
Contact met elektrische kabels kan brand
en/of een elektrische schok tot gevolg
hebben. Een beschadigde gasleiding kan

een explosie veroorzaken. Boren in een
waterleiding veroorzaakt schade aan ei-
gendommen of kan een elektrische schok
veroorzaken.

Accessoires met een schroefdraadbeves-
tiging moeten passen op de spindeldraad
van de slijper. Voor accessoires die met
een flens worden bevestigd, moet het
bevestigingsgat van het accessoire passen
op de lokalisatiediameter van de flens.
Accessoires die niet op de bevestiging van
het elektrisch gereedschap passen, lopen
niet uitgebalanceerd, trillen buitensporig
en kunnen een verlies van controle veroor-
zaken.

Bij het schuren met schuurpapier kunnen
hoge oppervlaktetemperaturen ontstaan,
pas de snelheid dienovereenkomstig aan.
Houd tijdens het werk het gereedschap
met beide handen stevig vast en zorg
ervoor dat u stevig staat. Het elektrische
gereedschap is veiliger in gebruik als het
met beide handen wordt vastgehouden.
Zet het werkstuk vast. Het is veiliger een
werkstuk vast te klemmen in een klemin-
richting dan het vast te houden met de
hand.

Druk niet op de spindelvergrendeling tot-
dat de slijpmachine tot stilstand is geko-
men.

Stof dat loslaat van het materiaal, zoals
loodhoudende verf, enkele soorten hout,
mineralen en metalen, kunnen gevaarlijk
zijn voor de bediener of omstanders. Het
inhaleren of aanraken van deze stoffen kan
luchtwegaandoeningen en/of allergische
reacties veroorzaken.

— Zorg ervoor dat de werkplek goed wordt

geventileerd.
Gebruik indien mogelijk, een externe sto-
fafzuiging.

— Het wordt aanbevolen een stofmasker met

filterklasse P2 te dragen.

Werk niet op materiaal dat gevaarlijke
stoffen (zoals asbest) vrij zet.

Gebruik alleen originele accu's met de
vermelde spanning op het typeplaatje van
uw elektrisch gereedschap. Het gebruik
van andere accu's, bijvoorbeeld imitaties,
gereviseerde accu's of andere merken ver-
hogen het risico op letsel en schade aan

eigendom door exploderende accu's.
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Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elek-
trisch gereedschap is typisch:

- Geluidsdrukniveau L, 81 dB(A)

— Geluidsvermogen Ly,: 89 dB(A)

— Onzekerheid: K=3dB
Totale trillingswaarde:

— Emissiewaarde a: 5.6 m/s’

(primaire

handgreep)

6.6m/s*?

(hulphand

greep)

— Onzekerheid: K=1,5m/s’

OPGELET!

De opgegeven meetwaarden gelden voor
nieuw elektrisch gereedschap. Door het
dageljjks gebruik kunnen het geluidniveau en
trillingswaarden veranderen.

[i] OPMERKING

De trillingsemissiewaardle, die in deze hand-
leiding is vermeld, werd gemeten in overeen-
stemming met een gestandaardiseerde test
conform EN 62841 en kan worden gebruikt
voor vergeljjkingen met ander gereedschap.
Deze kan tevens worden gebruikt voor een
voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Het aangegeven trillingsemissiewaardeni-
veau representeert de primaire toepassingen
van het gereedschap.

Als het gereedschap echter voor andere
toepassingen wordt gebruikt, met andere
accessoires of als het slecht wordt onderhou-
den, kan het trillingsemissieniveau atwijken.
Dit kan het blootstellingsniveau significant
verhogen tjjdens de werkduur.

Om een nauwkeurige inschatting van de het
blootstellingsniveau aan trillingen te maken,
/s het ook noodzakeljjk rekening te houden
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met de tjjd waarin het gereedschap is inge-
schakeld of ingeschakeld maar niet in gebruik
/s. Dit kan het blootstellingsniveau significant
verlagen tijdens de werkduur.

Identificeer aanvullende veiligheidsmaatre-
gelen om de bediener te beschermen tegen
de effecten van trillingen, zoals: Onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de
handen warm en organiseer de werkpatro-
nen.

OPGELET!

Draag gehoorbescherming bij een geluids-
druk van meer dan 85 dB(A).

Technische gegevens

Productiype 15 16.EC |15 18EC
Product Haakse slijper
Nominle e |15
derbeising | ™ | o000 | 10000
Spindeldraad M14
SDclﬁirj?eter mm | 125
Dikte schijf mm | Max. 6
Gewichtin
orreenser [k |19
Procedure 01
AP 18/2,5
AP 18/4,0
AP 18/5,0
Accu 18V
AP 18/8,0
AP 18/4,0 XT
AP 18/8,0 XT
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AP 18/2,5 0,4
AP 18/4,0 0,8

Gewicht van kg AP 18/5,0 0,7

accd AP18/80 |11
AP 18/4,0XT | 0,7
AP 18/8,0XT | 1,2

CA...18-serie
Laadbereik
aadberelc | cA...12/18-serie

Oplaadtem- 0~40°C

peratuur

Gebruikstem- 10~40°C

peratuur

Opslagtem- 20~50°C

peratuur

Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de illus-
tratie van het gereedschap op de pagina met
afbeeldingen.

1 Spindelvergrendeling

2  Aan/uit-schakelaar

3 Handgreep

4  Snelheidsinstelknoppen

LBE 125-15 18-EC

Snelheidscontrolelampjes

LBE 125-15 18-EC

Filterafdekking

Schroefdraad voor hulphandgreep

Beschermkap voor slijpschijf

Flens met schroefdraad

a. klemflens

b. klemmoer

10 Spindel

11 Spansleutel

12 Opklikbare beschermkap voor
doorslijpschijf

a

O 00 N O

13 Ondersteunende handgreep

Gebruiksinstructies
A\ WAARSCHUWING!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

Voor het inschakelen van het

elektrisch gereedschap

Pak het elektrisch gereedschap en de acces-
soires uit en controleer of er geen onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

[i] OPMERKING

De accu’s zijn bij levering niet volledig opge-
ladlen. Voorafgaand aan het eerste gebruik
moeten de accu'’s volledig worden opgela-
den. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van
de oplader.

Tips voor een lange levensduur

van de accu

OPGELET!

— Laad accu’s nooit op bif temperatuur
onder 0 °C of boven 40 °C.

Laad accu's niet op in een omgeving met
een hoge luchtvochtigheid of omgevings-
temperatuur.

— Dek de accu’s en de oplader niet af tij-
dens het opladen.

— Trek aan het einde van het laadproces de
stekker van de oplader uit het stopcon-
tact.

De accu en de lader worden warm tijdens het

laadproces. Dit is volkomen normaal!

[i] OPMERKING

Volg dle instructies voor het correct opladen
van de accu in de gebruiksaanwijzing van de
accu.

Als accu's gedurende langere tijd niet worden
gebruikt, bewaar ze dan gedeeltelijk opgela-

den in een koele ruimte.

De accu installeren/vervangen
(Zle afbeelding B1-B2)

Druk de opgeladen accu in het elektrisch
gereedschap totdat deze vastklikt (zie
afbeelding B1).

m Om deze te verwijderen, druk op de vrijga-
veknop (1.) en trek de accu (2.) eruit (zie
afbeelding B2).
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OPGELET!

Als het gereedschap niet wordt gebruikt,
moeten de accucontacten worden be-
schermd. Losse metalen delen kunnen de
contacten kortsluiten,; gevaar voor explosie

en brand!

De beschermkap bevestigen en
verwijderen

VAN WAARSCHUWING!

Als u de haakse sljjper gebruikt voor voorbe-
werken of doorsljjpen, mag u nooit zonder
beschermkap werken. Voor het doorslijpen
moet een speciale slijpbeschermkap worden
gebruikt.

Bevestigen (zie afbeelding C1)

m Verwijder de accu.

m Bevestig de beschermkap (1.). De nokken
op de beschermkap moeten zich in de
flensuitsparingen bevinden.

m Draai de beschermkap met de klok mee
(2.). Rotatie is slechts in één richting moge-
lijk!

Verwijderen (zie afbeelding C2)

m Verwijder de accu.

m Draai de beschermkap met de klok mee en
deze verschijnt zodra een bepaalde positie
wordt bereikt.

m Draai de beschermkap een kleine hoek
tegen de klok in (1.) en haal deze langs de
flensuitsparingen uit (2.).

Opklikbare beschermkap voor doorslijp-

schijf (zie afbeelding C3)

m Gebruik de opklikbare beschermkap voor
doorslijpschijven (12) altijd in combinatie
met de beschermkap voor slijpschijven (8).
Klik de doorslijpbeschermkap eenvoudig

vast op de slijpschijfbeschermkap.
De ondersteunende handgreep

monteren (zie afbeelding D)
m Verwijder de accu.
m Om de handgreep (13) te monteren, draai

deze op de juiste plaats vast.
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De slijp- of doorslijpschijf instal-
leren en verwijderen (zie afb E1-
E3)

De schijf installeren

m Verwijder de accu.

m Houd de spindelvergrendeling (1) inge-
drukt.

m Draai de klemmoer (9b) op de spindel
(10) tegen de klok in los met behulp van
de pensleutel (11) en verwijder deze (zie
afbeelding E1).

m Breng de schijf in de juiste positie aan.

m Draai de klemmoer (9b) vast. Bjj slijpschij-
ven ligt het verhoogde deel van de klem-
moer tegen de schijf (zie afbeelding E2).
Bij snijschijven ligt het holle deel van de
klemmoer tegen de schijf (zie afbeelding
E3).

m Houd de spindelvergrendeling (1) inge-
drukt.

m Draai de klemmoer (9b) vast.

m installeer de accu.

m Schakel de haakse slijper in (zonder deze
te vergrendelen) en laat de haakse slijper
ongeveer 30 seconden draaien. Controleer
op onbalans en trillingen.

m Schakel de haakse slijper uit.

De schijf verwijderen

m Druk de spindelvergrendeling (1) in en
draai de klemmoer (9b) totdat de spindel
(10) vast komt te zitten.

m Draai de klemmoer (9b) los en verwijder
deze met behulp van de meegeleverde
pensleutel (11).

m Verwijder de slijp- of doorslijpschijf.

Stoffilter (zie afbeelding F)

m Verwijder de accu.

m Om de filterafdekking (6) te bevestigen,
klik de filterafdekking op de voet van het
gereedschap.

m Om de filterafdekking te verwijderen,
steek een platkopschroevendraaier (niet
meegeleverd) in de uitsparing aan de bo-
venzijde van de filterafdekking en wrik de
filterafdekking los van het gereedschap.

m Maak de filterafdekking regelmatig
schoon.
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In- en uitschakelen

Kortstondige werking zonder geactiveerde
tuimelschakelaar

Kortstondige werking zonder geactiveerde

tuimelschakelaar (zie afbeelding G1)

m Druk op de tuimelschakelaar (1.), duw naar
voren en houd deze in positie (2.).

m Om uit te schakelen, laat de tuimelschake-
laar (1) los.

Continue werking met geactiveerde tui-

melschakelaar (zie afbeelding G2-G3)

m Druk op de tuimelschakelaar (1.), duw naar
voren en houd vast (2.), en vergrendel aan
de voorkant door druk uit te oefenen (3.).

m  Om uit te schakelen, druk kort op de scha-
kelaar en laat deze los.

De snelheid instellen (LBE 125-
15 18-EC)(zie afbeelding H)

Er zijn vier verschillende snelheden die
kunnen worden ingesteld met behulp van de
snelheidsinstelknoppen (4).

Druk op de “>" knop om de snelheid te ver-
hogen.

Druk op de “"<” om de snelheid te verlagen.
De snelheidscontrolelampjes (5) onder de cij-
fers geven het huidige snelheidsniveau aan.

Nadat u het gereedschap hebt uitgeschakeld,
zal de geheugenfunctie de laatste actieve
snelheid herinneren en deze weer gebruiken
als het gereedschap de volgende keer wordt
ingeschakeld.

Snelheidsniveau RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

De beschermkap aanpassen (zie
afbeelding 1)

Om het gereedschap aan de uit te voeren werk-
zaamheid aan te passen, kan de bescherm-
kap zonder gereedschap met behulp van de

inkepingen tot 360° worden aangepast.

Bediening

[i] OPMERKING

Als het elektrisch gereedschap is uitgescha-
keld, loopt het gereedschap nog eventjes
door.

VAN WAARSCHUWING!
Draag altijd een veiligheidsbril of een ge-
laatsscherm tijdens gebruik.

N\ WAARSCHUWING!

Bedien het gereedschap altijd met twee
handen en houd één hand op de onder-
steunende handgreep om een goede con-
trole te handhaven. Controleverlies kan een
ongeval veroorzaken met mogelijk ernstig

letsel tot gevolg.
Grof slijpen

VAN WAARSCHUWING!

Gebruik nooit doorslijpschijven om te slij-

pen.

— Hoek van de schijf 20-40° voor de beste
slijpprestaties.

— Oefen matige druk uit en beweeg de
haakse slijper naar achteren en naar voren.
Hierdoor wordt het werkstuk niet te heet
en zal er geen verkleuring optreden; er
zullen tevens geen groeven te zien zijn.

Doorslijpen (zie afbeelding J)

VAN WAARSCHUWING!

Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden altijd

de opklikbare beschermkap voor doorslijp-

schijven.

m De haakse slijper moet altijd achteruit
worden gebruikt. Anders bestaat het risico
dat de haakse slijper ongecontroleerd uit
de groef springt.

m Druk, kantel of beweeg het elektrisch ge-
reedschap niet heen en weer.

m Pas de toevoer aan op het materiaal dat
moet worden gezaagd: hoe harder het

materiaal, hoe langzamer de toevoer.
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Transport

Lithium-ion accu's vallen onder de vereisten
van de wetgeving voor gevaarlijke goederen.

Het vervoer van dergelijke accu's moet ge-
beuren in overeenstemming met de lokale,
nationale en internationale bepalingen en
voorschriften.

Gebruikers mogen deze accu's zonder verde-
re vereisten over de weg vervoeren.

Het commerciéle vervoer van lithium-ionac-
cu's door transportbedrijven valt onder de
regelgeving voor het vervoer van gevaarlijke
stoffen. Verzendvoorbereidingen en transport
mogen alleen worden uitgevoerd door per-
sonen die daarvoor op de juiste manier zijn
opgeleid. Het hele proces moet professioneel
worden begeleid.

De volgende punten moeten in acht worden
genomen bij het vervoeren van oplaadbare
accu's:

Zorg ervoor dat de contactpunten van de
accu beschermd en geisoleerd zijn om kort-
sluiting te voorkomen.

Zorg ervoor dat de accu stevig in de verpak-
king is vastgezet zodat deze niet kan ver-
schuiven.

Beschadigde of lekkende accu's mogen niet
worden vervoerd.

Neem contact op met uw transportbedrijf
voor meer informatie.

OPGELET!

Plaats geen accu's waarvan de behuizing
beschadigd is.

Onderhoud en zorg

Vi WAARSCHUWING!
Verwijder de accu uit het gereedschap voor-
dat u werkzaamheden op het gereedschap

uitvoert.

Reiniging
OPGELET!

Draag bij het reinigen met droge perslucht
altijd een veiligheidsbril.

Reinig het elektrisch gereedschap en de
ventilatiesleuven regelmatig. Het reinigings-
interval is afhankelijk van het materiaal en de
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duur van het gebruik. Blaas het binnenste van
de behuizing en de motor regelmatig schoon
met droge perslucht.

Reparaties
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

[i] OPMERKING

Maak de schroeven op de behuizing niet los
tijdens de garantieperiode. Het niet naleven
van deze vereiste maakt eventuele aanspra-

ken op de fabrieksgarantie ongeldig.

Reserveonderdelen en accessoi-

res

Andere accessoires, met name gereedschap
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te
vinden op onze startpagina:www.flex-tools.
com.

Informatie over de afvoer

VAN WAARSCHUWING!
Zorg dat defect en afgedankt elektrisch ge-
reedschap niet gebruikt kan worden:

— accugereedschap door het verwijderen
van de accu.
Alleen voor EU-landen
ﬁ Gooi het elektrisch gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur en omzet-
ting naar nationale wetgeving moet afge-
dankt elektrisch gereedschap apart worden

ingezameld en gerecycled op een milieu-
vriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moe-
ten worden gerecycled op een milieuvrien-
delijke manier. Plastic onderdelen kunnen
aan de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.
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AN\ WAARSCHUWING!

Gooi accu's nooit met het huishoudelijk afval
weg. Gooi geen accu's in het water of in vuur.
Open gebruikte accu’s nooit.

Alleen voor EU-landen:

In overeenstemming met Verordening
2023/1542 moeten defecte of verbruikte
accu’s worden gerecycled.

[i]  OPMERKING
Vraag uw dealer naar de verwijderingsmoge-
lijkheden!

C €-Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Uitsluiting van de aansprake-
lijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederf-
de winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroor-
zaakt door onjuist gebruik van het product of
door het gebruik van het product met pro-
ducten die afkomstig zijn van andere fabri-
kanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestaende fare. Manglende over-
holdelse af denne advarsel, kan fore til dods-
fald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMAEZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa produktet

Laes brugsvejledningen, for du
teender elveerktgjet.

©
@

Brug beskyttelsesbriller.

Produktet skal altid bruges
med to haender.

Skaermen ma ikke bruges, nar
du laver afskaeringer.
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Oplysninger om bortskaffelse
af gamle apparater (se side
90)

UK
CA
Vigtige sikkerhedsoplysninger

/\  ADVARSEL!

For produktet tages i brug, bedes du laese folgen-

de oplysninger og handle i overensstemmelse

hermed:

— Disse brugsanvisninger,

— afsnittet »Generelle sikkerhedsanvisnin-
ger« om handtering af elvaerktojet i den
medfolgende brochure (brochurenum-
mer: 315915),

— Geeldende regler pad stedet, hvor pro-
duktet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det er

fremstillet i henhold til de vedistaende sikkerhed's-

forordninger.

Men nar vaerktojet er i brug, kan det stadlig veere

en fare for brugerens eller en tredjeparts liv og

lemmer; eller elvaerktaojet eller anden ejendom
kan blive beskadliget.

Elveerktajet ma kun bruges

— til dens tiltzenkte formal,

— og den skal altid vaere i god tilstand.

Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal

straks repareres.

CE-maerkning

UKCA-maerkning

Anvendelsesformal

Vinkelsliberen er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og han-
del,

— til terskeering og slibning af metal, sten og
lignende materialer samt slibning, trad-
berstning og hulskaering i stenmateriale
med diamanthulskzaerer, uden brug af vand.

— Til skeering kraeves en szerlig skeerebeskyt-
telse (se Pos. 12 figur. A).

— Bemaerk, at du skal bruge en ordentligt
stgvudsugning, nar du skaerer i sten.

— Ved brug af diamantslibeskiver til overfla-
deslibning af murvaerk/beton/sten, skal
du bruge en skaerm fra FLEX (Type: SG-R
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D125).

— lkke tilladt er f.eks. motorsavskiver og sav-
klinger.

— Veerktgj skal veere godkendt til en hastig-
hed pa mindst 10000 o/min.

Sikkerhedsinstruktioner til vin-
kelsliberen

/\  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
billeder og specifikationer, der folger med
dette elvaerkto). Hvis anvisningerne neden-
for ikke folges, kan det fore til elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade. Gem
alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Sikkerhedsadvarsler, der er almin-
delige ved slibning, tradberstning
eller afskaering:

= Dette elveerktgj er beregnet til at funge-
re som slibemaskine, stalborste, hulskae-
rer eller afskaeringsvaerktgj. Lzes alle sik-
kerhedsadvarsler, anvisninger, billeder
og specifikationer, der folger med dette
elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fare til elektrisk sted,
brand og/eller alvorlig personskade.

= Betjening som polering udfgres ikke
med dette elvaerktgj. Hvis elvaerktgjet
bruges til noget, det ikke er beregnet til,
kan det veere farligt og fere til personska-
der.

m Dette elvaerktaj ma ikke sendres til brug
pa en made, det ikke er beregnet til
eller som er angivet af producenten af
veerktgjet. Sadan en andring kan gere,
at brugeren mister kontrol over elvaerket,
hvilket kan fgre til alvorlige personskader.

m Brug ikke tilbehor, der ikke er beregnet
til veerktgjet eller anbefalet af produ-
centen af vaerktgjet. Bare fordi tilbehoret
kan monteres pa dit elvaerktgj, er det ikke
sikkert det er sikkert at bruge.

m Tilbehgrets nominelle hastighed skal
mindst svare til den maksimale hastig-
hed, der er angivet pa elvaerktgjet.
Tilbeher, der kerer hurtigere end deres
nominelle hastighed, kan ga i stykker og
slynges vaek.

m Tilbehgrets udvendig diameter og tyk-

kelsen skal veere inden for elveaerktgjets
kapacitetsvaerdi. Tilbehgr i en forkert
starrelse kan ikke afskaermes eller styres
ordentligt.
Malene pa eventuelt tilbehgor, der skal
monteres pa elveaerktgjet, skal passe
med elvaerktgsjets monteringsbeslag.
Tilbeher, som ikke passer til monteringsde-
lene pa elvaerktgjet, kommer ud af balance
og vibrerer for meget, hvilket kan gore at
brugeren mister kontrollen med veerktgjet.
Beskadiget tilbehor ma ikke bruges.
Inden hver brug skal tilbehgr, sasom
slibeskiver, ses efter for slid og revner,
stedpuden skal ses efter for revner og
slid. Hvis elvaerktgjet eller tilbehgret
tabes pa jorden, skal du se det efter for
skader, og skift eventuelt beskadiget
tilbehor. Nar tilbehoret er blevet set
efter og monteret, skal du og personer
i nerheden sta vaek fra det drejende til-
behgors linje, og kor elvaerktgjet pa den
hgjeste hastighed i et minut. Beskadige-
de tilbehgr falder normalt fra hinanden,
nar elvaerktgjet testes pa denne made.
Brug personlige vaernemidler. Afhzen-
gigt af hvad elvaerktgjet skal bruges til,
skal du bruge enten en ansigtsskaerm,
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbril-
ler. Brug en stevmaske, et hgrevaern,
handsker og et forklaede, der kan stop-
pe sma fragmenter fra slibningen. Jjen-
beskyttelsen skal kunne standse flyvende
rester fra slibningen. Stavmasken eller
respiratoren skal vaere i stand til at filtrere
partikler, der dannes nar elveerktgjet bru-
ges. Langvarig udseettelse for hgj stgj kan
fare til hgretab.
Hold omkringstaende personer pa sikker
afstand fra arbejdsomradet. Alle, der kom-
mer ind pa arbejdsomradet, skal baere
personlige vaernemidler. Dele af emnet
eller tilbeharet kan slynges vaek og forarsage
skade uden for det umiddelbare brugsomra-
e.
Hold kun elvaerktgjet ved isolerede
gribeflader, nar du udferer en operati-
on, hvor skaerevaerktojet kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. En klinge,
der kommer i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan gere metaldelene pa elveerkto-
jet stramferende og give brugeren elektrisk
sted.
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m Placer ledningen vaek fra drejende tilbe-
her. Hvis du mister kontrollen, kan ledningen
vikles ind eller skaeres over, og din hand eller
arm kan traekkes ind i det drejende tilbeher.

= Laeg aldrig veerktgjet ned, for tilbehoret
er stoppet helt. Det drejende tilbehar kan
komme i klemme i overfladen og traekke
vaerktgjet ud af din kontrol.

n Kor ikke stromvaerktojet, mens du baerer
det ved din side. Utilsigtet kontakt med det
drejende tilbeher, kan gere at dit taj kom-
mer i klemme og traekker tilbehgret ind i din
krop.

m Rengor regelmaessigt elvaerktgjets
luftabninger. Motorens ventilator traekker
stov ind i huset, og ophobning af pulveri-
seret metal kan udgare elektriske farer.

m Brug ikke elvaerktgjet i nserheden af
braendbare materialer. Gnister kan antaen-
de disse materialer.

m Brug ikke tilbehor, der kraever flydende
kelemidler. Brug af vand eller andre fly-
dende kelemidler kan fgre til dedsfald ved
elektrisk sted eller stad.

Tilbageslag og relaterede advarsler
Tilbageslag er en pludselig reaktion pa en
fastklemt drejende skive, bagsidepude eller
andet tilbeheor. Fastklemning ger at veerktgjet
hurtigt standser det drejende tilbeher, sa det
ukontrollerede elvaerktgj slynges i retningen
modsat af tilbehgrets drejeretning.
For eksempel, hvis en slibeskive kommer i
klemme i emnet, kan kanten af skiven, der
kommer ind i klemmepunktet, slibe sig ind i
materialets overflade, hvilket far skiven til at
slynge ud eller give tilbageslag. Skiven kan
enten slynge mod eller vaek fra brugeren,
afhaengigt af hvilken retning skiven bevaeger
sig i ved klemmepunktet.
Slibeskiver kan ogsa ga i stykker i disse situa-
tioner.
Tilbageslag sker hvis elveerktajet misbruges
og/eller bruges forkert eller i forkerte forhold.
Disse kan undgas ved at tage felgende for-
holdsregler i brug.
= Hold et fast greb med begge hander pa
elvaerktojet, og placer din krop og arme,
sa du kan modsta tilbageslagskrzefter.
Operatgren kan kontrollere drejningsmo-
mentreaktioner eller tilbageslagskraefter,
hvis der treeffes passende forholdsregler.
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m Placer aldrig handen i nzerheden af det
drejende tilbeher. Tilbehgret kan slynges
tilbage over din hand.

m Placer ikke din krop der, hvor elvaerktgjet vil
bevaege sig, hvis det skulle give tilbageslag.
Tilbageslag slynger veerktgjet modsat ski-
vens retning, der hvor skiven fastklemmes.

m Vezer saerlig forsigtig, ndr du arbejder med
hjerner, skarpe kanter osv. Undga, at tilbe-
horet hopper eller fastklemmes. Haringer,
skarpe kanter eller hop har en tendens til
at fastklemme det drejende tilbeher, som
kan gere at brugeren mister kontrollen
med vaerktojet eller veaerktgjet kan give
tilbageslag.

= Monter ikke en savkaede med traeskzer, en
segmenteret diamantskive med et ydre
mellemrum pa over 10 mm eller en sav-
klinge med teender.Sadanne klinger giver
ofte tilbageslag, s& du mister kontrollen.

Sikkerhedsadvarsler szerligt til

slibning og skaering:

m Brug kun skiver, der er beregnet til dit
elvaerktoj og brug kun skaerme, der er be-
regnet til skiven, der bruges. Skiver, som
elveerktgjet ikke er beregnet til, giver ikke
nok beskyttelse og er farlige at bruge.

n Slibefladen pa skiver med en fordybning i
midten, skal monteres, sa de sidder under
skaermen. En forkert monteret skive, der
rager uden for skaermen, giver ikke nok
beskyttelse.

m Skaermen skal spaendes ordentligt fast pa
elvaerktgjet og den skal sidde rigtigt for
maksimal beskyttelse, sa brugeren udsaet-
tes for sa lidt af skiven, som muligt. Skaer-
men hjaelper med at beskytte brugeren
mod edelagte skivefragmenter, utilsigtet
kontakt med skiven og gnister, der kan
antende tgj.

m Skiver ma kun bruges til anbefalede
anvendelser. For eksempel: slib ikke med
siden af skaereskiven. Skaereslibeskiver er
beregnet til skaering pa kanten. Hvis deres
side bruges, kan de splintre.

m Brug altid ubeskadigede skiveflanger,
der har den rigtige storrelse og form til
den valgte skive. En passende skiveflange
statter skiven, sa der er mindre chancer for
at skiven gar i stykker. Flanger til skaeresli-
beskiver er muligvis forskellige fra flanger
til skaereslibeskiver.
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Brug ikke nedslidte skiver fra storre el-
vaerktgj. A skive, der er beregnet til storre
elveerktgj, er ikke egnet til hgjere hastighe-
der pa et mindre vaerktgj, da dette ade-
leegger dem.

Nar du bruger skiver til to formal, skal du
altid bruge den rigtige skaerm til opgaven.
Hvis du ikke bruger den rigtige skaerm, er
du muligvis ikke beskyttet nok, hvilket kan
fare til alvorlige personskader.

Sikkerhedsadvarsler szerligt til
skaering:

Undga, at en skaereskive saetter sig fast,
og undga at trykke for hardt under drift.
Undga, at skaere for dybt. Hvis skiven
overbelastes, forages chancen for vridning
eller binding af skiven i snittet, og mulig-
heden for tilbageslag eller beskadigelse af
skiven.

Din krop ma ikke vaere pa linje med eller
bag den drejende skive. Hvis skiven bevae-
ger sig vaek fra kroppen under brug, kan
det fore til tilbageslag og el-vaerktgjet kan
slynge direkte mod dig selv.

Hvis skiven binder eller hvis du stopper
en snit, skal du slukke for elvaerktgjet og
holde ordentligt fast i elveerktgjet, indtil
skiven holder helt op med at dreje. For-
sog aldrig at tage skiven ud af snittet, nar
skiven er i bevaegelse, da dette kan fore
til tilbageslag. Undersag, hvorfor skiven
binder, og find en lgsning pa problemet.
Start ikke el-veerktgjet, nar skiven sidder

i snittet. Lad skiven na fuld hastighed, og
ga forsigtigt ind i snittet igen. Skiven kan
binde, ga op eller treekke sig tilbage, hvis
elveerktgjet genstartes i emnet.

Store emner skal stottes eller spaendes fast
for, at minimere risikoen for fastklemning
og tilbageslag. Store emner har en tendens
til, at synke under deres egen vaegt. Emnet
skal stattes pa undersiden, neer skaerelinjen
og naer kanten af emnet pa begge sider af
skiven.

Vzer ekstra forsigtig, nar du laver en "lom-
meskaering" i eksisterende vaegge eller
andre blinde omrader. Den fremsprin-
gende skive kan skaere gas- eller vandrer,
elektriske ledninger eller genstande, der
kan forarsage tilbageslag.

Du ma ikke prove at lave buede snit. Hvis
skiven overbelastes, forgges chancen for

vridning eller binding af skiven i snittet, og
muligheden for tilbageslag eller adelaeg-
gelse af skiven forgges, hvilket kan fare til
alvorlige personskader.

Saerlige sikkerhedsadvarsler til

slibning

m Brug slibepapir i den rigtige storrelse. Folg
producentens anbefalinger, nar du vaelger
hvilket sandpapir, der skal bruges. Sterre
stykker slibepapir, der gar ud over slibe-
skiven, kan rives i stykker, sa skiven kan
saettes sig fast, rives i stykker eller den kan
give tilbageslag.

Sikkerhedsadvarsler szerligt til

stalbgrstning

m Vaer opmaerksom p3, at tradborster kastes
af borsten selv under almindelig drift.
Overbelast ikke ledningerne ved at pafore
barsten overdreven belastning. Stalbor-
sten kan nemt treenge gennem tgj og/eller
huden.

= Hvis du bruger en beskyttelsesskaerm til
stalberstning, ma skaermen ikke komme i
kontakt med stalskiven eller barsten. Stalski-
ven eller bersten kan udvide sig pa grund af
belastning og centrifugalkreefter.

Ekstra sikkerhedsinstruktioner

= Brug egnede detektorer til, at registrere
skjulte ledninger, eller kontakt dit lokale
elselskab. Kontakt med ledninger kan fere
til brand og/eller elektrisk sted. Et beska-
diget gasrer kan fare til en eksplosion.
Skeering i et vandrgr kan medfare skader
pa ejendom, og kan fare til elektrisk stad.

= Gevindet pa tilbehor skal passe med ge-
vindet pa akslen. P3 tilbehgr, der monteres
med flanger, skal hullet pa tilbehgret passe
med flangens diameter. Tilbehgr, som ikke
passer til monteringsdelene pa elvaerkte-
jet, kommer ud af balance og vibrerer for
meget, hvilket kan gere at brugeren mister
kontrollen med vaerktgjet.

= Ved slibning med sandpapir kan der opsta
hgje overfladetemperaturer. Juster hastig-
heden i henhold hertil.

= Nar du arbejder, skal du holde ordentligt
fast i elvaerktgjet med begge hander, og
sorg for at have et sikkert fodfzeste. Du
har mere kontrol over elveerktgjet, nar det
holdes med begge haender.
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m Fastgor emnet. Et emne, der er spaendt fast
med skruetvinger eller skruestik holdes
bedre fast, end hvis de holdes i handen.

m Trykikke pa aksellasen, for slibevaerktgjet
stopper.

= Stov fra materialer, sasom blymaling,
nogle typer trae, mineraler og metal, kan
vaere farligt for brugeren og personer i
naerheden. Indanding og bergring af dette
stov kan fare til luftvejssygdomme og/eller
allergiske reaktioner.

— Serg for, at arbejdsstedet er godt ventile-
ret.

— Brug en ekstern stgvudsugning, hvis mu-
ligt.

— Det anbefales at bruge en andedraetsma-
ske i filterklassen P2.

m Arbejd ikke pa materialer, der frigiver farli-
ge stoffer (fx asbest).

= Brug kun originale batterier med spaendin-
gen, der star pa typeskiltet pa dit elvaerk-
toj. Brug af andre batterier, som fx uorigi-
nale batterier, renoverede batterier eller
andre maerker, forgger risikoen for person-
skader og beskadigelse af ejendom, da

batterierne kan eksplodere.

Stoj og vibrationer

Stej- og vibrationsvaerdierne er blevet bestemt i
henhold til EN 62841.

Elveerktajets A-evaluerede stajniveau er typisk:

— Lydtryk L,a: 81 dB(A)

- Lydeffektniveau Ly,: 89 dB(A)

— Usikkerhed: K=3dB
Samlet vibrationsvaerdi:

— Emissionsveerdi ay;: 5,6 m/s’

(hovedhandtag)

6,6 m/s*

(stattegreb)

— Usikkerhed: K=1,5m/s’

FORSIGTIG!
De angivne malevaerdier gaelder for et nyt el-
veerktoy. Stoj- og vibrationsvaerdierne aendres
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med tiden ved daglig brug.
[i] BEMAERK

Vibrationsemissionen, der er angivet i disse
vejledninger, er malt i overensstemmelse med
en standardiseret test, som er angivet i EN
62841, og som kan bruges til at sammenligne
et vaerktof med et andet. Den kan bruges til
en forelobig vurdering af eksponeringen.

Den angivne vibrationsemission er fra normal
brug af vaerktojet.

Men hvis vaerktojet bruges til forskellige ting,
med forskelligt tilbehor eller hvis det er dér-
ligt vedligeholdt, kan vibrationsemissionerne
vaere forskellige. Dette kan foroge ekspo-
neringsniveauet markant over den samlede
driftstid.

For at foretage en nojagtig vurdering af
vibrationseksponeringen, skal tiden, hvor
vaerktojet er slukket eller karer, men ikke er i
brug, tages i betragtning. Dette kan reduce-
re eksponeringsniveauet markant over den
samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne
af vibrationerne, sasom: Vedligeholdelse af
vaerktajet og tilbehor. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmonstrene.

FORSIGTIG!

Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).

Tekniske data
LBE 125- | LB 125-
Produkttype 15 18-EC | 15 18-EC
Produkt Vinkelsliber
Nominel vdc |18
spaending
Hastighed
o/ 3500-
:izn belast- min. | 10000 10000
Gevind pa aksel M14
tS(l(rivediame- mm | 125
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ﬁl;;\s/:ns tyk- mm | Maks. 6

Vaegt i henhold

til FLEX-proce- | kg | 1.9

duren 01
AP 18/2,5
AP 18/4,0
AP 18/5,0

Batteri :/8
AP 18/8,0
AP 18/4,0 XT
AP 18/8,0 XT
AP 18/2,5 0,4
AP 18/4,0 0,8

Batteriets K AP 18/5,0 0,7

9

Vgt AP18/80 |11
AP 18/4,0 XT | 0,7
AP 18/8,0XT [ 1,2

Opladerens CA...18-serien

kapacitet CA...12/18-serien

Opladning- 0~40 °C

stemperatur

Driftstempe- 10~40 °C

ratur

Opbevaring- 20~50°C

stemperatur

Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne re-
fererer til billedet af maskinen pa grafiksiden.
1 Aksellas

2 Teend/sluk-kontakt

3 Handtag

4 Hastighedsknap

LBE 125-15 18-EC
Hastighedsindikatorer
LBE 125-15 18-EC

[3,}

6  Filterdeksel

7 Skruegevind til montering af stotte-
greb

8 Slibeskivebeskyttelse

9 Flange med gevind
a. spandeflange
b. spandemgatrik

10 Aksel

11 Stiftskrue

12 Aftagelig beskyttelse til skaereskive

13 Stottegreb

Brugsvejledning

VAN ADVARSEL!
Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pd elveerktojet.

Inden elvzerktgjet teendes
Pak elveerktgjet og tilbeher ud, og serg for at
ingen dele mangler eller er beskadiget.

[i] BEMAERK

Batterierne er ikke ladet helt op, nar de leve-
res. Lad batterierne helt op, inden produktet
tages i brug. Se opladningsoplysningerne i
brugsvejledningen.

Tips til vedligeholdelse af batte-

riet

FORSIGTIG!

—  Batterier ma aldrig oplades i temperatu-
rer under 0 °C eller over 40 °C.

—  Batterier ma ikke oplades i miljoer med
hoj luftfugtighed eller omgivelsestempe-
ratur.

—  Batterier og opladere ma ikke tildaekkes
under opladningen.

— Traek opladerens stromstik ud, nar batteri-
et er ladet op.

Batterierne og opladeren kan blive varme un-

der opladningen. Dette er helt normalt!

[i] BEMA&ZRK

Folg instruktionerne til rigtig opladning af
batteriet, der star i brugsvejledningen til bat-
teriet.

Hvis batterierne ikke skal bruges i laengere tid,
skal de opbevares delvist opladet pa et keligt

sted.
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Iseetning og udskiftning af batte-

riet (se figur B1-B2)

m Tryk det opladet batteri i elveerktgjet, indtil
det klikker pa plads (se figur B1).

m Batteriet (2) tages ud ved at trykke pa
frigivelsesknappen (1), hvorefter det kan
traekkes ud (se figur B2).

FORSIGTIG!

Nar enheden ikke er i brug, skal du beskytte

batterikontakterne. Lose metaldele kan kort-

slutte kontakterne, som kan fore til eksplosion

eller brand!

Montering og afmontering af
skaermen

VAN ADVARSEL!

Naér du bruger vinkelsliberen til fraesning eller
afskaering, ma den aldrig bruges uden skaer-
men. Ved afskaeringer skal du bruge en saerlig
skaerm.

For at vedhaefte (se figur C1)

m Fjern batteriet.

m Monter skaermen (1). Klapper pa beskyttel-
sesskaermen skal sidde i fordybningerne i
flangen.

m Drej beskyttelsesskaermen med uret (2).
Skaermen kan kun drejes i én retning!

For at fjerne (se figur C2)

m Fjern batteriet.

m Drej skeermen med uret, hvorefter den kan

tages af, nar den nar en bestemt position.
m Drej skeermen en smule mod uret (1), og

tag den ud af flangens fordybninger (2).

Aftagelig beskyttelse til skaereskive (se

figur C3)

m Den aftagelige skivebeskyttelse (12) til
skaering skal bruges i kombination med
slibeskivebeskyttelsen (8). Du skal blot
saette skaereskivens beskyttelsesklips pa

slibeskivebeskyttelsen.
Sadan monteres stottehandtaget
(se figur D)

m Fjern batteriet.
m For at saette handtaget (13) p3, skal du

skrue det pa plads.

Montering og fjernelse af slibe-
eller skzereskiven (se figur E1-E3)
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Sadan monteres skiven

m Fjern batteriet.

m Tryk pa aksellasen (1) og hold den nede.

m Brug skruengglen (11) til at lasne spaen-
dematrikken (9b) pa spindlen (10) mod
uret, og fjern den (se figur E1).

m Saet skiven rigtigt pa.

m Spaend spaeendemgtrikken (9b). For slibe-

skive er den haevede del af klemmgatrikken

mod skiven (se figur E2). For skaereskiven
er den konkave sektion af klemmgtrikken
mod skiven (se figur E3).

Tryk pa aksellasen (1) og hold den nede.

Spaend spaendemgtrikken (9b).

Seet batteriet i.

Teend vinkelsliberen (uden at lase den), og

lad den kgre i ca. 30 sekunder. Se efter for

ubalancer og vibrationer.

m Sluk vinkelsliberen.

Sadan tager du skiven af

m Tryk spindellasen (1) ned, og drej spaen-
demgtrikken (9b), indtil spindlen (10) lases.

m Losn og fjern spaendemgtrikken (9b) ved
hjeelp af skruengglen (11).

m Tag slibe- eller skaereskiven af.

Stovfilter (se figur F)
m Fjern batteriet.

m For at fastgere filterdaekslet (6) skal du
saette filterdaekslet fast pa vaerktgjets fod.

m For at fjerne filterdaekslet skal du szette en
fladskruetraekker (medfalger ikke) i hakket
overst pa filterdaekslet og lirke filterdaeks-
let veaek fra veerktgjet.

m Rengor filterdaekslet regelmaessigt.

Sadan taendes og slukkes vaerk-

tojet

Kort brug uden lasning af teend/sluk-knap-

pen

Kort betjening uden lasning af teend/

sluk-knappen (se figur G1)

m Tryk pa teend/sluk-knappen (1). Tryk den
fremad og hold den pa plads (2).

m For at slukke vaerktgjet, skal du slippe
taend/sluk-knappen (1).

Kontinuerlig drift med lasning af taend/

sluk-knappen (se figur G2-G3)

m Tryk pa teend/sluk-knappen (1). Tryk den

fremad og hold den pa plads (2). Las knap-
pens forende fast ved at trykke pa den (3).
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m For at slukke veerktgjet, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen og slippe den.

Indstilling af hastigheden (LBE

125-15 18-EC) (se figur H)
Produktet har fire hastighedsindstillinger, der
kan indstilles med knapperne til hastigheds-
indstillingen (4).

Tryk pa knappen ">" for at age hastigheden.

Tryk pa knappen "<" for at reducere hastighe-
den. Hastighedsindikatorerne (5) under talle-
ne viser det aktuelle hastighedsindstilling.

Nar du slukker for vaerktgjet, husker hukom-
melsesfunktionen den sidst brugte hastighed,
som bruges naeste gang veerktgjet teendes.

Hastighedsindstil- RPM
ling
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

Justering af afskaermningen (se
figurl)

For at justere vaerktgjet til den aktuelle op-
gave kan skaermen justeres med hak pa 360°
uden veerktgj.

Brug

[i]  BEMA&ERK
Nar elvaerktojet slukkes, fortsaetter det med at

kore i et kort stykke tid.

/\  ADVARSEL!
Sorg altid for at bruge beskyttelsesbriller
eller ansigtsskaerm under brug.

/\  ADVARSEL!

For at have ordentlig kontrol med vaerkto-
Jet skal det altid holdes med begge haen-

der og hold den ene hand pa stottegrebet.
Hvis du mister kontrollen over vaerktgjet, kan

det fare til ulykker og alvorlige personskader.

Grovslibning

VAN ADVARSEL!

Brug aldrig skaereskiver til slibning.

— Placer skiven i en vinkel pa 20° - 40° for
den bedste slibeevne.

— Brug et moderat tryk, og flyt vinkelsliberen
frem og tilbage. Dette gor at emnet ikke
bliver for varmt, og ikke misfarves, og der
laves ikke nogenriller.

Skzereslibning (se figur J)

N\ ADVARSEL!

Brug altid den aftagelig skaereskivebeskyt-

telse, nar du udforer afskaeringsslibning.

= Vinkelsliberen skal altid bruges baglaens.
Ellers er der risiko for, at vinkelsliberen
springer ud af rillen.

m Elvaerktsjet ma ikke trykkes, vippes eller
svinges.

m For veerktgjet frem i henhold til materialet,
der skal skaeres i: Jo hardere materialet er,

jo langsommere skal vaerktgjet fores frem.

Transport

Litium-ion-batterier er underlagt kravene i
lovgivningen om farligt gods.

Transport af disse batterier skal ske i henhold
til lokale, nationale og internationale bestem-
melser og regler.

Brugerne kan transportere disse batterier pa
vejene uden yderligere krav.

Fragtselskabers transport af litium-ion-batteri-
er er underlagt reglerne for transport af farligt
gods. Forsendelsesforberedelser og transport
ma kun udferes af uddannede fagpersoner.
Hele forlgbet skal overvages professionelt.

Ved transport af genopladelige batterier, skal
felgende punkter overholdes:

Serg for, at batteriets kontaktterminaler er
beskyttet og isoleret, sa kortslutning undgas.

Serg for, at batteriet er fastgjort, sa det ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Beskadigede eller utaette batterier ma ikke
transporteres.

For yderligere oplysninger, bedes du kontak-
te fragtselskabet.
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FORSIGTIG!
Batterier med et beskadiget kabinet, ma
aldrig sendes med posten.

Vedligeholdelse og pleje

AN\ ADVARSEL!

For du laver noget arbejde pd elvaerktojet,
skal du tage batteriet ud af vaerktojet.

Rengering

FORSIGTIG!
Ved rengoring med trykluft, skal du altid bru-
ge beskyttelsesbriller.

Renger regelmaessigt elveerktgjet og luftab-
ningerne. Rengeringshyppigheden afthaenger
af materialet, og hvor meget veerktgjet bru-
ges. Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med tor trykluft.

Reparationer
Reparationer ma kun udferes af et autoriseret
kundeservicecenter.

[i] BEMA&ZRK
Skruerne pd kabinettet md ikke losnes i
garantiperioden. Hvis dette krav ikke overhol-

des, annulleres garantien fra producenten.

Reservedele og tilbehor

For andet tilbeher, iszer vaerktajer og tilbeher,
bedes du se producentens kataloger. Tegnin-
ger og lister over reservedele kan findes pa
vores hjemmeside: www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor opbrugte elvaerktajer ubrugelige ved at:

— flerne batteriet pa batteridrevne elvaerk-
tojer.

Kun EU-lande
Elveaerktej ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr og gennemfarelse i national ret,
skal elveerktgj indsamles separat og genan-
vendes pa en miljgvenlig made.
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Genbrug af ramaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

/\  ADVARSEL!

Batterier md ikke smides ud sammen med
husholdningsaffald. Og de mé ikke braendes
eller smides i vandet. Abn ikke brugte batteri-
er.

Kun EU-lande:

| overensstemmelse med forordning
2023/1542 skal defekte og opbrugte batteri-
er genbruges.

[i] BEMAERK
Sporg din forhandler om dine bortskaffelses-
muligheder!

( €-Overensstemmelseserklae-
ring

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader eller tabt fortje-
neste pa grund af afbrydelser i forretninger,
forarsaget af produktet eller et ubrugeligt
produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader, der skyldes
forkert brug af produktet eller ved brug af
produktet med produkter fra andre fabrikan-
ter.
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Symboler brukt i denne hand-
boken

/\  ADVARSEL!

Betegner overhengende fare. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
dod eller svaert alvorlige skadler.

FORSIKTIGHET!

Angir en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
mindre personskade eller skade pa eiendom.

[i] MERK
Angir brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa produktet

Les bruksanvisningen for du
slar pa elektroverktayet.

©
@

Bruk vernebriller.

Betjen alltid med to hender.

&
&

lkke bruk beskyttelsen til av-
skjeering.

Avhendingsinformasjon for
den gamle maskinen (se side
99)

)54
Ce
UK
CA

Viktig sikkerhetsinformasjon

/\  ADVARSEL!

For du bruker elektroverktoyet ma du lese fol-

gende og handlle deretter:

— dlisse bruksanvisningene,

— «Generelle sikkerhetsinstruksjoner» om
handtering av elektroverktoy i det vedlag-
te heftet (brosjyre nr.: 315915),

— gjeldende regler pd stedet og forskrifter
for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er av toppmoderne tek-

nologi og er konstruert i samsvar med anerkjente

sikkerhetsforskrifter.

Likevel kan elektroverktoyet utgjore en fare for

brukerens eller en tredjeparts liv og helse under

bruk, eller elektroverktayet eller annen efendom

kan bli skadet.

Elektroverktoyet ma kun brukes

— for dens tiltenkte bruk

— i perfekt stand.

Feil som svekker sikkerheten ma utbedres umid-

delbart.

Tiltenkt bruk

Vinkelsliperen er beregnet

— til kommersiell bruk i industri og handel,

- for terrskjeering og sliping av metall, stein
og lignende materialer, samt pussing, stal-
barsting og hullskjaering i steinmateriale
med diamanthullkutter, uten bruk av vann.

— For skjeering kreves en spesiell skjeerebe-
skyttelse (se pos. figur12). A).

— Veer oppmerksom pa at tilstrekkelig stevav-
sug er ngdvendig ved saging av stein.

- Ved bruk av diamantslipeskiver til overfla-
tesliping av mur/betong/stein, ma FLEX
diamantoverflateslipeskivebeskyttelse
(Type: SG-R D125) ma brukes.

- lkke tillatt er f.eks. motorsagskiver og sag-
blad.

CE-merking

UKCA-merking
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— Verktoyene ma vaere godkjent for en has-
tighet pa minst 10 000 o/min.

Sikkerhetsinstruksjoner for vin-
kelsliper

/\  ADVARSEL!

Les afle sikkerhetsadvarsler, instruksfoner,
Hustrasfoner og spesifikasfoner som folger
med dette elektroverktayet. Hvis du ikke fol-
ger alle instruksjonene nedenfor, kan det fore
til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig skadle.
Ta vare pd alle advarsler og instruksjoner for
senere referanse.

Sikkerhetsadvarsler som er vanlige
for sliping, pussing, stalbersting
eller kapping:

m Dette elektroverktoyet er ment a fun-
gere som en slipemaskin, stalborste,
hullskjzerer eller kappeverktgy. Les
alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktgoyet. Hvis
du ikke felger alle instruksjonene neden-
for, kan det fare til elektrisk stet, brann og/
eller alvorlig skade.

m Arbeid som polering utferes ikke med
dette elektroverktoyet. Arbeid som
elektroverktayet ikke er konstruert for, kan
forarsake fare og personskade.

m lkke konverter dette elektroverktayet
til a fungere pa en mate som ikke er
spesifikt designet og spesifisert av verk-
teyprodusenten. En slik konvertering kan
fore til tap av kontroll og forarsake alvorlig
personskade.

n lkke bruk tilbehar som ikke er spesifikt
utformet og anbefalt av verktoyprodu-
senten. Bare fordi tilbeharet kan festes til
elektroverktoyet ditt, garanterer det ikke
sikker bruk.

n Tilbehgrets nominelle hastighet ma vaere
minst lik den maksimale hastigheten som
er angitt pa elektroverktayet. Tilbehgr som
kjarer raskere enn nominell hastighet kan ga
i stykker og fly fra hverandre.

m Den ytre diameteren og tykkelsen pa
tilbeharet ma vaere innenfor kapasitets-
klassifiseringen til elektroverktayet.
Tilbehor med feil starrelse kan ikke beskyt-
tes eller kontrolleres tilstrekkelig.
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= Dimensjonene pa tilbehorsfestet ma
passe til dimensjonene pa monterings-
utstyret til elektroverktayet. Tilbehor
som ikke passer til monteringsutstyret til
elektroverktoyet, vil komme ut av balanse,
vibrere for mye og kan fare til tap av kon-
troll.

m lkke bruk et skadet tilbeheor. For hver
bruk, inspiser tilbehgret slik som slipe-
skiver for spon og sprekker, stottepute
for sprekker, rifter eller overfladig sli-
tasje. Hvis elektroverktoyet eller tilbe-
horet faller i bakken, kontrollerer du
det for skade eller installerer et uskadd
tilbehgor. Etter du har kontrollert og in-
stallert et tilbehgar, posisjonerer du deg
selv og andre personer fra planet til det
roterende tilbehgret, sa kjorer du elek-
troverktoyet pa maksimal hastighet uten
belastning i ett minutt. Skadet tilbehgr
vil vanligvis ga i stykker i lgpet av denne
testtiden.

m Bruk personlig verneutstyr. Avhengig
av bruksomrade, bruk ansiktsskjerm,
vernebriller eller vernebriller. Bruk
stovmaske, harselsvern, hansker og
verkstedforkle som kan stoppe sma
slipemidler eller fragmenter av arbeids-
stykket etter behov. Oyebeskyttelsen ma
kunne stoppe flygende gjenstander som
genereres av ulike operasjoner. Stov-
masken eller andedrettsvernet ma kunne
filtrere partikler som dannes under arbei-
det. Langvarig eksponering for hgyintensiv
stey kan forarsake herselstap.

m Hold tilskuere pa trygg avstand fra ar-
beidsomradet. Alle som gar inn i arbeids-
omradet ma bruke personlig verneutstyr.
Fragmenter av arbeidsstykket eller av et
gdelagt tilbehgr kan fly bort og forarsake
personskade utenfor det umiddelbare drifts-
omradet.

= Hold elektroverktgyet kun i de isolerte
gripeflatene nar du utforer arbeid der
skjeereverktayet kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Kontakt med
en "stremferende" ledning vil ogsa gjere
eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
"stromferende” og kan gi operateren et
elektrisk stot.
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m Plasser ledningen unna det roterende
tilbehgret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller sette seg fast, og
handen eller armen din kan bli trukket inn i
det roterende tilbehgret.

m Legg aldri fra deg elektroverktoyet for
tilbehgret har stoppet helt. Det roterende
tilbeharet kan gripe tak i overflaten og gjere
elektroverktayet ukontrollert.

m lkke bruk elektroverkteyet mens du bae-
rer det ved siden av deg. Utilsiktet kontakt
med det roterende tilbehgret kan sette seg
fast i kleerne dine og trekke tilbehgret inn i
kroppen din.

= Rengjer luftventilene pa elektroverktoy-
et regelmessig. Motorens vifte vil trekke
stev inn i huset, og overdreven opphop-
ning av metallpulver kan forarsake elek-
trisk fare.

m lkke bruk elektroverktayet i naerheten av
brennbare materialer. Gnister kan antenne
disse materialene.

m lkke bruk tilbehgr som krever flytende kjg-
levaeske. Bruk av vann eller andre flytende
kjslemidler kan fore til elektrisk stet eller
stat.

Tilbakeslag og relaterte advars-

ler:

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon pa et
roterende hjul, stettepute eller annet tilbehor
som sitter i klem. Klemming eller henging kan
fore til rask steiling av det roterende tilbe-
heret, som igjen forer til at det ukontrollerte
elektroverktoyet blir tvunget i motsatt retning
av tilbehgarets rotering ved bindingspunktet.
Hvis for eksempel en slipeskive setter seg fast
eller klemmes av arbeidsstykket, kan kanten
av skiven som gar inn i klemmepunktet grave
seg inn i materialoverflaten, noe som farer til
at skiven klatrer ut eller sparker ut. Hjulet kan
enten hoppe mot eller bort fra operataren,
avhengig av hjulets bevegelsesretning pa
klemmepunktet.

Slipende hjul kan ogsa edelegges under dis-
se forholdene.

Tilbakeslag er et resultat av feil bruk av elek-
troverktey og/eller feil bruksprosedyrer eller
-forhold, og kan unngas ved a ta ngdvendige
forholdsregler som angitt nedenfor.

= Hold et fast grep med begge hender pa
elektroverktoyet, og plasser kropp og
armer slik at du kan motsta tilbakeslag.
Operatgren kan kontrollere dreiemomen-
treaksjoner eller tilbakeslag hvis det tas
ngdvendige forholdsregler.

m Aldri plasser handen din i naerheten av
roterende tilbehgr. Tilbehoret kan fa et
tilbakeslag over handen din.

m lkke plasser kroppen din i omradet der
elektroverktayet vil bevege seg hvis det
oppstar tilbakeslag. Tilbakeslag vil drive
verktayet i motsatt retning av skivens be-
vegelse der det setter seg fast.

m Vaer svaert forsiktig nar du bearbeider hjor-
ner, skarpe kanter, etc. Unnga at tilbehoret
spretter og setter seg fast. Hjgrner, skarpe
kanter eller sprett har en tendens til & feste
seg i det roterende tilbehgret og forarsake
tap av kontroll eller tilbakeslag.

m lkke monter et sagkjedeblad for treskjze-
ring, segmentert diamantskive med et
perifert gap storre enn 10 mm eller tannet
sagblad. Slike blader forarsaker hyppige
tilbakeslag og tap av kontroll.

Sikkerhetsadvarsler spesifikke

for sliping og kapping:

m Bruk kun hjultyper som er spesifisert for
ditt elektroverktoy og den spesifikke be-
skyttelsen som er designet for det valgte
hjulet. Hjul som elektroverktayet ikke er
konstruert for, kan ikke beskyttes tilstrekke-
lig og er utrygge.

m Slipeoverflaten til senterinntrykte hjul ma
monteres under planet til beskyttelseslep-
pen. Et feilmontert hjul som stikker gjen-
nom planet til beskyttelsesleppen kan ikke
beskyttes tilstrekkelig.

= Beskyttelsen ma veere sikkert festet til
elektroverktayet og plassert for maksimal
sikkerhet, slik at minst mulig hjul er utsatt
for operatoren. Beskyttelsen hjelper til
med a beskytte operateren mot gdelagte
hjulfragmenter, utilsiktet kontakt med hjul
og gnister som kan antenne klzer.

= Hjul m3 kun brukes til anbefalte bruksom-
rader. For eksempel: ikke slip med siden
av kappeskiven. Slipende kappeskiver er
beregnet for perifer sliping, sidekrefter pa-
fort disse hjulene kan fa dem til & knuses.
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= Bruk alltid uskadede hjulflenser som har
riktig storrelse og form for det valgte
hjulet. Riktige hjulflenser stotter hjulet og
reduserer dermed muligheten for hjul-
brudd. Flenser for kappeskiver kan vaere
forskjellige fra flenser for slipeskiver.

m lkke bruk nedslitte hjul fra sterre elektro-
verktay. Et hjul beregnet for starre elektro-

verktoy er ikke egnet for den hayere hastig-

heten til et mindre verktey og kan sprekke.

m  Nar du bruker hjul med to formal, bruk
alltid riktig beskyttelse for applikasjonen
som skal utferes. Unnlatelse av a bruke
riktig beskyttelse gir kanskje ikke gnsket
beskyttelsesniva, noe som kan fore til
alvorlig skade.

Ytterligere sikkerhetsadvarsler
spesifikt for avskjeering:
n lkke sett kappeskiven i sjappeposisjon

eller bruk for mye trykk. Ikke forsgk a lage

en for dyp kuttdybde. Overbelastning av
skiven gker belastningen og risikoen for

vridning eller fastsetting av skiven i kuttet,

og muligheten for kast eller skivebrudd.
n lkke plasser kroppen din pa linje med og
bak det roterende hjulet. Nar skiven, pa
driftspunktet, beveger seg bort fra krop-
pen din, kan et mulig tilbakeslag sende

den spinnende skiven og elektroverktayet

rett mot deg.
= Nar skiven setter seg fast, eller ndr du av-

bryter et snitt av en eller annen grunn, sla av
elektroverktoyet og hold det stille til skiven
stopper helt. Forsgk aldri a fjerne kappeski-

ven fra snittet mens hjulet er i bevegelse,
ellers kan det oppsta et tilbakeslag. Under-
sok og iverksett korrigerende tiltak for &
eliminere arsaken til hjulbinding.

n lkke start skjeereoperasjonen i arbeidsstyk-
ket pa nytt. La skiven oppna full hastighet

og kjer forsiktig inn i kuttet igjen. Skiven
kan sette seg fast, ga opp eller fa tilbake-
slag hvis elektroverktoyet startes pa nytt i
arbeidsstykket.

m Stott paneler eller andre overdimensjonerte

arbeidsstykker for & minimere risikoen for
klemming og tilbakeslag av hjulet. Store
arbeidsstykker har en tendens til & synke

under sin egen vekt. Stotter ma plasseres un-
der arbeidsstykket naer skjeerelinjen og naer
kanten av arbeidsstykket pa begge sider av

skiven.
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Vaer ekstra forsiktig nar du lager et «lom-
mekutt» i eksisterende vegger eller andre
blinde omrader. Det utstikkende hjulet kan
kutte gass- eller vannrgr, elektriske lednin-
ger eller gjenstander som kan forarsake
tilbakeslag.

Ikke forsgk 3 utfore buet kutting. Overbelast-
ning av skiven gker belastningen og risikoen
for vridning eller fastsetting av skiven i kuttet,
og muligheten for kast eller skivebrudd, noe
som kan fere til alvorlig skade.

Sikkerhetsadvarsler spesifikke
for sliping

Bruk slipepapir i riktig storrelse. Folg
produsentens anbefalinger nar du velger
slipepapir. Storre slipepapir som stikker for
langt utover slipeplaten, utgjer en risiko
for kutt og kan fare til at skiven setter seg
fast, river seg eller far tilbakeslag.

Sikkerhetsadvarsler spesifikke
for stalbogrsteoperasjoner

Vaer oppmerksom pa at borsten kaster ut
stalborstehar selv under vanlig bruk. lkke
overbelast stalbgrsten ved a legge for mye
belastning pa den. Tradbusten kan lett
trenge gjennom lette klaer og/eller hud.
Hvis det er spesifisert bruk av beskyttel-
sesdeksel for stalbersten, ma ikke stalhjulet
eller barsten komme i kontakt med beskyt-
telsesdekselet. Stalhjul eller -berste kan
utvide seg i diameter pa grunn av arbeids-
belastning og sentrifugalkrefter.

Ytterligere sikkerhetsinstruk-
sjoner

Bruk egnede detektorer for 3 oppdage
skjulte stramkabler eller kontakt det
lokale forsyningsselskapet. Kontakt med
elektriske kabler kan fere til brann og/eller
elektrisk stet. Et skadet gassrer kan for-
arsake en eksplosjon. A kutte i et vannrer
vil forarsake skade pa eiendom eller kan
forarsake elektrisk stot.

Gjenget montering av tilbehgr ma samsva-
re med gjengene pa slipespindelen. For
tilbehar montert med flenser, ma akselhul-
let pa tilbehgret passe til flensens posisjo-
neringsdiameter. Tilbehar som ikke passer
til monteringsutstyret til elektroverktoyet,
vil komme ut av balanse, vibrere for mye
og kan fare til tap av kontroll.
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m Ved sliping med sandpapir kan det oppsta
hoye overflatetemperaturer, juster hastig-
heten deretter.

= Nar du arbeider, hold elektroverktayet
godt med begge hender og serg for at du
har et sikkert fotfeste. Elektroverktoyet
kontrolleres sikrere hvis det holdes med
begge hender.

m Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke hol-
des sikrere i en klemanordning enn for hand.

m lIkke trykk pa spindellasen for slipeverk-
toyet stopper.

m Stov som frigjores fra materialer som
blymaling, visse tresorter, mineraler og
metall, kan veere farlig for operatoren
eller personer i nerheten. Innanding eller
bergring av slikt stev kan fere til luftveis-
sykdommer og/eller allergiske reaksjoner.

- Serg for at arbeidsplassen er godt venti-
lert.

— Hvis mulig, bruk ekstern stevavsug.

— Det anbefales & bruke andedrettsmaske
som tilhgrer filterklasse P2.

m lkke arbeid pa materialer som avgir farlige
stoffer (f.eks. asbest).

= Bruk kun originale batterier med spennin-
gen som er angitt pa typeskiltet til elek-
troverktoyet. Bruk av andre batterier, f.eks.
imitasjoner, rekondisjonerte batterier eller
andre merker, gker risikoen for personska-
de og skade pa eiendom ved eksploderen-
de batterier.

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene er bestemt i hen-
hold til EN 62841.

Det A-veide staynivaet til elektroverktoyet er
vanligvis:

- Lydtrykkniva L, 81 dB(A)
— Lydeffektniva Ly,: 89 dB(A)
— Usikkerhet: K=3dB

Total vibrasjonsverdi:

5.6 m/s? (Hoved-
handtak)
6.6 m/s ? (ekstra
handtak)

K=1,5m/s

— Utslippsverdi ay:

— Usikkerhet:

FORSIKTIGHET!

De angitte maleverdiene gjelder for nytt
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdjene endres.

[i] MEerx

Vibrasjonsnivaet som er oppgitt i disse
instruksjonene, er malt i samsvar med en stan-
dardisert test gitt i EN 62841 og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med et annet. Den
kan ogsa brukes til en forelopig vurdering av
eksponering.

Det oppagitte vibrasjonsnivaet representerer
verktoyets viktigste bruksomrader.

Hvis verktayet imidlertid brukes til andre for-
mal, med annet tilbehor eller darlig vedlike-
hold, kan vibrasjonsnivaet variere. Dette kan
oke eksponeringsnivaet betydelig over den
totale arbeidsperioden.

For a gjore en noyaktig estimering av vibra-
sjonseksponeringsnivaet, er det ogsa nod-
vendjg a ta hensyn til nar verktoyet er slatt av
eller i gang, men ikke faktisk er i bruk. Dette
kan redusere eksponeringsnivaet betydelig
over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for 4 be-
skytte operatoren mot vibrasjoner, for eksem-
pel: Vedlikehold av verktoyet og tilbehoret,
varme hendene, organisering av arbeidsmeon-
stre.

FORSIKTIG!
Bruk horselvern ved et lydtrykk over 85 dB(A).

Tekniske data

LB 125-
LBE 125-
Produkttype 15 18-EC 15 18-
EC
Produkt Vinkelsliper
Nomir_nell voe | 18
spenning
Hastighet uten 3500-10
belastning PM 1 000 10000
Spindelgjenger M14
Hjuldiameter | mm | 125
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Hjultykkelse | mm | Maks. 6
Vekt i henhold
til FLEX-prose- | kg 1.9
dyre 01
AP 18/2.5
AP 18/4.0
AP 18/5.0
Batteri 18v
AP 18/8.0
AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT
AP 18/2.5 04
AP 18/4.0 0,8
Batteriets AP 18/5.0 0,7
vekt kg
AP 18/8.0 1.1
AP 18/4.0 XT | 0,7
AP 18/8.0 XT | 1,2
Laderekke- CA...18-serien
vidde CA...12/18-serien
Ladetempe- 0~40 °C
ratur
Arbeidstem- o
peratur -10~40°C
Lagringstem- _Eno
peratur -20~50°C
Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene refe-
rerer til illustrasjonen av maskinen pa grafikk-
siden.
1 Spindellas
2 Strombryter
3 Handtak
4 Hastighetsinnstillingsknapper
LBE 125-15 18-EC

5 Hastighetsindikatorer
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6 Filterdeksel
7 Skruegjenger for montering av hjelpe-
handtak
Slipeskivebeskyttelse
9 Gjenget flens
a. klemflens
b. klemmutter
10 Spindel
11 Pinne-ngkkel
12 Klipsbar beskyttelsesskive

13 Hjelpehandtak

©

Bruksanvisning
/\ ADVARSEL!

Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut elektroverktayet og tilbeharet, og
kontroller at ingen deler mangler eller er
skadet.

[i] MERK

Batteriene er ikke fulladet ved levering. For
forste gangs bruk, lad batteriene helt opp. Se
laderens handbok.

Tips for lang batterilevetid

FORSIKTIG!

— Lad aldri batterier ved temperaturer un-
der 0 °C eller over 40 °C.

— Ikke lad batterier i miljoer med hoy luft-
fuktighet eller omgivelsestemperatur.

— Ilkke dekk til batteriene og laderen under
ladeprosessen.

— Trekk ut laderens stopsel nar ladeproses-
sen er ferdig.

Batteri og lader varmes opp under ladeproses-

sen. Dette er helt normalt!

[i]  MERrRk
Folg instruksjonene for riktig batterilading i
bruksanvisningen for batteriet.

Hvis batteriene ikke brukes over lengre tid, opp-
bevar dem delvis oppladet pa et kjglig sted.
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Sette inn/bytte ut batteriet (se

figur B1-B2)

m Trykk det oppladede batteriet inn i elektro-
verktoyet til det klikker pa plass (se figur
B1).

m For afjerne, trykk pa utleserknappen (1.)
og trekk ut batteriet (2.) (se figur B2).

FORSIKTIGHET!

Nér enheten ikke er i bruk, ma du beskytte

batterikontaktene. Lose metalldeler kan kort-

slutte kontaktene; eksplosjons- og brannfare!

Fest og fjern beskyttelsen

N\ ADVARSEL!

Naér du bruker vinkelsljperen til grovfresing

eller kutting, ma du aldri arbeide uten vernet.

En spesiell skjserebeskyttelse ma brukes til

skjaering.

For a feste (se figur C1)

m Fjern batteriet.

m Fest beskyttelsen (1.). Lukker pa vernedek-
selet skal vaere plassert i flensutsparinge-
ne.

m Drei vernedekselet med klokken (
sjon er kun mulig i én retning!

2.). Rota-

For a fjerne (se figur C2)

m Fjern batteriet.

m Roter beskyttelsen med klokken, og den vil
sprette opp nar den nar en bestemt posi-
sjon.

m Drei beskyttelsen mot klokken for en liten
vinkel (1.) og ta den ut langs utsparingene

pa flensen (2.).

Paklipsbar skjzereskivebeskyttelse (se figur

C3)

m Den paklipsbare kappeskivebeskyttelsen
(12) for skjeering ma brukes i kombinasjon
med slipeskivebeskyttelsen (8). Bare fest
beskyttelsesklipsen for skjaereskiven til
beskyttelsen pa slipeskiven.

Montering av hjelpehandtaket (se

figur D)

m Fjern batteriet.

m For a installere handtaket (13), trekk det pa
plass.

Montering og demontering av
slipe- eller skjeereskiven (se figur
E1-E3)

For a installere hjulet

m Fjern batteriet.

m Trykk og hold spindelladsen (1) inne.

m Lasne klemmutteren (9b) pa spindelen (10)
mot klokken med stiftnekkelen (11) og
fijern den (se figur E1).

m Sett inn hjulet i riktig posisjon.

m Stram klemmutteren (9b). For slipeskiven

er den hevede delen av klemmutteren mot

skiven (se figur E2). For skjeereskiver er
den konkave delen av klemmutteren mot
skiven (se figur E3).

Trykk og hold spindellasen (1) inne.

Stram klemmutteren (9b).

Installer batteriet.

Sla pa vinkelsliperen (uten a lase i posisjon)

og la vinkelsliperen ga i ca. 30 sekunder.

Sjekk for ubalanser og vibrasjoner.

m Sla av vinkelsliperen.

For a fjerne hjulet

m Trykk ned spindelldsen (1) og roter klem-
mutteren (9b) til spindelen (10) lases.

m Lasne og fjern klemmutteren (9b) med
stiftngkkelen (11).

m Fjern slipe- eller skjeereskiven.

Stovfilter (se figur F)
FJern batteriet.

m For & feste filterdekselet (6), klikk filterdek-
selet pa verktayets fot.

m For afjerne filterdekselet, sett en flathodet
skrutrekker (medfalger ikke) inn i hakket
gverst pa filterdekselet og lirk filterdekse-
let vekk fra verktoyet.

m Rengjor filterdekselet regelmessig.

Sla av og pa
Kort drift uten festet vippebryter

Kortvarig drift uten innkoblet vippebryter

(se figur G1)

= Trykk pa brytervippen (1.), skyv forover
foran og hold (2.).

m For asla av, slipp brytervippen (1).

Kontinuerlig drift med innkoblet vippebry-

ter (se figur G2-G3)

m Trykk pa brytervipperen (1.), skyv forover
foran og hold (2.) og koble til i frontenden
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ved a pafere trykk (3.).
m For a sla av, trykk kort og slipp bryteren.

Innstilling av hastighet (LBE 125-
15 18-EC) (se figur H)

Det er fire hastighetsnivaer som kan endres
ved hjelp av hastighetsinnstillingsknappene
(4).

Trykk pa knappen « > » for & gke hastigheten.

Trykk pa « < »-knappen for a redusere has-
tigheten. Hastighetsindikatorene (5) under
tallene angir gjeldende hastighetsniva.

Etter at du har slatt av verktayet, vil minne-
funksjonen huske og ga tilbake til det siste
aktive hastighetsnivaet neste gang verktoyet
slas pa.

Hastighetsniva RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10 000

Justering av beskyttelsen (se
figurl)

For a justere verktoyet til oppgaven, kan
beskyttelseshetten justeres med hakk pa 360°

uten verktay.

Drift

[i] MERK
Nar elektroverktoyet er sldtt av, fortsetter
verktoyet a ga en kort stund.

/\  ADVARSEL!
Bruk alltid vernebriller eller ansiktsskjerm
under drift.

/\  ADVARSEL!

For 3 opprettholde riktig kontroll, bruk
alltid verktoyet med to hender, mens du
holder en hand pa hjelpehandtaket. Tap av
kontroll kan fare til en ulykke som kan resulte-

re i mulig alvorlig skade.
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Grovsliping

A\ ADVARSEL!

Bruk aldri skjaereskiver til sliping.

— Hijulvinkel 20°-40° for best slipeytelse.

— Beveg vinkelsliperen frem og tilbake med
moderat trykk. Som et resultat vil ikke
arbeidsstykket bli for varmt og det vil ikke
vaere noen misfarging, og det vil heller ikke
vaere noen spor.

Avskjzeringssliping (se figur J)

Vi ADVARSEL!

Bruk alltid paklipsbar kappeskivebeskyt-

telse til kutting nar du utforer kappe- og

slipeoperasjoner.

m Vinkelsliperen skal alltid kjeres bakover. El-
lers er det fare for at vinkelsliperen hopper
ukontrollert ut av sporet.

m lkke trykk, vipp eller sving elektroverktoy-
et.

m Juster matingen til materialet som skal
skjeeres: jo hardere materialet er, desto

saktere matingen.

Transport

Litiumionbatterier er underlagt kravene i lov-
givningen om farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjores i sam-
svar med lokale, nasjonale og internasjonale
bestemmelser og forskrifter.

Brukere kan transportere disse batteriene pa
vei uten ytterligere krav.

Kommersiell transport av litiumionbatterier av
rederier er underlagt regelverket for transport
av farlig gods. Forberedelser til forsendelse
og transport ma kun utfgres av personer med
tilstrekkelig opplaering. Hele prosessen ma
vaere profesjonelt overvaket.

Felgende punkter ma overholdes ved trans-
port av oppladbare batterier:

Serg for at batteriets kontaktpoler er beskyt-
tet og isolert for & forhindre kortslutning.

Serg for at batteriet er sikret mot bevegelser
inne i emballasjen.
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Skadede eller lekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt transportselskapet ditt for mer infor-
masjon.

FORSIKTIG!
lkke legg ut batterier med skadet hus.

Vedlikehold og stell

AN\ ADVARSEL!

For du utforer noe arbeid pa elektroverktoyet,
ma du ta batteriet ut av verktoyet.

Rengjoring
FORSIKTIG!

Bruk alltid vernebriller nar du rengjor med
torr trykkluft.

Rengjer elektroverktoyet og ventilasjonsap-
ningene regelmessig. Rengjeringshyppig-
heten avhenger av materialet og bruksvarig-
heten. Blas regelmessig ut husets innside og
motoren med torr trykkluft.

Reparasjoner
Reparasjoner kan kun utferes av et autorisert
kundeservicesenter.

[i] MERK

lkke losne skruene pa huset i lopet av garanti-
perioden. Manglende overholdelse av dette
kravet vil ugyldiggjore eventuelle krav under

produsentens garanti,

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbeher, spesielt verktay og tilbehgr,
finner du i produsentens kataloger. Eksplo-
derte tegninger og reservedelslister finner du
pa hjemmesiden var: www.flex-tools.com.

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!
Gjor overflodige elektroverktay ubrukelige:

—  batteridrevet elektroverktoy ved & ta ut
batteriet.
Kun EU-land

Ikke kast elektriske verktay i hushold-
ningsavfallet!

| samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfering i nasjonal lov ma brukte elek-
triske verktay samles inn separat og resirkule-
res pa en miljgvennlig mate.
Gjenvinning av rdmaterialer i stedet
for avfallshandtering.
Enhet, tilbehgr og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate. Plastdeler identifise-
res for resirkulering i henhold til materialtype.

/\  ADVARSEL!
lkke kast batterier i husholdningsavfallet,
ilden eller vannet. lkke apne brukte batterier.

Kun EU-land:

I samsvar med forordning 2023/1542 ma
defekte eller brukte batterier resirkuleres.

[i] MEerx
Speor forhandleren din om avhendingsalterna-
tiver!

( €-Samsvarserklzering

Samsvarserklaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne handboken.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
folge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og dennes representant er ikke

ansvarlige for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller av bruk av produktet

sammen med produkter fra andre produsen-
ter.
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Symboler som anvands i
bruksanvisningen

VAN VARNING!

Anvénds for att markera allvarlig fara. Om inte
anvisningarna folfs kan det resultera i dédsfall
eller mycket allvarliga personskador.

FORSIKTIGHET!

Anvénds for att markera mdéjliga risker. Om
inte anvisningarna f6ljs kan det leda till ldttare
skador eller skador pa egendom.

[i] WNOTERA
Tips angdende anvdndning och viktig infor-
mation.

Symboler pa produkten

Innan du slar pa elverktyget,
Ias bruksanvisningen.

©

@

Anvand skyddsglaségon.

Arbeta alltid med bada han-
derna.

Anvand inte skyddsanordning-
en vid arbete med kapning.
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Avyttringsinformation fér den
gamla maskinen (se sidan 108)

)54
Ce
UK
CA

Viktig sdkerhetsinformation

AN\ VARNING!

Las jgenom féljande anvisningar och instruktioner

innan du bérjar anvénda elverktyget:

— denna bruksanvisning

— de allménna sdkerhetsinstruktionerna om
hantering av elverktyg i bifogad broschyr
(héfte nr.: 315915),

— nuvarande giltiga anlédggningsregler och
bestdmmelser for att férhindra olyckor.

Detta elverktyg ar utrustat med den senaste tek-

niken och har skapats i enlighet med godkédnda

sékerhetsbestammelser.

Men elverktyget kan dnda utgéra en livstara for

anvéndaren eller utomstaende personer, eller

ocksa kan elverktyget eller egendom komma tifl

skada.

Elverktyget far endast anvéndas

— /avsett syfte

— i perfekt fungerande skick.

Fel som paverkar sékerheten skall atgérdas ome-

delbart.

CE-maérkning

UKCA-mérkning

Avsedd anvidndning

Vinkelslipen ar avsedd

— fér kommersiellt bruk inom industri och
handel.

— fér torrkapning och slipning av metall,
sten och liknande material, samt slipning,
stalborstning och borrning av hal i stenma-
terial med diamantborr, utan anvéndning
av vatten.

— For kapning krévs ett sarskilt kapskydd (se
pos.12 bild. A).

— Notera att det krévs tillrdcklig dammutsug-
ning vid stenhuggning.

— Nér du anvander diamantslipskiva for
ytslipning av murverk/betong/sten, FLEX
diamant maste ytslipningsskydd (Typ: SG-R
D125) anvéndas.
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sV

— Det ar inte tillatet att anvdnda t.ex. motor-
sagskivor och sagblad.

— Verktyg maste vara godkénda fér en has-
tighet av minst 10 000 /min.

Sakerhetsanvisningar for vinkel-
slip

/\ VARNING!

L3s [genom alla sékerhetsvarningar, instruk-
tioner, Hlustrationer och specifikationer
som medfdljer elverktyget. Underldtenhet
att f6lja alla instruktioner som listas nedan kan
resultera i elektriska stétar, brand och/eller
allvarliga personskador. Spara alla varningar
och instruktioner for framtida bruk.

Sakerhetsvarningar som ar vanliga
vid, slipning, stalborstning eller
kapningsarbeten:

m Detta elverktyg &r avsett att fungera
som slipmaskin, sandpapper, stalborste,
halfras eller kapverktyg. Lds igenom
alla sdkerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medfdljer elverktyget. Underlatenhet att
félja alla instruktioner som listas nedan kan
resultera i elektriska stdtar, brand och/eller
allvarliga personskador.

m Arbeten som polering utférs inte med
detta elverktyg. Arbeten som elverktyget
inte skapats for kan skapa risker och orsaka
personskador.

= Omvandla inte detta elverktyg sa att det
fungerar pa ett sitt som inte ar specifikt
konstruerat och specificerat av verk-
tygstillverkaren. Sddan omvandling kan
resultera i att kontrollen tappas, vilket kan
resultera i allvarliga personskador.

= Anviand inte tillbeh6r som inte specifikt
skapats och rekommenderas av verktyg-
stillverkaren. Bara fér att tillbehoret kan
fastas pa ditt elverktyg finns inga garantier
for att arbetet kan utféras pa ett sakert satt.

= Den angivna hastigheten pa tillbehoret
maste vara minst lika med den maximala
hastigheten som &r mérkt pa elverkty-
get. Tillbehdr som kérs fortare &n deras
klassificerade hastighet kan brytas sénder
och flyga ivég.

= Den yttre diametern och tjockleken pa
tillbeh6ret masta vara inom kapacitets-
klassificeringen for ditt elverktyg. Tillbe-
hér med felaktig storlek kan inte skyddas
eller kontrolleras pa ett adekvat satt.

= Matten pa tillbeh6rsmonteringen maste
passa matten pa monteringshardvaran
pa elverktyget. Tillbehor som inte match-
ar monteringen pa hardvaran fér elverkty-
get kommer att kéras obalanserat, vibrerar
Sverdrivet mycket och géra att kontrollen
forloras.

= Anvand inte ett skadat tillbehér. Innan
varje anvandning inspektera tillbehoret
foér sddant som slipskivor fér span eller
sprickor, rondelltallrikar fér sprickor,
slitage eller férslitningar. Om elverk-
tyg eller tillbeh6r tappats, kontrollera
om dar finns skador eller installera ett
oskadat tillbehor. Efter att ett tillbehor
inspekteras och installerats, placera dig
sjélv undan fran planet fér det roteran-
de tillbehéret och kor elverktyget pa
maximal obelastad hastighet i en minut.
Skadade tillbehér kommer normalt att ga
sénder under denna testtid.

= Anvéand personlig skyddsutrustning.
Beroende pa anvdndning, anvind
ansiktsskarm, skyddsglaségon eller
sdkerhetsglaségon. Bar i forekommande
fall dammask, hérselskydd, handskar
och verkstadsforkladde som kan stoppa
sma slipmedel eller fragment av arbetss-
tycket. Ogonskyddet maste kunna stoppa
flygande skrép som genereras av olika
arbeten. Dammasken eller andningsskyd-
det maste kunna filtrera bort partiklar som
genereras under arbetet. Langa expone-
ringar fér hégintensivt buller kan orsaka
hérselskador.

m Hall askadare pa ett sékert avstand fran
arbetsomradet. Alla som kommer in pa
arbetsomradet maste anvinda personlig
skyddsutrustning. Fragment fran arbetss-
tycket eller ett trasigt tillbehor kan flyga ivag
och orsaka skador bortom det omedelbara
arbetsomradet.

m Hall endast elverktyget i de isolerade
greppytorna nér du utfér arbeten dar
sagtillbehéret kan komma i kontakt med
dolda ledningar. Om sagklingan kommer
i kontakt med en stromférande ledning kan
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de exponerade metalldelarna pa elverktyget
bli stromférande, vilket kan resultera i att
operatéren utsatts for elektriska stotar.

m Placera sladden undan fran det roterande
tillbehéret. Om du férlorar kontrollen kan
sladden skaras av eller trasslas in och din
hand eller arm kan dras in i det roterande
tillbehoret.

= Lidgg aldrig ned elverktyg innan tillbeho-
ret har stannat helt. Det roterande tillbeho-
ret kan ta tag i ytan och dra elverktyget utom
kontroll.

m Kor inte elverktyg medan det bérs pa si-
dan av kroppen. Oavsiktlig kontakt med det
roterande tillbehoret kan ta tag i dina klader
och tillbehéret drar in din kropp.

= Rengér regelbundet elverktygets luft-
ventiler. Motorns fladkt kommer att dra in
damm i holjet och kraftig ackumulering av
pulvermetall kan utgéra elektriska risker.

= Anvind inte elverktyget i ndrheten av
brannbara material. Gnistor kan anténda
dessa material.

= Anviand inte tillbeh6r som kraver kyl-
vétska. Anvéndning av vatten eller annan
vatska kan resultera i dédlig elstét eller
elstot.

Rekyl och relaterade varningar
Rekyl &r en plétslig reaktion pa en fastklamd
eller kdrvande roterande skiva, fastplatta,
borste eller annat tillbehor. Fastklamning eller
karvning gor att det roterande tillbehéret
tvérstannar vilket i sin tur gor att det okontrol-
lerade elverktyget tvingas i motsatt riktning
mot tillbehdrets rotation vid punkten dér det
fastnar.

Exempelvis om en slipskiva fastnar eller kar-
var at arbetsstycket kan kanten pa skivan som
gar in i fastklamningspunkten gréva sig in i
ytan pa materialet och géra att skivan klattrar
ut eller far en rekyl. Skivan kan antingen hop-
pa mot eller bort fran operatéren, beroende
pa riktningen pa skivans rotation vid punkten
dér det kéarvar.

Slipskivor kan ocksa ga sénder under dessa
férhallanden.

Rekyl &r resultatet av felanvéandning av verkty-
get och/eller felaktiga arbetsprocedurer eller
arbetsférhallanden och kan undvikas genom
att vidta ordentliga forsiktighetsatgarder sa
som beskrivs har nedan.
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m Hall ett fast grepp med bada hidnderna pa
elverktyget och positionera din kropp och
armar sa att du kan motsta rekylkrafter.
Operatoren kan kontrollera vridmomentre-
aktioner eller rekylkrafter, om ratt forsiktig-
hetsatgarder vidtas.

m Placera aldrig din hand néra det roterande
tillbehoret. Tillbehoret kan sla tillbaka 6ver
din hand.

m Placera inte kroppen inom omradet dar
elverktyget kommer att forflytta sig om en
rekyl sker. Rekyl kommer att driva verkty-
get i motsatt riktning mot skivans rérelse
vid punkten dér den karvar.

m Var sarskilt forsiktig vid arbeten i hérn,
skarpa kanter etc. Undvik att tillbehoret
studsar eller kédrvar. Horn, skarpa kanter
eller studsande har en tendens att kldmma
fast den roterande tillbehéret och géra att
kontrollen férloras eller skapar en rekyl.

m Fast inte en sagkedjesnickerblad, segmen-
terad diamantklinga med en perifer gap
stérre 3n 10 mm eller tandad sagklinga.
Sadana klingor skapar frekvent rekyl och
forlust av kontroll.

Sakerhetsvarningar som ar speci-
fika for slipnings- och kapnings-
arbeten:

= Anvind endast skivtyper som rekommen-
deras for ditt elverktyg och det specifika
skyddet som dr designat for den valda
skivan. Skivor som elverktyget inte &r kon-
struerat for kan inte skyddas tillrackligt och
ar oséakra.

m Slipytan pa de nedsénkta centrumskivor-
na maste monteras under skyddsldppens
plan. En felaktigt monterad skiva som
sticker ut genom skyddslappens plan kan
inte skyddas tillrackligt.

m Skyddet maste vara sékert fastsatt pa
elverktyget och placerat fér maximal
sdkerhet, s3 att minsta méjliga méngd
skiva exponeras mot operatéren. Skyddet
hjalper till att skydda operatéren fran tra-
siga skivfragment, oavsiktlig kontakt med
skivan och gnistor som kan anténda klader.
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» Hjul far endast anvindas fér rekommende-
rade tillampningar. Till exempel: slipa inte
med sidan av kapningshjulet. Slipande
kapskivor &r avsedda fér periferisk slip-
ning, sidokrafter som appliceras pa dessa
skivor kan fa dem att splittras.

= Anvénd alltid oskadade skivflansar som &r
av rétt storlek och form fér din valda skiva.
Ordentliga skivflansar stdder skivan, vilket
minskar risken fér skivbrott. Flansar fér
kapskivor kan skilja sig fran slipskivflansar.

= Anvénd inte slitna skivor fran stérre elverk-
tyg. Skivor avsedda for storre elverktyg &r
inte [ampligt for den hégre hastigheten
hos ett mindre verktyg och kan spricka.

m Vid anvédndning av skivor med dubbla
anvandningsomraden, anvand alltid ratt
skydd fér det aktuella anvandningsomra-
det. Om inte rétt skydd anvénds kan det
handa att 6nskad skyddsniva inte uppnas,
vilket kan leda till allvarliga personskador.

Sakerhetsvarningar som ar speci-

fika for kapningsarbeten:

= "KIam" inte en kapskiva eller utéva 6ver-
drivet tryck. Férsok inte gora ett for stort
skardjup. Overbelastning av hjulet ékar
belastningen och kansligheten fér vridning
eller fastkénning av hjulet i snittet och méj-
ligheten for kickback eller hjulbrott.

m Placera inte din kropp i linje med och
bakom den roterande skivan. Nar skivan,
vid driftpunkten, rér sig bort fran din hand,
kan en eventuell rekyl bakslag driva den
snurrande skivan och elverktyget direkt
mot dig.

m Nar skivan kldms, fastnar eller nér du av
nagon anledning avbryter en kapning,
sténg av elverktyget och hall det orérligt
tills skivan stannar helt. Fors6k aldrig att ta
bort kapskivan fran snittet medan skivan
ar i rorelse, annars kan rekyl uppsta. Un-
dersdk och vidta korrigerande atgarder for
att eliminera orsaken till skivk&rvning.

m Starta inte om kapningen i arbetsstycket.
Lat hjulet na full hastighet och aterga for-
siktigt till snittet. Hjulet kan fastna, ga upp
eller rekylera om elverktyget startas om i
arbetsstycket.

m St6d paneler eller nagot 6verdimensione-
rat arbetsstycke for att minimera risken att
skivan kldms fast och rekyl uppstar. Stora
arbetsstycken tenderar att sjunka av sin egen

vikt. Stod maste placeras under arbetsstycket
nara skarlinjen och néra arbetsstyckets kant
pa bada sidor om skivan.

Var extra forsiktig nér du gor en "fickskar-
ning" i befintliga viggar eller andra blinda
omraden. Det utskjutande hjulet kan skara
gas- eller vattenledningar, elektriska kablar
eller féremal som kan orsaka rekyl.
Forsok inte utféra svangd kapning. Over-
belastning av skivan 6kar belastningen

och kénsligheten f6r att skivan vrids eller
fastnar i snittet med risk fér rekyl eller brist-
ning i skivan vilket kan leda till allvarliga
personskador.

Sakerhetsvarningar specifikt fér
slipningsarbeten

Anvand slipskivepapper i rétt storlek. Folj
tillverkarens rekommendationer nér du
véljer slippapper. Stdrre slippapper som
stracker sig utanfér slipdynan utgér en
sonderslitningsrisk och kan utgér en risk
fér upphakning, slitage pa skivan eller
rekyler.

Séakerhetsvarningar specifika for
stalborstning

Var medveten om att stalborstar kastas
av borsten dven under vanlig drift. Over-
belasta inte tradarna genom att tillimpa
overdriven belastning pa borsten. Trad-
borsten kan |att penetrera latta klader och/
eller hud.

Om anvindningen av ett skydd anges for
tradborstning, tillat inte nagon stérning

av tradskivan eller borsten med skyddet.
Tradskivor eller borsten kan expandera i
diameter under arbetet pa grund av arbets-
belastningen och centrifugalkrafter.

Ytterligare sdkerhetsinstruktio-
ner

Anvénd lampliga detektorer fér att upp-
técka dolda stromkablar eller radfraga ditt
lokala elféretag. Kontakt med elektriska
kablar kan resultera i brand och/eller
elektrisk stot. Ett skadat gasror kan orsaka
en explosion. Kapning av ett vattenror kan
orsaka skador pa egendom eller ge elek-
triska stotar.

Giangad montering av tillbehér maste
matcha slipmaskinens spindelhuvud. Fér
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tillbehér som monteras med flansar maste
spindelhalet passa fastsattningshalet pa
flansen. Tillbehdr som inte matchar monte-
ringen pa hardvaran fér elverktyget kom-
mer att koras obalanserat, vibrerar 6verdri-
vet mycket och géra att kontrollen férloras.

= Na&r du slipar med sandpapper kan héga
yttemperaturer uppsta, justera hastigheten
dérefter.

= Nér du arbetar ska du halla elverktyget
stadigt med bada hénderna och se till att
du har ett sékert fotfaste. Elverktyget styrs
sdkrare om det halls med bada hédnderna.

m Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke halls
fast sékrare med en fastklamningsenhet
eller en tving &n med en hand.

m Tryck inte pa spindellaset forran slipverk-
tyget stannar.

= Damm som frigors fran material, sdsom
blyférg, vissa typer av trd, mineraler och
metall kan vara farliga fér operatéren
och personer i ndrheten. Inandning eller
vidrérning av dessa damm kan resultera i
andningsproblem och/eller allergiska reak-
tioner.

— Settill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

— Om mgjligt, anvénd extern dammutsugning.

— Det rekommenderas att andningsmask
anvands med filterklass P2.

m Arbeta inte med material som avger farli-
ga substanser (t.e.x asbest).

= Anvind endast originalbatterier med den
spanning som anges pa markplattan pa el-
verktyget. Anvandning av andra batterier,
t.ex. imitationer, &tervunna batterier eller
andra marken 6kar risken for personskador
och skador pa egendom genom explode-

rande batterier.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvarden har faststallts i
enlighet med EN 62841.

Normal A-viktad bullerniva fér elverktyg:

- Ljudtrycksniva L, 81 dB(A)
- Ljudeffektniva Ly,: 89 dB(A)
— Osakerhet: K=3dB

Totalt vibrationsvarde:
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— Utslappsvarde a;: 5.6 m/s” (huvud-
handtag)

6.6 m/s * (hjalp-

handtag)

— Osékerhet: K=1,5m/s’

FORSIKTIGHET!

De angivna métvérdena géller for nya elverk-
tyg. Daglig anvéndning gér att buller- och
vibrationsvdrdena &ndras.

[i] WNOTERA

Den vibrationsnivd som anges i informa-
tionsbladet har uppmdtts i enlighet med ett
standardiserat test enligt EN 62841 och kan
anvéndas for att jimfora ett verktyg med ett
annat. Den kan ocksa anvéndas fér att preli-
mindrt uppskatta exponeringen.

Den angivna vibrationsnivan géller for verkty-
gets huvudsakliga anvdndningsomraden.

Om verktyget anvandss fér andra typer av
arbeten med andra tillbehdr eller &r daligt
underhdllet kan vibrationsnivan skilja sig at.
Det kan védsentligt 6ka exponeringsnivan over
hela arbetsperioden.

For att géra en korrekt bedémning av ex-
poneringsnivan for vibrationer &r det ocksa
nédvéndigt att dven rékna med tiden som
verktyget ar avstangt eller ndr det dr pd utan
att anvdndas. Det kan vésentligt minska expo-
neringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterljgare sékerhetsatgarder som
kan vidtas for att skydda den som arbetar
med verktyget fran vibrationsskador, till
exempel underhall av verktyget och tillbeho-
ren, att halla hdnderna varma och hur arbets-
ménstren utformas.

FORSIKTIGHET!
Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer éver 85

dB(A).
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Tekniska data Forvarings- | og .50 oc
temperatur
LBE 125- | LB 125-
Produkttyp 1S1BEC [1S18EC | o e tco bild A
versl se DI
Produkt Vinkelslip ( )
- . Numreringen av produktens delar refererar
Mérkspénning | Vdc | 18 till illustrationen av verktyget pa sidan med
. bilder.
T has- 3500-10 . . .
ti;r;egjcangs 3 | rpm 000 10000 1 Spindellassprint
2 Strombrytare
Spindelgénga M14 3 Handtag
Skivdiameter | mm | 125 4 Knapp hastighetsinstéllning
LBE 125-15 18-EC
kivtjocklek Max.
Skivijockle mm ax. 6 5 Hastighetsindikatorer
Vikt enligt LBE 125-15 18-EC
FLEX Procedu- | kg | 1,9 6 Filterkapa
re 01 e .
7 Skruvgénga fér montering av hjélp-
AP 18/2,5 handtag
AP 18/4,0 8 Skydd for slipskiva
AP 18/5.0 9 Gingad flans
Batteri ;‘/8 ! a. Spannflins
AP 18/8,0 b. Spannmutter
AP 18/4,0 XT 10 Spindel
11 Stiftnyckel
AP 18/8,0 XT 12 Clip-on-skydd for kapskiva
AP 18/2,5 0.4 13 Extrahandtag
AP18/40 108 | Bruksanvisning
AP 18/5,0 0,7
Batteriets vikt | kg VAN VARNING! o
AP 18/8,0 11 Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.
AP 18/4,0XT | 0,7 o °
Innan elverktyget slas pa
AP 18/8,0 XT | 1,2 Packa upp elverktyget och tillbehéren och
. . kontrollera att inga delar saknas eller ar ska-
Laddningsin- | CA...18-serien dade.
tervall CA...12/18-serien m NOTERA
Laddnings- o Batterierna ér inte fulladdade vid leverans.
temperatur 0~40°C Ladda batterierna helt innan forsta anvand-
ning. Se anvisningarna for laddaren.
Arbetstempe- -10~40 °C . R .
ratur Tips for langre batteritid

FORSIKTIGHET!
— Ladda aldrig batterierna vid temperaturer
under 0 °C eller ver 40 °C.
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—  Ladda inte batterierna i miljéer med hég
luftfuktighet eller hég temperatur.

—  Tdck inte Sver batterier och laddare under
laddningsprocessen.

—  Dra ut laddarens nétkontakt efter avslutad
laddning.

Batteri och laddare blir varma under laddnings-

processen. Detta ar helt normalt!

[i] WNOTERA

Folf instruktionerna for korrekt laddning av
batteriet, som finns i anvisningarna for batte-
riet.

Om batterierna inte anvénds under en langre
tid ska de férvaras delvis laddade pa en sval

plats.

Sétta i/byta batteriet (se bild B1-

B2)

m Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills det klickar pa plats (se bild B1).

m For att ta bort, tryck pa lasknappen (1.) och
dra ut batteriet (2.) (se bild B2).

FORSIKTIGHET!

Skydda batteriets kontakter ndr enheten inte

anvénds. Lésa metalldelar kan kortsluta kon-

takterna och medfor risk fér explosion och

brand!

Fast och ta bort skyddet

VAN VARNING!

Nér du anvdnder vinkelslipen for grovbe-

arbetning eller kapning, arbeta aldrig utan

skyddet. Ett speciellt kapskydd maste anvén-

das fér kapning.

For att fista (se bild C1)

m Ta ut batteriet.

m Fast skyddet (1.). Klackarna pa skyddska-
pan maste vara placerade i flansurtagen.

= Vrid skyddskapan medurs (2.). Rotation &r
endast majlig i en riktning!

For att ta bort (se bild C2)

= Ta ut batteriet.

= Vrid skyddet medurs sa dyker det upp nér
det nar ett visst lage.

= Vrid skyddet moturs for en liten vinkel (1.)
och ta ut det langs férdjupningarna pa
flansen (2.).
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Clip-on-skydd fér kapskiva (se figur C3)

m Clip-on- skyddet f6r (12) kapskivan maste
anvandas i kombination med slipskyddet
(8). Fast helt enkelt clip-on- skyddet fér
kapskivan pa slipskyddet.

Montering av extrahandtaget (se

bild D)

m Ta ut batteriet.

m For att montera handtaget (13), skruva fast

det pa plats.

Montering och demontering av
vinkelslipen eller kapskivan (se
bild E1-E3)

For att montera skivan

m Ta ut batteriet.

m Tryckin spindellaset (1) och hall det in-
tryckt.

m Lossa stiftnyckeln (11) lossa spannmuttern
(9b) pa spindeln (10) moturs och ta bort
den (se bild E1).

m Sattiskivan i ratt position.

m Dra at spadnnmuttern (9b). For slipskivor
ligger den upphéjda delen av spannmut-
tern mot skivan (se bild E2). For kapskivor
ligger spannmutterns konkava del mot
skivan (se bild E3).

m Tryckin spindellaset (1) och hall det in-
tryckt.

m Dra at spdnnmuttern (9b).

Installera batteriet.

m Sla pa vinkelslipen med strémbrytaren
(utan att lasa den pa plats) och kér vinkel-
slipen i ca 30 sekunder. Kontrollera om det
finns obalanser och vibrationer.

m Sténg av vinkelslipen.

For att ta bort skivan

m Tryck in spindellaset (1) och vrid spann-
muttern (9b) tills spindeln (10) lases.

m Lossa och ta bort spannmuttern (9b) med
hjalp av stiftnyckeln (11).

m Ta bort slip- eller kapskivan.

Dammfilter (se bild F)

m Ta ut batteriet.

m For att fasta filterlocket (6), klicka filterlock-
et pa verktygets fot.

m For att ta bort filterlocket, sétt in en platt
skruvmejsel (ingar ej) i skaran hégst upp
pa filterlocket och béand bort filterlocket
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fran verktyget.
m Rengor filterkdpan regelbundet.

Sla pa och stinga av

Kort drift utan aktivering av vippstromstal-
laren

Kort drift utan aktivering av vippstromstal-

laren (se bild G1)

m Tryck pa stromstromstallaren (1), tryck den
framat och hall den i lage (2.).

m For att sténga av, slépp vippstromstéllaren
(1.

Kontinuerlig drift med inkopplad vipp-

stromstéllaren (se bild G2-G3)

m Tryck pa vippstromstéllaren (1.), skjut den
framat och hall kvar (2.) och aktivera ge-
nom att trycka pa framkanten (3).

m For att stdnga av trycker du kort pa och
slapper strombrytaren.

Instdllning av hastigheten (LBE
125-15 18-EC)(se bild H)

Det finns fyra hastighetsnivaer som kan stéllas
in med hastighetskontrollknapparna (4).

Tryck pa knappen > " for att 6ka hastighe-

ten.

Tryck pa knappen “ < ” for att minska has-
tigheten. Hastighetsindikatorerna (5) under
siffrorna visar den aktuella hastighetsnivan.

Efter att du stdngt av verktyget kommer min-
nesfunktionen att ateruppta den senast aktiva
hastigheten nésta gang verktyget slas pa.

Hastighetsniva RPM
1 3500
2 5000
3 7 000
4 10000

Justering av skyddet (se bild 1)
For att anpassa verktyget till den aktuella
uppgiften kan skyddskapan justeras med
hack i 360° utan verktyg.

Drift

[i] NOTERA
Nar elverktyget stings av fortsitter det att
kdras en kort stund.

VARNING!
Anviénd alltid skyddsglaségon eller siker-
hetsglaségon med sidoskydd.

VAN VARNING!

For att uppratthélla korrekt kontroll, an-
vénd alltid verktyget med bdda hinderna
och hall en hand pa hjilphandtaget. Forlust
av kontroll kan orsaka en olycka som kan leda

till allvarlig skada.

Grovslipning

AN\ VARNING!

Anvénd aldrlg kapskivor for slipning.

— Vinkeln pa skivan 20°-40° f6r béasta slipp-
restanda.

— Anvénd moderat tryck och flytta vinkel-
slipen fram och tillbaka. Som ett resultat
blir arbetsstycket inte fér varmt och det
blir ingen missfargning; Det kommer inte
heller att finnas nagra spar.

Kapning med vinkelslip (se bild J)

VAN VARNING!

Anviénd alltid clip-on-skydd fér kapskiva

ndr du utfér kapning med vinkelslip.

m Vinkelslipen ska alltid kéras bakat. Annars
finns det risk for att vinkelslipen hoppar
okontrollerat ur sparet.

m Tryck inte p3, luta eller oscillera inte verkty-
get.

m Anpassa matningen till det material som
ska skéras: ju hardare material, desto lang-

sammare matning.

Transport

Litiumjonbatterier omfattas av lagstiftningen
om farligt gods.

Transport av denna typ av batterier maste ske
i enlighet med lokala, nationella och interna-
tionella bestammelser och féreskrifter.

Anvéndare far transportera batterierna pa vag
utan ytterligare krav.

Kommersiell transport av litiumjonbatterier,

107



SV

LBE 125-15 18-EC/ LB 125-15 18-EC

som utférs av fraktbolag, omfattas av bestam-
melserna for transport av farligt gods. Trans-
portférberedelser och transport far endast
utféras av personer med lamplig utbildning.
Hela processen maste dvervakas professio-
nellt.

Féljande punkter maste beaktas vid transport
av laddningsbara batterier:

Se till att batteriets kontaktteminaler ar skyd-
dade och isolerade for att férhindra kortslut-
ning.

Se till att batteriet ar sdkrat mot rérelser inuti
férpackningen.

Skadade eller lackande batterier far inte
transporteras.

Kontakta ditt fraktbolag fér mer information.

FORSIKTIGHET!

Skicka inte batterier som har ett skadat hélje.

Underhall och skotsel
VAN VARNING!

Innan du utfér nagot arbete pa elverktyget, ta
ut batteriet ur verktyget.

Rengoring

FORSIKTIGHET!

Anvénd alltid skyddsglaségon vid rengdring
med tryckluft.

Rengér regelbundet elverktygets ventilations-
Sppningar. Hur ofta du ska rengéra beror pa
vilket material du arbetat med och hur ladnge
verktyget anvénts. Blas regelbundet ur héljets
inre delar med torr tryckluft.

Reparationer
Reparationer far endast utféras av ett auktori-
serat kundservicecenter.

[i] WNOTERA

Lossa inte skruvarna pa holjet under garanti-
perioden. Underlatenhet att félja detta krav
kommer att ogiltigforklara alla ansprak under

tillverkarens garanti.

Reservdelar och tillbehor

Andra tillval, sarskilt verktyg och tillbehér,
finns i tillverkarens kataloger. Sprangskisser
och reservdelslistor kan hittas pa var hemsida:
www.flex-tools.com.
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Information om bortskaffande

VAN VARNING!
Gor uttjdnta elverktyg obrukbara:

— genom att ta bort batteriet fran batterid-
rivna elverktyg.
Endast EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna!

| enlighet med direktivet 2012/19/EU
om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall, som dven inforlivats i de nationella
lagstiftningarna, maste elverktyg samlas in
separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.

Ramaterial dteranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehdr och férpackning ska atervin-
nas pa ett miljovanligt satt. Plastdelar identi-
fieras for atervinning enligt materialtyp.

VAN VARNING!

Kasta inte batterier i hushéllssoporna, i 6p-
pen eld eller i vatten. Oppna inte férbrukade
batterier.

Endast EU-lander:

| enlighet med direktiv 2023/1542/maste
defekta och forbrukade batterier atervinnas.

[i] WNOTERA
Fraga din aterforséljare om alternativ for bort-
skaffande!

( €- Forsdkran om dverens-
stammelse

Forsékran om 6verensstdmmelse finns i bilaga
1 i bruksanvisningen.
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Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter &r inte
ansvariga fér nagra skador eller férlust av for-
tjdnst pa grund avbrott i verksamheten, som
orsakats av produkten eller av en oanvédndbar
produkt.

Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga for nagra skador som orsakats
av felaktig anvéndning av produkten eller om
produkten anvéants tillsammans med produk-
ter fran andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kadytetyt sym-
bolit

A VAROITUS!

lImaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jttiminen voi johtaa kuole-
maan tar erittiin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

llmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Tdmdan varoituksen noudattamatta jattiminen
voi johtaa lieviin vammoihin tai omaisuusva-
hinkoihin.

[i] HuOMAA

llmaisee kiyttévinkkeja ja tirkeits tietoja.

Tuotteen symbolit

Lue kayttdopas ennen sdhko-
tydkalun kdynnistamista.

©

&

Kayta suojalaseja.

Kéyta aina kahdella kadell.

Ala kayta suojusta katkaisutoi-
minnoissa.

110

Vanhan koneen havittdimisoh-
jeet (katso sivu 118)

A
Ce

UK
CA

Tarkeita turvallisuustietoja

CE-merkinta

UKCA-merkinta

/\ VAROITUS!

Ennen séhkdtybkalun kéyttés lue seuraavat ja

toimi nifden mukaan:

—  ndmd kdyttéohjeet,

—  "Yleiset turvallisuusohjeet” séhkotySkalu-
Jen kdsittelyyn mukana tulevasta lehtisestd
(julkaisunumero: 315915),

— nykyiset voimassa olevat tydpaikan
sdanndt ja onnettomuuksien ehkdisemistd
koskevat sagnnot.

Témd sahkotyokalu on uusinta tekniikkaa ja se on

rakennettu hyvéksyttyjen turvallisuusméérdysten

mukaisest.

SéhkotySkalun kiytto saattaa kuitenkin aiheuttaa

hengenvaaran tai loukkaantumisvaaran kdyttdjélle

tai kolmannelle osapuolelle tai séhkétyckalu tai
muu omaisuus vor vaurioitua.

S&hkétydkalua saa kdyttad vain

— sen kdyttStarkoitukseen

— tdydellisessd toimintakunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat hairiét on korjattava

vélittémast.

Kayttotarkoitus

Kulmahiomakone on tarkoitettu

— ammattikayttoon teollisuudessa ja kaupan
alalla.

— metallin, kiven ja vastaavien materiaalien
kuivaleikkaukseen ja hiontaan seka teras-
harjaukseen ja reikien leikkaamiseen kivi-
materiaaliin timanttireikaleikkurilla ilman
veden kayttoa.

— Leikkaamiseen tarvitaan erityinen leikkuu-
suoja (katso kohta 12 kuva. A).

— Huomaa, etté kivea katkaistaessa tarvitaan
riittdva poélynpoisto.

— Kun kéytetadén timanttihiomalaikkoja
muurauksen/betonin/kiven pintahiontaan,
FLEX-timanttipintahiomalaikan suojusta
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(tyyppi: SG-R D125) on kaytettava.

— Esimerkiksi moottorisahalaikat ja sahante-
rat eivat ole sallittuja.

— Tydkalujen on oltava hyvaksytty vahintaan
10000 /min nopeudelle.

Kulmahiomakoneen turvallisuus-
ohjeet
/N\ VARoOITUS!

Lue karkks timan séhkotyokalun muka-

na tulleet turvallisuusvarortukset, ofifeet,
plirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia
alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko. S3ilyts kaikki varoitukset ja
ohjeet mychempdd kdyttéd varten.

Yleiset turvallisuusvaroitukset
hiomiseen, hiekkapaperihiontaan,
lankaharjaukseen tai leikkaami-
seen:

m Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu kaytet-
tavaksi hiomakoneena, metalliharjana,
reikéleikkurina tai katkaisutyékaluna.
Lue kaikki tdman sahkoétyékalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia
alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauk-
sena saattaa olla séhkaisku, tulipalo ja/tai
vakava henkilévahinko.

m Talla sdhkétydkalulla ei voi tehda kiillo-
tuksen kaltaisia toimintoja. Toiminnot,
joihin sdhkétydkalua ei ole suunniteltu, voi-
vat aiheuttaa vaaran ja henkilévahingon.

» Alid muuta tits sihkétyskalua toimi-
maan tavalla, jota tyékalun valmistaja ei
ole sille nimenomaisesti suunnitellut ja
madrittanyt. Tallainen muuntaminen voi
johtaa hallinnan menetykseen ja aiheuttaa
vakavia henkilévahinkoja.

» Al4 kiyti lisdvarusteita, joita tykalun
valmistaja ei ole sille nimenomaisesti
suunnitellut tai joita se ei ole suositellut.
Vaikka pystyt kiinnittdmé&an lisdvarusteen
sahkaétydkaluun, se ei takaa sen turvallista
kayttda.

m Lisdvarusteen nimellisnopeuden taytyy
olla vdhintdan sama kuin sdhkétydka-
luun merkitty enimmaisnopeus. Lisva-
rusteet, jotka toimivat nimellisnopeuttaan
nopeammin voivat rikkoutua ja sinkoutua

osiksi.

Lisdvarusteen ldpimitan ja paksuuden
pitda olla sihkoétyokalun kapasiteet-
tiluokituksen rajoissa. Vaarankokoisia
lisdvarusteita ei voida suojata tai hallita
riittavasti.

Lisdvarusteiden kiinnitysmittojen on
vastattava sihkoétyokalun kiinnityslait-
teiden mittoja. Lisévarusteet, jotka eivéat
ole yhteensopivia sdhkétydkalun kiinnitys-
laitteisiin kayvat tasapainottomasti, tarise-
vét liikaa ja saattavat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

Al3 kaytd vaurioitunutta lisdvarustetta.
Tarkasta ennen jokaista kdyttokertaa
lisdvarusteet, kuten hiontalaikat sdréjen
ja murtumien varalta, tukilaikat hal-
keamien ja liiallisen kulumisen varalta.
Mikali sahkotyokalu tai lisdvaruste on
pudonnut, tarkasta vauriot tai kiinnita
uusi ehja lisdvaruste. Kun olet tarkasta-
nut ja kiinnittényt lisdvarusteen, seka
kayttdjan ettd sivullisten tulee siirtya
pois pyérivian lisdvarusteen kohdalta.
Kéayta sahkotyokalua suurimmalla jouto-
kdyntinopeudella yhden minuutin ajan.
Vaurioituneet lisdvarusteet rikkoutuvat
yleensa palasiksi tdmén testiajon aikana.
Kaytd henkilonsuojaimia. Kayta kaytts-
kohteesta riippuen kokokasvonaamaria,
silmiensuojainta tai suojalaseja. Kdyta
tarvittaessa pélynaamaria, kuulonsuo-
jaimia, kdsineita ja tyodesiliinaa, jotka
pystyvét pysdyttdméaan pienet hioma-
tai materiaalihiukkaset. Suojalasien on
kyettdva pysayttdmaan eri toimintojen
aiheuttamat lentévat roskat. PSlysuojan

tai hengityssuojan taytyy pystya suodatta-
maan kayton aiheuttamat hiukkaset. Pitka
altistuminen kovalle melulle saattaa aiheut-
taa kuulon heikkenemista.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydel-

13 tyoskentelyalueesta. Kaikilla, jotka
tulevat tyoskentelyalueelle taytyy olla
henkilénsuojaimet. Tyokappaleen palat tai
rikkoutunut lisdvaruste saattavat sinkoutua ja
aiheuttaa loukkaantumisia tyéskentelyalueen
ulkopuolella.

Pida sdhkotyokalua vain eristetyista kah-
vapinnoista, kun suoritat toimenpidetts,
jossa leikkuutyékalu voi osua piilossa
oleviin johtoihin. Osuminen “jannitteiseen”
johtoon tekee myés sahkdtydkalun metal-
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liosat “jannitteisiksi” ja saattaa aiheuttaa
sahkaiskun kayttajalle.

= Pid3 johto etdalla pyorivasta lisdvarus-
teesta. Jos menetét hallinnan, johto saattaa
katketa tai repeytyé ja kétesi joutua koske-
tuksiin pyrivan lisdvarusteen kanssa.

n Al koskaan laita sihkétydkalua alas, jos
lisdvaruste ei ole tdysin pysahtynyt. Pyori-
va lisdvaruste saattaa tarttua laskualustaan,
jolloin voit menettaa sahkoétyokalun hallin-
nan.

= Alé kanna koskaan kdynnissa olevaa sdh-
kétyokalua. Koskettaessaan vahingossa lisa-
varustetta vaatteet voivat tarttua siihen kiinni
ja vetda lisavarustetydkalun kiinni kayttgjan
kehoon.

= Puhdista sdhkétyékalun tuuletusaukot
sadnnéllisesti. Moottorin puhallin vetaa
polya kotelon sisalle ja metallipdlyn ke-
radntyminen saattaa aiheuttaa sahk6n
liittyvié vaaroja.

m Ald kadytd sdhkotyokalua ldhelld syttyvia
materiaaleja. Kipin&t voivat sytyttda nama
materiaalit.

m Al kayts lisdvarusteita, jotka vaativat
nestemaisia jaddhdytysaineita. Veden tai
muiden nestemaisten jadhdytysaineiden
kayttd saattaa johtaa tappavaan sahkois-
kuun tai sahkdiskuun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoi-
tukset:

Takapotku on akillinen liike, joka aiheutuu
pyorivan laikan, tukilaikan tai muun varusteen
puristumisesta tai juuttumisesta kiinni. Puris-
tuminen tai kiinni juuttuminen johtaa pyori-
van varusteen nopeaan pysahtymiseen, mika
vuorostaan lennattda sdhkotydkalun vastak-
kaiseen suuntaan varusteen py&rimissuuntaan
nahden.

Esimerkiksi, jos hiomalaikka jaa kiinni tai pu-
ristuksiin tybkappaleeseen, saattaa hiomalai-
kan reuna, joka on uponnut tydkappaleeseen,
juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan ponnah-
duksen ulos tydkappaleesta tai takapotkun.
Laikka voi joko iskeytya kohti kayttajaa tai
hénestd poispain riippuen laikan pydrinta-
suunnasta puristuskohdassa.

Hiomalaikat voivat my&s rikkoutua néissa
olosuhteissa.

Takapotku on seurausta tyékalun vaarinkay-
tOsta ja/tai vaarista toimintamenetelmista

tai olosuhteista, ja se voidaan est&a sopivin
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varotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

m Pida sdhkotyokalusta tukevasti kiinni mo-
lemmilla kasilla ja aseta vartalosi ja katesi
siten, ettd pystyt vastustamaan takapotku-
voimia.Kayttaja voi hallita vadantévoiman
tai takapotkuvoimat, jos ryhdytaén asian-
mukaisiin varotoimiin.

m Al3 koskaan laita kattasi Idhelle pyorivaa
lisdvarustetta. Lisdvaruste voi iskeytya
kateesi.

m Al seiso paikassa, jonne sihkotyskalu
todennikaisesti sinkoutuu takapotkun
sattuessa. Takapotku lennattaa tydkalun
vastakkaiseen suuntaan kuin laikan lilke
jumittumiskohdassa.

m Tydskentele erittdin varovasti kulmien,
terdvien reunojen tms. alueella. Esta liséva-
rusteen ponnahtaminen ja juuttuminen.
Pyoriva lisdvaruste saattaa juuttua kulmiin,
teréviin reunoihin tai ponnahtaa, mika
aiheuttaa laitteen hallinnan menettdmisen
tai takapotkun.

» Al kdytsd puun sahaamiseen tarkoitettuja
moottorisahanterid, yli 10 mm:n segment-
tijaon omaavia timanttikatkaisulaikkoja tai
hammastettuja sahanteria. Tallaiset teré&t
aiheuttavat usein takapotkuja ja hallinnan
menetyksia.

Turvallisuusvaroitukset, jotka
liittyvat erityisesti hiontaan ja
katkaisuun:

= K&yt vain sdhkétyokalullesi maaritettyja
laikkatyyppeja ja valittua laikkaa varten
suunniteltua suojusta. Laikat, joita varten
séhkotyokalua ei ole suunniteltu, eivat ole
riittdvan suojattuja ja ne ovat vaarallisia.

m Keskeltd syvennettyjen hiomalaikkojen
hiomapinta on asennettava suojuksen
kielekkeen tason alapuolelle. Vaarin
asennettua laikkaa, joka tyontyy suojuksen
kielekkeen lapi, ei voida suojata riittavasti.

m Suojus on kiinnitettdva tukevasti sahko-
tyokaluun ja sijoitettava mahdollisimman
turvallisesti siten, ettd laikka on mahdol-
lisimman vahan paljaana kayttdjan suun-
taan. Suojus auttaa suojaamaan kayttajaa
rikkoutuneilta laikan palasilta, vahingossa
tapahtuvalta kosketukselta laikkaan ja kipi-
noiltd, jotka voivat sytyttda vaatteet.

m Laikkoja saa kayttada vain suositeltuihin
kayttotarkoituksiin. Esimerkiksi: &la hio
katkaisulaikan sivupinnalla. Hankaavat
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katkaisulaikat on tarkoitettu reunahiontaan.

Naihin laikkoihin kohdistuvat sivuvoimat
voivat aiheuttaa niiden rikkoutumisen.

m K&yta aina vahingoittumattomia laikan
laippoja, jotka ovat oikean kokoisia ja
muotoisia valittua laikkaa varten. Kunnol-
liset laikan laipat tukevat laikkaa ja véhen-
tavét siten laikan rikkoutumisen mahdol-
lisuutta. Katkaisulaikkojen laipat voivat
poiketa hlomalalkkOJen laipoista.

m Al3 kédyts suurempien sdhkétyskalujen
kuluneita laikkoja. Suurempaan séahkoty6-
kaluun tarkoitettu laikka ei sovellu pienem-
man tydkalun suuremmalle nopeudelle ja
se voi murtua.

m Kun kéytit kahden tarkoituksen laikkoja,
kayta aina suoritettavaan ty6hon sopivaa
suojaa. Oikean suojuksen kayttamatta
jattdminen ei valttdmatta tarjoa haluttua
suojatasoa, mika voi johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

Katkaisutoimiin liittyvat lisatur-

vallisuusvaroitukset:

» Al3 "tuki” katkaisulaikkaa tai kohdista
siihen liiallista painetta. Al3 yriti leikata
lilan syvalle. Laikan ylikuormitus lisé& kuor-
mitusta ja laikan vadntymis- tai takertumi-
salttiutta katkaisussa seka takapotkun seka
laikan rikkoutumisen mahdollisuutta.

m Al aseta vartaloasi suoraan linjaan pyé-
rivan laikan kanssa tai laikan taakse. Kun
laikka tydstokohdassa liikkuu poispéin var-
talostasi, mahdollinen takapotku voi sys&ta
pyorivan laikan ja séhkdtyékalun suoraan
sinua kohti.

= Kun laikka on jumiutunut tai keskeytat
katkaisun jostain syystd, katkaise tyoka-
lusta virta ja pida sité paikallaan, kunnes
laikka pysahtyy kokonaan. Ald koskaan
yritéd irrottaa katkaisulaikkaa leikkauskoh-
dasta laikan vield pyé6riessd, muuten voi
tapahtua takapotku. Selvita laikan jumiu-
tumiseen johtanut syy ja ryhdy korjaaviin
toimenpiteisiin.

» Al kdynnisti leikkaustoimintoa uudel-
leen, kun laikka on kiinni ty6kappaleessa.
Anna laikan saavuttaa tiysi kierrosluku ja
aja varovasti takaisin sahausuraan. Laikka
voi jumittua, irrota tai aiheuttaa takapot-
kun, jos sédhkotydkalu kdynnistetdan uudel-
leen tyékappaleessa.

m Laikan takertumis- ja takapotkuriskeja voi-

daan minimoida tukemalla paneelit ja suuret
tyokappaleet huolellisesti. Suuret tykap-
paleet pyrkivat taipumaan oman painonsa
voimasta. Tuet on sijoitettava tydkappaleen
alle katkaisulinjan lahelle ja tyokappaleen
reunan lahelle laikan molemmille puolille.
Ole erityisen varovainen tehdessési
"upposahauksia” olemassa oleviin seiniin
tai muihin katvealueisiin. Lapitunkeutuva
laikka voi leikata kaasu- tai vesiputkia,
sdhkoéjohtoja tai takapotkuja aiheuttavia
kohteita.

Al3 yrits tehda kaarevaa leikkausta. Laikan
ylikuormitus lis&a laikkaan kohdistuvaa
rasitusta ja laikan alttiutta taipua tai juut-
tua kiinni ja samalla takapotkun tai laikan
murtumisen vaara kasvaa, mika voi johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

Hiomatyota koskevat erityiset
turvallisuusvaroitukset

Kayta oikean kokoista hiekkapaperia.
Noudata valmistajan suosituksia hiomapa-
perin valinnassa. Hiomalaikan yli meneva
hiomapaperi aiheuttaa viiltohaavojen
vaaran ja voi aiheuttaa laikan tarttumisen,
repedmisen tai takapotkun.

Terasharjaustoita koskevat erityi-
set turvallisuusvaroitukset

Huomaa, ettd harjasta sinkoaa harjaksia
my®s tavallisessa kaytossa. Ala ylikuormita
harjaksia liian suurella paineella. Lankahar-
jakset voivat tunkeutua helposti kevyiden
vaatteiden ja/tai ihon lapi.

Jos suojuksen kaytt6a suositellaan terashar-
jauksessa, &ld anna terdsharjalaikan tai har-
jan hairita suojusta. Terésharjalaikka tai harja
voi laajentua halkaisijaltaan tydkuorman ja
keskipakoisvoiman vuoksi.

Lisaturvallisuusohjeet

Kayta asianmukaisia tunnistimia l6ytaak-
sesi piilossa olevat sihkéjohdot tai pyyda
sdhkoyhtiolta apua. Kosketus séhksjohtoi-
hin saattaa aiheuttaa tulipalon ja/tai séh-
koiskun. Vaurioitunut kaasuputki saattaa
aiheuttaa rajahdyksen. Vesiputken leikkaa-
minen aiheuttaa omaisuusvahinkoja tai voi
aiheuttaa sdhkoiskun.

Kierteisten kiinnitystarvikkeiden on
sovittava hiomakoneen karan kierteisiin.
Laipoilla kiinnitettyjen lisdvarusteiden
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tuurnareian on sovittava laipan asennus-
lapimittaan. Lisdvarusteet, jotka eivat ole
yhteensopivia sahkétyékalun kiinnityslait-
teisiin kdyvat tasapainottomasti, tarisevat
liikaa ja saattavat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

= Hiottaessa hiomapaperilla pinnan lamp6-
tila voi nousta korkeaksi, sidda nopeutta
vastaavasti.

m Kun ty6skentelet, pida sdhkotyokalusta
tukevasti kiinni molemmilla késilla ja
varmista, ettd seisot tukevasti. Sahkotyoka-
lua hallitaan varmemmin, jos sité pidetaan
molemmilla kasilla.

= Kiinnité tyékappale. Tyokappaleen pitdmi-
nen kiinnityslaitteessa tai ruuvipuristimessa
on turvallisempaa kuin kddessa pitdminen.

= Ald paina karan lukitusta, ennen kuin
hiomatyékalu pysahtyy.

= Materiaaleista, kuten lyijymaaleista, jois-
takin puulajeista, mineraaleista ja metal-
lista, vapautuva poly voi olla vaarallista
kayttdjalle tai lahistolla oleville ihmisille.
Tallaisen pélyn hengittdminen tai kosketta-
minen voi johtaa hengityselinsairauksiin ja/
tai allergisiin reaktioihin.

— Varmista, ettd tyotilassa on hyva ilmanvaih-
to.

— Mikali mahdollista, kdyta ulkoista pdlyn-
poistoa.

— On suositeltavaa kayttdad P2-suodatusluo-
kan hengityssuojainta.

m Ala tyéskentele materiaaleilla, joista va-
pautuu vaarallisia aineita (esim. asbestia).

= Kaytd vain alkuperiisia akkuja, joiden jan-
nite ndkyy sdhkotyokalun tyyppikilvesta.
Muiden akkujen, esim. jéljitelmien, kun-
nostettujen akkujen tai muiden merkkisten
akkujen kaytto lisaa henkilévahinkojen ja
omaisuusvahinkojen vaaraa akkujen réjah-
tdmisen takia.

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan.

Sahkétydkalun A-painotettu melutaso on tyypil-
lisesti:
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— Aéanenpainetaso Loa: 81 dB(A)

- Asnitehotaso Ly, 89 dB(A)

— Epéavarmuus: K=3dB

Kokonaistérindarvo:

— Pa3astdarvo a;: 5,6 (paakahva) m/s®
6,6 (apukahva) m/s”

— Epévarmuus: K=1,5m/s?

HUOMIO!

Maédéritellyt mittausarvot koskevat uusia séh-
kétydkaluja. Péivittdisessd kdytossd melu- ja
tarindarvot muuttuvat.

[i] HuOMAA

Ndissd ohjeissa annettu tirindtaso on mitattu
standardissa EN 62841 normitetun mittausme-
netelmén mukaan ja sitd voidaan kdyttid sahko-
tybkalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu
myds altistuksen alustavaan arviointiin.

llmoitettu tirindtaso tarkoittaa altistumisen
tasoa tyckalun padasiallisessa kdyttétarkoituk-
sessa.

Jos tybkalua kuitenkin kdytetddn muihin
kdyttétarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla tari
huonolla huollolla, tirindpdéstétaso saattaa
poiketa iimoitetusta. Talléin koko tySaikaa kos-
keva tarindaltistus voi olla selvésti suurempi.

Tarindlle altistumistason tarkassa arvioinnissa
on otettava huomioon myds jaksot, kun tycka-
lu on kytketty pois pdéltd tai kun se kdy, mutta
silld er varsinaisesti tyéskennelld. Télloin koko
tydaikaa koskeva tarindaltistus voi olla selvdsti
pienempi.

Méérittikdd lisdtoimenpiteet koneen kiytts-
J&n suojaamiseksi tdrindn vaikutukselta, kuten:
TySkalun ja lisdvarusteiden huolto, kdsien
pitdminen [dmpimind, tyétapojen organisoin-
ti.

HUOMI/O!

Kéyti kuulonsuojaimia melutason ylittiessd
85 dB (A)
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Tekniset tiedot
LB 125-
. LBE 125-
Tuotteen tyyppi 15 18-EC ‘IEg‘I 8-
Tuote Kulmahiomakone
Nimellisjanni- | V
te pc |18
Tyhjakayntino- 3500-
Peus RPM 10000 10000
Karan kierre M14
L_gikan halkai- mm | 125
sija
Laikan pak- | 1y | Maks. 6
suus
Paino
FLEX-menette-
lyn 01 mukai- kg 19
sesti
AP 18/2.5
AP 18/4.0
AP 18/5.0
Akku 18V
AP 18/8.0
AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT
AP 18/2.5 0,4
AP 18/4.0 0,8
AP 18/5.0 0,7
Akun paino kg
AP 18/8.0 11
AP 18/4.0 XT | 0,7
AP 18/8.0 XT | 1,2
Laturit CA...18-sarja
CA...12-/18-sarja
L_atauslémpé- 0-40 °C
tila

Kayttdl1ampo- o
tila -10-40°C
I\(.aras"c.o.mtl- -20-50 °C
ampétila

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.
1 Karan lukitus

2 Virtakytkin

3 Kahva

4 Nopeuden asetuspainikkeet
LBE 125-15 18-EC

Nopeuden merkkivalot

LBE 125-15 18-EC

Suodattimen kansi

Apukahvan asennusruuvin kierre
Hiomalaikan suojus

Kierteitetty laippa

a. kiristyslaippa

b. kiristysmutteri

10 Kara

11 Mutteriavain

12 Kiinnitettdva katkaisulaikan suojus

13 Apukahva

[}

O O N O

Kayttoohjeet
/\ VAROITUS!

Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suorittamista séhkotydkalulle.

Ennen sdhkotyokalun kdynnista-
mista

Pura s&hkotydkalu ja lisdvarusteet pakkauk-
sesta, ja tarkista, ettei mitdan osia puutu tai
ole vaurioitunut.

[i] HuOMAA

Akkuja ei ole ladattu tdyteen toimitettaessa.
Lataa akut tdyteen ennen kdytén aloittamista.
Katso laturin kdyttéopas.
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Vinkkeja akun pitkdn kayttéidn

saavuttamiseen

A HUOMIO!

Al5 lataa akkuja I5mpétilassa, joka on alle
0 °Ctai yli 40 °C.

—  Ald lataa akkuja ympéristSissé, joissa on
korkea iimankosteus tai ympdriston /dm-
potila.

— A5 peits akkuja ja laturia latausprosessin
aikana.

—  Ved4 laturin pistoke irti latausprosessin
péaatyttya.

Akku ja laturi kuumenevat latausprosessin aika-

na. Tama on taysin normaalial

[i] HUOMAA

Noudata akun kdyttéohjeessa annettuja ohjei-
ta akun oikeasta lataamisesta.

Jos akkuja ei kayteta pitkaan aikaan, sailyta niita

osittain ladattuina viiledssa paikassa.

Akun asentaminen/vaihtaminen

(katso kuvat B1-B2)

m Paina ladattua akkua sahkétydkaluun, kun-
nes se napsahtaa paikalleen (katso kuva
B1).

m Irrota painamalla vapautuspainiketta (1) ja
vetamalla akku (2) ulos (katso kuva B2).

HUOMIO!

Kun laite ei ole kdytdssd, suojaa akun kosket-

timet. Irralliset metalliosat voivat aiheuttaa

oikosulun koskettimiin, réjahdys- ja palovaara!

Suojuksen kiinnittdminen ja irrot-

taminen

/\ VAROITUS!

Kun kdytat kulmahiomakonetta karkeuttami-

seen tai leikkaamiseen, 4ld koskaan tydsken-

tele ilman suojusta. Leikkaamiseen tarvitaan

erityinen leikkuusuoya.

Kiinnittdminen (katso kuva C1)

m Poista akku.

= Kiinnité suojus (1). Suojakuvun korvakkei-
den on sijaittava laippojen syvennyksissa.

m Kaanna suojakupua myotapaivaan (2).
Py6riminen on mahdollista vain yhteen
suuntaan!

Irrottaminen (katso kuva C2)
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m Poista akku.

m Kierra suojusta myotapaivaan, ja se pon-
nahtaa esiin, kun se saavuttaa tietyn asen-
non.

m Kierrd suojusta vastapaivaan pienen kul-
man verran (1) ja ota se ulos laipan syven-

nyksia pitkin (2).

Kiinnitettdva katkaisulaikan suojus (katso

kuva C3)

m Kiinnitettdvaa katkaisulaikan suojusta (12)
on kaytettava yhdessa hiomalaikan suojuk-
sen (8) kanssa. Kiinnita vain kiinnitettdvan
katkaisulaikan suojuksen pidike hiomalai-
kan suojukseen.

Apukahvan asennus (katso kuva D)

m Poista akku.

m Asenna kahva (13) kiertamalla se paikal-
leen.

Hioma- tai katkaisulaikan asen-
nus ja irrotus (katso kuvat E1-E3)

Laikan asentaminen

m Poista akku.

m Pida karalukko (1) painettuna.

m Loysaa karan (10) kiristysmutteria (9b)
vastapaivaan tappiavainta (11) kdyttden ja
irrota se (katso kuva E1).

m Aseta laikka oikeaan asentoon.

m Kirista kiristysmutteri (9b). Hiomalaikan ta-

pauksessa kiristysmutterin koholla oleva osa

on laikkaa vasten (katso kuva E2). Katkaisu-
laikan tapauksessa kiristysmutterin kovera
osa on laikkaa vasten (katso kuva E3).

Pida karalukko (1) painettuna.

Kirista kiristysmutteri (9b).

Asenna akku.

Kytke kulmahiomakone péélle (lukitsemat-

ta asentoa) ja jaté kulmahiomakone kayn-

tiin noin 30 sekunniksi. Tarkista ep&tasapai-
no ja tarinat.

m Sammuta kulmahiomakone.

Laikan irrottaminen

m Paina karan lukkoa (1) ja kierré kiristysmut-
teria (9b), kunnes kara (10) lukittuu.

m LOysaa ja irrota kiristysmutteri (9b) tappi-
avaimella (11).

m Irrota hioma- tai katkaisulaikka.

Polysuodatin (katso kuva F)

m Poista akku.
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= Kiinnitd suodattimen kansi (6) napsautta-
malla se tydkalun jalkaan.

m Irrota suodattimen kansi asettamalla littea-
painen ruuvitaltta (ei mukana) suodattimen
kannen yldosassa olevaan loveen ja kam-
peamalla suodattimen kansi irti tydkalusta.

m Puhdista suodattimen kansi sdannéllisesti.

Kytkeminen péille ja pois paalta
Lyhytaikainen kdyttd ilman kytkettya keinu-
kytkinta

Lyhytaikainen kaytto ilman kytkettya keinu-

kytkinté (katso kuva G1)

m Paina keinukytkinta (1.), tydnn4 sité eteen-
pain ja pida paikallaan (2.).

m Kytke pois p&alta vapauttamalla keinukyt-
kin (1).

Jatkuva kaytto kytketylla keinukytkimella

(katso kuvat G2-G3)

m Paina keinukytkinté (1.), tydnna sita eteen-
péin ja pida (2.) ja kytke se painamalla
etuosaa (3.).

m Kytke pois p&altad painamalla lyhyesti ja
vapauttamalla kytkin.

Nopeuden asetus (LBE 125-15
18-EC) (katso kuva H)

Nopeusasetuksia on neljd ja niitd voidaan
vaihtaa nopeuden asetuspainikkeilla (4).

Lisda nopeutta painamalla ”">"-painiketta.

Vahenné nopeutta painamalla “<"-painiketta.
Numeroiden alla olevat nopeusilmaisimet (5)
osoittavat nykyisen nopeustason.

Kun sammutat tyékalun, muistitoiminto muis-
taa ja palaa viimeiseen aktiiviseen nopeus-
tasoon, kun tydkalu kdynnistetdén seuraavan
kerran.

Nopeustaso RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

Suojuksen saito (katso kuva l)
Tyokalun saatamiseksi tehtavan tydn mukaan

suojakupua voidaan s&&taa 360° ilman tydka-
lua lovien avulla.

Kayttdminen

[i] HuomAaAa
Tyckalu pydrii vield jonkin aikaa sdhkétydka-
lun poiskytkennén jélkeen.

VN VAROITUS!
Kéytd aina suojalaseja tai kasvonsuojainta
kédytén aikana.

AN\ VAROITUS!

Kunnollisen hallinnan sédilyttdmiseksi kdytd
tyokalua aina molemmilla kdsills pitden toi-
sen kdden apukahvalla. Hallinnan menetys
voi aiheuttaa onnettomuuden, joka voi johtaa

vakavaan loukkaantumiseen.

Karkea hionta

VAROITUS!

Ala koskaan kdyta katkaisulaikkoja hiomi-

seen.

— Laikan kulma 20°-40° parhaan hiomatulok-
sen saavuttamiseksi.

— Liikuta kulmahiomakonetta edestakaisin
maltillisesti painaen. Taméan seurauksena
tyokappale ei kuumene liikaa, eika siihen
jaé varimuutoksia eiké uria.

Katkaisuhionta (katso kuva J)

VAN VAROITUS!

K&yta katkaisuhionnassa aina katkaisulai-

kan suojusta.

m Kulmahiomakonetta on kaytettava aina
vastasuuntaan. Muutoin on olemassa vaa-
ra, ettd kulmahiomakone hyppaé hallitse-
mattomasti pois urasta.

m Al paina, kallista tai heiluta sdhkétyokalua.

m S&&da syottd leikattavan materiaalin mu-
kaan: mitd kovempi materiaali, sitd hitaam-

pi syotto.
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Kuljettaminen

Litiumioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden
lainsdadannén piiriin.
Akkujen kuljetus on suoritettava paikallisten,
kansallisten ja kansainvélisten maéaraysten ja
saantéjen mukaisesti.

Kayttéjat voivat kuljettaa naitad akkuja maan-
teitse ilman lisdvaatimuksia.

Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kul-
jetusyhtiéiden toimesta on vaarallisten tava-
roiden kuljetusta koskevien sdantdjen alaista.
Lahetyksen valmistelut ja kuljetus voidaan
suorittaa vain asianmukaisesti koulutettujen
henkildiden toimesta. Koko prosessia on val-
vottava ammattimaisesti.

Seuraavia kohtia on noudatettava ladattavia
akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akun kosketinliittimet on suojat-
tu ja eristetty oikosulkujen estdmiseksi.
Varmista, ettd akku on kiinnitetty, jotta se ei
péaase liilkkumaan pakkauksen sisalla.
Vaurioituneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljet-
taa.

Ota yhteytté kuljetusyhtiéén saadaksesi lisa-
tietoja.

HUOMIO!
Ald ldhetd akkuja, joiden kotelo on vaurioitu-
nut.

Huolto ja hoito

VN VAROITUS!

Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd séhko-
tyckalulle, irrota akku tyckalusta.

Puhdistaminen
HUOMI/O!

Kéyts aina suojalaseja, kun puhdistat kuivalla
paineilmalla.

Puhdista sdhkotydkalu ja tuuletusaukot sdan-
nollisesti. Puhdistusvali riippuu materiaalista

118

ja kayttéajan pituudesta. Puhalla kotelon sisa-
tila ja moottori puhtaaksi kuivalla paineilmalla
saanndllisin valein.

Korjaukset
Korjaukset saa tehda vain valtuutettu huolto-
liike.

HUOMAA
Al4 irrota kotelon ruuveja takuuaikana. Ta-
mdén vaatimuksen noudattamatta jattiminen
mitator kaikki valmistajan takuuseen liittyvat
vaateet.

Varaosat ja lisatarvikkeet

Muut lisdosat, etenkin tyékalut ja lisdosat, 16y-
tyvéat valmistajan tuoteluetteloista. R&jaytysku-
vat ja varaosaluettelot [8ydat kotisivuiltamme:
www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

AN\ VAROITUS!
Tee kdytdstd poistetut séhkétyokalut kdytto-
kelvottomiksi:

— akkukdyttoiset poista akku.

Vain EU-maat

Ala havita sahkotyokaluja kotitalousjat-

teen joukossal!
Vanhoja sdhké- ja elektroniikkalaitteita koske-
van eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sdhkotydkalut on keréttava erikseen
ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.

Raaka-aineiden hyédyntiminen jéttee-
nd hédvittamisen sijaan.
Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa kier-
rattaa ymparistoystavallisella tavalla. Muoviset
osat on merkitty kierratykseen materiaalityy-
pin mukaisesti.

VAROITUS!
Ald hdvitd akkuja tai paristoja kotitalousjét-
teen seassa, polttamalla tai heittdmélld ve-
teen. Ald avaa kdytettyjd akkuja tai paristoja.
Vain EU-maat:
Asetuksen 2023/1542 mukaan vialliset tai
kaytetyt akut ja paristot on kierratettava.
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[i] HuUOMAA
Kysy jélleenmyyjélta tietoa hévitysvaihtoeh-

doista!

( €-Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat ta-
mén kayttdohjeen liitteena 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksests, joiden
syyna on lilketoiminnan keskeytyminen johtu-
en tuotteesta tai siita, ettei tuotetta mahdolli-
sesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyna on ohjeiden vastai-
nen kaytto tai tuotteen kaytté muiden kuin
valmistajan tuotteiden kanssa.
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nsp|axbpqu Mn XPnoIPoNoIEiTE TO NPoO-
OTATEUTIKG Yia epyaoieg

SZUpPoAa nou xpnoigonoloUvTal og auTd TO anokonng.

EYXEIPISIO .o 120 MAnpogopieg 81aBeong yia To
SUPPOND OTO MPOIOV. v vve e eeiaaaees 120 E naiaid pnxavnua (deite otn
SnEAvTIkEG NAnpopopieg acpaleiag. . ..120 oehida 130)

©b6puPog KAl KPABACHOI .« v v v v v e 125 c E SAuavon CE
Texvikd XapakTnEIoTIKA « .. vvvvnnnnnn .. 126

Emokénnon ... i, 126 EE >ruavon UKCA
OBNYIEGXPNAONG « v vvveeeee i 127

METAPOPA .« .o v v et 129 . '
2UVTHPNON KAl PPOVTIOA ... 129 anawu'(sg ﬂAnpO(POPISQ
MAnpopopieg &1dBsong. ... vvvnnnn. 130 00€P07\8l0€

AnAwon cuppoppwongEE. ... oL 130

Analayr eubivng ...l 130 A\ MPOEIAOIMOIHEH!

ZUpBoAa nou xpnoiponoiou-
VTal O auTo To eYXEIPISIO

/\  IPOEIAOMOIHEH!

YnodnAwver enikejuevo kivduvo. H un 1r-
PNON QUTIIS TNE MPOEISOMNOINTNG UNOPEl va
odnynoer oe Bavaro n o€ e€aipeTika oofapo
TOQUUATIOUO.

[TPOSOXH!

YnodnAwver o evdexduevo uiag enikivouvng

karaoraong. H un tripnon autrg mng nposi-
Sonoinong pnopei va odnyros! os eEAappu
TPQUUATIOUG 1} O€ UAIKES CNIES.

[i]  sHMEIQsH
YnodnAwver ouuBoules xpriong kar onuavti-

KES nAnpopopleg.
ZUpBoAa oTo npoiov

Mpiv evepyonoirnoeTte To nAe-
KTPIKO epyaleio, diafdaoTe To
eyxelpidio Aerroupyiag.

®DopdTe NPOOTATEUTIKA YUa-
Aid.

O xelpIopoOG Npenel va npay-
paTonoigital ye Ta Vo xEpia.
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lMporou xpnoyonoioeTe To NAEKTPIKO Epya-

Aeio, napaxalouvue Siafdore ra napakdrw kar

evepyeiore avdloya:

—  TIC NQpPOoUOcES 08NYIES XPIomNG,

— 116 «[EVIKEG 0OnYyies aopalsiagy yia To

XEIPIOWO NAekTPIKCOV Epyaleiwv oTo
gocdokAeroro puldddio (apib. puiladiou:
315915),

—  TOUG KQVOVES 110U IGXUOUV OTNV EYKATA-
oTaon kar Toug Kavoviouous npdAnwng
aruxnuarwy.

Auto To nlekTpixé epyalsio avranokpiverar

oy o ouyxpovr) TExVoloyia Kal Exel KaTa-

OKEUQOTEI OULIPVA LIE TOUS QVAYVWPIOUEVOUS

Kavoviopous aopaleiag.

Qordoo, oTav xpnoonoisiTal To NAEKTPIKO

gpyalsio unopei va anoteleoel kivéuvo yia

Cerj Kal Tr) OwUQTIK) QKEPAIOTNTA TOU XP1OTN) 1]

TPITWVY, 6r1ws kal va npokAnBei uAikn {nia oTo

nlekTpiké pyaleio r oe dAAn 1dSiokTnora.

To nAekTpikd gpyaleio npérner va xpnoyonors-

Tar

—  yia v npofBAsndusvn xpron

— &@pooov gival o€ dpioTn kardoTaon Agi-

TOoUPYIAS.

BAdPBeg e enintawon ommyv aopadlsia Ba npéner

va anokabioTavral quEcws.

MNpoBAenopevn Xpnon

O ywviakog Tpoxog npoopileral

— yIa ggnopIkn xpnon otn Biopnxavia kai
TO UNOpPIO,

— yia §npn konn kai Aeiavon petaAiou,
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NETPAG Kal NapOpoIwv UNIKWY, KaBwg Kal
yia Aeiavon, BoUpToiopa pe cUPPATO-
BoupToa kai konr) onwv o UAIKA NETPAG
pE noTnpoTpuUnavo diapavTioy, XwpPig TN
XPnon vepou.

- Ta Tnv konn, anaiteital e181K6 NnpooTaTeu-
TIKO Komng (BA. ©€on12 eikova A).

— AdPete undyn o1 anaiTeiTal eEnApkAg
ouM\oyn okovNng KaTd TNV Konn NETPAg.

— 'Otav xpnoiponoleite SIapavTE TPOXOUG
Aeiavong yia Tn Asiavon enigpaveicov ano
oKkupOSepa/ToINEVTO/NETPA, NPENEI VA
YiVETQI Xpr)on Tou NpooTaTeuTIKoU Sia-
pavTe Tpoxou Agiavong enigpaveicv FLEX
(TUnog: SG-R D125).

— Aev enitpénovTal n.x. diokol ahuconpio-
vou kai Aenideg npioviou.

— Ta epyaleia npenel va gival eyKeKpIpéva
yia pia TaxutnTa Touldyiotov 10000/min.

Odnyisg aopaleiag yia Tov yw-
VIOKO TPOXO

/N\ TPOEIAOIMOIHEH!

MeAsrjore OAsg 116 IPOEISOMOIIOEIS
aopdAsrag, 11¢ OONYIES, TIC EIKOVES Kal

7S POSIAYPAPES 1OV OUVOSEUOUV aUTO
70 pPAckTPOIKG EPyalslo. Edv Sev TrnpnBouv
6]eg o1 0dnyieg nou avapepovral napakdTw,
pnopei va npokAnBesi nAektponinéia, nupka-
yia kau/r ooapds Tpauuatiouds. Quldérte
SAeg Tig npoeidonoiioeis kar TIg 0dnyieg yia
peAovrikn avapopd.

nposlﬁonomoslg aocpa)\smg Kol-
VEG YIa epyaoisg Aslavcmg, yualo-
XapTioparog, poup'rclapa'rog ME
cupuaTofoupTod ) AnoKonng:

= Auté 1o nAskTpIKS spyaleio npoopils-
Tai yia Asitoupyia wg Tpoxog, Tpifsio,
cupHaroBoupToda, KOPTNG ONWV N
epyaleio anokonng. MeAeThoTe 6Asg
TIG npo&idonoinoeig acgpdAsiag, Tig
odnyisg, TI§ £IKOVEG Kal TIG npodiaypa-
&G NoU cuvodsUouVv auTd To NAEKTPIKO
gpyaleio. Edv 8sv TnpnBolv 6Aeg o1 08n-
YIEG MOU AVApEPOVTAI NAPAKATW, MMOPEI
va npokAnBei nAektponAngia, nupkayid r)/
Kal coBapog TPAUPATIOPOG.

m Asv skTeloUvTal Epyacicg, 6nwg oTiA-
Bwon, pe autd To nAekTPIKS spyalsio.
AeiToupyieg yia Tig onoieg dev npoopile-

Tal To NAeKTPIKO epyaleio pnopouv va
npokaA&éoouv Kiviuvo Kal aTopIKO Tpau-
paTiopo.

Mnv peTaTp£neTe auTo To NAEKTPIKO Ep-
yaAeio yia Asitoupyia g TpOno yia Tov
onoio 8sv £xe1 oxediaoTei kai kaBopi-
otei £151Kd and TOV KATAGKEUAGTH) TOU
gpyalsiou. Mia TéTola yeTaTpont| unopei
va odnyroel o anweia Tou EAEyYOU Kal
va npokaAeoel coapo aTouikd Tpaupa-
TIOHO.

Mn Xpnoiponoigite napeAkdpeva nou
Ssv £xouv oxediaoTei kai 8= ouvioTw-
VTdl and ToV KATAGKEUAOTH) TOU EpYa-
Acgiou. To yeyovdg OTI éva napsAkopevo
pnopei va npocaptnBei oTo NAeKTPIKO
oag epyaleio dev e§aopalilel Tnv acpa-
Af AeiToupyia Tou.

H ovopaoTiki TaxUuTnTa TV napeAkope-
VWV NpEnel va avTioTolXei kat' seAayioro
oTn pEYyIoTn TaXUTNTA NoU avaypapeTal
€ndavw oTo NAeKTPIKO pyaleio. Mapel-
KOMEVA NOU AEITOUPYOUV PE HEYAAUTEPN
TaXUTNTA ano TNV OVOUACTIKI) eVOEXETAI
va ondoouv ) va diaAuBouv.

H e§wTepikn S1dpeTpOg Kal TO NAX0G
TWV NAPEAKOHEVWV NPENEI VA NAPAME-
VOUV EVTOG TNG OVOHAOTIKAG anédoong
Tou nAekTpikoU epyaleiou. MapeAkope-
va AdBog didoTaong dev npooTatevovTal
Kal dev eAéyyovTal ENAPKOG.

O1 SiaoTdoeig Tou e§apTpaTog Tono-
04Tnong npnei va avrioToiXouV oTIg
SiaoTdoeig Tou UAIKoU Tono®&Tnong Tou
nAskTpikoU spyaleiou. Mapehkoueva
nou dev Taipialouv oTo UAIKO TonoBe-
TNONG Tou NAeKTPIKOU epyaleiou nepl-
oTpEpovTal avopoldpopga, SovouvTal
unepPolikd kai ynopouv va odnyrnoouv
Og anwAEeIa TOU EAEyYOU.

Mn xpnoiponoigite napeAkdpeva nou
£xouv unooTei {nuid. Npiv anéd kads
Xprion em@swpsite Ta aecoudp, 6NwG
TOug TPpOXOoUG TPpIYipaTog, yia Opalopa-
Ta KAl pwyHEG, TN Baon yia pwypEg,
okioipara 1 ungpBolikr pBopa. Ze ne-
pinTwon nou To NAskTPIKS epyalsio iy
Kdanolo napeAkOpEVO NECEI KATW, EAEY-
§1e pnnwg £xe1 unooTei kanoia BAGRN R
XPNoigonoInoTe Kanoio dAAo, aképaio
napeAkopevo. Meta Tov £éAgyyo Kai Tnv
TonoB£Tnon Tou napeAkOpEVOU, ano-
MaKpuVOEITE KAl ANOHAKPUVETE TUXOV
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NApEUPICKOMEVOUG anod TNV NePIoOXN
NEPICTPOPIG TOU KAl APFOETE TO NAe-
KTPIKO gpyalsio va AsiToupynosl yia
£€va AenToé oTn piyioTn TaxUTNTa XWpig
opTio. Ta NapeAKOUEVA MOU £XOUV UNO-
oTei {np1d ouvnBwg anoonwvTal KAaTd TNV
dokipaoTikr AseiToupyia.

s Qopdate péoa aTopIKNG NPOCTAGIAG.
Avaloya pe TV epappoyr), Xpnoipo-
NoIfOTE NPOCTATEUTIKI) HAOKA, NPOCTa-
TEUTIKA Yualid i) yuahid aopaleiag.
Avaloya pg TNV NEPINTWOT, POPATE
HAaoKa oKOVNG, NPOCTATEUTIKA AKONG,
yavTia ka1 nod14 spyaciag ikavrj va
oTapartosl pIKpd Opalvopara and Tn
Asiavon ) To avTiksipevo spyaociag. Ta
NPOOTATEUTIKA YUaNId NpéEnel va ival IKa-
va va oTapgaTouv Ta ekopevdovi{opeva
UMNOAgipPaTa nou dnuioupyouvTal ano Tig
Sidpopeg Aerroupyieg. H paoka npooTa-
oiag ano Tn okovn f o avanveuoTrpag Ba
NPEMEI va pnopouv va pIATPApouV ow-
paTidia nou pnopei dnuioupynBouv katd
TNV ekTEAEON Twv d1APpopwy epyaciwv. H
napaTteTapévn ékBeon oe évrovo B6pufo
MMOPEi va NPoKaAETEl AnwAEIA TNG AKONG.

= AlaTnpEITE TOUG NAPEUPICKOPEVOUG
ot aopali anooracn anod ™mv neployr
spchnag Onologodinore slospxsml
oT0 XpOo spyaclug 6a npsns| va xpn-
ciponolsi péca a'ropu(r]g npooTaciag.
©palopaTa Tou Tepayiou enegepyaaiag i
€VOG OMACUEVOU NAPEAKOPEVOU EVOEKETAI
va ekoPpevdovioToUV Kal va NMPOoKAaAETouV
TPAUMATIONO NEPA AMO TOV APECO XWPO
Aerroupyiag.

m Kpardres o nAskTpikd spyalsio poévo
anod TiIG HovwHEVEG enipaveisg AaBng,
oTav ekTeAsiTE MIa Epyacia KATa Tnv
onoia To epyalsio konrg pnopsi va £p-
Og1 o€ enapr) pe KPUPEG KAAWSIWOEIG.
H enacpn pe nAekTpopdpa kaAwdia evdexe-
TAl VO KATAOTNOE! TA eKTEBEINEVA HETANNI-
KA PEPN TOU NAeKTPIKOU epyaleiou eniong
NAEKTPOPOPQ, e CUVENEIA va NPokAnBei
nAektponAngia oTo xeIpIoTr).

m TonoOsTroTe To KaAwdio pakpid and ne-
pIOTPEPOPEVA NAapeAKOMEVA. Z€ NEPINTW-
On Nou XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou, To NAEKTPIKO KaAwSI0 pnopei va
Konei ) va pynepdeuTei kai va Tpafnxrei To
XEPI N TO YNPATOO OAG HECA OTO NEPIOTPE-
pOpEVO Napekdpevo.
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m Mnv anoOéreTe noTé To NAeKTPIKO EpYa-
Asio sév To napsAkopsvo Sev £xe1 aki-
vnronoin®si nAfpwg. To NepIoTPepPOpEVO
NApPEAKOHEVO EVOEXETAI VA NIACTEI OTNV
€MIPAVEIA Kal va BECeI To NAEKTPIKO EPYa-
Aeio ekTOG EAEyyOU.

= Mn Asitoupysits To NAskTpIKS spyalsio
KaOwg To peTaPEPETE OTO NAAI TAG.

H Tuxaia enapr) Tou NeEpPICTPEPOPEVOU
NApPEAKOPEVOU PE T poUya 0ag EVOEXETAI
va To eykAwpioel og auTd, TpafdvTag To
NapeAKOPEVO NPOG TO WA OAG.

m KaBapileTe TakTika TIg onég s§aspi-
opoU Tou nAskTpIKOU gpyalsiou. O
AVEUIOTNPAG TOU HOTEP EAKEI TN OKOVN
p€oa oTto nepifAnua kai n ungpBoAikn
OUOCOCWPEUON KOVIOPTOMOINHUEVOU NETAA-
Aou pnopei va npokaAéoel NAekTPIKOUG
KIvduvoug.

= Mn xe1pieoTs To nAekTpIKS pyalsio
KovTa og eUpAekTa UAIKA. O1 onibeg evde-
XETAl va avagpAe§ouv auTd Ta UNIKA.

= Mn xpnoiponoisite napsAkoépeva nou
anairoUv uypd WukTIKa péoa. H xprion
vepoU 1) AAAWV UYPOV WUKTIKWV HECTWV
pnopei va odnynoel o nAekTponAngia.

AdkTIoOpA Kal OXETIKEG NpoEgido-

noInoeIg

To AakTIopa ) KAWTON A gival pia §agpvikn
avTidpaon og Eva OPAVWHA A M EPNAOKD
nepIOTPEPOPEVOU TpoxoU, Baong eEaptrhua-
ToG ] dM\ou napeAkopevou. To o@rvwpa
n eMnAoKr NPokaAouv anodTopn akIvnTomnoi-
Non TOU NEPIOTPEPOPEVOU NAPEAKOUEVOU,

n onoia e Tn og1pd TNG NPoKaAei Tnv ave&é-
AeykTn wOnon Tou epyaleiou oTnv avTiBetn
kaTeUBuvon ano ekeivn NPog TNV onoia nepl-
OTPEPETAI TO NAPEAKOPEVO KATA TN OTIYHN
NG ENagng.

MNa napdadeiypa, 6tav évag Tpoxog Asiavong
OpNVWOEI 1] EYNAAKEI OTO AVTIKEIPUEVO £p-
yaoiag, n dkpn Tou TpoxoU Nou IoEPXETAl
OTO ONMEIO ENAPNG HNOPE] Va EICKWPNOE!
oTNV €MIPAVEIQ TOU UAIKOU, NPOKAAWVTAG
v e§wbnon n ekopevdovion Tou Tpoyou. O
TPOXOG HMNOPEI EITE VA EKOPEVOOVIOTEI NPOG
Il HOKPIA and Tov XEIPIOTY), avaAoyad HE TNV
kaTeuBuvon Kivnong Tou TpoxoU OTO OnueEio
€MNApnG.

O1 Siokol Asiavong pnopouv niong va ona-
oouv unod auTeg TIG ouvOnKeg.

To AAKTIOPa anoTeAEl CUVENEIA KAKOMPETA-
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Xeipiong r) AdBog xeipiopol Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kai pnopei va anogeuxBei Aap-
BavovTag Ta katadAAnAa npoAnnTIkA péTpa,
Onwg auTd, Ta onoia NeEpPIypagpovTal napa-
KAT.

m Kparare otaB@spa To nAekTpikd spyalsio
ka1 pe Ta 800 XEpia oag kai TonoOeTeiTe
TO CWHA Kal Ta XEépia oag £TOI WOTE va
QVTIOTEKEOTE OTIG Suvapeig AakTiopa-
106.O XEIPIOTNG PNOPEi va EAEYXEI TIG
avTidpdoeig ponng ) Tig duvapeig AakTi-
opaTtog, epdoov AnpBouv ol kKaTAAAnAeg
npopuUAAGEeIG.

= Mnv nAnoi1aeTe noté To X£p1 0ag KovTa
o€ neploTpEpOpEVO NnapeAkopevo. To
napeAkOpevo eviExeTal va AAKTIOEI NAVW
ano To XEpI 0ag.

= Mnv Tono@ereirs To oWpa cag otV nepio-
X1 0nou svdéxeTal va kKivnOsi To nAskTpI-
K6 gpyaleio og nepinTwon AAKTIOMATOG,
To AakTiopa Ba wBrjoel To NAekTPIKO
gpyaleio oTnv avTiBetn kaTtelBuvon and
€KEIVN OTNV onoia KIVEITAl 0 TPOXOG TN
OTIYHI TNG EMNAOKNAG.

m MpootxeTs 1IBiaiTepa KaTd THV £pyacia os
YWVigg, aiXpnpég akpig, KTA. Anogpelye-
TE TNV NPOOKPOUCT) KAl TO OPHVWHA TWV
napeAkopevwv. O1 YwVieg, o1 aiXuNPES
AKMEG KAl Ol NPOTKPOUTEIG EXOUV TNV
TAon va npokaAouv eNNAOKEG OTaA NeEPI-
oTpepodpeva napeAkdpeva kai npokalolv
anwAela eAéyyou 1 AAKTIopa.

= Mnv npocaprare pia alucida, AeniSa §u-
AoyAunTikiG, TUNHATIKO SIApAVTOTPOXO
ME NEPIPEPEIAKO KEVO PeyaAUTepO anod
10 mm 1 o8ovTwTh NplovoAdpa.TEToleg
Aenideg dnuioupyolv cuxvo AAKTIOPA Kal
anweia Tou eAeyyou.

Mposidonoifosig acpaleiag i-

Sikéq yia epyacisg Asiavong kai

anokonng:

= Xpnoiponoigite pévo Toug TUNOUG TPO-
Xtov nou kaBopiovral yia To NAEKTPIKO
gpyalsio Gag kai To 181KO NPOCTATEUTIKO
nou £xe1 oxediaoTei yia Tov emAsypévo
TPOXO. Tpoxoi yia Toug onoioug Sev xel
oxediaoTei To NAeKTPIKO gpyaleio dev
pnopouv va npootateuBouv enapkwg Kai
eivai enikivduvol.

= H smipaveia Asiavong Twv TPOX GV KEVTPI-
KfG nieong npénei va TonoBeTeiTal KATW

ané Tnv snipdveia Tou XsiAoug npooTa-
TeuTIKOoU. Evag akaTdAnAa TonoBestnpe-
VOG TPOXOG Mou Npoe&éxel peoa anod Tnv
€nipAVEIa TOU XEINOUG NPOOTATEUTIKOU
dev npooTaTeleTAl ENAPKWG.

= To NpooTaTeuTIKO NPENEl va npocapTaral
Me aopdAsia oTo NAsKTPIKS pyaleio Kai
va TonoBsTeiTal yia péyiotn acgpdAsia
KaTd TETOIO TPONO OTE Va ekTiOsTaI
npog ToV XEIPIOTH N HIKpOTEPN Suvarn
EMIPAVEIA TOU TPOXOU. To NPOCTATEUTIKO
BonBdel oTnv npooTacia Tou xeipIoTH
ano Bpalopata onacpevou TPoxXou, Tu-
Xaia enacpr) pe Tov Tpoxo kail onivlnpeg ol
onoiol unopPoUV va NPOKAAECOUV avagAe-
§n Twv pouxwv.

= O1Tpoxoi np&nel va xpnoiponoiolvrai
HOVO yIa TIG CUVIOTWHEVEG EPAPHOYEG.
MNa napadsiypa: pnv Tpoxi{eTs pe 1o
nAdi Tou TpoxoU anokonng. O1 AsiavTiKoi
diokol anokonng npoopifovTal yia nepi-
@epikn Aeiavorn). O nAeupikeg duvapelg
nou ackoUVTal O auToUG HNOPEi va Toug
onacouv.

= Xpnoipgonoigite navra aképaisg pAavrisg
TPOXWV MNoU £XOUV TN CwaoTH SiaoTaon
Kal oXfHa yia Tov emiAeypévo anod odg
TPoX06. O1 kKaTaAANAeg pAAvVTleg TpOYOU
unooTnpPifouv TOV TPOXO, HEIVOVTAG ETOI
v niBavoTtnTa Bpavong Tou Tpoyou. Ol
pAavTleg yia Toug TPOoYXoUG AnoKomnng
Mnopei va gival S1apopPETIKEG anod TIG PpAA-
vTCeg TwV TpoxXwV Asiavong.

= Mnv xpnoiponoisite (pBappévoug Tpo-
XoUg ano peyaAuTtepa nAekTpIKda Epya-
Asia. Evag Tpoxdg nou npoopileTal yia
peyaAUTepo nAekTpikd epyaleio Sev eival
KaTaAnAog yia Tnv uynAoTepn TaxuTnTa
€vVOG HIKPOTEPOU gpyaleiou Kal pnopei va
onaoel.

= 'Otav xpnoiponoisite Tpoxolg SinArg
XPNHONG, XPNOIMOMNOIEITE NAVTA TO CWOTO
NPOCTATEUTIKO YIaA TNV EPAPHOYI) MOV
ekteleite. Edv Sev xpnoiponoisital To ow-
OTO NPOCTATEUTIKO UMOPEI VA PNV Napé-
xeTai To eniBupnTo eninedo npooTaciag
pe niBavr| ouvéneia coPfapd TPpAUPATIOPO.

MNpo6cOeTeg npoeiSonoinosig

acpaleiag £181Ka yia Tig epyaoi-

€G ANOKOMNNG:
m  Mnv «unAokdapeTe» TOV TPOXO anokonng
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Kal unv aokeire unepBoikr nieon. Mnv
ENIXEIPNOETE VA KAVETE HIA KOMF) JE Unep-
BoAiko BaBog. H unepPolikn nison Tou
TpoxouU au§dvel To popTio Kal Thv nNiBavo-
TNTA CUCTPOYNG I EUNAOKIG TOU TPOXOU
OTO ONEIO KOMNG, 6Nwg Kal TNV meavoTtn-
Ta AakTiopaTog ) Opavong Tou Tpoxou.
Mnv Tono@sTsiTe TO GMPaA Gag oTnv idia
£uBsia e TOV NEPICTPEPOUEVO TPOXO Kal
niow ané autév. Otav o TpoxdG anopa-
kpUVETal and To OWHA 0ag OTO OnuEio
XPNONG, €va evOeXOUEVO AAKTIOUA HMNOPEI
va wBr|oel Tov NEPICTPEPOPEVO TPOXO Kal
To NAekTpIKO epyaleio aneuBeiag npog To
Hépog oag.

‘OTav o TpoX6G HAayK&VEl i) 6Tav Siakod-
NTETE Hi1a KonK) yia onolovdnnoTe Adyo,
anevepyonolsite To NAekTPIKS epyalsio
Kal KPATIHOTE TO AKIVITO MEXPI VA OTAMA-
'rr']csl evreAwg o 'rpoxég. Mot£ pnv eniyel-
pncs‘rs va mpalpacs'rs To Siocko anoko-
nng ané To 0'I"||.I£IO KOMIG EV® O TPOXOG
Bpchs‘rul o Kivnon, S1agpopeTIKA HnopEi
va npokKUWel AGKTIOMA. AIEPEUVIOTE Kal
AaPete S1opBwTIKG pETPa yia va e§alei-
WETE TNV AITIA NOU NPOKAAEI TO pAyKwpa
Tou TpoxouU.

MnV ENAVEKKIVEITE TNV £PYAoia KOnng
H&oa OTo avTIKEipEVo spyaciag. AproTs
TOV TPOXO Va (PTACEI OTNV NARPN TAXUTNH-
Ta KAl e1I0€AOeTE NPOOEKTIKA §avd oTnv
konm). O Tpoxodg pnopei va ynAokdpel, va
avéNBel ) va KAwTON gl av To NAEKTPIKO
epyaleio enavekkivnBei péoa oTo Tepdyio
gpyaociag.

m YnoomnpiQete Ta peydAa navel f onoiadn-

note unsppsy£0n Tepdyia ens§epyaoiag,
yia v eAaxioTonoinor Tou KivSuvou
OPNVILATOG TOU TPOXOU Kal AaKTIoHATOG,
Ta peydAa avTikeigeva Epyaciag TEIVouv va
KkpépovTal Adyw Tou Bapoug Toug. O1 uno-
oTtnpi&elg npénel va TonoBeTouvTal KATw
and To Tepayio ene&epyaaniag, KovTda o
YPOUMN KOMAG Kal KOVTA oTnv AKpn Tou Te-
payiou enegepyaciag, kal oTig SUo NAsupeEg
Tou TpoyouU.

Na sioTe IS1aiITEpA NPOGEKTIKOI 6TAV
KAVETE M1 «TOWI TOENNG» O UNAPXOVTEG
Toixoug N o GAAsG TUPAEG nepioyEg. O
TPOXOG NoU NPOEEEXEI HNOPEI VA KOWEI
OWANVEG agpiou 1 vePoU, NAEKTPIKEG Ka-
AwBICOEIG 1) QVTIKEIYEVA NOU UNOPOUV va
npokaAéoouv AAkTIOpA.
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= Mnv snixsipeite npayparonoinon kaunu-
Awv konwv. H unepPoAikn nieon Tou i-
okou au§Avel To popPTiO Kal TV TAoN Yia
OUCTPOYPEG ] EUNAOKI TOU TPOXOU OTO
onpeio konng kar Tnv NiBavoTnTa AakTi-
opaTtog ) Bpauong Tou Tpoxou, pe NiBavod
anotéleopa coapd TPAUMPATIGHO.

Npozidonoinozig acpalsiag &i1-
Sikég yia AsiToupyisg yualoxap-

TICHATOG

= Xpnoiponoisire yua)\oxap'rq Ka'ruMq]\ou
Hey£60ug. AkoAouBEiTE TIG CUCTAOEIG
TOU KATAoKeUAoTH 6Tav eMAEyeTe yualo-
Xapta. Ta peyaAUtepa yualoxapTta nou
npoe&eyouv unepPolikd anod To néAua
Aeiavong evéxouv KivOuvo KowyipaTog
KAl unopPoUV va NPOKAAECOUV HAYKWHA,
OKiolIpo Tou Siokou A AAKTIoHA.

Mposidonoinosig acgpalsiag

£181k£¢ yia Asitoupyisg BoupToi-

opaTog ME cuppaTofoupToa

= AdBete undWnN OTI OI CUPUATIVEG TPIXES
ekTto§eUovTal anod Tn Bouproa akoun Kai
Kara Tn Sidpkeia kavovikig Asitoupyiag.
Mnv katanoveite unspBoNIKa TIG TPIXEG
unepgopTwvovTag T Bouproa. Ta uno-
AeippaTa Tou cUPPATOG PNopoUv eUKOAA
va Siglcducouv og ehagppd pouya ry/kal
oTo deppa.

= 'Orav yia Tig epyaocisg kabapiopou ps cup-
HaTroBoupToa cuvIcTATaI 1) XPFoN NPOooTa-
TEUTIKOU, unVv enirpéneTe napeHBoAr) Tou
OCUPHATIVOU TPOXOU ) TG ouppaTooup-
TOAG PE TO NPOCTATEUTIKOG. H SiapeTpog Tou
AKTIVGTOU TPOXOoU I TnG BoupToag evdeye-
Tai va augnBei Adyw Tou popTiou Aerroup-
Yiag Kal Tewv (pUYOKEVTP WY SUVAPEWV.

NpocOsTeg 08nyisg acnpa)\zlag

= Xpnoiponoisite KuTuMq)\a 6pyava avi-
XVEUONG YId TOV EVTONICHO KEKAAUME-
vwv kaAwdiwv psUpaTog f) cupBoulsursi-
TE TNV TOMIKI) £TAIPEia NASKTPOSOTHONG.
H enapr| pe nAekTpIkd KaAwdia pnopei va
npokaAéoel nupkayid kai/f| nAekTponAn-
&ia. H {nuid o owArjva agpiou pnopei va
npokaléoel kpnén. H konn evog cwAnva
vepou Ba npokaléoel UNIKEG CnHIEG N pro-
pei va npokaleoel nAekTponAngia.

» To onsipwpa TwV NAapeAKOPEVWY npénel
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va Taipia{gl oTo onsipwia TG aTpa-

KTou Tou AsiavTiipa. [a Ta napeAkdpeva
nou TonoBeTouvTral pe pAavtCa, n onn
aTpPAKTOU TOU NAapeAKOPEVOU NpPEnel va
avTioToixei otn SidpeTpo TG pAavtlag.
MapeAkdpeva nou dev Taipialouv oTo UNI-
K6 unodoxng Tou NAekTpIKOU epyaleiou
NEPICTPEPOVTAI AVOUOIOHOPPA, SOVOU-
vtal ungpPolikd kai pnopei va odnyrjcouv
og anwAela eAeyxou.

= Kard mn Asiavon pe yuahdxapro, pnopsi
va npokUyouv upnAég Osppokpacisg
oTIg emipaveisg. PubpicTe avrioToixa TV
Tayurnra.

m Kara tnv epyaocia, Kparare To nAeKTPIKO
epyaleio yepd kai e Ta SUo Xépia Kai
BeBaicwveoTe 6TI narare pe acgpaleia. To
NAekTPIKO epyaleio eNEyxeTal PE PEYAAU-
TEPN aOpAAEIa OTAV TO KPATATE KAl UE TA
8o xepia.

= AcpalioTs To katepyalopevo Tepdyio.
To kaTtepyalopevo Tepdyio otabeponoisi-
Tal kaAuTepa pe diatagn clopigng an' o,
HE TO XEPI.

= Mnv miQere 1o KA€iSwpa TG aTpdkTou
péXP! va oTapaTiiosl To epyalsio Asiavong.

= H okdvn nou npioupyeiral and tn Asiav-
on VAIkwv, 6nwg HoAuRSolxwyv Bagpav,
OpPICHEVWV TUNWV EUAOU, OPUKT®WV Kal
peTaAAwV pnopsi va sival snikivuvn yia
TO XEIPIOTA ) Yia dTopua nou Bpickovral
KovTd. H eionvor) 1) n enagn pe auTteg Tig
OKOVEG UMOpPEi va npokaAéoel acbeveieg
TOU AVANVEUOTIKOU CUCTAHMATOG N/Kal
aAAepYIKEG AVTIOPATEIG.

— AlaopalioTe KOAO AEPICUO OTO XWPO
epyaociag.

— Eav eival eikTd, Xpnoipgonoleite e§wTepl-
KM anaywyr okovng.

— 2uvioTdTal n XPron HAokag avanveuoTi-
KNG NPOoOoTACiag e PIATPO TNG KATnyopi-
ag P2.

m Mnv epydCeoTe pe UAIKA nou anodeopey-
OUV £NIKIVOUVEG OUGiIEG (N.X., apiavTo).

= XpnoIPOnoIEiTe HOVO YVAOIEG UnaTapisg
HE TNV Taon nou avaypAapeTal oThV fi-
vakida Tinou Tou nAekTpIKoU oag spya-
Asiou. H xprion dA\wv pnatapicv, n.x.,
AMOMIPNCEWY, AVAOKEUAOTHEVWV 1] AN WV
KATAOKEUAOTGY, au§avel Tov Kivduvo
TPAUMPATIOPOU Kal UAIKGV {nuicov Adyw

€KPNENG pnaTapiwv.

©6puBog ka1 kpadaopoi

O1 Tipeg BopuPou kal kpadaopwy Exouv
NpPocdIopIoTE OE GUPPWVIa pe To npodTuno EN
62841.

O1 Tipég A oraBpuiopévou Bopufou Tou nAe-
KTPIKOU epyaleiou gival TUMIKA:

— 2TdOun nXnTIKNG 81 dB(A)
nigong Loa:

— 2TdBun NXNTIKNAG 89 dB(A)
10XU0G Lya:

- ABepaidtnTa: K=3dB

ZUVONIKT) TIU) KPpadaouwv:

— Tiun eknopnov 5,6 (kUpia AaBr) m/s’®

ap: 6,6 (BonBnTikn Aafny)
m/s’
- APePBaiotnra: K=1,5m/s’

[MPOSOXH!

O1 kaBopIoUEVES UETPNUEVES TILES IOYUOUY
yia kaivoupyia nlektpixd epyalsia. H kabn-
MEPIVI) Xprion npokalel aldayés oTis TIuES
BopuBou kar kpadaouwy.

[i| sHMEIQsH

To eninedo perddoong 56vnong nov avape-
PETAI OTIS NQPOUTES 0ONYIEG EXEI LUETPN Bl
OUPpWVA LIE LIIA TUMOMOINUEV SOKIUN KATd
10 npotuno EN 62841 kai unopei va xponor-
poroinBei yia Tn ouykpion pyalsiwy uetaéu
rous. Mnopei eniong va xpnoionoinBer yia
Hia npokatapkTikn aéioAdynon tng éxBsong.
To dnAwuévo eninedo psradoong Sovnong
QVTAQroKpPIVETAl OTIS KUPIEG EPAPLOYES TOU
gpyaleiou.

QoTrdoo, eav To epyaleio xpnowonolsirar yia
SIQPOPETIKES EPAPLOYES, LI SIAPOPETIKA
aéeooudp 1 pe kakr ouvrrpnor, To ninedo
EKMOPNNG KPASaouwV Unopsei va SIapepel.
Auto unopei va auérioer onuavrikd To Enine-
b0 exBeong kara T didpkeia Tng ouvoldikrg
nep1odou gpyaociag.

lMpokeugvou va ektiunBei ue akpifeia o
eninsdo ekBeong oe kpadaopous, Oa npésner
va Aaufdverar eniong unown o xpovog nou
70 Epyaleio sivar anevepyonoinuevo r o
Aerroupyia ywpis va xpnoiuonorsitar. Auto
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MIOPEI VA LIEITEI ONUAVTIKA TO EMINESO AP 18/2.5 0.4
ExBesong kard 1n SidpKela TG ouvoAIKNG ! !
nepIodou Epyaoiag. AP 18/4,0 0,8
KaBopiore eninpoobera petpa aopaleias
yia TNV NpooTaocia Tou XEIPIOT) and Ti§ M- Bapog una- K AP 18/5,0 0,7
Spdoeis Twv kpadaouwv, nws yia napd- Tapiag 9
Selyua: Suvrrjpnon Tou epyaleiou kai Twv AP 18/8,0 1.1
afgaqudp, Siarrijpnon uiag {eorrg Bep,uq- AP 18/40XT | 0.7
KQoiag TwV XEPIWV, 0pyaVwon TwV LoTBwv ! !
gpyaoiag. AP 18/8,0 XT | 1.2
,”POZOXH.’ . L, EUpog pop- CA .. ZSIpd 18
@oparglwroaom&‘g arav n nxnTIKr mieon TIo0TR CA..3eipd 12/18
vnepPaiver ra 85 dB(A).
Oeppokpa-
: : oia gopTi- | 0~40°C
Texvika XapakTnpIioTiKa onc
ToRoC NOGIGYTO LBE 125- | LB 125- Oeppokpa-
5ne S |1518EC |1518-EC| | oiaAeroup- |-10~40°C
yiag
Mpoiov Fwviakog Tpoxog
‘ Ogppuokpa-
QVOPGC’T'KT] Vdc 18 oia anoBn- | -20~50°C
Taon KEUoNg
;(-c?))f()l{gnggp'rio RPM EI33880 10.000 1 .
Enmiokonnon (BA. eikova A)
Zmeipwua atpakTou | M14 , .
H apiBunon Twv xapakTnpIoTIKwY Tou
AIGpETPOG NPOIOVTOG AVAPEPETAl OTNV ANEIKOVIOT TOU
TPOXOU mm | 125 nAekTpIKoU epyaleiou oTn oehida pe Ta ypa-
PIKA.
Maxog Tpo- mm | Méy.6 1  KAsidwpa crrpc'u('roul
Xou 2 AiakénTtng Asitoupyiag
Bapog olp- 3 AaBh
pwvapem | o 19 4 Kouuma pUOuiong TaxuTnrag
ﬁ'&%ﬁm LBE 125-15 18-EC
5 Evdei§eig TaxutnTag
AP 18/2,5 LBE 125-15 18-EC
AP 18/4,0 6 KdaAuppa pikrpou
7 Zneipwpa Bidag eykaracTtaong Bon-
AP 18/5.0 en ipe p}\ B'. G EYKaT ng Bon
MnaTtapia |18V nTikig Aafng
AP 18/8,0 8 nMpooTarsuTikd TpoxXou Asiavong
AP 18/4.0 XT 9 G)Ac';,v-r(u Me onsipwpa
a. QAavrla cvopi§ng
AP 18/8,0 XT B. Ma§ipadi cuogigng
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12 MpocapTWHEVO NPOOCTATEUTIKO TpO-
XoU konrg
13 BonOnmikn xsipoAafr)

O3nyieg xpfiong

/\ TPOEIAOIMOIHEH!

Apaipeite Tnv unarapia npiv ano Tnv eKTE-
Agon onoracdrinore spyaoiag oro nAekTpiko
gpyaleio.

Mpiv ané Tnv svspyonoman TOU

nAskTpikoU epyalsiou
AnoouokeudoTe To NAeKTPIKO gpyaleio Kal
Ta e§aptiuarta kai BePaiwbeite 611 dev Aei-
nouv A €xouv unooTei {nuId napeAkopeva.

[i| SHMEIQsH

O1 unarapieg Sev eivar popTIOUEVES NANpws
karad tnv napddoon. llo1v anod tnv apxikr
XPron, POPTIOTE TIS UNATAPIES NANPWS.
Avatpeére oro eyyelpidio Tou popTIoTH.

ZupBoulég yia psyai\n Siapkeia

Twng TnG pnarapiag

A [IPOXOXH!

Mnv popTileTe nore i ,unarap/eg oe
Bsppokpaoiss karw and 0 °C 1 navew
ano 40 °C.

—  Mnv @poprilete TI§ pnaraplieg o€ nepi-
BaAlovra pes vwnlr vypaoia agpa
Bsppokpaocia nepifallovrog.

—  Mnv kaAUNTETE TIS INATAPIES KAl TO POP-
rioTr) kara 1 Sidpkela Tng S1adikaoiag
POopTIONSG.

—  Anoouvdeorte To Buoua Tou popTioTn
ané v npi{a pevuarog oro TEAoS NG
Siadikaoiag popTiong.

H pnaTapia kai o popTioTg BgppaivovTal

kata Tn Siadikaacia popTIong. AuTd ival ano-

AUTwG puCIoNoYIKO!

[i| SHMEIQsH

AkolouBeite Ti¢ 08nyies yia Tn owoTr} pop-

TION) TNG MAATAPIAS, OMws MEPIYPAPOVTal

oTig 00nyieg Asiroupyiag TNg HUNnarapiag.

Edv o1 ynartapieg dev xpnoiponolovvTal yia

peydAo xpovikd didoTnua, anobnkeloTe TIg

HEPIKWG POPTICUEVEG OE SPOTEPO PEPOG.

Eicaywyn/AvTtikatracraon Tng

pna'raplag (BA. z1k6va B1-B2)
MéoTe TN popTICUEVN |JI'IGTC1pIC| péoa oTo
NAEKTPIKO Epyaleio, HEXPI VO AKOUGTEI £va
KAk OT1 pnirjke oTn B€on TG (BA. eikova B1).

= [a va Tnv agpaipeoeTe, NIECTE TO KOUni
anoSecpsuong (1.) kan TpoBr]ETs TNV pna-
qulo (2.) npog Ta £§w (BA. eikdva B2).

/N 1POsOXH!

Orav n ouokeurj 8€ xpnoiuonorsital, npo-

OTQTEUETE TIS ENAPES TG prnarapiag. Acuv-

Sera peraldikd ugpn unopouv va Bpayu-

KUKACOOOUV TIG ENAPES KAl EVEXEI KIVOUVOS

Egkpnéng kar nupkayiag!

nPOO'C'IpTI]O'I] Kai O(PGipEO'I] TOU

NPOCTATEUTIKOU

/\ [ITPOEIAOITOIHEH!

Orav xpnononoIsiTe Tov ywviako TPoxO yia

ekxovOpion 1) ko, unv EpyaleoTe MNOTE Y w-

pIs To npooTateuTiko. [1a TNV Konrj nPéens va

XPNOIOonoIETal EI5IKG MPOOTATEUTIKG KOIIG.

MNa v npocdptnon (8site Tnv sikéva C1)

m AgaipgoTe TNV pnarapia.

m [lpocdapTtnon Tou npooTtateuTikou (1.). O1
wTi®EG OTO KAAUPPA NPOCTATEUTIKOU MPE-
nel va Bpiokeral oTig ecoxeg pAavTlag.

m [upioTe To kKAGAUpPpa NnpooTaTeuTiKOU Bek)-
ooTpopa (2.). H nepioTpopn gival Suvarn
poOvo npog pia kateuBuvon!

MNa v agaipeson (8site TRV sikdva C2)

m A@aipéoTe TNV gnatapia.

m [lepioTpéwTe TO NpooTATEUTIKO BeId-
oTpopa, auto Ba avadubei dtav pTacel
o€ pia ouykekpipévn Bgon.

m [lepIOTPEYTE TO NPOCTATEUTIKO APICTE-
POOTPOYpA Yia Hia HIKpPr ywvia (1.) kai
BydATe To €5 KATA PNKOG TWV ECOXOV
otnv pAavtCa (2.).

MpooapTwHEVO NPOCTATEUTIKO TpOXOU

konng (BA. eikéva C3)

= To NPOCAPTWUEVO NPOCTATEUTIKO TOU
Tpoxou konng (12) yia epyacieg konng
npEnel va xpnolpornolgital oe ouvdua-
OO PE TO NPOCTATEUTIKO TOU TPOXOU
Aeiavong (8). AnAwg npooapTdTe To KAIN
TOU NPOCTATEUTIKOU TPOXOU KOMNG OTO

NPOCTATEUTIKO TOU TPOXOU Agiavong.

Eykaraortaon tng BonOnrikng
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AaBng (BA&éne eikova D)

m AgaipéoTe TNV pnarapia.

= [a va eykataothoeTe Tn Aafn (13), nepad-
oTE TNV OTNV owoTH B&on.

EykardoTaon Kai apaipecn Tou
TpOoXou Asiavong ) konng (BA.
sikova E1-E3)

TonoBzTnon Tou Tpoxou

m AgaipéoTe TNV pnartapia.

m [liéoTe KAl KpATHOTE NATNPEVO TO KAEIdw-
Ma Tng aTpakTou (1).

m XpnoiponoiwvTtag To pubpifopevo kAeidi
(11) Aaokapete To na&ipadi cuopigng (9b)
oTtov a&ova (10) apioTepooTpOPpa Kal
agpaipgoTe 1o (PA. eikova E1T).

m TonoBeThoTe ToV TPOXO OTN owoTh BEon.

m 2pi&Te To Nnaipadi cuogigng (9b). Na Tov
TPOXO A€iavVOoNG, TO AVUWWHEVO THAMA
Tou nagipadiol cUoPIENG akoupnd oTov
TPoxO (PA. eikdva E2). TNa Tov Tpoxo konng,
TO KOiAo TpRApa Tou nagipadiot cuoPIgng
epanTteTal otov Tpoxo (BA. eikova E3).

m [lig¢oTe KAl KPATAOTE NATAPEVO TO KAEISw-
Ma Tng aTpakTou (1).

m 2@ite To Nna&ipdadi cuopigng (9b).

TonoBetroTe TNV pnaTapia.

m Evepyonoinote Tov ywviakd Tpoxo (xw-
pig va Tov acgpalioeTe oTn B€on Tou) Kal
AP OTE TOV va AEITOUPYNOE! YId NEPINOU
30 deutepodAenTa. EAéyETe yia avicoppo-
nieg kai Sovr\oelg.

m  AngvepPyonoIrOTE TOV YWVIOKO TPOXO.

MNa v agaipson Tou TpoyoU

m [igoTe TO KA€idwpa TNG aTpdkTou (1) kal
nepioTpeWTe To Na&ipadl cuoPigng (9b)
MEXP! va aopalioel o a&ovag (10).

m AaokdpeTe Kal apaipEoTe To NAgIPAdI
ouopigng (9b) xpnoiponoiwvrag To pub-
pigopevo kAeidi (11).

m AgpaipéoTe ToV TPOXO Agiavong ) KOMAG.

DiArpo okoévng (BA. sikéva F)

m A@aipéoTe TNV gnaTapia.

m [0 va npocapTr|oeTe TO KAAUPHPA Pil-
Tpou (6), acpalioTe To KAAUPHA TOU
@iATpou oTn Baon Tou epyaleiou.

= [0 va agpaipeoeTe TO KAAUPPA Tou (pik-
Tpou, eilcayeTe eva eninedo katoafid (dev
NAPEXETAI) OTNV EYKOMI| OTO NAVW PEPOG
TOU KAAUPPATOG piATpou Kal TpaPngTe To
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KAAUPPa piATpoU Hakpid anod To epyaleio.

m  KaBapilete TakTIKG TO KAAUPHA TOU PiIATPOU.

Evepyonoinon Kal ansvepyonoi-

non

Z0vropn AsiToupyia Xwpig evepyonoinuE-

vo diakonTn

ZUvTopn AsiToupyia Xwpig evepyonoinué-

vo diakénTtn (BA. eikéva G1)

m [liéoTe Tov diakdnTn rocker (1.), wOroTe
TOV NPOG Ta EUNPOG KAl KPATNOTE CE AUTN
T Béon (2.).

m [a Tnv anevepyonoinon, anodeopeloTe
Tov diakonTn rocker (1).

Zuveyng AsiToupyia pe svepyonoinpuévo

Tov SiakonTn (BA. eikéva G2-G3)

m MéoTe Tov SiakénTn rocker (1.), wBroTe
NPOG Ta EUNPOG KAl KPATNOTE Tov (2.) Kal
eMNAEETE OTO PNPOCTIVO Akpo ePpapudlo-
vTag nigon (3.).

m [a Tnv anevepyonoinon, nathoTe cUvVTO-
Mo kal anodeopueuoTe Tov diakonTn.

PuOuion Tng Taxurnrag (LBE 125-
15 18-EC) (BA. eikéva H)

Yndpyxouv Técoepa enineda TaxuTNTAG Nou
aAAalouv pe TN XPOoN TwV KOUPMiwyY pubpui-
ong TaxuTnTag (4).

MaThoTe To Koupni «>» yid va au&roeTe TNV
TaxuTnTa.

MaTAHoTE TO KOUPNI «<» YIA VA PEICETE TNV
TayxuTtnra. O evdei§eig TaxuTnTag (5) KATW
ano Toug apiBpoug unodeikvUouy To TPEXOV
eninedo TaxuTNTAG.

ApoU anevepyonoiroeTe To NAEKTPIKO Epya-
Aeio, n AerToupyia pvApng Ba anoBnkeuoel
TN pUBpICN, onoTe HONIG TO EVEPYOMOINOETE
€K véou Ba xpnoiponoinBei n TeAeuTaia evep-
Y puBpion.

Eninedo Taxutnrag RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10.000
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PUOuIoN TOU NnpooTareuTikoU (BA.

sikovall)

lMa va npoocappooeTe To Epyaleio TNV eKA-
OTOTE EPYACia, TO MPOCTATEUTIKO KAAUPHA
pnopei va puBpioTei pe eykongg oTig 360°

XWPIG TN xpnon epyaieiou.
AsiToupyia

[i]  ZHMEIQsH

Orav ansvepyonolsiTe To NAEKTPIKG gpya-
Aeio, auto ouveyiler Tn Asitoupyia Tou yia
Eva ouvToo xpoviko didoTnua.

/\  MPOEIAOIMOIHSH!
Qopdre ndvra yvalid aopalsiag 1y npo-
oTaTEUTIKG Npoowou KarTd TN AsiToupyia.

/\  MPOEIAOIMOIHSH!

lNa va drarnpnosre Tov oworo £Asyxo,
Xe1pieoTe ndvra To epyalsio kai ue ra
duo xépia, diarnpwvrag To éva XEpi orn
PBon6nrixn AaBrj. H anwAeia eAéyxou pnopei
va npokaAéoel aTuxnua pe nibavo coPfapo
TPAUMATICHO.

Zexovdpiopa

Vi TTPOEIAOIMOIHEH!

Moté unv xpnoiuonoisits TPoxoUs Kons

yra spyaoisg Asiavorg.

— Twvia Tpoyou 20°-40° yia BEATioTn ano-
doon Asiavong.

— Epappdlovrag petpia nieon, peTaKIVeiTE
TOV YWVIAKO TPOXO NPOG TA Nicw KAl NPog
Ta ePnpPogG. AuTo £Xel WG ANOTENECHA TO Te-
paxio ene§epyaciag va pnv anokTagl oAU
uynAr Beppokpacia Kal va pnv npokUnTel
anoXpwpaTiopudg aAAd oUTE KAl AUATKIEG.

Asiavon anokonn (dsite TRV
gikoéva J)

Vi [TIPOEIAOIMOIHEH!

Xpnowonoieite ndvra éva npooaprwevo ripo-

OTATEUTIKO TPOXOU KOS YId £p yao1's$ Komjg

orav sxrelAeits spyaoiss komijg Ka Asiavors.

m O ywviakog Tpoxog npénel navra va
AerToupyei Npog Ta nicw. AIApOPETIKA,
UNApxel KivOUVOoG 0 YwVIaKOG TPOXOG va
nndadel ave&éleykTa €€w anod Tnv eykonn.

m Mnv meeTe, YEPVETE ) TAAAVTOVETE TO
NAekTPIKO epyaleio.

m PuBpioTe TV Tpopodoaia oTo UAIKS nou
NPOKEITAI VA KOMEi: 000 Nio okANPO ival To

UANIKO TOOO Mo apyn ival ) Tpogpodoaia.

MeTagopa

O1 pnaTtapieg 16vTwv NiBiou undkeivral oTig
anaiThoelg Tng vopoBeoiag yia Ta enikivduva
gpnopevpaTa.

H peTagpopd Twv ev Adyw pnaTapiwyv npenel
Va YIVETAI CUPPWVA HE TIG TOMIKEG, EOVIKEG
kai diebveig diatageig kal kavoviopoug.

O1 XpNOTEG HNOPOUV VA PHETAPEPOUV AUTEG
TIG NATapieg 0dIKWG XWPIG NEPAITEPW anai-
TR OEIG.

H epnopikn HETApOPA PNATAPIWV IOVTWV
MBiou anod vauTINIakEG ETAIPEIEG UMOKEITAI
OTOUG KAVOVIGHOUG YIa TN HETAPOPS €Nl
Kivduvwv epnopeupdTtwy. H nposToipacia
TNG ANooTOANG KAl N HETAPOPA ENITPENETAI
va npaypaTonolgiTal povo anod KaTaAAnAa
eknaideupéva aTtopa. MNa tnv 6An diadikaocia
NPENEI va UNApyel ENAYYEAUATIKA ENITHPENON.
Karta tn peTagopd enavagpopTi{opevev
pnaTapicov NPEMel va TNEoUVTal Ta aKOAoU-
Ba onpeia:

BeBaiwBeite 0TI o1 akpodEKTEG ENAPG TG
pnaTapiag gival NPOCTATEUPEVO! KAl HOVW-
pévol yia TNV NPpOANWN BPAXUKUKAWHATWV.
BeBaiwBeite 0TI n ynaTtapia eivar acpali-
OMEVN EVAVTI HETAKIVNONG OTO ECWTEPIKO
TNG CUOKeUAoIag.

O1 pnaTtapieg nou g€xouv unooTei BAGPN A
Siappor) Sev npénel va petTagpépovTal.

EnikovewvinoTe pe Tn vauTiNiakr) oag eTaipeia
YIQ NEPICCOTEPEG NANPOPOPIEG.
TPOSOXH!

Mnv TonoBeteiTe pnarapieg nouv Eyouv kare-
oTpauugvo nepiBAnua.

ZuvTipnon Kai ppovTida
VAN [TPOEIAOIMOIHEH!

lMpiv ekTeAeéoeTe onoiadrnote spyaocia oo
nAekTpIko epyalsio, apaipoTe TV unara-
pla and To gpyalsio.

Ka@apiopog
[TPOSOXH!
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Orav kaBapilete ue Enpo nenisougvo agpa,
POPATE NAVTA NPOCTATEUTIKA yUalid.
KaBapileTe TakTIKA TO NAEKTPIKO EPYA-
Aeio kai Tig onég e§agpiopou. H ouyvoTnTa
kaBapiopol eEapTdTal anod To UANIKO Kai TN
diapkeia xpriong. Kabapilere TakTika TO
€0WTEPIKO TOU NEPIBAAPATOG KAI TOU HOTEP
pe EnNpo neniecpévo agpa.

Eniokeugg

O1 eniokeuég npenel va die&ayovral povo anod
€va e§ouaiodoTnuevo KEVTpo e&unnpeTnong
neAaTwv.

[i|  ZHMEIQzH

Kara 1 didpkeia tng nep1odou gyyuvnons
un Aaokdpere ig Bideg oro nepiBAnua. H un
OULGPPWOT LIE QUTI] TNV anaiTnon akupw-
ver ruyov aéicdboeig Baocer Tng eyyunong rou
KQTQOKEUAOTT].

AvtaAAakTiKda Kal napeAKOpeEvVa
MNa aA\a aecoudp, €18ikd yia epyaleia kal
napeAKOPEVA, avaTpeETE OTOUG KATAAOYOUG
TOU KATaokeuaoTr. Mnopeite va Bpeite
AenTopepn oxedia kal AioTeG avTAANAKTIKGV
oTov 1oToToNo pag:www.flex-tools.com.

MAnpoopisg 81absong

/\  IPOEIAOMOIHEH!
AxpnoTtevete Ta nalia nAektpikd epyalsia:
—  aQaipdvTag TNV unarapia ora nAEKTpIkd
gpyaleia nou Asiroupyouv e unarapia.
Movo xwpeg Tng EE
Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA EPyQa-
Aeia oTa oikiaka anoppipparal
ZUppwva he Ty eupwnaikn odnyia 2012/19/
EE oxeTikd pe Ta anoPAnTa nAekTpikou Kal
nAekTpovikoU e§onAIcpHoU Kal TNV eVOwd-
Twon Tng odnyiag auTrg oTo eBviko dikaio,
Ta dyxpnoTa nAekTpIkd epyaleia npénel va
ouA\éyovTal EEXWPIOTA YIA VA AVAKUKAGWVO-
VTl HE TPOMO PINIKO NPOG To nePIBAAov.
Avdkrnon npwrwv vuAwv avri yia
S1a6=son anoppiuudrwy.
H ouokeur), Ta napeAkopeva Kal n cuokeuacia
NPENEI va avakuKAGVOVTal Pe TPOMo pINIKO
npog To nepiBdaAiov. Ta NAACTIKG pépn eMnion-
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paivOVTal yIa avaKUKAWGOT avaAoyd PE TOV TUMO
uAikou.

/AN TIPOEIAOIMOIHZH!

Mnv anoppinTeTe TI§ UNATAPIES OTA OIKIGKA
anoppiuuara, orn PwTid 1j o€ vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UNATAPIES.

Movo yia xowpeg Tng EE:

SUpgpuwva pe Tnv odnyia 2023/1542, o1 ehar-
TWUATIKEG | XPNOIMOMNOINUEVEG UNATAPIEG
NPEMEI VA AVAKUKAGWVOVTAL.

[i]  sHMEIQzH

Sag napakalovue va {nNTrioeTe ané to
kardornua ayopds va oag unodeiésl Toug
Tponoug Sidbeong!

C €- AfAwon cuppdppwong

O1 AnAwoeig cuppoppwong nepidapPavo-
vtal oto MNapdpTtnua 1 Tou NapovTog eyxEl-
pidiou odnyicov.

AnaAAayn euOlvng

O KaTaoKeUaoTNAG KAl O EKNPOCWNOG TOU
dev euBuvovTal yia kapia {nuid f anceia
kKEPSoug Adyw Tng Siakonrg enayyeApaTIkng
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Bu kilavuzda kullanilan sem-
boller

UYARI!
Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6liim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

NOoT
Uygulama jpuglarini ve nemly bilgileri belir-
tir.

Uriin Gizerindeki semboller

Elektrikli aleti calistirmadan
6nce kullanim kilavuzunu oku-
yun.

©

&

Koruyucu gézliik takin.

Her zaman iki elinizle ¢caligin.

Siperi, kesme islemleri icin
kullanmayin.

Eskiyen cihazin bertaraf edil-
mesine iligkin bilgiler (bkz.
sayfa 139)

)54
Ce
UK
CA

Onemli giivenlik bilgileri

CE isareti

UKCA isareti

UYARI!

Elektrikli aleti kullanmadan énce liitfen asagidaki-

leri okuyun ve buna gére hareket edin:

—  burada yer alan calistirma talimatlarini,

—  elektrikli aletlerin kullanimina iliskin
ekteki kitapgikta yer alan “Genel glivenlik
talimatiari”ni (brosiir no.: 315915),

— aletin kullanilacagi alana iliskin gecerli
kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.

Bu elektrikli alet son teknoloji diriindi olup, kabul

edlilen gtivenlik diizenlemelerine uygun olarak

dretilmistir.

Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli alet.

kullanicinin veya bir lcdinci tarafin hayat ve

saglgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin kendiisi
veya bagka egyalar zarar gorebilir.

Bu elektrikli alet sadece

—  kullanim amacina yénelik olarak

— ve mikemmel ¢alisir durumdayken kulla-

nilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan anzalar derhal onarilma-

lchr:

Kullanim amaci

Bu acili taslama makinesi su amaglarla tasar-

lanmistir:

— sanayi ve ticari amach kullanim igin,

- metal, tag ve benzeri malzemelerin kuru
olarak kesilmesi ve taglanmasinin yani sira,
zimparalama, telle fircalama ve su kullanil-
madan elmas delik acicilarla tag malzeme-
de delik delme islemleri igin.

— Kesim igin 6zel bir kesme siperi gereklidir
(bkz. Konum 12 sekil. A).

— Tas keserken yeterli toz giderme saglama-
nin gerekli oldugunu litfen unutmayin.

— Duvarcilik/beton/tas yilizey taglama icin el-
mas taslama diskleri kullanildiginda, FLEX
elmas yiizey taglama diski siperi (Tip: SG-R
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D125) kullanilmalidir.

— Taslama makinesiyle motorlu testere disk-
lerinin ve testere bicaklarinin kullaniimasi
yasaktir.

— Aletler en az 10000/dk. devir hizi icin onay-
lanmis olmalidir.

Acili taglama makinesi icin gii-
venlik talimatlan

/N UYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
gdvenlik uyarilarim, talimatlary, cizim/fers ve
teknik ozelliklers okuyun. Asagidaki talimat-
larin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglana-
bilir. Tiim uyari ve talimatlar gelecekte bagvu-
ru amaciyla muhataza edin.

Taslama, zimparalama, telle fircala-

ma veya kesme iglemleri icin genel

glivenlik uyanlan:

n Bu elektrikli alet bir taglama, zimpara-
lama, telle fircalama, delik agma veya
kesme aleti olarak kullaniimak lizere
tasarlanmigtir. Bu elektrikli alet ile
birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, cizimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/
veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

= Parlatma gibi islemler bu elektrikli aletle
gerceklestirilmez. Elektrikli aletin tasar-
lanmadigi islemler icin kullaniimasi tehlike
olusturabilir ve yaralanmalara neden olabi-
lir.

m Bu elektrikli aleti, alet iireticisi tara-
findan 6zel olarak tasarlanmayan ve
belirtilmeyen bicimde calisacak sekilde
doniistiirmeyin. Béyle bir déniisiim, kont-
rol kaybina ve ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

m Ozel olarak tasarlanmamis ve alet iireti-
cisi tarafindan tavsiye edilmeyen akse-
suarlar kullanmayin. Aksesuarin elektrikli
alete takilabiliyor olmasi giivenli calismayi
garanti etmez.

m Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli
alet lizerinde belirtilen maksimum hiza
esit olmalidir. Nominal hizdan daha hizli
calisan aksesuarlar kirilabilir ve ucabilir.

m Aksesuarinizin dis capi ve kalinhigi elekt-
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rikli aletinizin kapasite degeri dahilinde
olmalidir. Yanhs boyutlandirilmis akse-
suarlar yeterince korunamaz veya kontrol
edilemezler.

m Aksesuar montajinin boyutlari, elektrikli
aletin montaj donaniminin boyutlarina
uygun olmalidir. Elektrikli aletin montaj
donanimina uymayan aksesuarlarin den-
gesi bozulur, agiri titrer ve kontrol kaybina
neden olabilir.

m Hasarl bir aksesuar kullanmayin. Her
kullanimdan 6nce, asindiric diskler gibi
aksesuarlarda talas ve catlak olup olma-
digini, destek tamponunu catlak, yirtil-
ma veya asiri asinma acisindan inceleyin.
Elektrikli alet veya aksesuar diisiiriiliirse
hasar olup olmadigini kontrol edin veya
hasarsiz bir aksesuar takin. Bir aksesuan
inceledikten ve monte ettikten sonra,
kendinizi ve diger yakinda bulunanlan
dénen aksesuarin diizleminden uzaga
konumlandirin ve elektrikli aleti bir da-
kika boyunca maksimum yiiksiiz hizda
calistirin. Hasarli aksesuarlar normalde bu
test sliresi esnasinda parcalanir.

m Kisisel koruyucu ekipman giyin. Uygula-
maya bagl olarak yiiz siperi, koruyucu
gozliik veya emniyet gozliigi kullanin.
Gerekli oldugunda kiiciik taglama par-
calar veya is parcalarini durdurabilecek
toz maskesi, kulak koruyucular, eldiven-
ler ve atélye 6nliigii kullanin. G6z koru-
masi, cesitli islemler sonucu havada ucusan
artiklari durdurabilmelidir. Toz maskesi
veya solunum cihazi, isleminiz sonucu olu-
san partikilleri filtreleyebilmelidir. Yiksek
yogunluklu glriltiye uzun siire maruz
kalmak isitme kaybina neden olabilir.

m Cevredekilerin calisma alanindan uzak
guivenli bir mesafede olmalarini saglayin.
Caligma alanina giren herkes kisisel koru-
yucu ekipman giymelidir. Is parcasi veya
kirik bir aksesuarin parcalari havada ugabilir
ve calisma alaninin hemen yaninda yaralan-
maya neden olabilir.

m Kesim aletinin gériinmeyen kablolar ile
temas edebilecegi calisma sartlarinda
elektrikli aleti sadece izolasyonlu tut-
ma yiizeylerinden tutun. “Elektrikli” bir
kabloya temas etmek, elektrikli aletin metal
kisimlarinin da “elektrikli” yapabilir ve ¢alisan
kisinin carpilmasina neden olabilir.

m Kabloyu dénen aksesuara temas etme-
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yecek sekilde konumlandirin. Kontrolii
kaybederseniz, kablo kesilebilir veya takila-
bilir ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuarin
icine cekilebilir.

m Aksesuar tamamen durana kadar elektrikli
aleti asla yere koymayin. Dénen aksesuar
ylizeyi tutabilir ve elektrikli aleti kontroltin{z-
den cikarabilir.

m Elektrikli aleti yaninizda tasirken calis-
tirmayin. Dénen aksesuarla kazara temas
sonucunda giysiniz ¢ekilebilir ve aksesuarin
viicudunuza dogru cekilmesine sebep olabi-
lir.

m Elektrikli aletin havalandirma delikle-
rini diizenli olarak temizleyin. Motorun
fani tozlar mahfazanin icine ceker ve toz
halindeki metalin asir birikmesi elektriksel
tehlikelere yol agabilir.

m Elektrikli aleti yanici maddelerin yakininda
calistirmayin. Kivilcimlar bu malzemeleri
tutusturabilir.

m Sogutma sivisi gerektiren aksesuarlar kul-
lanmayin. Su veya diger sivi sogutucular
kullanmak elektrik carpmasina veya soku-
na neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar:

Geri tepme, sikismis ya da takilmis déner

bir uca, destek tamponuna ya da baska bir ak-

sesuara ani bir tepkidir. Sikisma ya da takilma

kesme aletlerinin aniden durmasina bu da
elektrikli aletin aksesuarinin baglanti nokta-
sinda dénen aksesuarinin dénilsinin tersi
y6ne dogru zorlanmasina sebep olacaktir.

Ornegin, bir zimparali disk is parcasina taki-

lirsa ya da sikigirsa, diskin kistirma noktasina

giren kenari, malzemenin ylizeyine girerek,
diskin disari ¢cikmasina ya da disari firlamasina
neden olabilir. Diskin sikisma noktasindaki
hareket yonline bagl olarak, operatére dogru
ya da uzaga dogru atlayabilir.

Zimparali diskler bu kosullar altinda bozulabi-

lirler de.

Geri tepme, elektrikli aletin yanhs kullanil-

masinin ve/veya yanlis calistirma proseddr

veya kosullarinin bir sonucudur ve asagidaki
onlemlerin alinmasi ile 6nlenebilir.

m Elektrikli aleti iki elinizle sikica kavrayin ve
viicudunuzla kollarinizi geri tepme kuvvet-
lerine karsi koyabileceginiz sekilde yer-
lestirin.Gerekli 6nlemler alindigi takdirde,
aleti kullanan kisi tork tepkilerini veya geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

m Elinizi asla d6nen aksesuarin yanina
koymayin. Aksesuar elinizin lzerinde geri
tepebilir.

m Geri tepme meydana gelirse viicudunuzu
elektrikli aletin hareket ettigi alana konum-
landirmayin. Geri tepme, aletin, tekerlegin
takilma noktasindaki hareketinin tersine
dogru itilmesine neden olur.

m Koseler, keskin kenarlar vb. yerlerde
calisirken 6zel dikkat gosterin. Aksesuari
sektirmekten veya engellemekten kaginin.
Kdseler, keskin kenarlar veya sigrama do-
nen aksesuara takilma ve kontrol veya geri
tepme kaybina neden olma egilimindedir.

m Testere zincirine, cevresel boslugu 10
mm'den fazla olan parcali elmas diske
veya disli testere bicagina takilmamalidir.
Bu tiir bicaklar sik sik geri tepmeye ve
kontrol kaybina neden olur.

Tasglama ve kesme igslemlerine

ozel giivenlik uyarilan:

m Sadece elektrikli alet icin &nerilen disk
tiirlerini ve secilen disk icin tasarlanmig
o6zel siperi kullanin. Elektrikli alete uygun
tasarlanmayan diskler yeterince koruna-
maz ve giivensizdir.

m Ortadan bastirnlmis disklerin taslama
yiizeyi koruma dudagi diizleminin altina
monte edilmelidir. Siper dudaginin diiz-
lemi boyunca ¢ikinti yapan, yanlis monte
edilmis bir disk yeterince korunamaz.

m Siper, elektrikli alete saglam bir sekilde
baglanmali ve maksimum giivenlik icin
konumlandinimalidir, béylece en az mik-
tarda disk operatére dogru tutulur. Siper,
operatori kirik disk parcalarindan, diskle
kazara temastan ve giysileri tutusturabile-
cek kivileimlardan korur.

u Diskler sadece dnerilen uygulamalar igin
kullanilmalidir. Ornegin: kesme diskinin
kenari ile taslama yapmayin. Asindirici
kesme uclan cevresel taglama icin tasarlan-
mustir, bu uglara uygulanan yan kuvvetler
parcalanmalarina neden olabilir.

= Daima secilen disk icin dogru boyutta ve
sekildeki hasarsiz disk flanglarini kullanin.
Uygun disk flanglari, diski destekler ve bdy-
lece diskin kirilma olasiligini azaltir. Kesme
diskleri icin flanglar, taslama diski flansla-
rindan farkl olabilir.

m Daha biiyiik elektrikli aletler ile asinmig
diskleri kullanmayin. Daha buyik bir
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elektrikli alet icin tasarlanmig bir disk, daha
klicuk bir aletin daha yiiksek hizina uygun
degildir ve patlayabilir.

Cift amach diskler kullanirken her zaman
gerceklestirilen uygulama icin dogru siperi
kullanin. Dogru siperin kullanilmamasi, is-
tenen koruma seviyesini saglamayabilir ve
bu da ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Kesme islemleri icin ek giivenlik
uyarilan

Kesme diskini “sikistirmayin” veya asiri
basing uygulamayin. Asiri kesme derinligi
elde etmeye calismayin. Diskin asiri geril-
mesi diskin yliklenmesine ve burulma veya
kesme esnasinda tutukluk yapmaya ve geri
tepmeye veya diskin kirllmaya olan hassa-
siyetini arttinir.

Viicudunuzu dénen diskin yaninda ve ar-
kasinda konumlandirmayin. Disk, calisma
noktasinda, viicudunuzdan uzaklagirken
olasi geri tepme, dénen diski ve elektrikli
aleti dogrudan size dogru hareket ettirebi-
lir.

Disk tutukluk yaptiginda veya herhangi bir
sebeple kesme islemini keserken, elekt-
rikli aleti kapatin ve disk tamamen durun-
caya kadar hareketsiz tutun. Uc hareket
halindeyken asla kesme ucunu kesimden
cikarmaya calismayin, aksi takdirde geri
tepme meydana gelebilir. Diskin tutukluk
yapma nedenini ortadan kaldirmak igin
arastirin ve diizeltici dnlem alin.

Is parcasindaki kesme iglemini tekrar
baslatmayin. Diskin tam hiza ulagsmasini
bekleyin ve dikkatlice kesime yeniden
girin. Elektrikli alet is parcasinda yeniden
calistirilirsa ug tutukluk yapabilir, yukari
dogru ya da geri tepebilir.

Ug sikismasi ve geri tepme riskini en aza
indirmek icin panelleri veya biiyiik boyutlu
is parcalanini destekleyin. Bliylik is parcalari
kendi agirliklan altinda sarkma egiliminde-
dir. Destekler, is pargasinin altina ve kesme
Gizgisinin yakinina ve ucun her iki tarafindaki
is parcasinin kenarina yakin yerlestirilmelidir.
Mevcut duvarlara veya diger kor noktalara
"cep kesimi" yaparken cok dikkatli olun.
Disariya dogru cikinti yapan disk, gaz veya
su borularini, elektrik kablolarini veya geri
tepmeye neden olabilecek nesneleri kese-
bilir.

Kavisli kesim yapmaya calismayin. Diskin
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asin gerilmesi, diskin yliklenmesine neden
olur, kesme sirasinda diskin bikiilmesi
veya tutukluk yapmasi, diskin geri tepmesi
ya da kirilmasi riskini artirir ve bu durumlar
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Zimpara islemlerine 6zel giiven-

lik uyarilan

= Uygun boyutta zimpara diski kagidi kulla-
nin. Zimpara kagidini secerken iireticinin
tavsiyelerine uyun. Zimpara tablasindan
cok fazla tagsan buyuk zimpara kagidi, kesik
tehlikesi olusturur ve takilmaya, diskin yir-
tilmasina veya geri tepmeye neden olabilir.

Telle fircalama islemlerine 6zel

glivenlik uyarilan

m Normal calisma sirasinda bile fircadan tel
killarin firlayabilecegini unutmayin. Firca-
ya asin yiik uygulayarak telleri zorlamayin.
Tel fircalar kolayca hafif kiyafetlere ve/veya
cilde gecer.

n Tel firca kullanirken kullanilmasi gerektigi
belirtilen koruma, tel fircaya miidahale et-
memeli veya firca, sipere temas etmemelidir.
Tel disk veya fircanin, is yiikiinden ve santrifij
gliclerinden dolayi capi genisleyebilir.

Ek gilivenlik talimatlan

m Gizli elektrik kablolarini tespit etmek icin
uygun dedektorler kullanin veya yerel
tedarik sirketinize danigin. Elektrik kablola-
rina temas etmek, yangina ve/veya elektrik
carpmasina neden olabilir. Hasar géren bir
gaz borusu patlamaya neden olabilir. Bir
su borusunu kesmek maddi hasara veya
elektrik carpmasina neden olabilir.

m Aksesuarin disli birlestirme parcasi tasla-
ma mili disine eslegmelidir. Flans ile monte
edilmis aksesuarlar igin, aksesuarin dingil
deligi flansin yerlestirme ¢apina uymalidir.
Elektrikli aletin montaj donanimina uyma-
yan aksesuarlarin dengesi bozulur, asiri
titrer ve kontrol kaybina neden olabilir.

m Zimpara kagidi ile zimparalama esnasinda
yiiksek yiizey sicakliklan olusabilir, liitfen
zimparalama hizini buna gére ayarlayin.

m Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve ayaginizi yere saglam
bastiginizdan emin olun. Elektrikli alet, iki
elinizle tutulursa daha giivenli bir sekilde
kontrol edilir. )

m Is parcasini sabitleyin. Is parcasini sikigtir-
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ma aleti ile sabitlemek, parcay: elle tutma-
ya calismaktan daha guvenlidir.

m Taslama takimi durana kadar mil kilidine
basmayin.

s Malzemelerden yayilan kursun boyalar,
bazi ahsap tiirleri, mineraller ve metaller
operator veya yakindaki insanlar icin tehli-
ke olusturabilir. Bu tiir tozlari solumak veya
bunlara dokunmak, solunum yolu hastalik-
larina ve/veya alerjik reaksiyonlara neden
olabilir.

— Calisma yerinin iyi havalandiriimasini sag-
layin.

— Muimkiinse harici toz giderme techizati
kullanin.

— P2 filtre sinifina ait bir solunum maskesi
takilmasi 6nerilir.

m Tehlikeli maddeler (asbest gibi) yayan mal-
zemelerin lizerinde calismayin.

m Sadece elektrikli aletinizin tip plakasinda
belirtilen voltaj degerine uygun orijinal
akiiler kullanin. Taklit, yenilenmis veya
diger markalara ait bagka akdlerin kullanil-
masi, akiilerin patlamasina neden olarak

yaralanma ve maddi hasar riskini artirir.

Ses ve titresim

Gurultd ve titresim degerlerinin EN 62841 stan-
dardina uygun oldugu tespit edilmistir.

Elektrikli aletin A agirlikh giiriiltl seviyesi tipik
olarak:

- Ses basinci seviyesi L 81 dB(A)
— Ses glicli seviyesi Ly: 89 dB(A)
— Belirsizlik: K=3dB

Toplam titresim degeri:

5,6 (ana tutma
kolu) m/s?

6,6 (yardimci
tutma kolu) m/s?

— Emisyon degeri a,:

— Belirsizlik: K=1,5m/s

DIKKAT!
Belirtilen 6lcim degerleri yeni elektrikli alet-

ler icin gecerlidir. Giinlik kullanim, girdiltd ve
titresim degerlerinin degismesine neden olur.

NOT
Bu talimatlarda belirtilen titresim emisyonu
EN 62841 de belirtilen standart teste gore
Slcilmdstir ve bir driind digeri ile karsilastir-
mak icin kullanilabilir. Ayni zamanda maruz
kalmanin én degerlendirmesinde kullanilabi-
fir.
Beyan edlilen titresim emisyonu seviyesi, ale-
tin ana uygulamalarini temsil eder.

Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar icin
farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa veya bakim-
sizsa titresim emisyonu seviyesi farkli olabilir.
Bu durum, toplam calisma siiresi boyunca ma-
ruz kalma seviyesini dnemly él¢iide artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin dogru bir
tahminini yapmak icin aletin kapali oldugu
veya calisir durumda oldugu ancak fiilen
kullanimda olmadligr zamanlari da hesaba
katmak gerekir. Bu, toplam calisma siiresi bo-
yunca maruz kalma seviyesini snemli él¢ciide
azaltabilir.

Operatord titresimin etkilerinden korumak
icin ek giivenlik 6nlemlerini belirleyin, 6rne-
gin: Aletin ve aksesuarlarin bakiminin yapil-
masi, ellerin sicak tutulmasi, calisma bigcimleri-
nin dizenlenmesi.

DIKKAT!

Ses basinci 85 dB(A) seviyesinin (izerindeyken
kulak koruyuculari takin.

Teknik veriler
LB 125-

L LBE 125-

Urin tipi 1518-
1518-EC EC

Oriin A§I|.I Taslama Maki-
nesi

Nominal voltaj | Vdc | 18

- 3500-

Yiikstiz hiz RPM 10000 10000

Mil disi M14

Disk capi mm | 125
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Disk kalinhigr | mm | Maks. 6

FLEX Prosedi-

rii 01'e gére kg 1,9

agirlik
AP 18/2.5
AP 18/4.0
AP 18/5.0

Akl 18V
AP 18/8.0
AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT

AP 18/2.5 0,4

AP 18/4.0 0.8

AP 18/5.0 0,7

Aki agirhgi kg
AP 18/8.0 1.1

AP 18/4.0 XT | 0,7

AP 18/8.0 XT | 1.2

CA...18 serisi

sajaralig | ) 12/18 serisi
sarj olma 0~40°C
sicakhgr

Galigma -10~40°C
sicakhgi

Depolama | 54 50ec
sicakhgr

Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar igin teknik

resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.

1 Mil kilidi

2 Gii¢c diigmesi

3  Tutma kolu

4 Hiz ayar diigmeleri
LBE 125-15 18-EC

5 Hiz gostergeleri
LBE 125-15 18-EC
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Filtre kapag:

Yardimci tutma kolu montaj vidasi disi
Taslama diski siperi

Disli flang

a. sikistirma flansi

b. sikistirma somunu

10 Mil

11 Pim anahtan

12 Klipsli kesme diski siperi

OV 00 N O

13 Yardima tutma kolu

Calistirma talimatlan

/N UYARI!
Elektrikli alet lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan once akiiyd ¢ikarin.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Elektrikli aleti ve aksesuarlari ambalajindan ¢i-
karin ve eksik veya hasarli parca olup olmadi-
gini kontrol edin.

[i] ~vor

Uriin teslim edllirken akiiler tam olarak sarj
edilmemistir. llk calistirmadan once akdiyii
tamamen sarj edin. Sarj cihazinin kullanim
kilavuzuna bakin.

Uzun akii kullanim émrii icin

ipuclan

DIKKAT!

— Akdileri asla 0 °C'nin altinda veya 40
°C'nin lzerindeki sicakliklarda sarj etme-
yin.

— Akdleri yiiksek nem veya ortam sicakligi
olan ortamlarda sarj etmeyin.

—  Sarj islemi sirasinda akdileri ve sarf cihazin
ortmeyin.

—  Sarj islemi sonunda sarj cihazinin fisini
cekin.

Sarj islemi sirasinda akii ve sarj cihazi isinir. Bu

durum tamamen normaldir!

[i] ~vor
Akiindin dogru sarj edilmesi icin kullanim kila-
vuzunda yer alan talimatlar izleyin.

Akiler uzun stire kullanilmayacaksa kismen sarj
edilmis halde serin bir yerde muhafaza edilme-

lidir.
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Akiiyii takma/degistirme (bkz.

sekil B1-B2)

m Sarj edilmis akiyt tik sesi ¢ikararak yerine
oturuncaya kadar alete bastirin (bkz. sekil B1).

m Cikarmak icin ¢cikarma digmesine basin (1.)
ve akiiyl gekin (2.) (bkz. sekil B2).

DIKKAT!

Alet kullanimda degilken akd kutuplarin

koruyun. Gevsek metal parcalar kutuplara kisa

devre yaptirabilir, patlama ve yangin tehlikesi

olusturabilir!

Siperi takma ve ¢ikarma

/N UYARI!

Acil taslama makinesini kaba isleme veya

kesme i¢in kullanirken asla sjper olmadan

calismayin. Kesme islemi icin 6zel bir kesme

siperi kullaniimalidir.

Takmak icin (bkz. sekil C1)

m Akiyl cikarin.

m Siperi takin (1.). Koruyucu siperdeki tirnak-
lar flans girintilerine yerlesmelidir.

m Koruyucu siperi saat yéniinde gevirin (2.).
Dénis yalnizca tek yonde mimkindir!

Cikarmak icin (bkz. sekil C2)

m Akiy cikarin.

m Siperi saat yéniinde cevirin; belirli bir ko-
numa ulastiginda acilacaktir.

m Siperi kiiglik bir aciyla saat yoniiniin tersine
cevirin (1.) ve flangin girintileri boyunca
disari ¢cikarin (2.).

Klipsli kesme diski siperi (bkz. sekil C3)

m Kesme islemi icin kullanilan klipsli kesme
diski siperi (12), taslama diski siperi (8) ile
birlikte kullanilmalidir. Kesme diski siperi
klipsini taglama diski siperine takmaniz
yeterlidir..

Yardimea tutma kolunu takma

(bkz. sekil D)
m Akiyu cikarin.
m Kolu (13) takmak icin yerine vidalayin.

Taslama veya kesme diskini tak-
ma ve cikarma (bkz. sekil E1-E3)

Diski takmak icin

m Akiyl cikarin.
m  Mil kilidini (1) basili tutun.

m Pim anahtarini (11) kullanarak mil (10)
Gzerindeki sikistirma somununu (9b) saat
yéninin tersine gevsetin ve ¢ikarin (bkz.
sekil E1).

m Diski dogru konuma yerlestirin.

= Sikistirma somununu (9b) sikin. Taglama

diski igin sikistirma somununun cikintili

kismi diske karsidir (bkz. sekil E2). Kesme
diski icin sikistirma somununun icbiikey
kismi diske karsidir (bkz. sekil E3).

Mil kilidini (1) basili tutun.

Sikistirma somununu (9b) sikin.

Akuyi takin.

Acili taglama makinesini (kilittenmeden)

acin ve acili taslama makinesini yaklasik

30 saniye bosta calistirin. Dengesizlik ve

titresim olup olmadigini kontrol edin.

= Acili taslama makinesini kapatin.

Diski ¢cikarmak icin

m  Mil kilidine (1) basin ve sikma somununu
(9b) mil (10) kilitlenene kadar déndurun.

m Pim anahtarini (11) kullanarak sikistirma
somununu (9b) gevsetin ve ¢ikarin.

m Taglama veya kesme diskini ¢ikarin.

Toz filtresi (bkz. sekil F)
m Akiyi cikarin.

m Filtre kapagini (6) takmak icin, filtre kapagi-
ni aletin ayagina takin.

m Filtre kapagini ¢cikarmak icin, diiz uclu bir
tornavidayi (triinle birlikte verilmez) filtre
kapaginin st kismindaki centige yerlestirin
ve filtre kapagini aletten ayirarak cikarin.

m Filtre kapagini diizenli olarak temizleyin.

Acma ve kapatma
Anahtar diigmesini kullanmadan kisa calisma

Anahtar diigmesini kullanmadan kisa calis-

ma (bkz. sekil G1)

m Anahtar digmesine (1.) basin, ileri bastirin
ve yerinde tutun (2.).

= Kapatmak icin anahtar digmesini (1) bira-
kin.

Anahtar diigmesini etkinlestirerek siirekli

calisma (bkz. sek. G2-G3)

= Anahtar digmesine basin (1.), ne dogru
itin ve tutun (2.) ve baski uygulayarak 6n
uctan kavrayin (3.).

m Kapatmak icin anahtari kisa bir siire basili
tutup birakin.
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Hiz1 ayarlama (LBE 125-15 18-EC)
(bkz. sekil H)

Hiz ayar dugmeleri (4) kullanilarak degistirile-
bilen dért hiz seviyesi vardir.

Hizi artirmak icin “>" diigmesine basin.
Hizi azaltmak icin “<” diigmesine basin. Ra-

kamlarin altindaki hiz géstergeleri (5) mevcut
hiz seviyesini gésterir.

Aleti kapattiktan sonra hafiza iglevi etkin olan
son hiz seviyesini hatirlar ve aleti bir sonraki
calistirmanizda bu hiz seviyesine getirir.

Hiz seviyesi RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

Siperi ayarlama (bkz. sekil 1)
Aleti yapilacak ise gére ayarlamak icin, ko-
ruma baslgi alet kullanmadan 360° agiyla
centikler aracihgiyla ayarlanabilir.

Calistirma

NOT
Elektrikli alet kapatildiktan sonra kisa bir siire
calismaya devam eder.

VAN UYARI!
Calisma sirasinda daima koruyucu gézliik
veya yiiz siperi kullanin.

AN\ UYARI!

Dogru kontrol icin aleti her zaman iki eli-
nizle kullamn ve bir elinizi yardimci tutma
kolu iizerinde tutun. Kontrol kaybi, ciddi
yaralanmalarla sonuglanabilecek bir kazaya

neden olabilir.
Kaba taglama
VAN UYARI!

Kesme disklerini tagslama icin asla kullan-

mayin.

— Eniyi taslama performansi icin disk agisi
20°-40°.
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— Orta derecede basing uygulayarak tagla-
ma makinesini ileri ve geri hareket ettirin.
Sonug olarak is parcasi cok 1sinmayacak ve
renk degisimi olmayacaktir; herhangi bir
oyuk da olmayacaktir.

Kesme taglama (bkz. sekil J)

VAN UYARI!

Kesme taslama islemlerini gerceklestirirken

daima klipsli kesme diski siperi kullanin.

m Agcili taslama makinesi her zaman geriye
dogru calistirlmalidir. Aksi takdirde acili
taglama makinasinin kontrolsiiz bir sekilde
yuvadan disari firlama riski vardir.

m Elektrikli aleti bastirmayin, egmeyin veya
sallamayin.

m Kesme islemini kesilecek malzemeye gére
ayarlayin: malzeme ne kadar sertse, kesme
islemi o kadar yavas olur.

Tasima

Lityum-iyon akiiler Tehlikeli Maddeler Mevzu-
ati gereksinimlerine tabidir.

Bu akdlerin tasinmasi yerel, ulusal ve uluslara-
rasi mevzuat ve yénetmeliklere uygun olarak
yapilmahdir.

Kullanicilar bu akileri herhangi bir ek gereksi-
nime gerek kalmadan kara yoluyla tasiyabilir-
ler.

Lityum-iyon akuler nakliye sirketleri tarafindan
ticari olarak tasinmasi, tehlikeli maddelerin
taginmasina iligkin yénetmeliklere tabidir. Tagi-
ma hazirliklar ve tasima islemi yalnizca uygun
sekilde egitilmis kisiler tarafindan yapilabilir.
Tum sirecin profesyonelce denetlenmesi
gerekir.

Sarj edilebilir akilerin tasinmasi sirasinda
asagidaki noktalara dikkat edilmelidir:

Kisa devreleri dnlemek icin akiiniin temas ku-
tuplarinin korundugundan ve yalitildigindan
emin olun.

Akiinliin ambalaj icerisinde hareket etmeye
karsi glivenli bir sekilde muhafaza edildigin-
den emin olun.

Hasarli veya akmis akiler tasinmamalidir.
Daha detayl bilgi icin kargo sirketinizle iletisi-
me gegin.

DIKKAT!

Muhatazasi hasarl akiileri géndermeyin.
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Bakim

Vi UYARI!
Elektrikli alet lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan once akiiyd aletten cikarin.

Temizlik
DIKKAT!

Kuru basingli hava ile temizlik yaparken mut-
laka koruyucu gozliik takin.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini
dizenli olarak temizleyin. Temizleme sikhgi
malzemeye ve kullanim siiresine baghdir.
Muhafaza icine ve motora kuru basinch hava
ufleyerek diizenli olarak temizleyin.

Onarim
Onarimlar yalnizca yetkili musteri hizmetleri
merkezi tarafindan yapilabilir.

NOoT
Garanti siiresi icerisinde muhafaza lzerindeki
vidalari gevsetmeyin. Bu gereksinime uyulma-
masi durumunda dreticinin garanti kapsamin-
daki tiim talepler gecersiz sayilacaktir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve aksesuar-
lar Ureticinin kataloglarinda bulunabilir. Parca
yerlesim cizimleri ve yedek parca listeleri ana
sayfamizda bulunabilir: www.flex-tools.com.

Bertaraf bilgileri

AN\ UYARI!
Gereksiz elektrikli aletleri kullani/lamaz hale
getirin:

— akdile calisan cihazlarin akdsdnd cikarin.
Sadece AB lilkeleri icindir

Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkin-
daki 2012/19/EU Avrupa Direktifi uyarinca ve
ulusal yasalara uygun olarak kullanilan elekt-
rikli aletler ayn olarak toplanmali ve cevre
dostu bir sekilde geri donustirilmelidir.

Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu bir

sekilde geri donustirilmelidir. Plastik parca-
lar malzeme tiirline gére geri dénlisiim igin
tanimlanmugtir.

N\ UYARI!
Akdileri evsel atiklara, atese veya suya atma-
yin. Kullanilmis akdileri agmayin.

Sadece AB ilkeleri igindir:

2023/1542 sayili Direktife gére arizali veya
kullanilmig akdlerin geri dénistiirilmesi ge-
rekmektedir.

NOT
Litfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!

C €-Uygunluk Beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1'inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, iriniin veya kullanilamaz
bir Griiniin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, trlinin yanhs kullaniima-
st veya Urtinlin diger Ureticilerin Granleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukcji

VAN OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZzenie. Zignoro-
wanie tego ostrzezenia moze doprowadzic
do smierci lub bardzo powaznych, ciezkich
obrazen.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze dopro-
wadzic do lekkich urazow lub uszkodzenia
mienia.

[i] ouwacGa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na produkcie

Przed wtgczeniem elektro-
narzedzia nalezy przeczytaé
instrukcje obstugi.

©

Nos okulary ochronne.

Nalezy zawsze obstugiwac
narzedzie oburacz.

140

Do wykonywania cigé nie nale-
zy uzywac ostony.

)54
Ce
UK
CA

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona
149)

Oznaczenie CE

Oznaczenie UKCA

/\ OSTRZEZENIE!

Przed uzyciem elektronarzedzia nalezy przeczytac

nastepujace informacje i zastosowac sig do nich:

—  ninigjsza instrukcja obstugi,

— ,0gdlne instrukcje bezpieczeristwa’, doty-
czgce postugiwania sie elektronarzedzia-
mi, podane w zataczonej broszurze (ulotka
nr315915),

—  zasady aktualnie obowigzujace w miejscu
pracy oraz przepisy w sprawie zapobiega-
nia wypadkom.

7o elektronarzedzie zostato skonstruowane z wy-

korzystaniem najnowszych technologii i w sposcb

spefniajacy uznane przepisy bezpieczeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie uzyt-

kowanie elektronarzedzia moze zagrazac Zyciu

lub zdrowiu uZytkownika lub osob postronnych,

a takze grozi zniszczeniem elektronarzedzia lub

innego mienia.

Elektronarzedzie moze byc uzywane wylacznie

— zgodnie z jego przeznaczeniem

— itylko wtedy, gdy jest w pefni sprawna.

Usterki majace wpfyw na bezpieczeristwo naleZy
natychmiast naprawiac.

Przeznaczenie

Szlifierka katowa przeznaczona jest

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu.

— do ciecia i szlifowania na sucho metalu, ka-
mienia i podobnych materiatéw, a takze do
szlifowania, czyszczenia szczotka druciana
i wycinania otworéw w materiale kamien-
nym za pomocg diamentowego wiertta do
otwordw, bez uzycia wody.
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- Do ciecia potrzebna jest specjalna ostona
tnaca (patrz poz.12rysunek A).

— Nalezy pamietad, ze podczas cigcia kamie-
nia potrzebne jest wystarczajgce odsysanie
pytu.

— Podczas uzywania diamentowych tarcz szli-
fierskich do szlifowania powierzchni muru/
betonu/kamienia nalezy stosowaé ostone
diamentowej tarczy szlifierskiej FLEX (typu:
SG-R D125).

- Niedopuszczalne sa np. tarcze do pit faiicu-
chowych i brzeszczoty.

— Narzedzia musza by¢ dopuszczone do
pracy z predkoscia co najmniej 10000 obr./

min.

Instrukcje bezpieczenstwa doty-
czace szlifierki katowej

/\ OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzezenia r/
Instrufkcfe oraz przestudiowac specyfikac/e
7 flustracfe dostarczone wraz z elektrona-
rzedziem. Niezastosowanie sig do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzic
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaz-
nych urazow. Wszystkie ostrzeZzenia i instruk-
¢gje naleZy zachowac na przysztosc

Ostrzezenia dotyczace bezpie-
czenstwa typowe dla szlifowania,
obroébki szczotka druciana lub
przecinania:

m To elektronarzedzie jest przeznaczo-
ne do pracy jako szlifierka, polerka,
szczotka druciana, wycinak otworéw lub
narzedzie do ciecia. Prosimy przeczytac
wszystkie ostrzezenia i instrukcje oraz
przestudiowac specyfikacje i ilustracje
dostarczone wraz z elektronarzedziem.
Niezastosowanie sie do wszystkich poda-
nych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaz-
nych urazéw.

m Za pomoca tego elektronarzedzia nie
mozna wykonywacé czynnosci takich
jak polerowanie. Wykonywanie prac,
do ktérych elektronarzedzie nie zostato
zaprojektowane stwarza zagrozenie i moze
spowodowac obrazenia ciata.

= Nie wolno przerabia¢ elektronarzedzia
w sposob, ktory nie zostat specjalnie

przewidziany i okreslony przez produ-
centa. Takie przerébki mogtyby dopro-
wadzi¢ do utraty kontroli i spowodowaé
powazne obrazenia ciafa.

Nie nalezy uzywac akcesoriow, ktore
nie zostaly zaprojektowane lub nie s3
zalecane przez producenta narzedzia.
Sam fakt, ze osprzet daje sie zamontowa¢é
w elektronarzedziu nie gwarantuje jeszcze
bezpieczenstwa uzytkowania.

Predkos¢ znamionowa akcesoriéw musi
by¢ co najmniej rowna predkosci mak-
symalnej podanej na elektronarzedziu.
Akcesoria obracajace sie szybciej niz ich
predkos$c¢ znamionowa moga sie potamac i
rozlecieé.

Srednica zewnetrzna i grubos¢ akce-
soriow musza sie miesci¢ w zakresie
wartosci znamionowych elektronarze-
dzia. Akcesoria niewtasciwej wielkosci nie
umozliwiajg odpowiedniego kontrolowa-
nia i zabezpieczenia ich.

Wymiary mocowania akcesoriéw musza
pasowac do wymiaréw osprzetu mon-
tazowego elektronarzedzia. Akcesoria,
ktére nie pasuja do osprzetu montazo-
wego elektronarzedzia, beda pracowac
niestabilnie i bedg powodowaé nadmierne
drgania, co moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli.

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych akce-
soriow. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzic¢ osprzet taki jak tarcze scierne
- pod katem nadtaman i peknie¢ oraz
talerz szlifierski - pod katem peknieé,
nadtaman i nadmiernego zuzycia. Je-
zeli elektronarzedzie lub jego osprzet
zostana upuszczone na ziemig, nalezy
skontrolowag, czy nie ma uszkodzen
lub zatozy¢ nieuszkodzony osprzet. Po
dokonaniu ogledzin i zatozeniu osprze-
tu nalezy ustawic sie poza ptaszczyzna
obrotéw osprzetu oraz tak, aby w tej
plaszczyznie nie znalazly sie osoby
postronne. Wlaczy¢ narzedzie i pozwo-
li¢ mu przez jedna minute pracowac z
maksymalna predkoscia bez obciazenia.
Podczas takiego testu uszkodzony osprzet
na ogo6t sie rozpada.

Nalezy nosi¢ srodki ochrony indywi-
dualnej. Zaleznie od wykonywanej
pracy nalezy zaktada¢ ostone na twarz,
okulary ochronne lub gogle ochronne.
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Stosownie do potrzeb nalezy nosi¢ ma-
ske przeciwpylowa, ochronniki stuchu,
rekawice i fartuch warsztatowy, ktéry
bedzie w stanie zatrzymac drobiny ma-
teriatu sciernego lub okruchy obrabiane-
go elementu. Srodki ochrony oczu musza
by¢ w stanie zatrzymad lecace odtamki
powstajace przy réznych pracach. Maska
przeciwpytowa lub oddechowa musi by¢
w stanie filtrowaé czasteczki powstajace
w trakcie pracy. Diugotrwate narazenie na
wysoki poziom hatasu moze doprowadzié
do utraty stuchu.

m Osoby postronne musza znajdowac sie
w bezpiecznej odlegtosci od strefy pracy.
Osoba wchodzaca do strefy pracy musi
nosic srodki ochrony indywidualnej.
Wylatujace w powietrze skrawki obrabiane-
go elementu lub utamane kawatki osprzetu
moga spowodowac obrazenia réwniez poza
bezposrednia strefa pracy.

m Trzymac elektronarzedzie wytacznie za
izolowane uchwyty podczas wykonywa-
nia czynnosci, w trakcie ktérych narze-
dzie tnace moze zetknac sig z ukrytymi
przewodami. Dotkniecie przewodu pod
napieciem moze spowodowad, ze przez
nieizolowane elementy metalowe elektrona-
rzedzia poptynie prad, co grozi operatorowi
porazeniem.

m Przewéd musi sie zawsze znajdowac
w bezpiecznej odlegtosci od koncowki
obrotowej. Jesli uzytkownik straci kontrole
nad narzedziem, moze doj$¢ do przeciecia
przewodu lub przewdéd moze zaczepié o
narzedzie, co grozi zetknigciem sie koricowki
obrotowej z reka lub ramieniem.

= Nigdy nie nalezy odkiadac elektronarze-
dzia przed jego catkowitym zatrzymaniem
sie. Obrotowa koncéwka robocza moze
zahaczy¢ o podtoze i w niekontrolowany
sposdb pociagnad narzedzie.

m W czasie przenoszenia elektronarzedzia
przy boku nie nalezy wiaczac zasilania.
Przypadkowe zetkniecie sie z obrotowa
koncéwka robocza moze spowodowad, ze
narzedzie zaczepi o ubranie, a koncéwka
robocza dotknie ciata.

= Otwory wentylacyjne elektronarzedzia
nalezy regularnie czysci¢. Wentylator
silnika wcigga pyt do $rodka obudowy a
nadmierne nagromadzenie opitkéw meta-
lu grozi zwarciem.
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m Elektronarzedzia nie nalezy uzywac w po-
blizu materiatéw tatwopalnych. Iskry moga
zaproészy¢ ogien.

= Nie nalezy uzywac akcesoriéw wymagaja-
cych stosowania ptynéw chtodzacych. Uzy-
cie wody lub innych ptynéw chtodzacych
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem.

Odbicie i powiazane ostrzezenia
Odbicie lub szarpniecie w tyt jest nagta
reakcja na zablokowanie lub zakleszczenie
sie tarczy obrotowej, talerza szlifierskiego
lub innych akcesoriéw. Zablokowanie sie
lub zaczepienie powoduje nagte zatrzyma-
nie obracajacej sie koncéwki roboczej, co z
kolei powoduje niekontrolowane szarpnigcie
elektronarzedzia w kierunku przeciwnym do
kierunku obrotéw koncéwki w punkcie zak-
leszczenia.
Na przyktad, jezeli tarcza $cierna zaczepi sie
lub zakleszczy o obrabiany element, krawedz
tarczy wchodzaca w punkt zakleszczenia
moze zagtebic sie w powierzchnige materiatu,
powodujac uniesienie sie i odskoczenie tar-
czy. Tarcza moze albo odskoczy¢ do, albo od
operatora, zaleznie od kierunku jej obrotéw w
punkcie zakleszczenia.
Tarcze $cierne moga sie takze w takich warun-
kach potamad.
Odbicie jest efektem niewtasciwego uzycia
i/lub sposobu postugiwania sie elektrona-
rzedziem, badz tez wystgpienia warunkéw,
ktérych mozna unikngé, o ile podjete zostana
odpowiednie, podane ponizej, srodki zapo-
biegawcze.
= Mocno trzyma¢ elektronarzedzie obiema
rekami i ustawic ciato i ramiona tak, aby
przeciwdziata¢ odbiciu.Operator moze
kontrolowac reakcje momentu obrotowe-
go lub sity odbicia, jesli zachowa odpo-
wiednie $rodki ostroznosci.
= Nigdy nie nalezy kfas¢ dtoni w poblizu
krecacej sie koncéwki. Koncéwka moze
odskoczy¢ i dotknaé reki.
= Nie nalezy ustawiac si¢ w miejscu, w ktére
przesunie sie elektronarzedzie w razie
odbicia. Odbicie popchnie narzedzie w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotéw
tarczy w punkcie zahaczenia o przeszkode.
m Szczegblng ostroznosé nalezy zachowac
podczas pracy w katach, podczas obra-
biania ostrych krawedszi itp. Nalezy unikaé
uderzania i zahaczania koncéwka robocza



LBE 125-15 18-EC/ LB 125-15 18-EC

pl

o przeszkody. Uderzenie w rég lub ostrg
krawedz czesto powoduje zakleszczenie
obrotowej koricowki roboczej, co prowadzi
do utraty kontroli nad narzedziem lub do
szarpniecia.

m W narzedziu nie nalezy montowac fancu-
chowego ostrza snycerskiego do pily, seg-
mentowej tarczy diamentowej ze szczeli-
nami na obwodzie wigkszymi niz 10 mm
ani tarczy zebatej od pity tarczowej. Tego
typu ostrza czesto powoduja odbicie i utra-
te kontroli nad narzedziem.

Specjalne instrukcje bezpieczen-
stwa dotyczace operacji szlifowa-
nia i przecinania:

mania. Kotnierze do tarcz tnagcych moga sie
rézni¢ od kotnierzy do tarcz szlifierskich.
Nie nalezy uzywac startych tarcz pocho-
dzacych z wigkszych narzedzi. Tarcza
przeznaczona do wiekszych elektronarze-
dzi nie nadaje sie do wiekszych predkosci
stosowanych w mniejszych narzedziach i
moze sie rozpasc.

W przypadku korzystania z tarcz o po-
dwaéjnym przeznaczeniu nalezy zawsze
uzywac ostony odpowiedniej do wykony-
wanej pracy. Niezastosowanie wtasciwej
ostony moze nie zapewnié wymaganego
poziomu ochrony, co moze doprowadzi¢
do powaznych urazéw.

= Nalezy uzywac tylko tarcz typu okreslone-

go dla posiadanego elektronarzedzia oraz
ostony zabezpieczajacej zaprojektowanej
do wybranej tarczy. Tarcz, do wspdtpracy z

Dodatkowe ostrzezenia dotycza-
ce bezpieczenstwa specyficzne
dla operacji ciecia:

= Tarczy tnacej nie nalezy ,.zaklinowywac”,

ktérymi narzedzie nie jest zaprojektowane,
nie da sie odpowiednio zabezpieczyé. Ich
uzywanie jest niebezpieczne.

m Tarcza z wklestym srodkiem musi byc¢ tak
zamontowana, aby jej powierzchnia szli-
fujaca znajdowata sie ponizej plaszczyzny
krawedzi ostony. Niewtasciwie zamonto-
wanej tarczy, ktéra wystaje poza ptaszczy-
zne krawedzi ostony nie da sie odpowied-
nio zabezpieczy¢.

m Ostona musi byé mocno przytwierdzona
do elektronarzedzia oraz umieszczona w
sposéb zapewniajacy maksymalny poziom
bezpieczenstwa, tj. tak, aby mozliwie jak
najmniejszy fragment tarczy wystawat
nieostoniety w kierunku operatora. Ostona
pomaga chroni¢ operatora przed odta-
manymi kawatkami tarczy, przypadkowym
zetknieciem z tarcza oraz iskrami, ktére
mogtyby zapali¢ ubranie.

m Tarcze nalezy stosowac wylacznie w
zalecanych zastosowaniach. Na przyktad:
nie szlifowa¢ boczna strona tarczy tnacej.
Scierne tarcze tnace sa przeznaczone do
pracy obrzezem,; sity dziatajgce bocznie w
stosunku do tarczy moga doprowadzié do
jej zniszczenia.

m Nalezy zawsze uzywac nieuszkodzonych
kotnierzy mocujacych, o wielkosci i ksztal-
cie odpowiednich dla wybranej tarczy.
Wiasciwie dobrane kotnierze podpieraja
tarcze, a przez to ograniczaja ryzyko jej zta-

ani za mocno dociskac. Nie nalezy prébo-
wac uzyskac nadmiernej glebokosci ciecia.
Nadmierne dociskanie tarczy zwigksza
obcigzenie i podatnosc¢ na skrzywienia lub
zakleszczenie sie tarczy w wycieciu oraz
mozliwo$¢ szarpniecia lub potamania tar-
czy.

Nie nalezy stawac za krecaca sie tarcza,
ani na linii jej obrotéw. Gdy w punkcie
zetkniecia z materiatem tarcza porusza sie
w kierunku na zewnatrz od ciata, mozliwe
odbicie moze spowodowad, ze tarcza i
elektronarzedzie odskocza w strone uzyt-
kownika.

Gdy tarcza zaklinuje sie lub cigcie jest
przerwane z jakiego$ powodu, elektrona-
rzedzie nalezy wylaczyc¢ i przytrzymac nie-
ruchomo az do catkowitego zatrzymania.
Nigdy nie nalezy prébowa¢ wyjmowac
tarczy tnacej z naciecia, gdy tarcza porusza
sig; inaczej moze dojs¢ do odbicia. Nalezy
sprawdzi¢, dlaczego tarcza sie zabloko-
wata i podjac¢ stosowne dziatania, tak aby
usuna¢ przyczyne zakleszczenia.

Nie nalezy wznawia¢ operacji ciecia z
tarcza zaglebiona w przecinany element.
Odczeka, az tarcza osiagnie petna pred-
kos¢ i ostroznie wejs¢ ponownie w nacie-
cie. Tarcza moze sie zablokowaé, ruszyé do
gory lub odskoczyd, jesli elektronarzedzie
zostanie ponownie uruchomione w obra-
bianym przedmiocie.
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Aby zminimalizowac¢ ryzyko zakleszczania
sie tarczy i odbicia, wszelkie ponadwymia-
rowe elementy i panele nalezy podeprzec.
Duze elementy czesto uginaja sie pod swoim
wilasnym cigzarem. Podpory nalezy umiescic¢
pod przecinanym elementem wzdtuz linii
ciecia i w poblizu krawedzi elementu po obu
stronach tarczy.

Nalezy zachowac szczeg6Ina ostroznos¢
podczas wykonywania ,,ciecia kieszenio-
wego” w istniejacych scianach lub innych
niewidocznych obszarach. Wystajaca tar-
cza moze przeciaé rury gazowe lub wodne,
przewody elektryczne albo przedmioty,
ktére moga spowodowac odbicie.

Nie nalezy prébowac wykonywac cieé¢ po
tuku. Nadmierne dociskanie tarczy zwiek-
sza obcigzenie i podatnosc¢ na skrzywienia
lub zakleszczenie sie tarczy w nacieciu oraz
mozliwo$¢ szarpniecia lub potamania tar-
czy, co moze doprowadzi¢ do powaznych
urazow.

Ostrzezenia dotyczace bezpie-
czenstwa dla operacji szlifowania
papierem sciernym

Nalezy uzywac papieru sciernego o odpo-
wiednim rozmiarze. Przy wyborze papieru
$ciernego nalezy przestrzegac zalecen
producenta. Duze arkusze papieru $cierne-
go wystajgce poza stope szlifujaca stwarza-
ja ryzyko skaleczenia i moga spowodowad
rozdarcie, zuzycie tarczy lub odbicie.

Ostrzezenia dotyczace bezpie-
czenstwa dla operacji szczotko-
wania szczotka druciana

Nalezy pamietac, ze druciane wiosie jest
odrzucane przez szczotke nawet w trak-
cie normalnego uzytkowania. Nie nalezy
nadmiernie naprezac wilosia, przyktadajac
zbyt duze obcigzenie do szczotki. Druty
szczotki moga z tatwoscia przebié lekka
odziez i/lub skére.

Jesli do szczotkowania szczotka druciana
przewidziano stosowanie ostony, nalezy
uwazac, by szczotka tarczowa lub druciana
nie dotykata osfony. Szczotka tarczowa lub
druciana moze zwiekszy¢ érednice na skutek
obciazenia roboczego i sit odsrodkowych.
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Dodatkowe instrukcje dotyczace
bezpleczenstwa

W celu wykrycia ukrytych kabli zasilaja-
cych nalezy uzywac¢ odpowiednich detek-
toréw lub skonsultowac sie z lokalnym
dostawca energii. Dotkniecie przewodéw
elektrycznych moze doprowadzié¢ do po-
zaru i/lub porazenia pradem. Uszkodzona
rura instalacji gazowej moze doprowadzi¢
do wybuchu. Przeciecie rury instalacji wod-
nej spowoduje uszkodzenie mienia i moze
doprowadzi¢ do porazenia pragdem.

Gwint montazowy akcesoriéw musi by¢
taki sam jak gwint wrzeciona szlifierki. W
przypadku akcesoriéow mocowanych na
kotnierz, otwory srodkowe w akcesoriach
musza pasowac do $rednicy elementu po-
zycjonujacego kotnierza. Akcesoria, ktére
nie pasuja do osprzetu montazowego elek-
tronarzedzia, beda pracowac niestabilnie i
beda powodowaé nadmierne drgania, co
moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.
Podczas szlifowania papierem sciernym,
szlifowana powierzchnia moze nagrzewac
sie do wysokiej temperatury i dlatego na-
lezy odpowiednio dostosowac predkos¢.
Podczas pracy nalezy mocno trzymac elek-
tronarzedzie obiema rekoma i pilnowac,
aby mie¢ pewne podparcie nég. Narzedzie
elektryczne prowadzi sie bezpieczniej, gdy
jest ono trzymane obydwiema rekoma.
Obrabiany element nalezy zamocowac.
Obrabiany element zamocowany zaciska-
mi jest przytrzymywany duzo pewniej niz w
reku.

Nie wolno naciskac blokady wrzeciona,
dopdéki narzedzie szlifierskie sie nie zatrzy-
ma.

Pyt uwalniany z materiatow, takich jak np.
farby otowiowe, niektére gatunki drewna,
mineraty i metale, moze by¢ grozny dla
operatora lub oséb postronnych znajduja-
cych sie w poblizu. Wdychanie lub dotyka-
nie tego typu pytu moze doprowadzi¢ do
choréb drég oddechowych i/lub reakcji
alergicznych.

Nalezy pilnowaé, aby miejsce pracy posia-
dato dobra wentylacje.

W miare mozliwosci nalezy uzywac ze-
wnetrznego odsysacza pytu.

— Zaleca sie noszenie maseczki oddechowej

nalezacej do klasy filtrowania P2.



LBE 125-15 18-EC/ LB 125-15 18-EC

pl

m Nie nalezy pracowac¢ na materiatach, z kto-
rych uwalniaja sie niebezpieczne substan-
cje (np. azbest).

= Nalezy uzywac oryginalnych akumula-
toréw o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Uzywa-
nie innych akumulatoréw, np. podrébek,
akumulatoréw regenerowanych lub wypro-
dukowanych przez innych producentéw
zwigksza ryzyko urazéw i strat materialnych

wskutek wybuchu akumulatora.

Haflas i drgania

Wartosci emisji hatasu i wibracji zmierzono
zgodnie z norma EN 62841.

Poziom hatasu skorygowany charakterystyka A
elektronarzedzia wynosi zazwyczaj:

— Poziom ci$nienia 81 dB(A)
akustycznego L

— Poziom mocy aku- 89 dB(A)
stycznej Liya:

— Niepewnosé: K=3dB

Catkowita wartosc¢ drgan:
— Wartos¢ emisji a,: 5,6 (uchwyt gtéw-
ny) m/s’

6,6 (uchwyt po-
mocniczy) m/s’

— Niepewnos¢: K=1,5m/s’
OSTROZNIE!

Sprecyzowane wartosci pomiarowe dotycza
nowych elektronarzedzi. Codzienne uzyt-
kowanie sprawia, Ze wartosci hatasu i drgari
ulegaja zmianie.

[i] uwaGa

Poziom emisfi drgar podany w niniejszej kar-
cle informacyjnej zostat zmierzony zgodnie ze
standardowymi metodami testowymi okre-
Slonymi w normie EN 62841 i moze stuzyc do
porownywania roznych narzedzi. Parametr
ten moze rowniez sfuzyc do wstepnej oceny
narazenia na drgania.

Deklarowany poziom emisji drgarn odnosi sie
do najwazniejszych zastosowari narzedzia.

Jezeli narzedzie bedzie uzywane do roznych

zastosowari, z réznymi akcesoriami lub jeZeli
bedzie niedokfadnie konserwowane, poziom
emisji drgari moze byc inny. Moze to istotnie
zwigkszyc poziom narazenia uzytkownika na

drgania w calym okresie pracy.

W celu doktadnego oszacowania poziomu
narazenia na drgania, konieczne jest uwzgled-
nienie rowniez czasu, gdy narzedzie jest
wyfaczone lub pracuje, ale nie jest w rzeczy-
wistosci uzywane. MoZe to istotnie zmniejszyc
poziom narazenia uzytkownika na drgania w
calym okresie pracy.

NalezZy okreslic dodatkowe srodki ostroznosci
zabezpieczajace operatora przed skutkami
drgari, takie jak np.: Konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepla rak, organi-
zacja schematow pracy.

OSTROZNIE!
Gdy poziom cisnienia akustycznego przekra-
cza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki stuchu.

Dane techniczne

LB 125-
LBE 125-
Typ produktu 15 18-EC 1518-
EC
Produkt Szlifierka katowa
Napiecie zna- V.
mic?n%we prad | 18
staty
Predkos¢ bez 3500-
obciazenia | R*M | 70000 | 10000
Gwint wrzeciona M14
Srednica mm | 125
tarczy
Grubos¢ mm | Maks. 6
tarczy
Ciezar wg Pro-
cedury FLEX kg 1,9
01
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AP 18/2.5

AP 18/4.0

AP 18/5.0
18V

Akumulator
AP 18/8.0

AP 18/4.0 XT

AP 18/8.0 XT

AP 18/2.5 0,4

AP 18/4.0 0,8

Ciezar aku- kg AP 18/5.0 0,7

mulatora AP18/8.0 | 1,1
AP 18/4.0 XT | 0,7
AP 18/8.0 XT | 1,2

Asortyment Seria CA...18

tadowarek | Seria CA...12/18

;{I'emperajcura 0~40°C

adowania

Temperatura 10~40°C

pracy

Temperatura

przechowy- -20~50°C

wania

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do rysunku
narzedzia na stronie z elementami graficzny-
mi.
1 Blokada wrzeciona
2  Przetacznik zasilania
3  Uchwyt
4  Przyciski ustawiania predkosci
LBE 125-15 18-EC
5 Wskazniki predkosci
LBE 125-15 18-EC
6 Pokrywa filtra
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7 Gwint sruby montazowej uchwytu
pomocniczego

8 Oslona tarczy szlifierskiej

9 Kotnierz gwintowany
a. Kotnierz zaciskowy
b. Nakretka mocujaca

10 Wrzeciono

11 Klucz czopowy

12 Ostona tarczy tnacej mocowana zatrza-
skami

13 Uchwyt pomocniczy

Instrukcja obstugi
/\ OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu naleZy wyjac akumulator.

Przed wiaczeniem elektronarze-
dzia

Prosimy wypakowac elektronarzedzie i akce-
soria oraz sprawdzi¢, czy nie brakuje zadnych
czesci i czy nie sg one uszkodzone.

[i] uwaGa

W momencie dostawy akumulatory nie sa
catkowicie natadowane. Przed rozpoczeciem
uZytkowania naleZy catkowicie nafadowac
akumulatory. Wiecej informacji - patrz instruk-
¢ja obsfugi fadowarki.

Wskazéwki dotyczace diugiej

zywotnosci akumulatoréw

/N OSTROZNIE!

—  Nigdy nie nalezy fadowac akumulatorow
w temperaturach ponizej 0°C lub powyzej
40°C.

Akumulatoréw nie naleZy fadowac w sro-
dowiskach o wysokief wilgotnosci powie-
trza lub temperaturze otoczenia.

—  Podczas procesu fadowania nie nalezy
przykrywac akumulatorow i fadowarki.

—  Po zakoriczeniu procesu fadowania nalezy
wyjac wtyczke fadowarki z kontaktu.

Podczas procesu tadowania akumulator i

fadowarka nagrzewaja sie. Jest to catkowicie

normalne!
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[i] uwaGa

NaleZy przestrzegac instrukcji wtasciwego

fadowania akumulatora podanych w instrukcji

obsfugi akumulatora.

Jesli akumulatory nie beda przez dtuzszy czas
uzywane, nalezy je przechowywacé w chtodnym

miejscu, w stanie cze$ciowo natadowanym.

Wktadanie/wymiana akumulato-
ra (patrz rysunek B1-B2)

m Wiozyé naiadowany akumulator do elek-
tronarzedzia i docisna¢, aby zablokowat sie
na swoim miejscu (patrz rysunek B1).

m Aby wyjaé akumulator, wystarczy nacisnaé
przycisk odblokowujacy (1.) i wysunaé
akumulator (2.) (patrz rysunek B2).

OSTROZNIE!

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy chro-

nic styki akumulatora. Luzne czesci metalowe

moga doprowadZzic do zwarcia stykow; ryzyko
wybuchu i poZaru!

Mocowanie i zdejmowanie ostony

/\ OSTRZEZENIE!

Podczas uZywania szlifierki katowej do obrob-

ki zgrubnej lub ciecia nigdy nie naleZy pra-

cowac bez osfony. Do cigcia nalezy uzywac
specjalnej osfony.

Mocowanie (patrz rysunek C1)

m Wyjaé akumulator.

m Zamocowac ostone (1.). Uchwyty na osto-
nie musza by¢ umieszczone we wgtebie-
niach kotnierza.

m Obré¢ ostone w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara (2.). Obrét jest
mozliwy tylko w jednym kierunku!

Wyjmowanie (patrz rysunek C2)

m  Wyjac akumulator.

m Obroé¢ ostone zgodnie z ruchem wska-
zéwek zegara, a wyskoczy, gdy osiagnie
okreslong pozycje.

m Obré¢ ostone w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara o niewielki kat (1.)
i wyjmij ja wzdtuz wgtebien kotnierza (2.).

Ostona tarczy tnacej mocowana zatrzaska-

mi (patrz rysunek C3)

m Ostone tarczy tnacej (12) mocowana
zatrzaskami nalezy stosowac w potaczeniu

z ostona tarczy szlifierskiej (8). Wystarczy
przymocowac zatrzask ostony tarczy tnacej

do ostony tarczy szlifierskiej.

Montaz uchwytu dodatkowego

(patrz rysunek D)
m Wyjac akumulator.
m Aby zamontowac uchwyt (13), nalezy go

wkrecic.

Montaz i demontaz tarczy szli-
fierskiej lub tnacej (patrz rysunek
E1-E3)

Zaktadanie tarczy

m Wyjac akumulator.

m Wecisnadi przytrzymac blokade wrzeciona (1).

m Za pomoca klucza czopowego (11) poluzo-
wad nakretke mocujaca (9b) na wrzecionie
(10) w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zéwek zegara i zdjac (patrz rysunek E1).

m Zatozyé tarcze szlifierska we whasciwej
pozycji.

m Dokrecié nakretke mocujaca (9b). W przy-

padku tarczy szlifierskiej podniesiona czesé¢

nakretki mocujacej znajduje sie naprzeciw-

ko tarczy (patrz rysunek E2). W przypadku

tarczy tnacej wklesta czes$¢ nakretki mocu-

jacej znajduje sie naprzeciwko tarczy (patrz

rysunek E3).

Wocisnac i przytrzymac blokade wrzeciona (1).

Dokreci¢ nakretke mocujaca (9b).

Zainstalowac¢ akumulator.

Wiaczy¢ szlifierke katowa (bez blokowa-

nia) i pozostawic ja wtaczong przez ok.

30 sekund. Sprawdzi¢, czy nie wystepuja

zaburzenia réwnowagi i wibracje.

m Wylaczy¢ szlifierke katowa.

Zdejmowanie tarczy

= Nacisna¢ blokade wrzeciona (1) i obrécié
nakretke mocujaca (9b) az do zablokowa-
nia wrzeciona (10).

m Odkreci¢izdja¢ nakretke mocujaca (9b) za
pomoca klucza czopowego (11).
m Zdjad tarcze szlifierska lub tnaca.

F|Itr przeciwpylowy (patrz rysu-

nek F)

m Wyjac akumulator.

m Aby zatozy¢ ostone filtra (6), zatrzasnac
ostone filtra na stopce narzedzia.

m Aby zdjgé pokrywe filtra, wtozy¢ ptaski
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Srubokret (nie jest dotagczony do zestawu)
w wyciecie w goérnej czesci pokrywy filtra i
podwazy¢ pokrywe filtra, odciagajac ja od
narzedzia.

m Regularnie czy$¢ pokrywe filtra.

Wiaczanie i wylaczanie

Krétkie wlaczenie bez przestawiania prze-
tacznika

Krétkie dziatanie bez wiaczonego przetacz-

nika kotyskowego (patrz rysunek G1)

m Nalezy nacisnac przetacznik kotyskowy (1.),
przesunac go do przodu i przytrzymac (2.).

m Aby wytaczyé, wystarczy puscic¢ przetacznik
kotyskowy (1).

Praca ciagta z wlaczonym przetacznikiem

kotyskowym (patrz rysunek G2-G3)

= Nalezy nacisngé przetacznik kotyskowy (1.),
przesunaé go do przodu, przytrzymac (2.) i
zablokowac z przodu przez docisnigcie (3.).

= Aby wytaczyé, wystarczy na krétko nacisnaé
i pusci¢ przetgcznik.

Ustawianie predkosci (LBE 125-
15 18-EC) (patrz rysunek H)

Dostepne sg cztery poziomy predkosci, ktére
mozna przetaczac przyciskami ustawiania
predkosci (4).

Nacisna¢ przycisk ,>", aby zwiekszy¢ pred-
kosé.

Nacisna¢ przycisk , <", aby zmniejszy¢ pred-
kosé. Wskazniki predkosci (5) znajdujace

sie pod liczbami wskazujg aktualny poziom
predkosci.

Po wytaczeniu narzedzia, funkcja pamieci
zapamietuje ostatnie uzywane ustawienie
predkosci i przy ponownym wiaczeniu auto-
matycznie je przywraca.

Poziom predkosci RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000
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Regulacja ostony (patrz rysunek I)
Aby dopasowac narzedzie do wykonywanego
zadania, ostone mozna regulowaé w zakresie

360° za pomoca wycieé, bez uzycia narzedzi.

Uzytkowanie

[i] uwaGa
Gdy elektronarzedzie zostanie wyfaczone,
narzedzie przez krotki czas dalej pracuje.

VAN OSTRZEZENIE!
Podczas pracy naleZy miec zawsze zafoZo-
ne okulary ochronne lub osfone na twarz.

VAN OSTRZEZENIE!

Aby zachowac odpowiednia kontrole nad
narzedziem, narzedzie naleZy zawsze ob-
stugiwac obiema rekoma, trzymajac jedna
reke na uchwycie pomocniczym. Utrata kon-
troli moze spowodowac wypadek skutkujacy

powaznymi obrazeniami.

Szlifowanie zgrubne

VAN OSTRZEZENIE!

Nigdy nie uZywac tarcz tnacych do szlifo-

wania.

— Kat nachylenia tarczy 20°-40° zapewnia
najlepsza wydajnosc szlifowania.

— Szlifierke katowa nalezy przesuwac do
przodu i do tytu, umiarkowanie ja dociska-
jac. W rezultacie obrabiany przedmiot nie
nagrzewa sie zbyt mocno i nie powstaja na
nim przebarwienia ani rowki.

Ciecie szlifierka (patrz rysunek J)
VAN OSTRZEZENIE!

Podczas cigcia i szlifowania naleZy zawsze
uZywac osfony tarczy tnacef mocowanej
zatrzaskami.

m Szlifierka katowa musi zawsze pracowad
do tytu. W przeciwnym razie istnieje ryzy-
ko, ze szlifierka katowa w niekontrolowany
sposéb wyskoczy z naciecia.

m Elektronarzedzia nie nalezy naciskad¢, prze-
chyla¢ ani wprawia¢ w ruch oscylacyjny.

m Posuw nalezy dostosowaé do materiatu,
ktéry ma by¢ ciety: im twardszy materiat,
tym wolniejszy posuw.
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Transport

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymo-
gom wynikajacym z przepiséw dotyczacych
towaréw niebezpiecznych.

Transport takich akumulatoréw musi sie odby-
wac zgodnie z lokalnymi, krajowymi i miedzy-
narodowymi przepisami i regulacjami.
Uzytkownicy moga przewozic tego typu
akumulatory droga ladowa bez dodatkowych
wymagan.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-
-jonowych przez firmy spedycyjne podlega
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowaniem do wysytki
i transportem moga sie zajmowac wylacznie
osoby odpowiednio do tego przeszkolone.
Caty proces musi by¢ profesjonalnie nadzoro-
wany.

Podczas transportu akumulatoréw nalezy
przestrzegac nastepujacych zalecen:

Aby nie dopusci¢ do zwarcia, nalezy dopilno-
wad, aby styki akumulatora byty zabezpieczo-
ne i zaizolowane.

Upewnic sig, ze akumulator jest zabezpieczo-
ny przed ruchami wewnatrz opakowania.

Nie wolno transportowaé akumulatoréw, kté-
re sg uszkodzone lub nieszczelne.

Aby uzyskaé wiecej informacji, nalezy skon-
taktowac sie ze swoja firma przewozowa.

OSTROZNIE!
Nie naleZy wysylac akumulatora z uszkodzona
obudowa.

Konserwacja i utrzymanie

AN\ OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu wyjac baterie z narzedzia.

Czyszczenie
OSTROZNIE!

Na czas czyszczenia suchym sprezonym
powietrzem naleZy zawsze zakfadac okulary
ochronne.

Elektronarzedzie i jego otwory wentylacyjne
nalezy regularnie czyscic. Czestotliwo$é czysz-
czenia zalezy od materiatu i czasu uzytkowa-
nia. Wnetrze obudowy i silnik nalezy regular-

nie przedmuchiwad sprezonym powietrzem.

Naprawy
Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

[i] UWAGA

W okresie gwarancyjnym nie nalezy odkrecac
Srub na obudowie. Niespefnienie tego wy-
mogu spowoduje uniewaznienie wszelkich

roszczen z tytufu gwarancji producenta.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas na-
rzedzia i akcesoria, znalezé mozna w katalo-
gach producenta. Rysunki rozstrzelone i listy
czesci zamiennych znalezé mozna na naszej
stronie: www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji
AN\ OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,
naleZy uniemoZliwic uzywanie go:

—  wprzypadku elektronarzedzi akumulato-
rowych przez wyjecie akumulatora.
Dotyczy tylko krajéw UE
Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé do
zmieszanych odpadéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie
i poddawane recyklingowi w sposéb przyja-
zny dla srodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddawac recyklingowi w przyjazny dla $ro-
dowiska sposéb. Identyfikacja czesci plastiko-
wych przeznaczonych do recyklingu odbywa
sie na podstawie materiatu, z ktérego sg one
wykonane.
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VAN OSTRZEZENIE!
Akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzucac do
zmieszanych odpadow komunalnych (zwy-
ktych smieci w gospodarstwach domowych),
ani wrzucac do ognia lub wodly. ZuZytych
baterii/akumulatorow nie wolno otwierac.

Dotyczy tylko krajéw UE:
Zgodnie z Rozporzadzeniem 2023/1542,

uszkodzone lub zuzyte baterie i akumulatory
muszg zostaé poddane recyklingowi.

[i] uwacGa
O dostepne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutoral

( €Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w zataczni-
ku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wylaczenia odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskéw wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimboélumok

AN\ FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagyasa haldlt vagy kiiléndsen silyos
sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez. A jel-
zés figyelmen kiviil hagydsa konnyd sérdilést
vagy anyagi kart okozhat.

[i]  MEGJEGYZES
Alkalmazdsi tippeket és fontos informacickat
Jelez.

A terméken lévé szimbélumok

Az elektromos szerszam be-
kapcsolasa el6tt olvassa el a
kezelési Gtmutatot.

Viseljen védészemiiveget.

Mindig két kézzel dolgozzon.

Ne hasznadlja a védéburkolatot
vagasi miveletekhez.

A régi gép artalmatlanitasara
vonatkozé informacidk (lasd:
160 oldal)

)54
Ce
UK
CA

Fontos biztonsagi informaciok

CE-jeldlés

UKCA-jeldlés

/\ FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszam hasznalata elétt olvassa

el a kévetkezdket, €s ennek megfelelden jarjon el:

— ezta hasznalati utmutatot,

— azelektromos eszkéz6k kezelésére vo-
natkozd ,Altalénos biztonsagi elsirdsok”
c. részt a mellékelt kiadvanyban (szama:
315915),

— azlizem aktudlis szabalyait és a balesetek
megelézésére vonatkozo elbirdsait.

Jelen elektromos szerszam a legkorszeribb tech-

nologia alapjan, az elismert biztonsagr eldirdsok-

nak megfelelden késziilt.

Ennek ellenére haszndlat kozben az elektromos

szerszam veszélyeztetheti a hasznalo vagy harma-

dik 6l életét és végtagyait, illetve az elektromos

eszkoz vagy mds vagyontargy kdrosoddsat is

okozhatya.

Az elektromos szerszamot kizardlag

— arendeltetésszerd hasznalatanak megfe-

leléen

— tSkéletesen lizemképes dllapotban sza-

bad haszndlni.

A biztonsagot veszélyeztetd hibakat azonnal meg
kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

A sarokcsiszol6 rendeltetése szerint alkalmas

— ipari és kereskedelmi hasznélatra.

— fém, k& és hasonlé anyagok szaraz vaga-
sara és csiszoldsara, valamint csiszolasra,
drétkefével valé tisztitasra és kéanyagok
lyukvégésara gyémant lyukvagoéval, viz
hasznalata nélkdal.

- Avéagashoz specialis vagoé védéburkolatra
van sziikség (lasd: 12 poz. dbra. A dbran).

- Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ké vagasa-
kor megfeleld porelszivasra van szlikség.

— Amikor gyémant csiszolékorongot hasznal
falazat/beton/ké feliileti csiszolasadhoz, a
FLEX gyémant feliiletcsiszol6-korongot
(tipus: SG-R D125) kell hasznalni.
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— Alancfiirésztarcsak és flirészlapok példaul
nem megengedettek.

— Aszerszamoknak alkalmasnak kell lennitk
arra, hogy legalédbb 10000/perc fordulat-
szamon mikédjenek.

Biztonsagi utasitasok a sarok-
csiszolohoz

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvassa e/ az elektromos szerszambhoz me/-
[ékelt Osszes biztonsdgr figyelmeztetést,
utasitdst, dbrdt es specifikacliot. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartdsa dramdtést,
tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet
elé. Orizzen meg minden figyelmeztetést és

utasitdst késébbi felhasznaldsra.

A csiszolasi, d6rzsélési, drotkefés
tisztitasi vagy vagasi miiveletekre
vonatkozé altalanos biztonsagi
figyelmeztetések:

m Ez az elektromos szerszam csiszoloként,
csiszologépként, drétkefeként, lyuk-
vagoként vagy darabol6 szerszamként
valé hasznalatra szolgal. Olvassa el
az elektromos szerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi figyelmeztetést, uta-
sitast, abrat és specifikaciot. Az alabb fel-
sorolt utasitdsok be nem tartdsa dramutést,
tlzveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet
eld.

= Olyan miiveletek, mint példaul a poliro-
zas, nem végezhetdek ezzel az elektro-
mos kéziszerszammal. Olyan m(iveletek
végzése, amelyekre nem tervezték az
elektromos szerszamot, veszélyt jelenthet,
és személyi sériilésekkel jarhat.

= Ne alakitsa at ezt az elektromos szer-
szamot olyan médon, amit a szerszam
gyartéja nem tervezett és hatarozott
meg kifejezetten. Az ilyen atalakitds az
iranyitas elvesztését és sulyos személyi
sériilést okozhat.

= Soha ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyek nem specifikusan a szerszam-
hoz lettek tervezve, és amelyek haszna-
latat a szerszam gyartéja nem javasolja.
Pusztan az, hogy egy tartozékot csatlakoz-
tatni lehet ehhez a szerszamhoz, még nem
biztositja a biztonsdgos miikddést.
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A tartozék névleges sebességének
legaldabb egyenlének kell lennie a
szerszamgépen feltiintetett maximalis
sebességgel. A névleges sebességiiknél
gyorsabban miikédé tartozékok eltérhet-
nek és szétrepulhetnek.

A tartozék kiilsé atmérégjének és vastag-
saganak az elektromos szerszam névle-
ges kapacitasi értékein beliil kell lennie.
A hibds méretli tartozékokat nem lehet
megfelelGen a védéburkolaton belil vagy
ellen8rzés alatt tartani.

A tartozékrogzités méreteinek meg kell
egyeznie az elektromos szerszam rég-
zitéelemének méreteivel. Ha a tartozék
nem illeszkedik az elektromos szerszam
szerelési kdvetelményeihez, a tartozék el-
vesztheti az egyensulyat, tulzott rezgésbe
johet, és elveszitheti felette az irdnyitast.
Ne hasznaljon sériilt tartozékokat. Min-
den hasznalat el6tt ellenérizze a tarto-
zékokat, példaul a csiszolétarcsakat,
hogy nincs-e rajtuk forgacs és repedés,
illetve a csiszol6korongokat, hogy
nincs-e rajtuk repedés, kopas vagy tul-
zott elhasznalédas. Ha a szerszamgépet
vagy a tartozékot leejtették, ellenérizze,
hogy nem sériilt-e meg, vagy hasznaljon
sériilésmentes tartozékot. A tartozék
ellendrzése és beszerelése utan helyez-
kedjen el ugy, a kézelben tarté6zkodék-
kal egyiitt, hogy ne legyenek a tartozék
forgasi sikjaban, majd miikédtesse az
elektromos szerszamot egy percen at
maximalis terhelésmentes sebességgel.
A préba koézben a sérilt tartozékok rend-
szerint szétesnek.

Viseljen egyéni védéfelszerelést. Az
alkalmazastol fiiggéen hasznaljon arcvé-
dé alarcot, biztonsagi szemiiveget vagy
véddszemiiveget. Ha sziikséges, viseljen
pormaszkot, hallasvédét, kesztyiit és
miihelyk&tényt, amely képes felfogni a
kis koptaté anyagokat vagy a munkada-
rabdarabokat. A szemvédének alkalmas-
nak kell lennie a kildnféle miiveletek soran
keletkezd repiilé térmelék megallitasara.
A porvéddé maszknak vagy a lélegeztetd
készuléknek képesnek kell lennie a vég-
zett miivelet soran |étrejott részecskék
kiszlirésére. A nagy intenzitasu zaj hatdsa
hosszabb idén keresztil hallasvesztést
eredményezhet.



LBE 125-15 18-EC/ LB 125-15 18-EC

hu

m Akozelben tartézkodék a munkateriileten
kiviil biztonsagos tavolsagban tartézkod-
janak. Valamennyi munkateriiletre belépé
személynek személyi védéfelszerelést
kell viselnie. A munkadarab téredékei vagy
az eltort tartozék darabjai szétreplilhetnek,
és sériilést okozhatnak a kézvetlen miiveleti
terileten tdl is.

m Az elektromos szerszamot csak a szi-
getelt markolatoknal fogva tartsa, ha
olyan miiveletet végez, amely soran
a vagoszerszam rejtett vezetékekkel
érintkezhet. A feszliltség alatti” vezetékkel
valé érintkezés ,fesziiltség ald” helyezheti
az elektromos kéziszerszam burkolat nélkili
fémrészeit, és a gépkezels dramiitést szen-
vedhet.

m Avezetéket ugy helyezze el, hogy ne
érhessen a forgasban lévé tartozékhoz.
Ha elvesziti az elektromos szerszam feletti
irdnyitast, a vezeték elszakadhat vagy 6ssze-
gabalyodhat, és a keze bekertlhet a forgas-
ban |évé tartozékok kozé.

= Ne tegye le addig az elektromos szersza-
mot, amig a tartozék teljesen le nem allt.
A forgasban lévé tartozék beleakadhat a
feluletbe, és elveszitheti az elektromos szer-
szam felett az uralmat.

= Ne hozza miikédésbe az elektromos
szerszamot akkor, ha az oldalahoz emelve
viszi. A forgasban lév§ tartozékkal térténd
véletlen érintkezés soran beleakadhat a tar-
tozék a ruhdba, és belefuthat az On testébe.

m Tisztitsa rendszeresen az elektromos
szerszam szell6zényilasait. A motor venti-
latora beszivja a port a burkolat belsejébe,
és a por alaku fémrészek tulzott felszapo-
roddsa elektromos veszélyeket idézhet eld.

= Ne hasznilja az elektromos szerszamot
gyulékony anyagok kézelében. A szikrak
meggyujthatjak ezeket az anyagokat.

= Ne hasznaljon olyan tartozékokat, ame-
lyekhez folyékony hiité6kézeg sziikséges.
Viz vagy mas folyékony hiit6kézeg haszna-
lata akar halédlos aramitéshez is vezethet.

Visszarugasra és hasonlékra utalé

figyelmeztetések

A visszarugas egy beszorult vagy elakadt for-
go tarcsa, csiszolokorong vagy mas tartozék
hirtelen valasza. A beszorulas vagy a csomé a
forg6 tartozék gyors megallasat okozza, ami
viszont azt eredményezi, hogy az ellendrizet-

len szerszamgép a tartozék forgasiranyaval

ellentétes irdnyba kényszeril a beakadas

helyétdl.

Példaul ha egy csiszolékorong akad vagy

szorul be a munkadarabba, a korongnak a

szorulasi pontba futé széle belemarhat az

anyag feluletébe, aminek hatdsara a korong
kiugorhat vagy visszarighat. A korong ilyen-
kor a gépkezels felé vagy téle elfelé iranyba
ugorhat, attél figgéen, hogy éppen milyen
volt a tdrcsa mozgdsa a beszorulési pontban.

A csiszolékorongok el is térhetnek ilyen kérdil-

mények kozott.

A visszarigast a szerszamgép helytelen

hasznélata, illetve a nem megfelel§ tizemel-

tetési bandsmaod okozza, és az aldbb felsorolt
megfelel§ évintézkedések alkalmazaséaval
kerilhetd el.

m Tartsa hatarozottan, két kézzel az elekt-
romos szerszamot, és vegyen fel olyan
testtartast, hogy ellen tudjon allni a visz-
szarugas erejének. A kezelS a megfelels
Svintézkedések mellet lehet képes szaba-
lyozni a nyomatékreakcidkat és a visszaru-
gas erejét.

= Soha ne tegye a kezét a forgé tartozék
kézelébe. A tartozék a keze f6l6tt is vissza-
righat.

= Ne ugy helyezkedjen el, hogy visszarigas
esetén az elektromos szerszam elérhesse.
A visszarugas az ellenkezd irdnyba taszitja
a szerszamot attdl a tdrcsamozgastdl, ami a
beakadasi pontnal volt.

m Kiilonés figyelemmel jarjon el, amikor
sarkokon, éles szegélyeken stb. dolgo-
zik. Keriilje el a tartozék megbillenését
vagy 6sszegubancolédasat. A sarkok, éles
szegélyek vagy a megbillenés hatasara
a forgé tartozék hajlamos beakadni, és
ellen8rzés nélkiili vagy visszarigé mozgast
végezni.

= Ne csatlakoztasson fiirészlanchoz valé
fogazott fiirészlapot, szegmentalt gyé-
mantkorongot 10 mm-nél nagyobb peri-
férias réssel vagy fogazott fiirészlapot.Az
ilyen flirészlapok gyakori visszarigast és az
iranyitas elvesztését okozzak.

Biztonsagi figyelmeztetések a
csiszolasi és vagasi miiveletek-
hez:

m Kizardlag az elektromos szerszamhoz
meghatarozott korongtipusokat és a

153



hu

LBE 125-15 18-EC/ LB 125-15 18-EC

kivalasztott koronghoz tervezett specialis
védéburkolatot hasznalja. Nem lehet meg-
felel6 védelemmel ellatni az olyan koron-
gokat, amelyekhez az elektromos szerszam
nem vald, és igy nem biztonsagosak.

n A kozépsé, siillyesztett korongok csiszolé6-
feliiletét a védéperem sikja ala kell szerel-
ni. A nem megfelel&en felszerelt korongot,
amely atnyulik a védSperem sikjan, nem
lehet megfelels védelemmel ellatni.

= Avédéburkolatot biztonsagosan kell
rogziteni az elektromos szerszamhoz, és
a maximalis biztonsag érdekében ugy
kell elhelyezni, hogy a korongnak a lehet
legkisebb része legyen szabadon a kezel6
elétt. A védéburkolat segit megvédeni
a kezel6t a letort korongdaraboktdl, a
korong véletlen érintésétdl és a szikraktdl,
amelyek meggyujthatjak a ruhazatot.

= Akorongokat csak a javasolt feladatokhoz
szabad hasznalni. Példaul: ne csiszoljon a
vagokorong oldalaval. A csiszol6 vagoko-
rongokat kertleti koszoriilésre tervezték,
igy a rajuk haté oldaliranyud erék miatt
széttorhetnek.

= Mindig sériilésmentes, a kivalasztott
koronghoz megfelelé méretii és alaka
korongperemeket hasznaljon. A megfelels
korongperemek megtamasztjak a koron-
got, igy csdkkentik a korongtorés lehetdsé-
gét. A vagokorongok karimai eltérhetnek a
csiszolékorong karimaitdl.

= Ne hasznalja nagyobb elektromos szersza-
mok elhasznalédott korongjait. A nagyobb
elektromos szerszamokhoz valé korong
nem alkalmas a kisebb szerszamok na-
gyobb fordulatszamahoz, és kiszakadhat.

n Kettos céli kerekek hasznalatakor mindig
a végzett alkalmazasnak megfelel6 védé-
burkolatot hasznaljon. El&fordulhat, hogy
a megfelel§ véddburkolat hasznalatanak
elmulasztdsa nem biztositja a kivant védel-
mi szintet, ami sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Tovabbi biztonsagi figyelmezte-

tések a vagasi miiveletekre vo-

natkozéan:

= Ne ,szoritsa be” a vagékorongot, és ne
gyakoroljon ra tulzott nyomast. Ne probal-
jon tul nagy vagasmélységet késziteni. A
korong tulfeszitése ndveli a korong ter-
helésének, valamint elcsavarodasra vagy
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beszoruldséra vald hajlamanak valészind-
ségét a vagas soran, valamint a visszarigas
vagy a korong térésének lehetéségét.

Ne helyezze a kezét a forgé koronggal egy
vonalba vagy mégéje. Amikor a korong

a miikédési ponton eltdvolodik az On
testétdl, az esetleges visszarigas a forgd
korongot és az elektromos szerszamot
kézvetleniil On felé 16kheti.

Ha a kerék beszorul, vagy ha barmilyen
okbdl megszakitja a vagast, kapcsolja ki
az elektromos szerszamot, és tartsa moz-
dulatlanul, amig a kerék teljesen meg nem
all. Soha ne prébalja meg eltavolitani a
vagokorongot a vagasbol, mikézben a
korong mozgasban van, kiilénben vissza-
ragas léphet fel. Vizsgélja meg és haritsa
el a hibat, hogy megsziintesse a korong
elakadasanak okat.

Ne inditsa Gjra a vagasi miiveletet a mun-
kadarabban. Hagyja, hogy a korong elérje
a teljes sebességet, és 6vatosan kezdje
Ujra a vagast. Ha az elektromos szerszamot
a munkadarabban inditja Ujra, a korong
megakadhat, felfuthat vagy visszarughat.
Tamassza ala a paneleket és a tilméretezett
munkadarabokat, hogy minimalizalja a ke-
rék becsipédésének és visszarigasanak koc-
kazatat. A nagy munkadarabok hajlamosak a
sajat sulyuk alatt elhajlani. A tdmasztékokat a
munkadarab ala kell helyezni a vagasi vonal,
valamint a munkadarab széle kézelében a
korong mindkét oldalan.

Kiilonos 6vatossaggal jarjon el, ha meg-
lévé falba vagy mas vak teriileten végez
~zsebvagast”. A kiallé korong elvaghatja
gaz- vagy vizcséveket, elektromos vezeté-
keket vagy targyakat, amelyek visszartigast
okozhatnak.

Ne prébaljon meg ivelt vagast végezni. A
korong tulfeszitése noveli a terhelést és a
kerék vetemedési vagy beszorulasi hajla-
mat a vagas soran, valamint a visszarigas
vagy a korong térésének lehetéségét, ami
sulyos sériilésekhez vezethet.

A csiszolasi miiveletekre vonat-
kozé biztonsagi fegyelmezteté-

sek
m Hasznéljon megfelelé méretii csiszoléko-

rong-papirt. Kévesse a gyarté utasitasait,
amikor csiszolopapirt valaszt. A csiszoldtal-
pon tulsdgosan tulnyudlé nagyobb csiszolo-
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papir szakadasi veszéllyel jar, és a korong
elakadhat, elszakadhat, vagy a szerszam
visszardghat.

A drétkefével végzett miiveletek-
re vonatkozé biztonsagi figyel-

meztetések

m Nefeledje: a drétkefe sértéi még rendel-
tetésszerii hasznalat kézben is levalhatnak
és kirepiilhetnek. Ne terhelje tul a drét-
kefét tulzott eré kifejtésével. A drotsorték
kénnyen athatolnak a kénnyd ruhazaton
és/vagy a béron.

= Ha a drétkefés miivelethez védéburkolat
hasznalata van el&irva, ne engedje, hogy a
drétkorong vagy a kefe a védéburkolathoz
érjen. A drétkorong vagy a kefe atméréje
megndvekedhet a munkaterhelés és a cent-
rifugélis er6k miatt.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

m Hasznéljon megfelelé detektort, amellyel
érzékelheti a rejtett tapkabeleket, vagy
forduljon a helyi aramszolgaltatéhoz. Az
elektromos kabelekkel valé érintkezés
tlzet és/vagy dramitést okozhat. A gazcsé
sériilése robbanast okozhat. A vizvezeték-
be t6rténd vagas anyagi karokat okozhat,
illetve daramiitést okozhat.

= A menetes tartozékok menetének meg
kell felelnie a polirozé6gép orsémeneté-
nek. A peremmel szerelt tartozékok eseté-
ben a tartozék régzitd furatdnak méretének
illeszkedni kell a perem megfelels atmé-
réjéhez. Ha a tartozék nem illeszkedik az
elektromos szerszam szerelési kdvetelmé-
nyeihez, a tartozék elvesztheti az egyensu-
lyat, tdlzott rezgésbe johet, és elveszitheti
felette az irdnyitast.

m Csiszolépapirral valé csiszolas soran
magas feliileti hémérsékletek lIéphetnek
fel, kérjiik, allitsa be ennek megfeleléen a
fordulatszamot.

s Munka kézben mindkét kezével erésen
tartsa az elektromos szerszamot, és gon-
doskodjon a biztonsagos testhelyzetrél. Az
elektromos szerszémot biztonsdgosabban
lehet irdnyitani, ha mindkét kézzel tartja.

m Roégzitse a munkadarabot. A régzitSesz-
kozzel régzitett munkadarab sokkal bizton-
sagosabb, mint a kézzel megtartott mun-
kadarab.

= Ne nyomja meg az orsézarat, amig a
csiszolészerszam meg nem all.

m Az olyan anyagokbél, mint példaul 6lom-
festékekbél, bizonyos fajtaju fakbal,
asvanyi anyagokbdl és fémbél felszaba-
dult por veszélyes lehet a kezelGre vagy
a kézelben Iévé emberekre. Ezeknek a
poroknak a belégzése vagy érintése léguti
betegségeket és/vagy allergias reakcidkat
vélthat ki.

— Gondoskodjon a munkateriilet megfelel
szell&zésérdl.

— Ha lehetséges, hasznaljon kiilsé porelszi-
vast.

— P2 szlir6osztélyba tartozo légzésvédd
maszk viselése ajanlott.

= Ne csiszoljon olyan anyagokat, amelyek
veszélyes anyagokat bocsatanak ki (pl.
azbeszt).

m Kizarélag az elektromos szerszam tipus-
tablajan szerepl6 fesziiltségnek megfele-
16, eredeti akkumulatorokat hasznaljon.
Egyéb akkumulatorok - példaul utanzatok,
mas gyartmanyu vagy feltjitott akkumula-
torok - a robbanasveszély miatt névelik a
sérilés és az anyagi kar kockazatat.

Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatarozésa az EN
62841 szabvany szerint tértént.

Az elektromos szerszam A-sulyozasu zajszintjé-
nek altaldnos adatai:

— Hangnyomasszint 81 dB(A)
pA:
- Hangteljesitmény- 89 dB(A)
szint L,:

- Bizonytalansag: K=3dB
Teljes rezgési érték:

— Kibocséatasi érték ay: 5.6 m/s’

(f6 fogantyu)

6.6 m/s’

(segédfogantyt)

- Bizonytalansag: K=1.5m/s®

155



hu

LBE 125-15 18-EC/ LB 125-15 18-EC

VIGYAZAT!

A megadott mért értékek uj elektromos szer-
szamokra vonatkoznak. A napi hasznalattol a
zaf és a rezgési adatok modosulhatnak.

[i] MEGJEGYZES

Az ezeken az utasitisokon megadott rezgés-
kibocsatdsi szint az EN 62841 szabvanyban
megadott szabvanyositott teszt alapjan lett
lemérve, és felhaszndlhato mds szerszamok-
kal valo sszehasonlitashoz. Hasznalhato a
kitettség elézetes értckelésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi szint a szer-
szam 16 alkalmazdsdra vonatkozik.

Ha a szerszamot mdas célokra hasznaljak, k-
16nbéz6 tartozékokkal vagy nem megfeleléen
végzett karbantartds mellett, a rezgéskibocsa-
tasi szint eltérhet. Ez jelentésen megndvelheti
a teljes munkaidd alatti kitettségi szintet.

A rezgésnek valo kitettségi szint pontos
meghatdrozdsdhoz figyelembe kell venni azt
az idét is, amikor a szerszam ki- vagy bekap-
csolt dllapotban van, de nincs haszndlatban.
Ez jelentSsen csékkentheti a teljes munkaidd
alatt/ kitettségi szintet.

Azonositson be tovabbi biztonsagi intézke-
déseket, amelyek a kezeld rezgéstd] valo
védelmét szolgaljak, példaul: A szerszam és
a tartozékok karbantartdsa, a kezek melegen
tartdsa, a munkaritmus megszervezése.

VIGYAZAT!
85 dB(A) feletti hangnyomds esetén viseljen
filvédat.

Miiszaki adatok

Termékti LBE 125- | LB 125-
ermeidipus 1518-EC | 15 18-EC

Termék Sarokcsiszold

Névieges vde | 18

fesziiltség

Uresjarati 3500-

fordulatszam 'PM | 10000 10000

Orsémenet M14

Kgrong atmé- mm | 125

réje
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Kerék vastag-
saga mm | Max. 6
Sly a FLEX
01-es eljaras kg |19
szerint
AP 18/2,5
AP 18/4,0
AP 18/5,0
Akkumulator | 18V
AP 18/8,0
AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT
AP 18/2,5 0,4
AP 18/4,0 0,8
Az akkumula- kg AP 18/5,0 0,7
torsdlya AP18/80 |11
AP 18/4.0 XT | 0,7
AP 18/8.0 XT | 1,2
Tolt8 tarto- CA...18 sorozat
many CA...12/18 sorozat
Toltésih- | o_so0c
mérséklet
Uzemih6- | 10-40°C
mérséklet
Téfola’lsi hé- 20~50°C
mérséklet

Attekintés (lasd az A abrat)

A termék elemeinek szamozéasa megfelel a
gép illusztracidjan lathaté szamoknak a rajzo-
kat dbrazolé oldalon.

1 Orsézar

2 Fé&kapcsolé

3 Markolat

4 Sebesség beallité gombok
LBE 125-15 18-EC
Sebességjelzdk

LBE 125-15 18-EC

3]
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6 Sziiréfedél

7 Segédfogantyu régzitécsavarjanak
menete

8 Csiszolékorong-védéburkolat

9 Menetes karima
a. rogzitékarima
b. régzitéanya

10 Orsé

11 Koérméskules

12 Felpattinthaté vagokorong-védébur-
kolat

13 Segédfogantyu

Hasznalati utmutaté

/\ FIGYELMEZTETES!
Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az elektro-
mos szerszamon bdrmilyen munkat végezne.

Az elektromos szerszam bekap-

csolasa elé6tt

Csomagolja ki az elektromos szerszamot és a
tartozékokat, és ellenérizze, hogy nem hia-
nyoznak vagy nem sériiltek-e alkatrészek.

[i] MEGJEGYZES

Az akkumuldtorok a szallitaskor nincsenek
teljesen feltoltott dllapotban. Az elsd haszna-
lat eltt toltse fel teljesen az akkumuldtorokat.
Tekintse dt a toltd hasznalati utasitdsat.

Tippek a hossza akkumulator

élettartam eléréséhez

A VIGYAZAT!

Soha ne téltse az akkumulatort 0 °C alatti
vagy 40 °C feletti hémérsékleten.

—  Ne téltse az akkumuldtort magas para-
tartalmd vagy kornyezeti hémérsékletd
helyeken.

—  Ne takarja le az akkumulatorokat és a
té/tét a téltési folyamat soran.

— Atéltési folyamat végén hdzza ki a tolté
csatlakozodugdjat.

A t6ltési folyamat soran a akkumulator és a t6lt8

felmelegszik. Ez teljesen normalis!

[i] MEGJEGYZES
Az akkumuldtor megfeleld téltéséhez kéves-
se az akkumulator haszndlati dtmutatdjaban
szerepld utasitasokat.

Ha az akkumulatorokat hosszabb ideig nem
hasznélja, részlegesen feltdltve, hiivés helyen
tarolja Sket.

Az akkumulator berakasa/cseréje

(lasd a B1-B2 abrat)

m Tolja a felt6ltétt akkumulatort az elektro-
mos szerszamba, amig be nem kattan a
helyére, (lasd a B1 dbrat).

m Az eltdvolitdshoz nyomja meg a kioldé
gombot (1) és huzza ki az akkumulatort (2)
(lasd a B2 abrét).

VIGYAZAT!

Amikor az eszkéz nincs hasznalatban, védje

az akkumulator-csatlakozokat. A laza fém

alkatrészek révidre zdrhatjdk a csatlakozokat,
és robbands-, illetve tizveszély dllhat fenn!

A védéburkolat felhelyezése és
eltavolitasa i

/\ FIGYELMEZTETES!

Ha a sarokcsiszolot nagyoldshoz vagy vagds-
hoz haszndélja, soha ne dolgozzon a védé-
burkolat nélkdil. A vagashoz specidlis vdgdsi
véddelemet kell hasznalni.

Rogzités (lasd C1 abra)

m Vegye ki az akkumulatort.

m Helyezze fel a védéburkolatot (1). A védé-
burkolaton [évé fileknek a karima mélye-
déseiben kell elhelyezkednilik.

m Forditsa el a véd&burkolatot az 6ramutatd
jarasaval megegyezé irdnyba (2). A forga-
tas csak egy irdnyban lehetséges!

Eltavolitas (lasd C2 abra)

m Vegye ki az akkumulatort.

m Ha az éramutaté jérasdval megegyezd
irdnyban elforgatja a véd8burkolatot, az
felugrik, amikor elér egy bizonyos poziciét.

m Forgassa el a véd&burkolatot az éramutatd
jarasaval ellentétes iranyba kis szégben (1),
és vegye ki a karima (2) mélyedései men-
tén.

Felpattinthaté vagékorong-védéburkolat

(lasd C3 abra)

m Avagashoz sziikséges felpattinthatd
vagokorong-véddsburkolatot (12) a csiszo-
I6korong-védéburkolattal (8) egyiitt kell
hasznalni. Egyszer(ien régzitse a vagdko-
rong véddtartozékot a csiszoldkorong-vé-
déburkolathoz.
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A segédfogantyu felszerelése
(lasd D abra)

Vegye ki az akkumulatort.
A foganty (13) felszereléséhez csavarja
be azt a helyére.

A csiszolé- vagy vagokorong fel-
szerelése és eltavolitasa (lasd E1-
E3 abra)

A korong felszerelése

Vegye ki az akkumulatort.

Nyomja meg és tartsa lenyomva az orsé-
zarat (1).

A kérméskules (11) segitségével lazitsa
meg az orsé (10) régzitéanyajat (9b) az
Sramutatd jarasaval ellentétes irdnyban, és
tavolitsa el (lasd E1 dbra).

Helyezze be a korongot a megfeleld pozi-
ciéba.

Huzza meg a régzitGanyat (9b). A csiszold-
korong esetében a régzitéanya emelt része
a koronggal szemben van (lasd E2 abra).
A végdkorong esetében a régzitéanya ho-
moru része a koronggal szemben van (lasd
E3 dbra).

Nyomja meg és tartsa lenyomva az orsé-
zarat (1).

Huzza meg a régzitéanyat (9b).

Helyezze be az akkumulatort.

Kapcsolja be a sarokcsiszolét (anélkil,
hogy régzitené a helyzetét), és hagyja a
sarokcsiszolét kb. 30 masodperc jarni.
Ellendrizze az egyensulyhianyt és a rezgé-
seket.

Kapcsolja ki a sarokcsiszolét.

A korong eltavolitasa

Nyomija le az orsézérat (1), és forgassa el
a rogzitéanyat (9b), amig az ors6 (10) a
helyén nem régzil.

Lazitsa meg és tavolitsa el a régzitGanyat
(9b) a kdrmoskulccesal (11).

Tavolitsa el a csiszold- vagy vagdkorongot.

Porsziird (lasd F abra)

Vegye ki az akkumulatort.

A sziiréfedél (6) rogzitéséhez pattintsa a
szlir6fedelet a szerszam talpara.

A sz(ir6fedél eltavolitdsahoz toljon egy
lapos fejli csavarh(zét (nem mellékelve)
a szlir6fedél tetején 1évé bevagasba, és
pattintsa le a sz(ir6fedelet a szerszamtdl.
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Rendszeresen tisztitsa meg a sziiréfedelet.

Be- és kikapcsolas

Rovid miikédtetés benyomott billenékap-
csolé nélkiil

Rovid miikédés benyomott billenékapcso-
16 nélkiil (lasd G1 abra)

Nyomja meg a billenSkapcsolét (1.), tolja
elére és tartsa a helyén (2.).
Kikapcsolashoz engedje el a billen&kap-
csoldt (1).

Folyamatos miikodés benyomott billené-
kapcsoléval (lasd G2-G3 abra)

Nyomja meg a billen8kapcsolét (1.), tolja
elre, tartsa lenyomva (2.), és fejtsen ki
nyomast az eliilsé végen (3.).

A kikapcsoldshoz nyomja meg réviden és
engedje fel a kapcsolét.

A sebesség beallitasa (LBE 125-
15 18-EC) (lasd H abra)

Négy sebességfokozat all rendelkezésre, ami a
sebességbeadllité gombokkal (4) valtoztathato.

Nyomja meg a ,>" gombot a sebesség ndve-
|éséhez.

Nyomja meg a ,<" gombot a sebesség csok-
kentéséhez. A szamok alatti sebességjelzék (5)
az aktudlis sebességszintet jelzik.

A szerszam kikapcsoldsa utdn a meméria
funkcié emlékezni fog, és a szerszam legkoze-
lebbi bekapcsolasakor visszatér az utolséként
beallitott sebességszintre.

Sebességszint RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

A védéburkolat beallitasa (lasd |
abra)

Ha az adott feladathoz kivanja igazitani a szer-
szémot, a véddSburkolatot szerszam nélkil, a
bevagasok segitségével 360°-ban allithatd.
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Hasznalat

li] MEGJEGYZES
Az elektromos eszkdz a kikapcsolds utdan egy
révid ideig még mdkdédik.

AN\ FIGYELMEZTETES!

Munka kézben mindig viseljen védészem-
liveget vagy arcvédét.

/AN FIGYELMEZTETES!

A megfelelé irdnyitis megédrzése érdeké-
ben mindig két kézzel haszndlja a szersza-
mot, egyik kezét a segédfogantyun tartva.
Az iranyitas elvesztése balesethez vezethet,
amely sulyos sériiléseket okozhat.

Durva csiszolas

AN\ FIGYELMEZTETES!

Soha ne hasznaljon vagokorongot csiszo-

ldshoz.

— Akorong szége 20-40° a legjobb csiszolasi
teljesitmény eléréséhez.

— Mérsékelt nyomast gyakorolva mozgassa a
sarokcsiszolot el6re-hatra. Ennek eredmé-
nyeképpen a munkadarab nem forrésodik
fel tulsdgosan, és nem lesz elszinez&dés;
és nem alakulnak ki bardzdak sem.

Levagasi csiszolas (lasd a J abrat)
AN\ FIGYELMEZTETES!

A vagasi, csiszoldsi miveletekhez mindig

hasznalja a felpattinthato vagokorong-vé-

déburkolatot.

m A sarokcsiszolét mindig hétrafelé kell m-
kodtetni. Ellenkezé esetben fenndll annak
a veszélye, hogy a sarokcsiszolé ellenéri-
zetlendl kiugrik a horonybél.

= Ne nyomja meg, ne déntse meg és ne
rezegtesse az elektromos kéziszerszamot.

m Allitsa be az el&tolést a vagandé anyag-
hoz: minél keményebb az anyag, annal
lassabb az elétolas.

Szallitas

A litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozé jogszabalyok kévetelmé-
nyei érvényesek.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti
és nemzetkdzi rendelkezéseknek és elGirdsok-
nak megfelelSen kell végezni.

A felhasznalék ezeket az akkumulatorokat
tovabbi kévetelmények nélkil szallithatjak
koézaton.

A litium-ion akkumulatorok fuvarozé tar-
sasagok altali kereskedelmi szallitdséra a
veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé szaba-
lyok érvényesek. A feladas elGkészitését és a
szallitast csak megfelel8en képzett személyek
végezhetik. A teljes folyamatot szakmailag
felugyelni kell.

Az Gjratdlthetd akkumulatorok széllitdsakor a
kovetkez8 pontokat kell betartani:

A révidzarlat elkeriilése érdekében gy6z6d-
jon meg arrdl, hogy az akkumulator érintkezé
kapcsai védettek és szigeteltek.

Gy6z8djén meg arrdl, hogy az akkumulator
régzitve van, és nem tud elmozdulni a csoma-
golason bell.

Sérilt vagy szivargd akkumulatort nem sza-
bad széllitani.

Tovabbi informacidért forduljon szallité tarsa-
saghoz.

VIGYAZAT!
Ne kiildjon el olyan akkumulatorokat, ame-
lyeknek a haza megsériilt.

Karbantartas és apolas
VAN FIGYELMEZTETES!

Mieldtt barmilyen munkdt végezne az elektro-
mos szerszamon, vegye ki az akkumulatort a
szerszambdl.

Tisztitas
VIGYAZAT!

Sidritett levegdvel végzett tisztitaskor mindig
viseljen véddszemliiveget.

Tisztitsa rendszeresen az elektromos szerszam
szell6z8nyilasait. A tisztitds gyakorisaga fligg
az anyagtdl és a hasznalat hosszatdl. Széraz
s(iritett levegdvel rendszeresen fujja ki a haz
belsejét és a motort.

Javitasok

Barmilyen javitast kizardlag a kijeldlt szervizek
végezhetnek.

[il]  MEGJEGYZES

A garancidlis iddszak alatt ne lazitsa meg a
hdz csavarjait. A kévetelménynek valo meg
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nem felelés érvényteleniti a gyarto garancidja
alatti barmilyen igényt.

Potalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, kiildndsen szerszamokat
és tartozékokat a gyarté katalégusaiban talal-
hat. A robbantott dbrék és alkatrészjegyzékek
a honlapunkon megtalalhaték:
www.flex-tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék
/\  FIGYELMEZTETES!

Tegye haszndlhatatlannd a redundéns elektro-
mos szerszamokat:

— az akkumuldtorral mikodd elektromos
szerszamokat az akkumuldtor eltavolitasa-
val.

Csak EU tagallamok
Ne dobjon elektromos szerszdmokat a
haztartasi hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2012/19/EU irdnyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
el@irasaival 6sszhangban az elektromos szer-
szamokat elkildnitve kell 6sszegydjteni, és
gondoskodni kell a kérnyezetbarat Gjrahasz-
nositasukrol.

Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitasa helyett.
Gondoskodni kell az eszkdz, a tartozékok és a
csomagoldanyagok kérnyezetbaréat djrahasz-
nositasardl. A mlanyag alkatrészek ujrahasz-
nositdsa az anyag tipusanak figgvényében
torténik.
VAN FIGYELMEZTETES!
Az akkumuldtorokat ne tegye a haztartdsi
hulladékok kézé, tizbe vagy vizbe. Ne nyissa
fel a haszndlt akkumuldtorokat.
Csak EU tagéllamok:
A 2023/1542 rendelet értelmében gondos-

kodni kell a hibas vagy elhasznalt akkumula-
torok Ujrahasznositasardl.

[i] MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklédjén az drtalmatlanitdsi
lehetdségekrél abban az lzletben, ahol a
terméket vasarolta!
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( €-Megfeleléségi nyilatkozat

A megfelel8ségi nyilatkozatok a hasznalati
Utmutaté 1. mellékletében taldlhatok.

Felelésség aloli mentesség

A gyarté és képvisel&je nem vallal felel&ssé-
get semmilyen, a termék vagy egy hasznal-
hatatlan termék altal okozott mik&édési zavar
miatt bekdvetkezett karért és kiesett nyeresé-
gért.

A gyarté és képvisel&je nem vallal felel8s-
séget semmilyen karért, amelyet a termék
helytelen hasznalata vagy a termék mas
gyartdk termékeivel egyitt torténd hasznalata
okozott.
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Symboly pouzité v tomto na-
vodu

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpecis. NedodrZeni
tohoto varovani mizZe mit za nasledek smrt
nebo mimoradné tézka zranéni.
UPOZORNENI!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto upozornéni maze mit za

nasledek lehké zranéni nebo skodu na majet-
ku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje tijpy pro pouZiti a dileZité informa-
ce.

Symboly na vyrobku

Pfed zapnutim elektrického
naradi si prec¢téte navod k ob-
sluze.

©
@

Noste ochranné bryle.

Vzdy pracujte obéma rukama.

@
&

Ochranny kryt nepouzivejte pfi
odfezavani.

Informace o likvidaci starého
zarizeni (viz strana 169)

Oznaceni CE
Oznaceni UKCA

Dulezité bezpecnostni infor-
mace

/\ VAROVAN/!
ndsledujici pokyny a postupujte podle nich:
— tento navod k pouZiti
,VSeobecné bezpecnostni pokyny” ty-
kajici' se manipulace s elektrickym ndra-
dim v priloZené broZure (dokument ¢.:
315915),
— aktudlné platnd pravidla daného mista
a predpisy pro prevenci drazd.
Toto elektrické narady odpovidd poslednim tren-
adium a bylo zkonstruovéano v souladu s uznavany-
mi bezpecnostnimi preadpisy.
Presto pri jeho pouZiti miZe dojit k ohroZeni
Zivota a koncetin uzivatele nebo treti osoby, nebo
muiZe dojit k poskozeni’samotného elektrického
néaradi nebo jiného majetku.
Elektrické naradi smi' byt provozovidno pouze
—  pro zamyslené pouZiti
— v perfektnim provoznim stavu.
Zavadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt bez-
odkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Uhlova bruska je uréena

— pro komeréni pouziti v pramyslu a femesl-
nych provozech,

— pro suché fezani a brouseni kovu, kamene
a podobnych materiald, jakoz i pro brouse-
ni, kartd€ovani draténym kartdcem a fezani
otvortl v kameni diamantovou frézou bez
pouziti vody.

— Pro fezani je nutny specialni ochranny kryt
(viz obrazek pozice 12). A).

- Upozorfiujeme, Ze pfi fezédni kamene je
nutné dostateéné odsavani prachu.

— P¥i pouziti diamantovych brusnych kotoucl
pro povrchové brouseni zdiva/betonu/ka-
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mene je nutné pouzit ochranny kryt dia-
mantového brusného kotouce FLEX (typ:
SG-R D125).

— Nepfipustné jsou napt. kotouce pro moto-
rové pily a pilové kotouce.

— Naradi musi byt schvéleno pro otacky nej-
méné 10000/min.

Bezpecnostni pokyny pro uhlo-
vou brusku

/\ VAROVANI!

Prectéte s/ vsechny bezpecnostns vystrahy,
pokyny; ilustrace a technické vdaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni
vsech niZe uvedenych pokynu miZe vést

k drazu elektrickym proudem, poZdru anebo
vaznému drazu. UloZte si vsechna varovani

a pokyny pro budouci pouZiti,

Bezpecnostni upozornéni spole¢na
pro brouseni, lesténi, kartacovani
draténym kartacem nebo rezani:

m Toto elektrické naradi je uréeno k pouzi-
ti jako bruska, smirkova bruska, dratény
kartag, fezacka otvort nebo odfezavaci
nastroj. Pfectéte si vSechny bezpeénost-
ni vystrahy, pokyny, ilustrace a technické
udaje dodané s timto elektrickym nara-
dim. Nedodrzeni viech nize uvedenych
pokyni muze vést k Urazu elektrickym
proudem, pozéru anebo vaznému urazu.

= S timto elektrickym nafadim se nepro-
vadéji operace, jako je lesténi. Prace, pro
které neni elektrické nafadi uréeno, mohou
byt nebezpecné a mohou zpUlsobit draz.

m Nepiepracovavejte toto elektrické
nafadi zpisobem, ktery neni vyslovné
navrzen a specifikovan vyrobcem nafra-
di. Takova prestavba muze vést ke ztraté
kontroly a zpUsobit vazné zranéni.

m NepouZivejte pfislusenstvi, které neni
specialné navrzeno a doporuceno vy-
robcem naradi. Pouha skuteénost, ze Ize
prislusenstvi pfipojit k elektrickému naradi,
neni zarukou bezpeéného provozu.

m Jmenovité otacky pfislusenstvi musi
byt minimalné stejné jako maximalni
otacky vyznacené na elektrickém naradi.
Prislusenstvi, které bézi rychleji nez je jeho
jmenovita rychlost, se mize rozbit a rozle-
tét se.
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m Vnéjsi prumér a tloustka prislusenstvi
musi odpovidat jmenovité kapacité
vaseho naradi. Nelze zajistit dostate¢nou
ochranu nebo kontrolu nad nespravné
dimenzovanym pfislusenstvim.

m Rozméry upevnéni pfislusenstvi musi
odpovidat rozmériim upeviiovaciho me-
chanismu elektrického naradi. Pfislusen-
stvi, které neodpovidd montaznim prvkim
elektrického naradi, bude nevyvazené,
bude nadmérné vibrovat a mize vést ke
ztraté kontroly.

m NepouzZivejte poskozené pfislusenstvi.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
prislusenstvi, jako jsou brusné kotouce,
zda nejsou opryskané a prasklé, a opér-
ny talif, zda neni praskly, natrzeny nebo
nadmérné opotrebeny. Pokud elektrické
nafadi nebo pfislusenstvi spadnou na
zem, zkontrolujte, zda nedoslo k jejich
poskozeni, nebo pouzijte neposkozené
pfislusenstvi. Po kontrole a instalaci pfi-
slusenstvi se vy jakozto obsluha a oko-
lostojici osoby postavte mimo rovinu
rotujiciho prislusenstvi a nechte naradi
bézet pfi maximalni rychlosti bez zati-
Zeni po dobu jedné minuty. Poskozené
prislusenstvi se béhem této zkusebni doby
obvykle rozpadne.

m Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostiedky. V zavislosti na aplikaci po-
uzivejte ochranny oblicejovy stit nebo
ochranné bryle. Podle potieby noste
masku proti prachu, chranice sluchu,
rukavice a dilenskou zastéru, ktera je
schopna zastavit malé brusné nebo ob-
robkové fragmenty. Ochrana o&i musi byt
schopna zastavit |étajici necistoty vznikajici
riznymi operacemi. Maska proti prachu
nebo respirator musi byt schopny filtrovat
astice vznikajici pfi provozu. Dlouhodobé
vystaveni hluku o vysoké intenzité maze
zpUsobit ztratu sluchu.

» UdrZujte kolemstojici osoby v bezpecné
vzdalenosti. Kazdy, kdo vstupuje do pra-
covniho prostoru, musi mit na sobé osobni
ochranné pomiicky. Ulomky obrobku nebo
rozbitého piislusenstvi mohou odletét a zpliso-
bit zranéni mimo bezprostfedni pracovni oblast.

m P¥i praci, p¥i niZ se fezny nastroj muze
dotknout skrytych vodicu, drzte elektric-
ké naradi pouze za izolované tchopné
plochy. Kontakt s vodi¢éem pod proudem
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bude mit za nasledek rozvedeni proudu do
nechranénych kovovych &asti elektrického
nafadi a maze zpusobit obsluze Uraz elektric-
kém proudem.

= Umistéte $iitiru mimo otacejici se pfislu-
Senstvi. Pokud ztratite kontrolu nad elektric-
kym nafadim, muaze byt kabel odfiznut nebo
zachycen a vase ruka nebo paze mohou byt
zatazeny do rotujiciho pfisluenstvi.

= Nikdy neodkladejte elektrické naradi,
dokud se pfislusenstvi zcela nezastavi.
Rotujici pfislusenstvi muze zachytit povrch
a vytrhnout vadm néradi z ruky.

m Nespoustéjte elektrické nafadi, kdyz ho
mate u sebe. Pfi nahodném kontaktu s rotu-
jicim prislusenstvim by mohlo dojit k zachy-
ceni odévu a zafiznuti pfislusenstvi do téla.

m Pravidelné cistéte vétraci otvory elek-
trického naradi. Ventilator motoru bude
vtahovat prach do plasté a nadmérné hro-
madéni kovového prachu muize zpisobit
nebezpedi drazu elektrickym proudem.

m Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti
hoflavych materialt. Jiskry by mohly zpG-
sobit vzniceni téchto materialu.

m Nepouzivejte prislusenstvi, které vyzaduje
tekuté chladici kapaliny. Pouzivani vody
nebo jinych kapalnych chladiv maze vést
k zabiti nebo urazu elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici upozor-

néni

Zpétny raz je nahla reakce na zaseknuty nebo

zachyceny otacejici se kotou¢, opérny taliF,

karta¢ nebo jiné pfislusenstvi. Sevieni nebo
zachyceni zpUsobi rychlé zablokovani rotujici-
ho pfislusenstvi, které zase zpUsobi, ze nekon-
trolované elektrické naradi bude tlaceno ve
sméru opaéném ke sméru otaceni pfislusen-
stvi v misté styku.

Pokud je napfiklad brusny kotou¢ zachy-

cen nebo sevien v obrobku, mize se hrana

kotouce vstupujiciho do bodu sevreni zabofit

do povrchu materialu, ¢imz zpasobi vylezeni
nebo vykopnuti kotouce. Kotou¢ mize bud’
skogit smérem k obsluze nebo od ni, v zavis-
losti na sméru pohybu kotouce v bodé sevre-
ni.

Brusné kotouce se za téchto podminek mo-

hou také zlomit.

Zpétny raz je disledkem nespravného pou-

Ziti elektrického naradi anebo nevhodného

pracovniho postupu nebo podminek a lze mu

predchazet pfijetim nasledujicich opatteni.

m Pevné drzte elektrické naradi obéma
rukama a umistéte télo a paze tak, abyste
odolali silam zpétného razu.Obsluha mize
kontrolovat reakce krouticiho momentu
nebo sily zpétného razu, pokud jsou pfijata
vhodna opatreni.

= Nikdy nedavejte ruku do blizkosti otace-
jiciho se pfislusenstvi. Pfislusenstvi miize
zpUlsobit zpétny rdz smérem k ruce.

= Nestavte se télem do mista, kde mize do-
jit ke zpétnému razu elektrického naradi.
Zpétny réz zplGsobi pohyb naradi ve sméru
opacném k pohybu kotouce v misté zachy-
ceni.

m P¥i praci na rozich, s ostrymi hranami
apod. dbejte zvysené opatrnosti. Zabraiite
odrazu a zachyceni pfisluSenstvi. Pii praci
na rozich, ostrych hranach nebo pfi od-
skoceni mlze dojit k zachyceni otacejiciho
se pfisluSenstvi a ke ztraté kontroly nebo
zpétnému razu.

= Nepouzivejte fezbarsky kotoué pilového
fetézu, segmentované diamantové kotou-
ce s obvodovou mezerou vétsi nez 10 mm
ani ozubeny pilovy kotou¢.Takové kotouce
zpUsobuji ¢asty zpétny raz a ztratu kontro-
ly.

Bezpecnostni upozornéni speci-

ficka pro brouseni a fezani:

= Pouzivejte pouze typy kotouéd, které jsou
urceny pro vase elektrické naradi, a spe-
cificky kryt uréeny pro vybrany kotouc.
Kotouce, pro které nebylo elektrické naradi
zkonstruovano, nemohou byt dostate¢né
chranény a jsou nebezpeéné.

= Brusna plocha stiedovych zapusténych ko-
touc musi byt namontovana pod rovinou
ochranného okraje. Nespravné namon-
tovany kotoug, ktery vyéniva pres rovinu
ochranného okraje, nemuze byt dostatec-
né chranén.

m  Ochranny kryt musi byt bezpecné pripev-
nén k elektrickému naradi a umistén tak,
aby byla zajisténa co nejvétsi bezpec-
nost a aby byl kotou¢ co nejméné odkryt
smérem k obsluze. Ochranny kryt poméha
chranit obsluhu pfed tlomky kotouce, na-
hodnym kontaktem s kotou¢em a jiskrami,
které by mohly zapalit odév.

= Kola se smi pouZivat pouze pro doporuce-
né ucely. Napfiklad: nebrousit bokem fe-
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zaciho kotouce. Brusné fezaci kotouce jsou
uréeny k obvodovému brouseni, bo¢ni sily
pusobici na tyto kotoué¢e mohou zpusobit
jejich roztfisténi.

Vzdy pouzivejte neposkozené pfiruby
kotouce, které maji spravnou velikost

a tvar pro vybrany kotouc. Spravné pfiru-
by kotouce podpiraji kotou¢ a snizuji tak
moznost jeho zlomeni. Pfiruby pro fezaci
kotouce se mohou lisit od pfirub brusnych
kotouéu.

Nepouzivejte opotiebované kotouce z vét-
siho elektrického naradi. Kotou¢ uréeny
pro vétsi elektrické naradi neni vhodny pro
vyssi otacky mensiho néradi a miize prask-
nout.

Pfi pouziti dvoutcelovych kol vZdy pouzi-
vejte spravny ochranny kryt pro provadé-
nou aplikaci. NepouZziti spravného ochran-
ného krytu nemusi zajistit pozadovanou
uroven ochrany, coz muze vést k vaznému
zranéni.

Dalsi bezpecnostni upozornéni
specificka pro fezani:

«Nezasekavejte"” fezaci kotou€ a nepouzi-
vejte nadmérny tlak. Nepokousejte se pro-
vadét nadmérnou hloubku fezu. Pretizeni
kotoucée zvySuje zatizeni a nachylnost ke
zkrouceni nebo zachyceni kotouce v fezu

a tim pak moznost zpétného razu nebo
rozlomeni kotouce.

Nestavte své télo do jedné linie s otaceji-
cim se kotoucéem a za néj. Kdyz se kotou¢
v misté prace vzdaluje od téla, mozny
zpétny réz muze popohnat rotujici kotou¢
a elektrické naradi pfimo na vas.

P¥i vaznuti kotouce nebo pfi preruseni
fezu z jakéhokoli diivodu vypnéte elektric-
ké naradi a drzte jej bez pohybu, dokud
se kotou¢ zcela nezastavi. Nikdy se nepo-
kousejte vyjmout fezaci kotouc z obrobku,
kdyz je kotouc v pohybu, nebo muze dojit
ke zpétnému razu. Vysetiete a provedte
napravna opatteni k odstranéni pficiny
uviznuti kotouce.

Nepokracujte v fezani v obrobku. Nechte
kotou¢ dosahnout plné rychlosti a opatrné
znovu vjedte do fezu. Pokud se elektrické
naradi znovu spusti v obrobku, mdze se
kotou¢ zaseknout, vyklouznout nebo dojit
ke zpétnému razu.
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Podepfrete panely nebo jakykoli obrobek
nadmeérnych rozméru, abyste minimalizovali
riziko pfiskfipnuti a zpétného razu kotouce.
Velké obrobky maji tendenci klesat pod svou
vlastni tthou. Podpéry musi byt umistény pod
obrobkem v blizkosti linie fezu a v blizkosti
okraje obrobku na obou stranéch kotouce.
Pfi provadéni , kapsového fezu” do sta-
vajicich zdi nebo jinych slepych oblasti
budte obzvlasté opatrni. Vycnivajici kotouc
muze prefiznout plynové nebo vodovodni
potrubi, elektrické vedeni nebo predméty,
coz mUze zpUsobit zpétny raz.
Nepokousejte se provadét zakfivené rezy.
PretéZovani kotouce zvysuje zatizeni a na-
chylnost ke zkrouceni nebo vaznuti kotou-
¢e v fezu a moznost zpétného razu nebo
zlomeni kotouce, coz muize vést k vaznému
zranéni.

Bezpecnostni upozornéni speci-
ficka pro smirkovani

Pouzijte smirkovaci papir spravné ve-
likosti. Pfi vybéru smirkovaciho papiru
postupujte podle doporuceni vyrobce.
Vétsi brusny papir presahujici brusny talif
predstavuje nebezpedi poranéni a maze
zpUsobit zaseknuti, roztrzeni kotouce nebo
zpétny raz.

Bezpecnostni upozornéni spe-
cificka pro operace kartacovani
dratem

¢em vymrstény i béhem bézného provozu.
NepretéZujte draty nadmérnym zatiZzenim
kartace. Draténé stétiny mohou snadno
proniknout lehkym odévem a/nebo kizi.
Pokud je pro draténé kartacovani uréeno
pouziti ochranného krytu, nedovolte, aby
dratény kotou¢ nebo kartac zasahoval do
ochranného krytu. Dratény kotou¢ nebo
karta¢ mize vlivem pracovniho zatizeni a od-
stfedivych sil zvétsit svaj pramér.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

Pouzijte vhodné detektory k detekci skry-

tych napéjecich kabeli nebo se obratte na
mistni dodavatelskou spole¢nost. Kontakt

s elektrickymi kabely maze zplsobit pozar
anebo uraz elektrickym proudem. Poskoze-
né plynové potrubi mlze zpGsobit vybuch.
Rezéani do vodovodniho potrubi zplsobi
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poskozeni majetku nebo muize zpusobit
uraz elektrickym proudem.

m Zavit pfisluSenstvi musi odpovidat zavitu
vietena brusky. U pfislusenstvi montované-
ho pomoci pfirub musi otvor pfislusenstvi
odpovidat montaznimu priméru pfiruby.
Pfislusenstvi, které neodpovidd montaznim
prvkam elektrického nafadi, bude nevyva-
zené, bude nadmérné vibrovat a muze vést
ke ztraté kontroly.

m P¥i brouseni brusnym papirem miize dojit
k vysokym povrchovym teplotam, pfizpi-
sobte tomu otacky.

m PFi praci drzte elektrické naradi pevné
obéma rukama a ujistéte se, Ze stojite pev-
né. Elektrické néfadi se ovlada bezpeénéji,
pokud jej drzite obéma rukama.

m Obrobek zajistéte. Obrobek se v upinacim
zafizeni zajisti bezpecnéji nez v ruce.

m Aretaci vietena stisknéte aZ po zastaveni
brusného nastroje.

m Prach uvolnény z materialu, jako jsou olo-
véné barvy, nékteré druhy dreva, mineraly
a kovy, miize byt nebezpeény pro obsluhu
nebo osoby v okoli. Vdechovani nebo do-
tyk takového prachu muize zpusobit one-
mocnéni dychacich cest anebo alergické
reakce.

— Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

— Pokud je to mozné, pouzijte externi odsa-
vani prachu.

— Doporudujeme pouzivat respirator vybave-
ny filtrem tfidy P2.

= Nepracujte s materialy, které uvoliuji
nebezpecné latky (nap¥. azbest).

m PouZivejte pouze originalni baterie s napé-
tim odpovidajicim napéti uvedenému na
typovém stitku elektrického naradi. Pouziti
jinych akumulatord, napf. imitaci, repaso-
vanych akumulétorli apod., zvySuje riziko
zranéni a Skod na majetku nasledkem
vybuchu akumulatord.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle
normy EN 62841.

Hodnocena hladina hluku elektrického naradi
a je typicky:

— Hladina akustického 81 dB(A)
tlaku L pa:
— Hladina akustického 89 dB(A)
vykonu Ly,:
— Nejistota: K=3dB
Celkovéa hodnota vibraci:
— Emisni hodnota ay: 5.6 m/s’
(hlavni rukojet)
6.6 m/s’
(pomocna rukojet)
- Nejistota: K=1.5m/s’

UPOZORNENI!

Uvedené namérené hodnoty plati pro nové
elektrické naradi. Denni pouZiti zpisobuje
zménu hodnot hluku a vibracr.

[i] PozNAMKA

Uroveri emisi' vibraci uvedend v tomto navodu
byla zmérena podle standardizovaného testu
uvedeného v normé EN 62841 a miZze byt
pouZita pro porovnani jednoho narady's jinym.
Lze ji také pouzit pro predbézné posouzeni
expozice.

Deklarovand droveri emisi vibraci predstavuje
hlavni pouZiti ndrady.

Pokud se vsak naradi pouZivd pro rizné pou-
Ziti] s ruznym prislusenstvim nebo pfi spatné
udrzbé, miZe se uroveri emisi vibraci Ifsit.
Diky tomu se muZe vyrazné zvysit droveri ex-
pozice v priubéhu celého pracovniho obdobi.
Pro presny odhad drovné expozice vibracim
Jje nutné vzit v tvahu také casy, kdy je naradi
vypnuté nebo spusténé, ale ve skutecnosti se
nepouziva. Diky tomu mdZe byt vyrazné sni-
Zena drover expozice v ramci celé pracovni

doby.

Urcete dalsi bezpecnostni opatreni na ochra-
nu obsluhy pred ucinky vibraci, jako jsou:
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Udrzba néaradi a prislusenstvi, udrZovani rukou
v teple, organizace pracovnich postupd.

UPOZORNENI!
PouZivejte chrdnice sluchu pri akustickém
tlaku vyssim neZ 85 dB(A).

Technicka data

Tvo wrobku LBE 125- | LB 125-
ypvy 1518-EC | 1518-EC
Vyrobek Uhlova bruska
Jmevn(,)vité vde | 18
napéti
Rychlostpfi | i /| 3500-
gr‘;?zj”n’;a‘ min | 10000 | 10000
Zavit vietena M14
f;ﬂgfr ko- 1 mm | 125
Tloustka
kotoude mm | Max. 6
Hmotnost
podle postupu | kg | 1,9
FLEX 01
AP 18/2,5
AP 18/4,0
AP 18/5,0
Akumulator ;1/8
AP 18/8,0
AP 18/4,0 XT
AP 18/8,0 XT
AP 18/2,5 0,4
AP 18/4,0 0,8
Hmotnost kg AP 18/5,0 0,7
akumulatoru AP 18/8,0 11
AP 18/4,0XT | 0,7
AP 18/8,0 XT | 1,2
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Rada nabije- | CA... Rada 18
cek CA...Rada 12/18
jl'epllota nabi- 0~ 40°C

jeni

IProvoznl’tep- 10 a3 40 °C
ota

Skladovaci 20 a3 50 °C
teplota

Prehled (viz obr. A)

Cislovani funkci vyrobku odkazuje na vyobra-
zeni pfistroje na strance s obrazky.

1 Aretace vietena
2 Hlavni vypina¢
3  Rukojet
4 Tlacitka nastaveni rychlosti
LBE 125-15 18-EC
5 Ukazatele rychlosti
LBE 125-15 18-EC
6  Kryt filtru
7 Montazni zavit pomocné rukojeti
8 Ochranny kryt brusného kotouce
9 Zavitova pfiruba

a. upinaci pfiruba
b. upinaci matice
10 Vieteno
11 Cepovy kli¢
12 Upinaci kryt fezaciho kotouce
13 Pomocna rukojet

Navod k pouziti
/N VAROVAN/!

Pred provadénim jakychkoli praci na naradr
nejprve vyjméte akumuldtor.

Pfed zapnutim elektrického nara-
di

Vybalte elektrické naradi a pfislusenstvi

a zkontrolujte, zda nechybi nebo nejsou po-
Skozené zadné dily.
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[i] POozNAMKA

Akumulatory nejsou pri dodani piné nabity.
Pred prvnim uvedenim do provozu akumuld-
tory piné nabijte. Viz ndvod k obsluze nabijec-

ky.

Tipy pro dlouhou Zivotnost aku-
mulatoru

A UPOZORNENI/!
Nikdly nenabijejte akumuldtory pri tep-
lotdch pod 0 °C nebo nad 40 °C.

—  Nenabijejte akumuldtory v prostredf
s vysokou vihkostr vzduchu nebo okolni
teplotou.

—  Béhem procesu nabijeni nezakryvejte
akumulatory a nabijecku.

— Na konci procesu nabijens vytahnéte sito-
vou zdstrcku nabijecky.

Akumulatory a nabijecka se béhem procesu

nabijeni zahfivaji. To je naprosto normalni!

[i] PoznAMKA

Dodlrzujte pokyny pro spravné nabijeni aku-
muldtoru uvedené v ndvodu a obsluze aku-
muldtoru.

Pokud akumulétory del$i dobu nepouzivate,
uloZte je ¢aste¢né nabité chladné misto.

Vlozeni/vyména akumulatoru (viz
obrazek B1-B2)

Vlozte nabity akumulétor do elektrického
naradi, dokud nezapadne na své misto (viz
obrazek B1).

m Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte
uvolnovaci tlacitko (1.) a vytahnéte jej (2.)
(viz obrézek B2).

UPOZORNENI!

Pokud zarizeni nepouZivate, chrarite kontakty

akumuldtoru. Volné kovové casti mohou zkra-

tovat kontakty,; nebezpeci vybuchu a poZaru!

Nasazeni a sejmuti ochranného
krytu

/\ VAROVANI/!

Pri pouZiti ihlové brusky k hrubovani nebo re-
zdni nikdy nepracujte bez ochranného krytu.
Pro fezdni je nutné pouZzit specidlni ochranny
kryt.

K upevnéni (viz obrazek C1)

= Vyjméte akumulator.

m Pripevnéte ochranny kryt (1.). Uchyty na

ochranném krytu musi byt umistény ve
vybrani pfiruby.

m Otocte ochranny kryt ve sméru hodinovych
rucicek (2.). Otaceni je mozné pouze v jed-
nom sméru!

Demontaz (viz obrazek C2)

m Vyjméte akumulator.

m Otécejte ochrannym krytem ve sméru
hodinovych rucicek, a kdyz dosdhne urcité
polohy, vyskodi.

m Otocte ochranny kryt proti sméru hodino-
vych ruci¢ek o maly dhel (1.) a vyjméte jej
podél vybrani pfiruby (2.).

Upinaci kryt fezaciho kotouce (viz obrazek

C3)

m Upinaci kryt fezaciho kotouce (12) pro
fezéani je nutné pouzivat v kombinaci
s krytem brusného kotouce (8). Jednoduse
pripevnéte klipsnu ochranného krytu feza-
ciho kotouce na ochranny kryt brusného
kotouce.

Montaz pomocné rukojeti (viz

obrazek D)

m Vyjméte akumulator.

m Pro instalaci rukojeti (13) ji nasroubujte na
misto.

Montaz a demontaz brusného
nebo fezného kotouce (viz obra-
zek E1-E3)

Instalace kotouce

= Vyjméte akumulator.

m Stisknéte a podrzte aretaci vietena (1).

m Pomoci ¢epového kli¢e (11) povolte upina-
ci matici (9b) na vietenu (10) proti sméru
hodinovych rucic¢ek a sejméte ji (viz obra-
zek E1).

m Vlozte kotou¢ do spravné polohy.

m Utdhnéte upinaci matici (9b). U brusného

kotouce je zvySena ¢ast upinaci matice

pritlacena ke kotouci (viz obrazek E2).

U fezného kotouce je konkavni ¢ast upinaci

matice proti kotouci (viz obrazek E3).

Stisknéte a podrzte aretaci vietena (1).

Utdhnéte upinaci matici (9b).

Nainstalujte akumulator.

Zapnéte thlovou brusku (bez aretace)

a nechte ji bézet pfiblizné 30 sekund.

Zkontrolujte nevyvazenost a vibrace.
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m Vypnéte Ghlovou brusku.

Demontaz kotouce

m Stisknéte aretaci vietena (1) a otacejte
upinaci matici (9b), dokud se vieteno (10)
nezablokuje.

m Povolte a odstrarite upinaci matici (9b)
pomoci ¢epového klice (11).

m Odstrarite brusny nebo fezny kotou¢.

Prachovy filtr (viz obrazek F)
m Vyjméte akumulator.

m Chcete-li pfipevnit kryt filtru (6), nasadte
jej na patku néstroje.

m Chcete-li sejmout kryt filtru, zasurite plochy
$roubovék (neni souéasti dodavky) do za-
fezu v horni &asti krytu filtru a vypacéte kryt
filtru z nastroje.

m Pravidelné cistéte kryt filtru.

Zapinani a vypinani

Kratky provoz bez zapnutého kolébkového

spinace

Kratkodobé ovladani bez zapnutého koléb-

kového spinace (viz obrazek G1)

m Stisknéte kolébkovy prepinac (1.), zatlacte
dopfedu a podrzte (2.).

= Pro vypnuti uvolnéte kolébkovy spinac (1).

Nepfetrzity provoz se zapnutym kolébko-

vym spinacem (viz obrazek G2-G3)

m Stisknéte kolébkovy prepinac (1.), zatlacte
dopredu a podrzte (2.) a tlakem (3.) zaare-
tujte na pfednim konci.

m Pro vypnuti kratce stisknéte a uvolnéte pre-
pinac.

Nastaveni otacek (LBE 125-15

18-EC) (viz obrazek H)

K dispozici jsou ¢tyfi trovné rychlosti, které

Ize zménit pomoci tlaéitek pro nastaveni rych-

losti (4).

Stisknutim tlaéitka ,>" zvysite rychlost.

Stisknutim tladitka , <" snizite rychlost. Indika-

tory rychlosti (5) pod &isly oznaéuji aktudlni

uroven rychlosti.

Po vypnuti nastroje si pamétova funkce zapa-

matuje a pfi pfistim zapnuti nastroje se vrati

na posledni aktivni droven rychlosti.
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Urove rychlosti RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10 000

Nastaveni ochranného krytu (viz

obrazek )
Pro pfizpusobeni néastroje danému ukolu lze
ochranny kryt nastavit zéfezy o 360° bez pou-

ziti naradi.
Provozni

[i]  PozNnAMKA
Pokud je ndaradi vypnuto, ndstroj jesté chvili

béz.

VAN VAROVANI/!

Pri prédci vZdy pouZivejte ochranné bryle
nebo oblicejovy stit.

VAN VAROVANI/!

Chcete-Ii udrZet spravné ovliadani, ovla-
dejte naradi vZdy obéma rukama, pricemz
Jjednu ruku drZte na pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly by mohla zplsobit nehodu

s moznym vaznym zranénim.

Hrubé brouseni

/AN VAROVANI/!

Nikdy nepouZivejte rezné kotouce k brou-

Seni,

— Uhel kotoude 20° - 40° pro nejlepsi brusny
vykon.

— Mirnym tlakem pohybujte tihlovou bruskou
dopredu a dozadu. Diky tomu se obrobek
pfili§ nezahfiva a nedochazi k jeho zabar-
veni, ani ke vzniku ryh.

Odfezavaci brouseni (viz obrazek
J)
AN\ VAROVANI/!

Pri Fezani a brouseeni vZdy pouZivejte upina-

i kryt Fezaciho kotouce.

m Uhlové bruska musi vidy pracovat obréce-
né. Jinak hrozi, Ze Uhlova bruska nekontro-
lované vyskodi z drazky.
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m Elektrické naradi netlacte, nenaklanéjte ani
neotacejte.

m Nastavte posuv podle fezaného materiélu:
&im tvrdsi materidl, tim pomalejsi Preprava

Lithium-iontové akumulatory podléhaji poza-

davkdm pravnich predpisti o nebezpecném

zbozi.

Pfeprava téchto akumulatori musi byt pro-

vadéna v souladu s mistnimi, vnitrostatnimi

a mezinarodnimi predpisy a nafizenimi.

Uzivatelé mohou tyto akumulatory pfepravo-

vat po silnici bez dalSich pozadavkd.

Komeréni pieprava lithium-iontovych aku-
mulatorl prepravnimi spole¢nostmi podléha
predpistim pro piepravu nebezpeéného zbo-
Zi. Pfipravy na pfepravu a prepravu mohou
provadét pouze nalezité vyskolené osoby.
Cely proces musi byt odborné kontrolovan.
Pri prepravé dobijecich akumulator( je tfeba
dodrzovat nasledujici body:

Ujistéte se, ze kontakty akumulatoru jsou
chranény a izolovany, aby nedoslo ke zkratu.
Ujistéte se, Ze je akumulator zajistén proti
pohybu uvnitf obalu.

Poskozené nebo vytékajici akumulatory se
nesmi prepravovat.

Pro dalsi informace kontaktujte svou pieprav-
ni spoleénost.

UPOZORNENI!
Nevklddejte akumulatory s poskozenym
pouzdrem.

Udrzba a skladovani

Vi VAROVANI!
Pred provadénim jakychkoli praci na elektric-
kém naradi vyjméte z naradr akumulator.

Cisténi

UPOZORNENI!

Pri cisténi suchym stlacenym vzduchem vZdy
pouzivejte ochranné bryle.

Naradi a vétraci otvory pravidelné cistéte.
Cetnost ¢isténi zavisi na materialu a délce po-
uzivani. Vnitrek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlaéenym vzduchem.

Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

[i]  PozNAMKA

Béhem zdrucni doby nepovolujte Srouby na
krytu. NedodrZeni tohoto pozadavku ma za
nasledek neplatnost jakychkoli ndrokd v ramcr
zdruky vyrobce.

Nahradni dily a pFislusenstvi

Dalsi pfisluSenstvi, zejména naradi a pfislu-
Senstvi, naleznete v katalozich vyrobce. Vykre-
sy a seznamy nédhradnich dild najdete na nasi
domovské strance: www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci

VAN VAROVANI!

Nepotrebné elektrické narady ucirite nepouZi-

telnym:

- wyjmutim akumulatoru v pripadé akumu-
/atorového elektrického naradli.

Pouze zemé EU
Elektrické nafadi nelikvidujte v rdmci

domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/
EU o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a provedeni do vnitrostétnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovano
zpUsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.

Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zaftizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpusobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro recyk-
laci podle druhu materiélu.

VN VAROVANI!

Akumuladtory nevhazujte do domovniho
odpadu, ohné ani vody. PouZité akumuladtory
neotvirejte.

Pouze v zemich EU:

V souladu s nafizenim 2023/1542 musi byt
vadné nebo pouzité akumulatory recyklovany.

[i] POzNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce o moznos-
tech likvidace!
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( €-Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouziti.

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za $ko-
dy a usly zisk v disledku preruseni podnikani
zplUsobeného vyrobkem nebo nepouzitelnym
vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody,
které byly zpisobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobca.
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Symboly pouzité v tomto na-
vode

AN\ VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo. Nedodr-
Zanie tohto varovania méZe mat'za nasledok
smrt alebo mimoriadne tazké zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moZni nebezpecnd situdciu. Ne-
dodrZanie tohto upozornenia méze matza
nasledok mierne zranenie alebo poskodenie
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a déleZité informd-
cie.

Symboly na vyrobku

Pred zapnutim elektrického
naradia si preditajte ndvod na
obsluhu.

©
@

Pouzivajte ochranné okuliare.

Vzdy pracujte dvomi rukami.

@
&

Ochranny kryt nepouzivajte na
odrezavanie.

Informécie o likvidacii starého
pristroja (pozri stranu 179)

Oznacenie CE
Oznacenie UKCA

Doélezité bezpecnostné infor-
macie

/\ VAROVANIE!

Pred pouZitim elektrického naradlia si precitajte

nasledujiice pokyny a postupujte podla:

— tento navod na obsluhu,

-, Vseobecné bezpecnostné pokyny” o za-
obchddzani s elektrickym naradim v prilo-
Zenej prirucke (letak ¢.: 315915),

— aktudlne platné miestne pravidla a pred-
pisy na prevenciu nehdd.

Toto elektrické naradlie je najmodernejsie zariade-

nie a bolo skonstruované v sulade s uznavanymi

bezpecnostnymi precjpismi.

Napriek tomu méZe elektrické naradie pri pou-

Zivani predstavovat' nebezpecenstvo pre Zivot

a zdravie pouZivatela alebo tretej osoby, pripadne

mdéZe ddjst' k poskodeniu elektrického naradia

alebo iného majetku.

Elektrické naradlie sa méze pouzivatlen

— nazamyslané pouZitie

— v bezchybnom prevddzkovom stave.

Poruchy, ktoré ohrozuji bezpecnost, sa musia

okamZite odlstranit.

Zamyslané pouzitie

Uhlova bruska je uréena

— na komeréné pouzitie v priemysle a obcho-
de,

— na suché rezanie a brusenie kovu, kamena
a podobnych materialov, ako aj na brase-
nie, brdsenie drétenymi kefami a rezanie
otvorov v kamennom materiali diamanto-
vou frézou bez pouzitia vody.

- Na rezanie je potrebny $pecialny ochranny
kryt (pozri poz. 12 obrazok. A).

— Upozorfiujeme, Ze pri rezani kamenia je
potrebné dostato¢né odsavanie prachu.

— Pri pouziti diamantovych brasnych kottcov
na povrchové brisenie muriva/beténu/
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kamenia sa musi pouzit ochranny kryt
diamantového brisneho kotiéa FLEX (typ:
SG-R D125).

— Nie st povolené napr. kottce a pilové listy
pre motorové pily.

— Naéstroje musia byt schvélené pre otacky
minimalne 10000/min.

Bezpecnostné pokyny pre uhlovi
brasku

/\ VAROVANIE!

Precitafte sivsetky bezpecnostné vystrahiy,
pokyny; ilustricie a technickeé daafe dodané
s tymto elektrickym naradim. Nedodrzanie
nizsie uvedenych pokynov méze mat za nasle-
dok draz elektrickym pridom, poZiar a/alebo
vdzne zranenie. Vsetky varovania a pokyny si
ponechajte pre pripadnu potrebu v budlic-
nosti,

Bezpecnostné upozornenia spo-
lo¢né pre brusenie, brasenie, Ciste-
nie drétenymi kefami alebo reza-
nie:

n Toto elektrické naradie je uréené na
pouzitie ako bruska, pilka na brisenie,
drétena kefa, fréza na otvory alebo
rezaci nastroj. Precitajte si vSetky bez-
pecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie
a technické udaje dodané s tymto elek-
trickym naradim. Nedodrzanie nizsie
uvedenych pokynov méze mat za nasledok
uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

= S tymto elektrickym naradim sa nevyko-
navaju operacie ako lestenie. Cinnosti,
na ktoré nebolo elektrické naradie uréené,
mdzu spbsobit nebezpedenstvo a byt prici-
nou zranenia.

m Neprevadzkujte toto elektrické naradie
sposobom, ktory nie je Specialne navrh-
nuty a Specifikovany vyrobcom naradia.
Takéto prestavba méze mat za nasledok
stratu kontroly a sp6sobit vazne zranenie
0s6b.

= Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je
Specialne navrhnuté a odporicané vy-
robcom naradia. Len to, Ze prislusenstvo
moze byt pripojené na elektrické naradie,
nezabezpeduje jeho bezpecni prevadzku.
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Menovité otacky prislusenstva musia
byt minimalne rovnaké ako maximalne
otacky vyznacené na elektrickom nara-
di. Prisludenstvo beZiace rychlejsie ako je
jeho menovita rychlost sa méze rozpadnat
a odletiet.

Vonkajsi priemer a hribka vasho pris-
luSenstva musia byt v ramci menovitej
kapacity vasho elektrického naradia. Ne-
spravne dimenzované prislusenstvo nie je
mozné adekvatne chranit ani kontrolovat.
Rozmery drziaka prislusenstva musia
zodpovedat rozmerom montazneho
prislusenstva elektrického naradia. Pri-
sluSenstvo, ktoré sa nezhoduje s montaz-
nym prislusenstvom elektrického naradia,
sposobuje nerovnovahu, nadmerne vibra-
cie a moze vyvolat stratu kontroly.
Nepouzivajte poskodené prislusenstvo.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte pris-
luSenstvo, ako st brasne kotuce, ¢i sa na
nich nenachadzaju triesky a praskliny,

¢i podlozka nie je prasknuta, roztrhnu-
ta alebo nadmerne opotrebovana. Ak
spadne elektrické naradie alebo prislu-
Senstvo, skontrolujte, €i nie st poskode-
né alebo nainstalujte neposkodené pri-
sluSenstvo. Po skontrolovani a instalacii
prislusenstva umiestnite seba a okolo-
stojace osoby v dostatocnej vzdialenosti
od roviny otacajuiceho sa prislusenstva
a nechajte elektrické naradie jednu
minuttu bezat na maximalnej rychlosti
bez zataZenia. Poskodené prislusenstvo
sa zvycajne rozpadne pocas tohto skisob-
ného casu.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky.
V zavislosti od pouZitia pouzivajte tva-
rovy stit alebo ochranné okuliare. Podla
potreby noste protiprachovi masku,
chranice sluchu, rukavice a dielensku
zasteru schopnu zastavit malé alomky
abraziva alebo obrobku. Ochrana o¢i
musi byt schopna zastavit lietajuce dlomky
vznikajuce pri réznych operaciach. Proti-
prachova maska alebo respirdtor musia
byt schopné filtrovat ¢astice vznikajuce pri
vasej ¢innosti. Dlhodobé vystavenie hluku
s vysokou intenzitou mdze spdsobit stratu
sluchu.

Udrziavajte okolostojace osoby v bezpec-
nej vzdialenosti od pracovného priestoru.
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Kazdy, kto vstupi do pracovného priesto-
ru, musi pouzivat osobné ochranné pro-
striedky. Ulomky z obrobku alebo rozbitého
prisluSenstva mézu odletiet a spdsobit
zranenie mimo bezprostrednej prevadzkovej
oblasti.

m Pri praci, pri ktorej by sa rezny nastroj
mohol dostat do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte elektrické naradie iba
za izolované tchopné plochy. Kontakt so
#Z2ivym" vodi¢om spdsobi, Ze aj nekryté ko-
vové Casti elektrického néradia budu ,zivé”
a operatorovi mdze spdsobit Uraz elektric-
kym pradom.

= Umiestnite kabel mimo rotujiceho pri-
slusenstva. Ak stratite kontrolu, kdbel sa
méze prerezat alebo zaseknut a ruka alebo
rameno mézu byt vtiahnuté do rotujiceho
prisluenstva.

= Nikdy neodkladajte elektrické naradie,
kym sa prislusenstvo tplne nezastavi.
Rotujuce prislusenstvo sa moze zachytit
o povrch a vyhodit elektrické naradie spod
kontroly.

= Nespustajte elektrické naradie, ked’ho
mate pri sebe. Ndhodny kontakt s rotujicim
prislusenstvom méze zachytit vase oblecenie
a pritiahnut prislusenstvo na vase telo.

m Pravidelne cistite vetracie otvory elek-
trického naradia. Ventiladtor motora
nasdva prach do vnutra skrine a nadmerné
hromadenie praskového kovu méze sposo-
bit draz elektrickym pradom.

m Elektrické naradie nepouzivajte v blizkosti
horlavych materialov. Iskry by mohli zapalit
tieto materidly.

= Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vyzadu-
je kvapalné chladiace kvapaliny. PouZitie
vody alebo inych kvapalnych chladiacich
prostriedkov mdze sposobit Uraz elektric-
kym prudom alebo $ok.

Spatny raz a suvisiace upozorne-

nia

Spétny raz je nahla reakcia na zovrety ale-

bo zaseknuty rotujuci kotué, podlozku, kefu

alebo akékolvek iné prislusenstvo. Zovretie

alebo zaseknutie spdsobi rychle zablokova-
nie rotujuiceho prisluSenstva, ¢o spdsobi, ze
nekontrolované elektrické naradie sa v mieste
uviaznutia bude ndtene pohybovat v opac-
nom smere, ako je smer otacania prislusen-
stva.

Napriklad, ak je brusny kotu¢ zachyteny alebo

zovrety obrobkom, hrana kotuéa, ktora vstu-

puje do bodu zovretia, sa méze zaryt do po-
vrchu materidlu, ¢o spdsobi, Ze koti¢ vybehne
alebo vyskodi. Kotié méze vyskocit smerom

k obsluhe alebo od nej, v zavislosti od smeru

pohybu kotiuéa v bode zovretia.

Brusne kotuce sa tiez mézu za tychto podmie-

nok rozpadnat.

Spétny raz je vysledkom nespravneho pouzi-

tia elektrického naradia a/alebo nespravnych

pracovnych postupoyv, alebo podmienok a da
sa mu predist vykonanim nizsie uvedenych
opatreni.

m Pevne drzte elektrické naradie oboma
rukami a umiestnite svoje telo a ruky tak,
aby ste mohli odolavat silam sp&tného
razu.Obsluha méze kontrolovat krdtiace
momenty alebo sily spdtného razu, ak sa
prijmu vhodné opatrenia.

m Nikdy neumiestiiujte ruku do blizkosti
rotujuiceho prislusenstva. Prislusenstvo sa
mdze odrazit na ruku.

= Neumiestiiujte svoje telo do oblasti, v kto-
rej sa bude elektrické naradie pohybovat,
ked'dojde k spatnému razu. Spatny raz
odréza naradie v smere opa¢nom k pohy-
bu kotuca v mieste zachytenia.

= Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd.
budte zvlast opatrni. Zabraiite odrazeniu
a zovretiu prislusenstva. Rohy, ostré hrany
alebo odrazy maju tendenciu zovriet rotu-
juce prislusenstvo a spésobit stratu kontro-
ly alebo spétny raz.

= Na pilovii retaz nepripajajte rezbarsky
kotuc, segmentovy diamantovy kotuc
s obvodovou medzerou vacsou ako 10
mm alebo ozubeny pilovy kotic.Takéto
kotuce spbsobuju casty spatny raz a stratu
kontroly.

Bezpecnostné upozornenia sSpe-

cifické pre brasenie a rezanie:

= PouZivajte len typy kotucov, ktoré su na-
vrhnuté pre vase elektrické naradie a Spe-
cificky ochranny kryt ur¢eny pre vybrany
kotuc. Kotuce, pre ktoré nebolo elektrické
naradie navrhnuté, nemozno primerane
chranit a su nebezpeéné.

= Brisna plocha stredovo zapustenych kotu-
cov musi byt namontovana pod rovinou
ochranného okraja. Nespravne namon-
tovany kotug, ktory vyénieva cez rovinu
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ochranného okraja, neméze byt primerane
chraneny.

Ochranny kryt musi byt bezpecne pripev-
neny k elektrickému naradiu a umiestneny
tak, aby bola ¢o najmensia cast kotuca vy-
stavena smerom k obsluhe. Ochranny kryt
pomaéha chranit obsluhu pred dlomkami
kotuéa, nahodnym kontaktom s kotdéom

a iskrami, ktoré by mohli zapalit odev.
Kotuce sa smu pouzivat iba na odporu-
cané ucely. Napriklad: nebriiste bo¢nou
stranou rezacieho kottic¢a. Rezné kotuce su
uréené na obvodové brisenie, bo¢né sily
pdsobiace na tieto kotiée mézu spodsobit
ich rozbitie.

Vzdy pouzivajte neposkodené priruby
kotucov, ktoré maju spravnu velkost a tvar
pre vybrany kotac. Spravne priruby kotuca
podopieraju kotu¢, &im sa znizuje moznost
jeho zlomenia. Priruby pre rezné kotuce sa
m&zu lisit od prirub brasnych kotucov.
Nepouzivajte opotrebované kotice z vac-
Sich elektrickych naradi. Kotu¢ uréeny pre
vacsie elektrické naradie nie je vhodny pre
vysSie otacky mensieho naradia a moéze
prasknut.

Pri pouzivani dvojucelovych kolies vidy
pouzivajte spravny ochranny kryt pre
vykonavanu aplikaciu. Nepouzitie sprav-
neho ochranného krytu nemusi zabezpedit
pozadovanu droven ochrany, ¢o mdze viest
k vdZnemu zraneniu.

Dalsie bezpeénostné upozorne-
nia Specifické pre rezanie:

Rezny kotu¢ ,nezasekavajte” ani nevy-
vijajte nadmerny tlak. Nepokusajte sa
vykonavat nadmerni hlbku rezu. Prilis-

né namahanie kotucéa zvysSuje zatazenie

a nachylnost na skrutenie alebo zaseknutie
kotica v reze a moznost spatného razu
alebo zlomenia kottca.

Neumiestiiujte svoje telo do jednej linie

s rotujicim kotiicom a za nim. Ked'sa kotu¢
v mieste prace vzdaluje od vasej ruky, moz-
ny spatny raz moéze vymrstit rotujuci kotaé
a elektrické naradie priamo na vas.

Ak je kotu¢ zaseknuty alebo ak z akého-
kolvek dovodu prerusujete rez, vypnite
elektrické naradie a drzte ho bez pohybu,
kym sa kotuc tplne nezastavi. Nikdy sa
nepokusajte vybrat rezny kotuc z rezu,
ked'je kotué v pohybe, inak méze dojst
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k spatnému razu. Preskiimajte a prijmite
napravné opatrenia na odstranenie priciny
zaseknutia kotuca.

m Nespustajte znovu rezanie v obrobku.
Nechajte kotuc dosiahnut pInu rychlost
a opatrne s nim znova vstipte do rezu. Ak
sa elektrické naradie znova spusti v obrob-
ku, kotu¢ sa méze zaseknut, vyklznut alebo
sposobit spatny raz.

= Podoprite panely alebo akykolvek nadroz-
merny obrobok, aby ste minimalizovali
riziko zovretia kolies a spatného razu. Velké
obrobky maju tendenciu prehybat sa pod
vlastnou tiaZzou. Podpery musia byt umiest-
nené pod obrobkom v blizkosti linie rezu
a blizko okraja obrobku na oboch stranach
kotuca.

m Pri vykonavani ,vreckovych rezov” do
existujucich stien alebo inych slepych ob-
lasti budte obzvlast opatrni. Vycnievajlci
koti¢ moze prerezat plynové alebo vodo-
vodné potrubie, elektrické vedenie alebo
predmety, ktoré mézu spdsobit spatny raz.

m Nepokusajte sa o zakrivené rezanie. Pre-
tazenie kotuca zvysuje zatazenie a nachyl-
nost na skratenie alebo uviaznutie kotuéa
v reze a moznost spatného razu alebo
zlomenia kotuca, ¢o mdze viest k vaznemu
zraneniu.

Bezpecnostné upozornenia Spe-

cifické pre Smirglovanie

m Pouzivajte Smirglovy papier spravnej vel-
kosti. Pri vybere Smirglového papiera po-
stupujte podla odporucani vyrobcu. VAEsi
$mirglovy papier presahujici $mirglova
podlozku predstavuje nebezpecenstvo
poranenia a moze spdsobit zaseknutie,
roztrhnutie kotuca alebo spatny raz.

Bezpecnostné upozornenia Spe-
cifické pre operacie s drétenymi
kefami

s Uvedomte si, Ze Stetiny drotu st vyhadzo-
vané kefou aj pocas beZnej prevadzky.
Nepretazujte dréty nadmernym zatazenim
kefy. Drotené stetiny mdzu fahko preniknat
do lahkého oblecenia a/alebo pokozky.

m Ak je navrhnuté pouzitie ochranného krytu
pre drétené kefovanie, nedovolte, aby dro-
teny kotié alebo kefa zasahovali do ochran-
ného krytu. Priemer dréteného kotuca alebo
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kefy sa méze zvacsit v désledku pracovného
zatazenia a odstredivych sil.

DalSie bezpecnostné pokyny

= Na detekciu skrytych napajacich kablov
pouZite vhodné detektory alebo sa obratte
na miestneho dodavatela elektrickej ener-
gie. Kontakt s elektrickymi kablami méze
sposobit poziar a/alebo traz elektrickym
pridom. Poskodené plynové potrubie
moze spbsobit vybuch. Rezanie do vodo-
vodného potrubia spésobi poskodenie
majetku alebo méze spdsobit traz elektric-
kym pradom.

m Zavitova montaz prislusenstva musi zod-
povedat zavitu vretena brusky. Pri pris-
luSenstve montovanom pomocou prirub
musi otvor v prisluSenstve zodpovedat
polohovaciemu priemeru priruby. Prislu-
Senstvo, ktoré sa nezhoduje s montaznym
prislusenstvom elektrického naradia, spo-
sobuje nerovnovahu, nadmerne vibracie
a mdze vyvolat stratu kontroly.

m Pri briseni brisnym papierom méze déjst
k vysokym teplotam povrchu, preto prime-
rane upravte rychlost.

m Pri praci drzte elektrické naradie pevne
oboma rukami a dbajte na to, aby ste
pevne stali. Elektrické naradie sa ovlada
bezpecnejsie, ak ho drzite obomi rukami.

m Zaistite obrobok. Obrobok upnuty upina-
cimi zariadeniami je drzany bezpeénejsie
ako rukou.

m Nestlacajte aretaciu vretena, kym sa brus-
ny nastroj nezastavi.

m Prach uvolfiovany z materialov, ako su
farby na olovo, niektoré druhy dreva,
mineraly a kovy, mézZe byt nebezpecny
pre obsluhu alebo ludi v okoli. Vdycho-
vanie alebo dotyk takéhoto prachu méze
viest k ochoreniam dychacich ciest a/alebo
alergickym reakciam.

— Zabezpecte dobré vetranie pracoviska.

— Pokial' je to mozné, pouzZite externé odsa-
vanie prachu.

— Odporuc¢ame nosit respirdtorovi masku
s triedou filtra P2.

» Nepracujte s materialmi, ktoré uvolfiuja
nebezpecné latky (napr. azbest).

m PouZivajte iba origindlne akumulatory
s napitim uvedenym na typovom stitku
vasho elektrického naradia. Pouzitie inych
akumulatorov, napr. napodobeniny, re-
pasované akumulatory alebo iné znacky,

zvy3uje riziko poranenia a poskodenia
majetku vybuchnutim akumulétorov.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v stila-
de s normou EN 62841.

Vyhodnotena hladina hluku elektrického nara-
dia je zvycajne:

— Hladina akustického 81 dB(A)
tlaku Loa:
— Hladina akustického 89 dB(A)
vykonu Ly,:
— Neistota: K=3dB
Celkova hodnota vibracii:
— Emisné hodnota a: 5.6 m/s’
(hlavnarukovat)
6.6 m/s?
(pomocna rukovat)
— Neistota: K=1.5m/s’

UPOZORNENIE!

Uvedené namerané hodnoty sa vztahuju na
nové elektrické ndaradie. Denné pouZivanie
spbsobuje zmenu hodnét hluku a vibracir.

[i] poznAMKA

Uroveri emisie vibrdcii uvedend v tomto
navode na pouZzitie bola merand v silade so
standardizovanym testom uvedenym v norme
EN 62841 a méZe sa pouZit na porovnanie
Jjedného ndradia s inym. MéZe sa pouZit na
predbezné posidenie expozicie.
Deklarovana hladina vibrdcii predstavuje pou-
Zitie naradia na hlavné cinnosti.

Ak sa vsak naradie pouZiva na rézne aplikacie,
s réznym prislusenstvom alebo pri nedosta-
tocnej udrzbe, droveri emisii vibracii sa méze
STt To méZe vyrazne zvysit hladinu expozicie
pocas celého pracovného obdobia.

Na presny odhad vrovne expozicie na vibra-
cie je tieZ potrebné vziat do uvahy casy, ked”
Je naradie vypnuty alebo spusteny, ale v sku-
tocnosti sa nepouZiva. To méZe vyrazne znizit
hladinu expozicie pocas celého pracovného
obdobia.
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Identifikujte dalsie bezpecnostné opatrenia
na ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii;
ako napriklad: Udrzba ndradia a prislusenstva,
udrZiavanie rik v teple, organizdcia pracov-
nych postupov.

UPOZORNENIE!

PouZivajte chranice sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB (A).

Technické udaje

Sortiment Séria CA...18
nabijaciek Séria CA..12/18
Teplota nabi- 0~ 40°C

jania

Pracovna 10 ~ 40 °C
teplota

Skladovacia 20 ~ 50 °C
teplota

Tvo Wrobku LBE 125- | LB 125-
ypvy 15 18-EC | 15 18-EC
Vyrobok Uhlova bruska
Menovité vde | 18
napétie
Rychlost bez ot./ | 3500-
zataZenia min | 10000 10000
Vretenovy zavit M14
Ifriemer kota- mm | 125
éa
Hrabka koti¢a | mm | Max. 6
Hmotnost
podla postupu | kg | 1,9
FLEX 01
AP 18/2,5
AP 18/4,0
18 | AP18/5,0
Akumulator v
AP 18/8,0
AP 18/4,0 XT
AP 18/8,0 XT
AP 18/2,5 0,4
AP 18/4,0 0,8
Hmotnost K AP 18/5,0 0,7
< 9
akumulétora AP 18/8,0 1.1
AP 18/4,0XT | 0,7
AP 18/8,0 XT | 1,2
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Prehlad (pozri obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na ilu-
stréciu pristroja na stranke s ndkresom.

1 Zamok vretena
2 Hlavny vypinac
3  Rukovat
4 Tlacidla nastavenia rychlosti
LBE 125-15 18-EC
5 Kontrolky rychlosti
LBE 125-15 18-EC
6 Krytfiltra
7 Montazny zavit pomocnej rukovati
8 Ochranny kryt brisneho kotica
9 Zavitova priruba

a. upinacia priruba
b. upinacia matica

10 Vreteno

11 Capovy klaé

12 Nasaditelhy ochranny kryt rezacieho
kotuca

13 Pomocna rukovat

Navod na obsluhu
/\ VAROVANIE!

Pred akymikolvek pracami na elektrickom
naradi vyberte akumuldtor.

Pred zapnutim elektrického nara-
dia

Vybalte elektrické naradie a prislusenstvo

a skontrolujte, ¢i nechybaju alebo nie st po-
Skodené Ziadne diely.

[i] PoznAMKA

Akumulatory nie su pri dodani dplne nabité.
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Pred prvym pouZitim dplne nabite akumulato-
ry. Pozrite si navod na obsluhu nabijacky.

Tipy pre dlha Zivotnost akumula-
tora

A UPOZORNENIE!

Akumulator nikdy nenabijajte pri teplo-
tach nizsich ako 0 °C alebo vyssich ako 40
°C.

—  Nenabijajte akumulatory v prostredy's vy-
sokou vihkostou vzduchu alebo okolitou
teplotou.

—  Pocas nabijania nezakryvajte akumuldtory
a nabijacku.

—  Na konci nabijania vytiahnite sietovid
zdstrcku nabijacky.

Akumuldtory a nabijacka sa pocas nabijania

zahrievaju. To je Uplne normélne!

[i] POzNAMKA

Riadlte sa pokynmi pre spravne nabijanie
akumulatora uvedenymi v navode na obsluhu
akumulatoru.

Ak akumulatory dlhsi ¢as nepouzivate, uskladni-
te ich iasto¢ne nabité na chladnom mieste.

VloZenie/vymena akumulatora
(pozrl obrazok B1-B2)

Nabity akumulator zatlaéte do naradia,
kym nezacvakne na svoje miesto (pozri
obr. B1).

m Ak chcete akumulator vybrat, stlacte
uvoliovacie tlac¢idlo (1.) a vytiahnite ho (2.)
(pozr| obrazok B2).

/N UPOZORNENIE!

Ked'ndradie nepouZivate, chrdrite kontakty

akumulatora. Uvolhené kovové casti mézu

skratovat kontakty,; nebezpecenstvo vybuchu

a poZiaru!

Pripevnenie a odstranenie
ochranného krytu

/\ VAROVANIE!

Pri pouZivani uhlovej brisky na hrubovanie
alebo rezanie nikdy nepracujte bez ochranné-
ho krytu. Na rezanie sa musi pouZivat special-
ny ochranny kryt.

Na pripevnenie (pozri obrazok C1)

m Vyberte akumulator.

m Pripevnite ochranny kryt(1 ). Uchyty na
ochrannom kryte musia byt umiestnené

v priehlbinéch priruby.

m Otocte ochranny kryt v smere hodinovych
ruciciek (2.). Otacanie je mozné len v jed-
nom smere!

Na odstranenie (pozri obrazok C2)

m Vyberte akumulator.

m Otacajte ochrannym krytom v smere ho-
dinovych rudiciek, a ked dosiahne urcitu
polohu, vyskoéi.

m Otocte ochranny kryt proti smeru hodino-
vych ruciciek o maly uhol (1.) a vyberte ho
pozdiz priehlbin priruby (2.).

Nasaditelhy ochranny kryt rezacieho kotu-

€a (pozri obrazok C3)

m Nasaditelny ochranny kryt rezacieho kotu-
¢a (12) na rezanie je potrebné pouzivat
v kombinacii s ochrannym krytom brus-
neho kotuca (8). Jednoducho pripevnite
sponu ochranného krytu rezacieho kotuca
na ochranny kryt brisneho kotuca.

Montaz pomocnej rukovite (pozri
obrazok D)

m Vyberte akumulator.
m Ak chcete nainstalovat rukovat (13), navleé-
te ju na miesto.

Montaz a demontaz brasneho
alebo rezacieho kotuca (pozri
obrazok E1-E3)

Instalacia kotuca

= Vyberte akumulator.

m Stlacte a podrzte aretdciu vretena (1).

m Pomocou kltca na koliky (11) uvolhnite
upinaciu maticu (9b) na vretene (10) proti
smeru hodinovych ruci¢iek a odstrante ju
(pozri obrazok E1).

m Vlozte koti¢ do spravnej polohy.

m Utiahnite upinaciu maticu (9b). Pri brisnom

kotuéi je vyvySena Cast upinacej matice

pritlacena ku kotucu (pozri obrazok E2). Pri
rezacom kotuci je konkavna ¢ast upinacej
matice pritlaéena ku kotucu (pozri obrazok

E3).

Stlacte a podrzte aretaciu vretena (1).

Utiahnite upinaciu maticu (9b).

Nainstalujte akumulator.

Zapnite uhlovu brasku (bez zablokovania

v polohe) a nechajte ju v prevadzke pribliz-

ne 30 sekind. Skontrolujte nevyvazenost

a vibracie.
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= Vypnite uhlovi brusku.

Odstranenie kotica

m Stlacte aretdciu vretena (1) a otacajte
upinaciu maticu (9b), kym sa vreteno (10)
nezaisti.

= Uvolnite a odstrarite upinaciu maticu (9b)
pomocou kltuca na koliky (11).

m Odstrante brisny alebo rezny kotué.

Prachovy filter (pozri obrazok F)
m Vyberte akumulator.

m Ak chcete pripevnit kryt filtra (6), zacvakni-
te ho na pétku nastroja.

m Ak chcete odstranit kryt filtra, vloZte plochy
skrutkovaé (nie je stéastou balenia) do
zarezu v hornej Casti krytu filtra a vypacte
kryt filtra z néstroja.

m Pravidelne distite kryt filtra.

Zapinanie a vypinanie

Kratka prevadzka bez zapnutého kolisko-

vého prepinaca

Kratka prevadzka bez zapnutého kolisko-

vého spinaca (pozri obrazok G1)

m Stlacte koliskovy prepinac (1.), zatlacte
dopredu a podrzte (2.).

m Ak chcete zariadenie vypnut, uvolnite ko-
liskovy prepinac (1).

Nepretrzita prevadzka so zaistenym kolis-

kovym spinacom (pozri obrazok G2-G3)

m Stlacte koliskovy prepinaé (1.), zatlaéte do-
predu a podrzte (2.) a zatlaéte na prednom
konci (3.).

m Ak chcete zariadenie vypnut, kratko stlacte
a uvolnite spinaé.

Nastavenie otacok (LBE 125-15

18-EC) (pozri obrazok H)

K dispozicii st Styri trovne rychlosti, ktoré je

mozné zmenit pomocou tladidiel nastavenia

rychlosti (4).

Stlacenim tlacidla ,>" zvysite rychlost.

Stlacenim tlaéidla , <" znizite rychlost. Kontrol-

ky rychlosti (5) pod ¢islami oznacuju aktuélnu

Uroven rychlosti.

Po vypnuti si néstroj zapamatd posledné

nastavenie a pri dalSom zapnuti sa vrati na

poslednu aktivnu droven rychlosti.
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Urove rychlosti RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10 000

Nastavenie ochranného krytu

(pozri obrazok 1)

Pre prispdsobenie naradia danej tlohe je
mozné ochranny kryt nastavit zérezmi o 360°
bez pouzitia naradia.

Prevadzka

[i] PozNAMKA
Ked'sa naradie vypne, bude este chvilu beZat
dalej.

VAN VAROVANIE!
Pocas prace vZdy pouZivajte ochranné oku-
liare alebo tvdrovy stit.

A\ VAROVANIE!

Aby ste si zachovali spravne ovlddanie,
ndradie vZdy obsluhujte dvoma rukami, pri-
com jednu ruku drZte na pomocnej rukova-
ti. Strata kontroly by mohla spdsobit nehodu
s moznym vaznym zranenim.

Hrubé brisenie

A\ VAROVANIE!

Na briisenie nikdy nepouZivajte rezacie

kotice.

— Uhol kottdéa 20°-40° pre najlepsi brasny
vykon.

— Miernym tlakom pohybujte uhlovou
briskou dozadu a dopredu. Vysledkom je,
Ze sa obrobok prili§ nezahrieva a nedocha-
dza k jeho zafarbeniu, ani k vzniku ryh.

Rezné bruasenie (pozri obrazok J)
VAN VAROVANIE!

Pri briseni a odrezdvani vZdy pouZivajte na
rezanie nasaditelhy ochranny kryt rezacie-
ho kotiica.
m Uhlova bruska sa musi vzdy pouzivat
v opa¢nom smere. V opaénom pripade
hrozi, Zze uhlova braska nekontrolovatelne
vyskodi z drazky.
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m Elektrické naradie netlacéte, nenaklanajte
ani neotacajte.

m Nastavte posuv podla rezaného materidlu:
¢im tvrdsi materidl, tym pomalsi posuv.

Preprava

Na litium-iénové akumulatory sa vztahuji po-
Ziadavky pravnych predpisov o nebezpeénom
tovare.

Preprava tychto akumulatorov sa musi vyko-
navat v stlade s miestnymi, vnutrostatnymi

a medzinarodnymi ustanoveniami a predpis-
mi.

Pouzivatelia mézu tieto akumulatory prepra-
vovat po ceste bez dalSich poZziadaviek.

Komeréna preprava litium-iénovych akumu-
latorov prepravnymi spolo¢nostami podlieha
predpisom o preprave nebezpecného tovaru.
Pripravy na prepravu a prepravu mozu vy-
konavat len nélezite vyskolené osoby. Cely
proces musi byt pod odbornym dohladom.

Pri preprave nabijatelnych akumulatorov je
potrebné dodrziavat nasledujice body:

Uistite sa, ze kontaktné svorky akumulatora su
chrénené a izolované, aby sa zabranilo skratu.

Uistite sa, ze je akumulator v obale zabezpe-
&eny proti pohybu.

Poskodené alebo vytekajice akumulatory sa
nesmu prepravovat.

Dalsie informacie vam poskytne vasa preprav-
na spolo¢nost.

UPOZORNENIE!

Nevkladajte akumuldtory, ktoré maji posko-
dené puzdro.

Udrzba a starostlivost

VN VAROVANIE!

Pred vykondvanim akychkolvek préac na elek-
trickom ndrady vyberte z ndradia akumuldtor.

Cistenie
UPOZORNENIE!

Pri &isteni suchym stlacenym vzduchom vZdy
pouZivajte ochranné okuliare.

Pravidelne distite naradie a vetracie otvory.
Frekvencia Cistenia zavisi od materidlu a doby

pouzivania. Vnutro skrine a motor pravidelne
prefukujte suchym stlaéenym vzduchom.

Opravy
Opravy moze vykondvat len autorizované
zakaznicke servisné stredisko.

[i] POZNAMKA

Pocas zdrucnej doby neuvolfiujte skrutky na
kryte. Nedodrzanie tejto poZiadavky md za
nasledok neplatnost akychkolivek ndarokov

vyplyvajicich zo zaruky vyrobcu.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dalsie prisluenstvo, najma néradie a dopln-
ky, ndjdete v katalégoch vyrobcu. Vykresovu
dokumentéaciu a zoznamy nahradnych dielov
najdete na nasej domovskej stranke:
www.flex-tools.com.

Informacie o likvidacii

VN VAROVANIE!

Znefunkcnite nepotrebné elektrické ndradlie:

—  odstranenim akumuldtora z elektrického
naradia.

Len pre krajiny EU
Elektrické naradie nevyhadzujte do
domového odpadul!

V stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a transpozicii do vnutrostatneho prava
musia byt pouzité elektrické naradia zbierané
oddelene a recyklované spésobom etrnym

k Zivotnému prostrediu.

Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na recyk-
laciu podla druhu materialu.

AN VAROVANIE!

Nevyhadzujte akumuldtor do domového od-
padu, ohria alebo vody. Neotvdrajte pouzité
akumulatory.

Len pre krajiny EU:
V sulade s nariadenim 2023/1542 sa musia
chybné alebo pouzité akumulatory recyklovat.
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[i] POzNAMKA
O moznostiach likvidécie sa informujte u vas-
ho predajcu!

C €- Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenia o zhode si uvedené v prilohe 1
k tomuto navodu na poutzitie.

Vyliucenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim elektric-

kého nastroja s vyrobkami od inych vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
priruc¢niku

AN\ UPOZOREN.JE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezulti-
rati smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situaciju. Zane-
marivanje ovog upozorenja moze rezultirati
laksim ozljedama ili materijalnom stetom.

[i] MAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne infor-
macije.

Simboli na proizvodu

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata, proéitajte priru¢nik za
upotrebu.

Nosite zastitne naocale.

Uvijek radite s obje ruke.

Nemojte koristiti stitnik za
postupke rezanja.

Informacije o zbrinjavanju sta-
rog stroja (pogledaijte str. 189)

CE oznaka
UKCA oznaka

Vazne informacije u vezi sigur-
nosti

/\ UPOZORENJE!

Prije upotrebe elektricnog alata procitajte sljede-

Ce i postupite u skladu s:

— ove upute za rukovanje,

— ,Opce upute u vezi sigurnosti” za rukova-
nje elektricnim alatima u priloZenoj brosu-
ri (letak br.: 315915),

—  pravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZe na mjestu primjene.

Ovaj elektricni alat izraden je u skladu s najnovijim

dostignucima tehnike i priznatim sigurnosno-teh-

nickim propisima.

|pak, ovaj elektricni alat moze za vrijjeme upotrebe

predstavijati opasnosti za tifelo i Zivot korisnika il

drugih osoba, odnosno moZze doci do ostecenja

elektricnog alata ili drugih materijalnih steta.

Elektricni alat moZe se koristiti samo

— za predvidene svrhe

— /ako je u besprijekornom radnom stanju.

Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se od-

mah otkloniti,

Namjena

Kutna brusilica je namijenjena

- za komercijalnu upotrebu u industriji i trgo-
vini.

— zasuho rezanje i brusenje metala, kamena
i sliénih materijala kao i za brusenje, Zi¢ano
Cetkanje i rezanje rupa u kamenu dijaman-
tnim rezadima bez upotrebe vode.

— Zarezanje je potreban poseban stitnik za
rezanje (pogledajte sliku poz.12). A).

- Imajte na umu da je prilikom rezanja kame-
na potrebno dovoljno izvlaéenje prasine.

— Pri koristenju dijamantnih brusnih diskova
za povrsinsko brusenje zidova/betona/
kamena, FLEX stitnik dijamantnih brusnih
ploca (Tip: SG-R D125) mora se upotreblja-
vati.
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— Nisu dopusteni npr. diskovi za motorne
pile i listovi pile.

— Alati moraju biti atestirani za brzinu od
najmanje 10.000 o/min.

Upute za siguran rad s kutnom
brusilicom

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sva upozorern/a u vezi sigurnosts,
sve upute, ilustracife 7 specifikacije isporu-
Cene s ovim elektricnim alatom. Zanemari-
vanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
teskim ozljedama. Sacuvajte sva upozorenja i
sve upute za buduce potrebe.

Sigurnosna upozorenja zajednicka
za brusenje, Smirglanje, ciséenje
Zicanom cetkom ili rezanje:

m Ovaj elektricni alat namijenjen je za ko-
ristenje kao brusilica, Zicana cetka, rezac
rupa ili alat za rezanje. Procitajte sva
upozorenja u vezi sigurnosti, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporucene s
ovim elektri¢nim alatom. Zanemarivanje
svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati elektriénim udarom, pozarom i/
ili teskim ozljedama.

m Postupci poput poliranja ne izvode se
ovim elektri¢nim alatom. Postupci za
koje elektri¢ni alat nije namijenjen mogu
uzrokovati opasnosti i dovesti do tjelesne
ozljede.

= Nemojte prilagodavati ovaj elektri¢ni
alat kako bi radio na nacin za koji nije
namjenski konstruiran i koji ne propisuje
proizvodac alata. Takve preinake alata
mogu dovesti do gubitka kontrole i uzro-
kovati teske tjelesne ozljede.

= Ne upotrebljavajte pribor koji nije izra-
den posebno za ovaj alat i koji ne pre-
porucuje proizvodac. Sama moguénost
pri¢vricivanja dodatnog pribora na alat ne
jaméi siguran rad.

= Nazivna brzina pribora mora biti manja
ili jednaka maksimalnoj brzini naznace-
noj na elektricnom alatu. Pribor s brzi-
nom vec¢om od nazivne moze se prelomiti i
raspasti.

= Vanjski promjer i debljina pribora mo-
raju biti unutar nazivnog kapaciteta
elektri¢nog alata. Pribor neodgovarajuce
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veli¢ine se ne moze ispravno Cuvati ili kon-
trolirati.

Dimenzije pribora za montazu mora-

ju odgovarati dimenzijama pribora za
montazu elektri¢nog alata. Pribor za alat
s neprikladnim mjerama moze uzrokovati
gubitak stabilnosti, prekomjerne vibracije i
gubitak kontrole nad alatom.

Nemojte upotrebljavati osteceni pribor.
Prije svakog koristenja pregledajte ima
li na priboru poput brusnih diskova i
nosivih plocica krhotina i napuknuca,
poderanosti ili prekomjerne istroseno-
sti. Ako elektri¢ni alat ili pribor padne,
pregledajte je li ostecen ili postavite
neosteceni pribor. Nakon pregleda i
postavljanja pribora, postavite sebe i
druge osobe dalje od ravnine rotiraju-
¢eg pribora i pokrenite elektri¢ni alat

na maksimalnu brzinu praznog hoda,

na jednu minutu. Osteceni pribor ¢e se
obiéno raspasti tijekom ovakvog testiranja.
Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno
o primjeni, upotrebljavajte stitnik za lice
ili sigurnosne naocale. Prema potrebi,
nosite masku za prasinu, stitnike za sluh,
rukavice i radionicku pregacu koja moze
zaustaviti male komadice abraziva ili
izratka. Zastita za o¢i mora biti u mogu¢-
nosti zaustaviti letece krhotine koje nastaju
u raznim postupcima. Maska za prasinu

ili respirator moraju modi filtrirati estice
nastale radom. Dugo izlaganje visokom
intenzitetu buke moZze ostetiti sluh.
Promatrace udaljite na sigurnu udaljenost
od mjesta rada. Osobe koje se nalaze u
radnom podrucju moraju nositi osobnu
zastitnu opremu. Krhotine izradevine ili slo-
mljenog pribora mogu odletjeti i uzrokovati
ozljede izvan neposrednog podrudja rada.
Elektri¢ni alat drZite samo za izolirane
povrsine za hvatanje prilikom izvodenja
radova gdje bi alat za rezanje mogao
doéi u kontakt sa skrivenim oZicenjem.
Kontakt sa Zzicom pod naponom izlozene
metalne dijelove elektriénog alata moze
staviti pod napon i prouzrociti strujni udar.
Postavite kabel dalje od rotirajuceg pri-
bora. Ako izgubite sposobnost upravljanja,
kabel se moze izrezati ili zaglaviti, a vasa ruka
ili $aka se mogu uvudi u rotirajudi pribor.
Nemojte polagati elektricni alat dok se ro-
tirajuci pribor ne zaustavi. Rotirajuci pribor
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moze zahvatiti povrsinu i izbiti elektri¢ni alat
iz vase kontrole.

= Ne pokredite elektri¢ni alat dok ga nosi-
te sa strane. Slucajni kontakt s rotirajuéim
priborom moze vam zakaditi odjecu i povudi
pribor u vase tijelo.

= Redovito cistite ventilacijske otvore za
zrak elektri¢énog alata. Ventilator motora
ée povudi prasinu u kudéiste i prekomjerno
nakupljanje metala u prahu moze prouzro-
Citi elektriénu opasnost.

= Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizi-
ni zapaljivih tvari. Iskre mogu uzrokovati
zapaljenje takvih tvari.

= Ne upotrebljavajte pribor koji zahtijeva
tekuce rashladno sredstvo. Koristenje vode
ili drugih tekudih rashladnih sredstava
moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udarac i povezana upo-

zorenja

Povratni udarac je nagla reakcija na ukljeste-

nje ili zaglavljivanje rotirajuéih brusnih disko-

va, nosivih ploéica ili drugog pribora. Uklje-
stenje ili zaglavljivanje uzrokuju nagli zastoj
rotirajuéeg pribora, sto uzrokuje nekontrolira-
no izbacivanje elektri¢nog alata u suprotnom
smjeru od rotacije pribora u toc¢ki kontakta.

Primjerice, ako je brusni disk uklijesten ili

zaglavljen za izradak, rub kotaca koji ulazi u

tocku ukljestenja moze se zabiti u povrsinu

materijala i uzrokovati preskakanje ili izbaciva-
nje kotaca. Disk mozZe iskociti prema korisniku

ili od njega, ovisno o smjeru kretanja diska na

mjestu ukljestenja.

Brusni diskovi se takoder mogu slomiti u tim

uvjetima.

Povratni udarac rezultat je nepropisne upo-

trebe elektriénog alata i/ili neispravnih radnih

postupaka ili uvjeta i moze se izbjedi poduzi-
manjem propisanih mjera opreza poput ovih

u nastavku.

m Elektricni alat drzite ¢vrsto s obje ruke i
postavite tijelo i ruke tako da se mozete
oduprijeti silama povratnog udarca.Ruko-
vatelj moze kontrolirati reakcije momenta
ili sile povratnog udarca ako se poduzmu
odgovarajuée mjere opreza.

= Ne stavljajte ruku u blizinu pribora koji se
okrece. MoZe do¢i do povratnog udarca
pribora preko ruke.

= Ne postavljajte tijelo u podrucje u kojem
ce se kretati elektricni alat ako dode do

povratnog udarca. Povratni udarac ¢e po-
krenuti alat u smjeru suprotnom od smijera
kretanja kotacda u trenutku ukljestenja.

= Budite posebno oprezni kada radite na ku-
tovima, ostrim rubovima, itd. Izbjegavajte
odskakivanje i zaglavljivanje pribora. Kod
rubova, ostrih kutova ili odskakivanja moze
dodi do zaglavljivanja rotirajuceg pribora i
gubitka kontrole ili povratnog udarca.

m Ne pricvrscujte list za rezbarenje drva na
lanac pile, segmentirani dijamantni disk
s perifernim razmakom veé¢im od 10 mm
ili nazubljeni list pile.Takvi listovi stvaraju
Ceste povratne udarce i gubitak kontrole.

Upozorenja u vezi sigurnosti

specifiéna za postupke brusenja i

rezanja:

= Upotrebljavajte samo one vrste brusnih
diskova koje su propisane za elektri¢ni
alat i odgovarajudi stitnik, dizajniran za
odabrani brusni disk. Brusni diskovi za koje
elektri¢ni alat nije konstruiran ne mogu se
na primjereni nacin zastiti i nisu sigurni.

= Brusna povrsina sredi$nje pritisnutih bru-
snih diskova mora biti postavljena ispod
ravnine ruba stitnika. Nepravilno postav-
lien brusni disk koji strsi kroz ravninu ruba
$titnika ne moZze se odgovarajuce zastititi.

m Stitnik mora biti sigurno pri¢vrséen na
elektricni alat i postavljen za maksimalnu
sigurnost, tako da je najmanja kolic¢ina
brusnog diska izloZzena prema rukovate-
lju. Stitnik pomaze u zastiti rukovatelja od
slomljenih dijelova brusnog diska, slu¢aj-
nog kontakta s brusnim diskom i iskri koje
mogu zapaliti odjecu.

= Kola se smiju koristiti samo za preporuce-
ne primjene. Primjerice: nemojte brusiti
bocnom stranom rezne ploce. Abrazivna
rezna kola namijenjena su za brusenje
obodom, boéne sile koje se primjenjuju na
ova kola mogu uzrokovati njihov raspad.

m Upotrebljavajte samo neostecene prirubni-
ce brusnog diska koje odgovaraju velicini
i obliku za odabrani brusni disk. Pravilne
prirubnice brusnog diska ga podupiru i
tako smanjuju mogucénost loma brusnog
diska. Prirubnice za rezne diskove mogu se
razlikovati od prirubnica za brusne disko-
ve.

= Ne upotrebljavajte istrosene brusne
diskove od vecih elektricnih alata. Brusni
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disk namijenjen vecem elektri¢nom alatu
nije prikladan za vedu brzinu manjeg alata
i moze puknuti.

= Kada koristite dvonamjenske diskove, ob-
vezno upotrebljavajte stitnik za odgovara-
ju€u primjenu. Upotreba neodgovarajuceg
stitnika nede pruziti zeljenu razinu zastite,
§to moze dovesti do teskih ozljeda.

Dodatna upozorenja u vezi si-
gurnosti specificna za postupke

rezanja:

m Nemojte ,zaglavljivati” rezni disk ili
koristiti prekomjernu silu. Ne pokusavajte
napraviti preveliku dubinu reza. Preveliko
naprezanje brusnog diska povedava opte-
recenje i osjetljivost na uvijanje ili zaglav-
ljivanje brusnog diska u rezu i moguénost
povratnog udarca ili loma brusnog diska.

= Nemojte postavljati tijelo u liniju s rotira-
jucim brusnim diskom i iza njega. Kada
se brusni disk, u trenutku rada odmice od
vaseg tijela, mogudi povratni udarac moze
pokrenuti brusni disk i elektri¢ni alat izrav-
no na vas.

= Kada se brusni disk zaglavi ili kada iz bilo
kojeg razloga prekidate rez, iskljucite elek-
tricni alat i drzite ga nepomicno dok se
brusni disk potpuno ne zaustavi. Nemojte
pokusavati ukloniti rezni disk iz reza dok je
kolo u pokretu jer moZe doci do povratnog
udarca. Istrazite i poduzmite korektivne
radnje kako biste otklonili uzrok zapinjanja
brusnog diska.

= Nemojte ponovno pokretati postupak
rezanja u izratku. Pustite da disk postigne
punu brzinu i paZljivo ponovno udite u rez.
Disk se moze zaglaviti, podidi ili izazvati
povratni udarac ako se elektri¢ni alat po-
novno pokrene u izradevini.

m Pricvrstite ploce i prevelike izratke kako bi se
smanjio rizik od prikljestenja diska i povrat-
nog udarca. Veliki izradci mogu se savijati
pod vlastitom teZzinom. Nosaci se moraju
postaviti ispod izratka blizu linije rezanja i
blizu ruba izratka s obje strane diska.

= Budite posebno oprezni prilikom izvode-
nje "reza za utore" u postojec¢im zidovima
ili drugim zatvorenim podrucjima. Rezni
disk koji moze prerezati plinske ili vodo-
vodne cijevi pri prolasku kroz zid, elektri¢-
ne ozi¢enje ili predmete koji mogu uzroko-
vati povratni udarac.
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Nemojte izvoditi zakrivljeno rezanje. Pre-
veliko naprezanje diska povecava optere-
éenje i osjetljivost na uvijanje ili zaglavlji-

vanje diska u rezu i moguénost povratnog
udarca ili loma diska, $to moze uzrokovati
teske ozljede.

Upozorenja u vezi sigurnosti spe-
cificna za postupke $mirglanja

Koristite brusni papir propisane velicine.
Prilikom odabira brusnog papira pridr-
Zavajte se preporuka proizvodaca. Veci
brusni papir koji izlazi izvan brusne ploce
predstavlja opasnost od razderotina i
moze uzrokovati zapinjanje, kidanje ploce
ili povratni udarac.

Upozorenja u vezi sigurnosti
specificna za postupke zi¢anog
cetkanja

Vodite racuna o tome da cetka odbacuje
Zicane cekinje cak i tijekom uobicajenog
rada. Nemojte preopterecivati cekinje
primjenom prekomjernog opterecenja na
cetku. Zi¢ane ¢ekinje mogu lako prodrijeti
u laganu odjecu i/ili kozu.

Ako se preporucuje koristenje stitnika za
Zicane cekinje, nemojte dopustiti da Zicani
disk ili éetka smetaju stitniku. Zicani disk

ili ¢etka mogu se prosiriti u promjeru zbog
radnog opterecéenja i centrifugalnih sila.

Dodatne sigurnosne upute

Za otkrivanje skrivenih kabela elektri¢cnog
napajanja koristite odgovarajuce detekto-
re ili se obratite lokalnoj tvrtki za opskrbu.
Kontakt s elektriénim kabelima moze dove-
sti do pozara i/ili elektricnog udara. Oste-
¢ena plinska cijev moze izazvati eksploziju.
Zarezivanje u vodovodnu cijev uzrokovat
¢e materijalnu Stetu i moZe izazvati elek-
tri¢ni udar.

Kod montiranja pribora s navojem, navoj
mora odgovarati navoju na vretenu. Kod
pribora za montiranje s prirubnicama, rupa
na osovini pribora mora odgovarati pro-
mjeru prirubnice. Pribor za alat s nepri-
kladnim mjerama moze uzrokovati gubitak
stabilnosti, prekomjerne vibracije i gubitak
kontrole nad alatom.

Prilikom brusenja brusnim papirom moze
doci do visokih povrsinskih temperatura,
prilagodite brzinu prema tome.
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n Tijekom rada ¢vrsto drzite elektricni alat s
obje ruke i pazite da imate ¢vrsto uporiste.
Elektri¢nim alatom sigurnije se upravlja
ako se drzi objema rukama.

m Pricvrstite izradevinu. Izradevina je sigurije
pricvrs¢ena uredajem za pritezanje nego rukom.

m Ne pritiscite blokadu vretena dok se alat
za brusenje ne zaustavi.

m Prasina koja se oslobada od materijala,
poput boja na bazi olova, nekih vrsta dr-
veta, minerala i metala, moze biti opasna
za rukovatelja ili ljude u blizini. Udisanje
ili dodirivanje ove prasine moze dovesti
do bolesti disnog sustava i/ili alergijskih
reakcija.

- Osigurajte dobro provjetravanje radnog
mjesta.

- Ako je moguce, upotrijebite vanjski sustav
za izvlacenje prasine.

— Preporuéujemo da nosite respirator s razre-
dom filtra P2.

= Ne radite na materijalima koji oslobadaju
opasne tvari (primjerice azbest).

= Upotrebljavajte samo originalne baterije
s naponom navedenim na tipskoj plocici
elektriénog alata. Upotreba drugih bate-
rija, primjerice imitacijskih, obnovljenih
baterija ili baterija razli¢ite marke poveca-
va opasnost od ozljeda i materijalne Stete

eksplozijom baterija.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u skla-
du s normom EN 62841.

A-ponderirana razina buke elektri¢nog alata
obiéno je:

— Razina zvuénog tlaka 81 dB(A)
Loa:

— Razina zvuéne snage 89 dB(A)
Lva:

— Nesigurnost: K=3dB

Ukupna vrijednost vibracija:

— Vrijednost emisije a,: 5.6 m/s>

(glavna rucka)

6.6 m/s?

(pomocna rucka)

— Nesigurnost: K=1.5m/s’

OPREZ!

Navedene izmjerene vrijednosti vrijede za
nove elektricne alate. Svakodnevna upotreba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibraci-

Jja.
[i] maPoOMENA

Razina emisije vibracija navedena u ovim
uputama izmjerena je u skladu sa standardli-
ziranim ispitivanjem navedenim u normi EN
62841 i moZe se upotrijebiti za usporedbu
Jjednog alata s drugim. Ona se takoder moze
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izloZe-
nosti.

Deklarirana razina emisije vibracija predstav-
lja glavne primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razlicitim priborom ili ako se lose
odrzava, razine emisija vibracija mogu biti
razlicite. To moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja rada.

Za preciznu procfenu razine izloZenosti vibra-
cijama, u obzir bi se trebala uzeti i viemena
kada je alat iskijucen ili kada radl, ali se zapra-
vo ne upotrebljava. To moZe znacajno smanjiti
razinu izloZenosti tijfekom ukupnog razdoblja
rada.

Utvrdite dodatne mjere sigurnosti za zastitu
korisnika od djelovanja vibracija, kao sto su:
odrzavanje alata i dodatne opreme, odrZava-
nje topline ruku, organizacija nacina rada.

OPREZ!

Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A), nosite
zastitu za sluh.

Tehnicki podaci

LBE 125-
1518-EC

LB 125-

Vrsta proizvoda 15 18-EC

Proizvod Kutna brusilica
Nazivni napon | Vdc | 18

Brzina bez o/ | 3500-

opterecenja min | 10000 10000
Navoj vretena M14
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Promjer bru-

snog diska mm | 125
Debljina bru- .
snog diska mm | Maksimalna 6

TeZina prema
FLEX postup- | kg | 1,9
ku 01

AP 18/2,5

AP 18/4,0

18 | AP18/5,0

Baterija
) V. | AP18/8,0

AP 18/4,0 XT

AP 18/8,0 XT

AP 18/2,5 0,4

AP 18/4,0 0,8

AP 18/5,0 0,7

Masa baterije | kg
AP 18/8,0 1.1

AP 18/4,0 XT | 0,7

AP 18/8,0 XT | 1,2

Raspon pu- CA...serija 18
njaca CA... serija 12/18
Tem.peratura 0~40 °C
punjenja

Radna tem- 10 -40°C
peratura

Temperatura | 20 ~ 50 °C

skladistenja

Pregled (pogledaijte sliku A)

Brojéane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafi¢kim
prikazom.

1 Bravaosovine

2 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
3 Drska
4 Gumbi za podesSavanje brzine

LBE 125-15 18-EC
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5 Indikatori brzine
LBE 125-15 18-EC

6 Poklopacfiltra

7 Navoj vijka za ugradnju pomocne ruc¢-
ke

8 Stitnik brusne ploée

9  Prirubnica s navojem
a. stezna prirubnica
b. stezna matica

10 Vreteno

11 Kljué

12 Stitnik za reznu ploéu koja se priévr-
$cuje kopcom

13 Pomoéna ruéka

Upute za uporabu
/\ UPOZORENJE!

Uklonite bateriju prije svih radova na elektric-
nom alatu.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata
Raspakirajte elektriéni alat i pribor te provjeri-
te ima li izgubljenih ili ostecenih dijelova.

[i] mMAPOMENA

Baterije pri isporuci nisu potpuno napunjene.
Prije prve uporabe potpuno napunite baterije.
Pogledajte upute za upotrebu punjaca.

Savjeti za dug radni vijek baterije

OPREZ!

—  Nemojte puniti baterije na temperatura-
ma ispod 0 °C ili iznad 40 °C.

— Ne punite baterife u okruZenjima s viso-
kom viaznoscu zraka ili temperaturom
okoline.

—  Nemojte pokrivati baterije i punjac tije-
kom punjenya.

— lzvucite mrezZni utikac punjaca po zavrset-
ku punjenja.

Baterija i punja¢ zagrijavaju se tijekom punjenja.

To je sasvim normalno!

[i] maPOMENA

Slijedite upute za ispravno punjenje baterije u
prirucniku za rukovanje baterijom.

Ako se baterije ne koriste duze vrijeme, pohra-
nite ih djelomi¢no napunjene na hladno mjesto.
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Umetanje/zamjena baterije (po-
gledajte slike B1iB2)

Pritisnite napunjenu bateriju u elektri¢ni
alat tako da €ujno ulegne u svoje mjesto
(pogledaijte slika B1).

m Za uklanjanje, pritisnite gumb za otpusta-
nje (1.) i izvadite bateriju (2.) (pogledajte
slika B2).

OPREZ!

Kada ne upotrebljavate uredaj, zastitite kon-

takte baterije. Nepricvrsceni metalni dijelovi

mogu prouzrociti kratak spoj kontakata,
postoji opasnost od eksplozije i poZara!

Pricvrscivanje i uklanjanje stitni-
ka

/\ UPOZORENJE!

Kada upotrebljavate kutnu brusilicu za grubu
obradu ili rezanje, ne radite bez stitnika. Za re-

zanje se mora upotrebljavati poseban stitnik
za rezanje.

Za pricvrscivanje (pogledajte sliku C1)

m Uklonite bateriju.

m Pricvrstite stitnik (1.). USice na zastitnoj
plo¢i moraju se nalaziti u udubljenjima
prirubnice.

m Okrenite zastitnu plo¢u udesno (2.). Vrtnja
je mogudéa samo u jednom smijeru!

Za uklanjanje (pogledajte sliku C2)

m Uklonite bateriju.

m Zakrenite §titnik udesno i on ce iskoditi
kada dosegne odredeni polozaj.

m Zakrenite Stitnik ulijevo za mali kut (1.) i
izvadite ga duz udubljenja prirubnice (2.).

Zastita za reznu plocu koja se pri¢vrscuje

kopcom (pogledajte sliku C3)

m Stitnik za reznu plo¢u (12) koji se za rezanje
pri¢vr§éuje kopéom potrebno je koristiti u
kombinaciji sa Stitnikom za brusnu plo¢u
(8). Jednostavno pricvrstite kopcu stitnika
rezne ploce na stitnik brusne ploce.

Montiranje pomoc¢ne rucke (po-

gledajte sliku D)

m Uklonite bateriju.

m Za ugradnju rucke (13), uvrnite ju na njezi-
no mjesto.

Ugradnja i uklanjanje brusnog ili
reznog diska (pogledajte slike E1
do E3)

Ugradnja diska
m Uklonite bateriju.
m Pritisnite i drzite blokadu vretena (1).
m Kljuéem (11) otpustite steznu maticu
(9b) na vretenu (10) okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i uklonite je
(pogledajte sliku E1).
m Umetnite disk u pravilan polozaj.
m Zategnite steznu maticu (9b). Kod brusnog
diska, podignuti dio stezne matice je uz
disk (pogledajte sliku E2). Kod reznog dis-
ka, konkavni dio stezne matice je uz disk
(pogledajte sliku E3).
Pritisnite i drzite blokadu vretena (1).
Zategnite steznu maticu (9b).
Ugradite bateriju.
Ukljuéite kutnu brusilicu (bez zaklju¢avanja
u poloZzaju) i ostavite je da radi priblizno
30 s. Provjerite da nema neuravnotezenosti
i vibracija.
m Iskljucite kutnu brusilicu.

Uklanjanje diska

m Utisnite blokadu vretena (1) i okredite
steznu maticu (9b) dok se vreteno (10) ne
blokira.

m Otpustite i uklonite steznu maticu (9b)
pomocu kljuca sa zaticima (11).

m Uklonite brusni ili rezni disk.

Filtar za prasinu (pogledajte sliku F)

m Uklonite bateriju.

m Za priévriéivanje poklopca filtra (6), priti-
snite poklopac na podnozje alata.

m Za uklanjanje poklopca filtra, gurnite plo-
snati odvija¢ (nije isporuéen) u urez na vrhu
poklopca filtra i odvojite poklopac filtra od
alata.

m Redovito ¢istite poklopac filtra.

Ukljucivanje i iskljucivanje
Kratkotrajni rad bez aktivirane preklopke

Kratkotrajni rad bez aktivirane preklopke

(pogledajte sliku G1)

m Pritisnite preklopku (1.), gurnite ju prema
naprijed i zadrzite u polozaju (2.).

m Za iskljucivanje otpustite preklopku (1).
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Trajni rad s aktiviranom preklopkom (po-

gledajte sliku G2-G3)

m Pritisnite preklopku (1.), gurnite je prema
naprijed i zadrzite (2.) te aktivirajte na
prednjem kraju pritiskom (3.).

m Zaiskljucivanje je potrebno kratko pritisnu-
ti i otpustiti sklopku.

Podesavanje brzine (LBE 125-15
18-EC) (pogledaijte sliku H)

Postoje Cetiri razine brzine koje se mogu mi-
jenjati pomodéu gumba za podesavanje brzine
(4).

Pritisnite gumb “>" za povecavanje brzine.

Pritisnite gumb “<” za smanjivanje brzine.
Indikatori brzine (5) ispod brojeva oznacdavaju
trenutacénu brzinu.

Nakon isklju¢ivanja alata, funkcija memorije
¢e zapamtiti i vratiti na zadnju aktivnu razinu
brzine sljededi put kada se alat ukljudi.

Razina brzine RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

Prilagodba stitnika (pogledajte
sliku 1)

Za prilagodbu alata zadatku, zastitni poklo-
pac se moze prilagoditi zarezima na 360° bez
alata.

Upotreba

[i] NAPOMENA
Kada se elektricni alat iskljuci, on ce jos neko
vrijeme nastaviti raditi.

VAN UPOZOREN.JE!
Tijekom rada nosite zastitne naocale ili
stitnik za lice.

VAN UPOZOREN.JE!

Kako biste odrZali pravilnu kontrolu, ala-
tom rukujte s obje ruke, drZeci jednu ruku
na pomocnoj rucki. Gubitak kontrole moze
uzrokovati nezgodu s moguéom teskom ozlje-
dom.
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Grubo brusenje

A\ UPOZOREN.JE!

Ne koristite rezne ploce za brusenje.

— Nagnite disk 20°-40° za najbolje perfor-
manse kod brusenja.

— Uz umjereni pritisak pomicite kutnu brusi-
licu unatrag i naprijed. Tako se izradevina
nede previse zagrijati i nece biti promjene
boje; niti e biti udubljenja.

Precizno brusenje (pogledajte
sliku J)

VAN UPOZOREN.JE!

Prilikom izvodenja postupaka rezanja i bru-

Senja koristite zastitni stitnik rezne ploce

koji se pricvrscuje kopcom.

m Kutnu brusilicu obvezno pomicite unatrag.
U protivnom postoji opasnost da kutna
brusilica nekontrolirano iskodi iz Zlijeba.

m Nemojte pritiskati, naginjati ili njihati elek-
tricni alat.

m Prilagodite brzinu uvlaé¢enja materijalu
koji zelite rezati: $to je materijal tvrdi, to je
uvladenje sporije.

Transport

Litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima zako-
nodavstva o opasnoj robi.

Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu
s lokalnim, nacionalnim i medunarodnim
odredbama i propisima.

Korisnici mogu transportirati te baterije ce-
stom bez dodatnih zahtjeva.

Komercijalni prijevoz litij-ionskih baterija od
strane tvrtki za otpremu podlijeze propisima
za prijevoz opasnih tereta. Pripreme za otpre-
mu i transport mogu obavljati samo osobe
odgovarajuce struénosti. Cijeli postupak mora
biti profesionalno nadziran.

Prilikom prijevoza punjivih baterija moraju se
postivati sljedece tocke:

Provjerite jesu li kontaktni prikljuéci baterije
zasticeni i izolirani kako bi se sprijedili kratki
spojevi.

Provjerite je li baterija osigurana protiv pomi-
canja unutar pakiranja.

Ostecene ili baterije koje cure ne smiju se
transportirati.
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Obratite se svojoj tvrtki za otpremu trebaju li
vam dodatne informacije.

OPREZ!
Ne postavijajte baterije koje imaju osteceno
kuciste.

Odrzavanje i njega

VN UPOZOREN.JE!

lzvadlite baterijski modul iz alata prije izvode-
nja bilo kakvih radova na elektricnom alatu.
CiScenje

OPREZ!

Prilikom suhog ciscenja komprimiranim zra-
kom, nosite naocale.

Redovito distite elektriéni alat i ventilacijske
otvore. Ucestalost ciS¢enja ovisi o materijalu i

trajanju uporabe. Unutrasnjost kuéista i motor
redovito propusite suhim stlacenim zrakom.

Popravak
Popravke smije izvoditi samo ovlasteni servi-
sni centar.

[i] MAPOMENA

Tijekom jamstvenog razdoblja nemojte ot-
pustati vijke na kucistu. Nepostivanjem ovog
zahtjeva izgubit cete pravo na jamstvo proi-
zvodaca.

Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema
Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i
pribor, potrazite u katalozima proizvodaca.
Razvijene nacrte i popise rezervnih dijelova
mozete pronaci na nasoj pocetnoj strani-
ci:www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju

/N UPOZOREN.JE!

Elektricni alat koji se vise ne moZe upotreblja-

vati ucinite neupotrebljivim:

—  Elektricni alat na baterifsko napajanje
uklanjanjem baterije.

Samo zemlje EU-a
Elektri¢ne alate nemojte odlagati s

otpadom iz kucanstva!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon, isko-
ristene elektri¢ne alate potrebno je zasebno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nadin.
Povrat neobradenog materijala umje-
sto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potreb-
no je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za reciklira-
nje prema vrsti materijala.

VAN UPOZOREN.JE!

Baterife nemojte odlagati u otpad iz kucan-
stva, vatru ili vodu. Nemojte otvarati iskoriste-
ne baterije.

Samo za zemlje EU:

U skladu s Direktivom 2023/1542 neispravne
ili iskoristene baterije potrebno je reciklirati.

[i] NAPOMENA
Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatraZite od svog dobavijacal

C €- 1zjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog prirucnika s uputama.

Izuzeée od odgovornosti

Proizvodac¢ i njegov zastupnik nisu odgovor-
ni za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida
u poslovanju prouzroéenog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac¢ i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzroc¢enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s proizvo-
dima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

VAN OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube Zivije-
nja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost. Neuposte-
vanje tega opozorila lahko privede do lazjih
telesnih poskodb ali materialne skode.

[i] orPomBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na izdelku

Pred vklopom elektri¢nega
orodja preberite priro¢nik za
uporabo.

©

&

Nosite zas¢&itna ocala.

Vedno delajte z obema roka-
ma.

Varovala ne uporabljajte za
rezanje.

190

Informacije o odstranjevanju
stare naprave (glejte stran 198)

A
Ce

UK
CA

Pomembne varnostne infor-
macije

Vi OPOZORILO!

Pred uporabo elektricnega orodja preberite sle-

dece in ustrezno ukrepajte:

—  ta navodila za uporabo,

—  »Splosna varnostna navodila« glede
upravifanja elektricnih orodlj v priloZeni
knjiZici (st. navodil: 315915),

— trenutna velfavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

7o najsodobnejse elektricno orodje smo izdelali v

skladu z uveljavijenimi varnostnimi predpisi.

Kiljub temu pri uporabi elektricnega orodjja

obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okoncine

uporabnika in/ali tretje osebe oz. lahko pride do
poskodb elektricnega orodjja ali druge materialne
skode.

Elektricno orodjje se lahko uporablja le

— za predvideni namen

— in Ce je v brezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo stopnjo varmosti, je treba

nemudoma odpraviti.

Oznaka CE

Oznaka UKCA

Predvidena uporaba

- Kotni brusilnik je namenjen

— za komercialno uporabo v industriji in obr-
ti.

— za suho rezanje in bruenje kovine, kamna
in podobnih materialov ter zicnemu krta-
¢enju in vrtanju lukenj v kamniti material z
diamantnim rezalnikom lukenj brez upora-
be vode.

— Zarezanje je treba uporabljati posebno
varovalo za rezanje (glejte sliko poz. 12. A).

— Upostevaijte, da je pri rezanju kamna pot-
rebno zadostno odsesavanje prahu.

— Pri uporabi diamantnih brusov za povrsin-
sko brusenje zidakov/betona/kamna, je
treba uporabljati diamantno zascitno varo-
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valo za brusenje FLEX (tip: SG-R D125).
Nedovoljena je uporaba npr. diskov za

verizne zage in rezil za Zage.

Orodja morajo biti odobrena za hitrost

najmanj 10000/min.

Varnostna navodila za kotni bru-
silnik

AN\ OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
slike in tehinicne podatke, ki so prifoZens
temu efektricnemu orodju. Ce ne upostevate
vseh spodaj navedenih navodil, lahko pride
do elektricnega udara, poZara in/ali resnih
telesnih poskodb. Visa opozorila in navodila
shranite za poznejso uporabo.

Varnostna navodila za vse postopke
Varnostna opozorila, skupna za
postopke brusenja, brusenja z bru-
snim papirjem, krta¢enja z Zico ali
rezanja:

To elektricno orodje je namenjeno
brusenju, brusenju z brusnim papirjem,
krtacenju z Zico, vrtanju lukenj ali reza-
nju. Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki
so priloZzeni temu elektricnemu orodju.
Ce ne upostevate vseh spodaj navedenih
navodil, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali resnih telesnih poskodb.
Postopki, kot je poliranje, se s tem ele-
ktriénim orodjem ne opravljajo. Zaradi
opravil, za katera to elektri¢no orodje ni
bilo zasnovano, lahko nastane nevarnost in
pride do telesnih poskodb.

Tega elektricnega orodja ne predelujte
za delovanje na nacin, ki ga proizvajalec
orodja ni posebej zasnoval in dolocil.
Zaradi taksne predelave lahko pride do
izgube nadzora in resnih telesnih poskodb.
Ne uporabljajte nastavkov, ki jih proi-
zvajalec orodja ni izrecno zasnoval oz.
jih priporoéil. Ce lahko dodatek namestite
na elektri¢no orodje, Se ne pomeni, da ga
lahko varno uporabljate.

Nazivna hitrost nastavka mora biti visja
deni za elektri¢no orodje. Nastavki z visji-
mi hitrostmi od njihovih nazivnih hitrosti se
lahko staknejo in odletijo.

= Zunanji premer in debelina vasega

nastavka morata biti znotraj nazivne
zmogljivosti vasega elektricnega orodja.
Nastavkov nepravilnih velikosti ni mogoce
ustrezno zasdititi ali jih nadzorovati.

Mere dodatne opreme se morajo ujema-
ti z merami pritrdilnega okovja elektri¢-
nega orodja. Nastavki, ki se ne ujemajo z
vgradnim nastavkom elektri¢nega orodja,
bodo delovali neskladno, oddajali preko-
merne tresljaje in morda povazrocili izgubo
nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanega nastav-
ka. Pred vsako uporabo preglejte nasta-
vek. Tako denimo preverite, ali so brusil-
ni koluti morda okruseni in razpokani, ali
je podporna blazinica morda razpokana,
obrabljena oz. prekomerno obrabljena.
Ce vam elektri¢no orodje ali nastavek
pade na tla, preverite, ali je prislo do
poskodb orodja, oziroma vstavite ne-
poskodovan nastavek. Ko pregledate in
vstavite nastavek, se skupaj s prisotnimi
osebami odmaknite od obmogja vrtenja
nastavka in elektri¢no orodje zazZenite z
najvecjo dovoljeno hitrost brez obreme-
nitve za eno minuto. Poskodovani na-
stavki obic¢ajno odpadejo med obdobjem
preizkusanja.

Oblecite osebno varovalno opremo.
Uporabite zas¢ito za obraz, zas¢itna oca-
la s stransko zascito ali zascitna ocala,
kar je odvisno od primera uporabe. Po
potrebi nosite masko za prah, s¢itnike za
sluh, rokavice in delavniski predpasnik,
ki lahko zadrzi majhne delce abraziva

ali obdelovanca. Zascita o¢i mora biti
sposobna zaustaviti letece delce, ki nasta-
nejo pri razliénih postopkih. Protiprasna ali
dihalna maska mora zagotavljati filtriranje
prasnih delcev, ki nastanejo pri delu. Pre-
komerna izpostavljenost glasnim Sumom
lahko povzro¢i izgubo sluha.

Opazovalci naj bodo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Osebe, ki vstopajo v
delovno obmoc¢je, morajo nositi osebno
varovalno opremo. Delci obdelovanca ali
zlomljenega pribora lahko odletijo in povzro-
¢ijo poskodbe zunaj neposrednega obmocdja
delovanja.
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m Med izvajanjem postopka, pri katerem
se lahko rezalna oprema dotakne skri-
tega oZicenja, drZite elektri¢no orodje
le za izolirane prijemalne povrsine. Ce
se dotakne Zice, ki je pod elektri¢no »nape-
tostjo, se izpostavljeni kovinski deli elek-
tri¢cnega orodja »naelektrijo« in povzrocijo
elektri¢ni udar.

m Poskrbite, da je kabel speljan pro¢ od
vrtecega se nastavka. Ce izgubite nadzor,
lahko orodje prereze ali potegne kabel, vaso
dlan pa lahko povlece v vrteci se nastavek.

n Elektricnega orodja nikoli ne odlozite,
dokler se nastavek ne ustavi v celoti. Vrtedi
se nastavek lahko zagrabi ob stiku s povrsino
in vam potegne elektri¢no orodje iz rok.

n Elektricnega orodja ne zazZenite, e ga
nosite ob strani. Nakljucen stik z vrtecim se
nastavkom se lahko zatakne v vasa obladila
in povlece nastavek k vasemu telesu.

m Redno distite prezracevalne odprtine
elektriénega orodja. Ventilator motorja
ostanke povlece v ohisje. Prekomerno
nalaganje kovinskih opilkov lahko povzrodi
tveganje pred elektri¢nim udarom.

n Elektricnega orodja ne upravljajte v bliZini
vnetljivih materialov. Iskre lahko namre¢
zanetijo pozar.

= Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo
tekoca hladilna sredstva. Uporaba vode
ali drugih tekocih hladilnih sredstev lahko
povzrodi elektri¢ni udar.

Povratni sunek in z njim poveza-

na opozorila

Povratni sunek predstavlja nenaden odziv na
stisnjeno ali zaskoéeno vrtljivo kolo, podpor-
no blazinico ali kateri koli drug nastavek. Sti-
snjeni ali zaskoceni nastavek povzroci nena-
dno zaustavitev vrtenja, zaradi ¢esar pride do
nenadzorovanega sunka elektri¢cnega orodja
v nasprotno smer vrtenja ob sticni tocki.

Ce se brusilna plosca stisne ali zaskodi zaradi
obdelovanca, se lahko rob plosée, ki vstopa
v tocko stisnjenosti, zarije v povrsino materi-
ala, zaradi ¢esar plo$ca zdrsne ven ali izskoéi.
Brusilna plosca lahko poskodi proti upravljav-
cu ali stran od njega, kar je odvisno od smeri
vrtenja plos$€e na mestu stiskanja.

Brusilni koluti se lahko v taksnih pogojih tudi
polomijo.
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Povratni sunek je posledica nepravilne upo-
rabe elektri¢nega orodja in/ali nepravilnih
delovnih postopkov ali pogojev, temu pa se
lahko izognete s pravilnimi ukrepi, opisanimi
v nadaljevanju teh navodil.

m Ohranite ¢vrst oprijem z obema rokama
na elektricnem orodju in postavite svoje
telo in roke tako, da ste pripravljeni na
povratne sunke.Upravljavec lahko nadzo-
ruje navor ali povratne sunke, ¢e sprejme
ustrezne previdnostne ukrepe.

= Dlani nikoli ne pribliZajte vrtecemu se na-
stavku. Lahko namrec pride do povratnega
sunka nastavka nad vasi roko.

= Ne postavljajte svojega telesa v obmogje,
kjer se bo elektri¢no orodje premaknilo v
primeru povratnega sunka. Povratni sunek
pozene orodje v smeri, ki je nasprotna
gibanju plos¢e na mestu zagozdenja.

= Bodite posebej pozorni pri obdelova-
nju kotov, ostrih robov itd. Izogibajte se
poskakovanju in zaskocitvam nastavka.
Zaradi kotov, ostrih robov ali valovanj, se
vrteci se nastavek lahko zaskoéi in povzroéi
izgubo nadzora oziroma povratni sunek.

m Ne namescajte Zaginega rezila za rezbar-
jenje lesa, segmentiranega diamantnega
kolesa z obodno reZo, ve¢jo od 10 mm, ali
nazobcanega Zaginega lista.Tak$na rezila
pogosto ustvarijo povratne udarce in pov-
zrodijo izgubo nadzora.

Posebna varnostna opozorila za

brusenje in rezanje:

= Uporabljajte samo tipe brusilnih plos¢,
ki so navedeni za vase elektri¢no orodje,
in poseben s¢itnik, zasnovan za izbrano
plosco. Kolutov, za katera elektri¢no orodje
ni bilo zasnovano, ni mogoée ustrezno
varovati in so nevarna.

m Brusna povrsina sredinskih vtisnjenih koles
mora biti namescena pod ravnino zascitne-
garoba. Nepravilno nameséenega koluta,
ki strli skozi ravnino zas¢itnega roba, ni
mogoce ustrezno zasdititi.

= Varovalo mora biti varno pritrjeno na ele-
ktriéno orodje in namesceno za najvecjo
varnost, tako da je upravljavcu izpostavlje-
na najmanjsa povrsina koluta. Varovalo
pomaga zascititi upravljavca pred odlom-
ljenimi drobci koluta, nenamernim stikom
s kolutom in iskrami, ki bi lahko povzrocile
vnetje oblacil.
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Kolute se sme uporabljati samo za pripo-
rocene namene. Na primer: ne brusite s
stranjo rezalnega kolesa. Abrazivni rezalni
koluti so namenjeni za periferno brusenje,
stranske sile, ki delujejo na te kolute, lahko
povzrocijo, da se razbijejo.

Vedno uporabljajte neposkodovane
kolutne prirobnice, ki so pravilne velikosti
in oblike za izbrani kolut. Ustrezne prirob-
nice podpirajo plosco, s ¢imer se zmanjsa
moznost zloma plosce. Prirobnice za kolute
za rezanje se lahko razlikujejo od prirobnic
za brusilno plosco.

Ne uporabljajte obrabljenih kolutov vecjih
elektri¢nih orodij. Kolut, namenjen vec-
jemu elektricnemu orodju, ni primeren

za vedjo hitrost manjsega orodja in lahko
poci.

Pri uporabi kolutov z dvojnim namenom
vedno uporabite ustrezno varovalo za
delo, ki ga izvajate. Ce ne uporabljate
ustreznega scitnika, morda ne boste za-
gotovili Zelene ravni varovanja, kar lahko
povzrodi resne poskodbe.

v rez. Kolut se lahko zagozdi, se premakne
ali izleti, e elektri¢no orodje ponovno
zazenete v obdelovancu.

m Podprite plosce ali vse prevelike obdelo-
vance, da zmanjsate nevarnost zagozditve
koluta in povratnega sunka. Veliki obdelo-
vanci se nagibajo pod lastno tezo. Podpori
morata biti namescéeni pod obdelovancem
blizu linije reza in ob robu obdelovanca na
obeh straneh koluta.

= Bodite posebno previdni pri izrezovanju
»Zepov« v obstojece stene ali v slepa
obmogja. Izstopajoce kolo lahko prereze
plinske ali vodovodne cevi, elektri¢ne
napeljave ali predmete, ki lahko povzrocijo
odbo;j.

m Ne poskusajte izvajati ukrivljenega reza-
nja. Preobremenitev koluta poveéa obre-
menitev in dovzetnost za zvijanje ali zatika-
nje koluta v rezu ter moznost povratnega
sunka ali zZloma koluta, kar lahko povzro¢i
resne poskodbe.

Posebna opozorila za peskanje
= Uporabite brusni papir ustrezne velikosti.

Dodatna varnostna opozorila za

rezanje:
m Koluta za rezanje ne zataknite in ne izva-

Pri izbiri brusnega papirja upostevajte pri-
porocila proizvajalcev. Vedji brusni papir,
ki sega prek brusne plosce, predstavlja

jajte pretiranega pritiska. Ne poskusajte
narediti prevelike globine reza. Preobre-
menitev koluta poveéa obremenitev in
dovzetnost za zvijanje ali upogibanje kolu-
ta v rezu ter moznost povratnega sunka ali
zloma koluta.

Telesa ne postavljajte v linijo vrtljivega
koluta in za kolut. Ce se kolut na mestu
delovanja premika stran od vasega tele-
sa, lahko zaradi morebitnega povratnega
udarca vrtedi se kolut in elektri¢no orodje
usmeri neposredno proti vam.

Ce je kolut upognjen ali e iz kakrsnega
koli razloga prekinete rez, izklopite elek-
triéno orodje in ga drzite negibno, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne
poskusajte odstraniti koluta za rezanje

iz reza, ko je kolut v gibanju, sicer lahko
pride do povratnega sunka. Raziscite in
primerno ukrepajte, da odpravite vzrok za
upogibanje koluta.

Ne zacenjajte postopka ponovnega reza-
nja v obdelovancu. Kolut naj doseZe naj-
visjo hitrost in previdno ponovno vstopite

nevarnost raztrganin in lahko povzrodi zati-
kanje, trganje plosce ali povratni udarec.

Posebna varnostna opozorila za

krtacenje z Zico

= Upostevajte, da se Zicne Scetine izmeta-
vajo iz krtace tudi med obicajnim delo-
vanjem. Ne preobremenjujte Zic s preko-
mernim pritiskom na krtaco. Zi¢ne $¢etine
zlahka prodrejo skozi tanka oblacila in/ali
koZo.

m Ce je pri Zzicnem krtacenju dolocena uporaba
Scitnika, ne dovolite, da bi Zi¢ni kolut ali krta-
¢a posegala v s¢itnik. Premer Zi¢nega koluta
ali krtace se lahko poveca zaradi delovne
obremenitve in centrifugalnih sil.

Dodatna varnostna navodila

m Z ustreznimi elementi za zaznavanje od-
krijte skrite kable za elektricno napajanje
ali pa se posvetujte z lokalnim podjetjem,
ki je odgovorno za napajanje. Ob stiku z
elektriénimi kabli lahko pride do pozara in/
ali elektri¢cnega udara. Poskodovana plin-
ska cev lahko povzrodi eksplozijo. Ce boste
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zarezali v cev za vodo, lahko povzroéite
$kodo na imetju ali povzrodite elektri¢ni
udar.

Vgradni navoji nastavkov se morajo
ujemati z navojem vretena brusilnika. Pri
nastavkih, ki jih vgradite s prirobnicami,

se mora luknja nastavka prilegati premeru
prirobnice. Nastavki, ki se ne ujemajo z
vgradnim nastavkom elektri¢nega orodija,
bodo delovali neskladno, oddajali preko-
merne tresljaje in morda povzrocili izgubo
nadzora.

Pri brusenju z brusnim papirjem lahko pri-
de do visokih povrsinskih temperatur, zato
ustrezno prilagodite hitrost.

Pri delu elektri¢éno orodje vedno trdno
drzite z obema rokama in zavzemite varen
poloZaj. Elektricno orodje varneje upravlja-
te, ¢e ga drzite z obema rokama.
Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec je
varneje vpet z objemkami, kot ¢e ga drzite
z rokami.

Ne pritiskajte na klju¢avnico vretena, dok-
ler se brusilno orodje ne ustavi.

Prah, ki ga oddajajo materiali, na primer
svincene barve, nekatere vrste lesa, mine-
ralov in kovine, je lahko nevaren za opera-
terja ali ljudi v blizini. Ce ta prah vdihavate
ali se ga dotikate, lahko pride do respira-
tornih obolenj in/ali alergijskih reakcij.
Poskrbite, da bo delovno mesto dobro pre-
zraevano.

Po mozZnosti uporabite sesalnik prahu.
Priporo¢amo nosenje dihalne maske s
filtrom razreda P2.

Ne obdelujte materialov, ki sproscajo ne-
varne snovi (npr. azbest).

Uporabljajte izklju¢no originalne baterije s
taksno napetostjo, ki je oznacena na tipski
ploscici elektricnega orodja. Z uporabo
drugih baterij, npr. imitacij, popravljenih
baterij ali drugih blagovnih znamk, se po-
veca nevarnost telesne poskodbe in Sskode

na imetju, ker lahko baterije eksplodirajo.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile doloc¢ene v
skladu z standardom EN 62841.

A-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje
obicajno znasa:
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- Raven zvocnega tlaka L 81 dB(A)
— lzmerjena raven zvoéne 89 dB(A)
moCi Liya:

— Negotovost: K=3dB
Skupna vrednost vibracij:

— Emisijska vrednost a,: 5.6 m/s’

(glavni

rocaj)

6.6 m/s’

(pomozni

rocaj)

— Negotovost: K=1.5m/s’

POZOR!

Navedene izmerjene vrednosti veljajo za nova
elektricha orodja. Ce orodje pogosto upo-
rabljate, se lahko vrednosti hrupa in vibracif
spremenijo.

[i] orPomBA

Raven emisife vibracij, navedena v teh navo-
dilih, je bila izmerjena v skladu s standardizi-
ranim testom iz EN 62841 in se lahko upo-
rablja za primerjavo enega orodja z drugim.
Uporablja se lahko tudli za predhodno oceno
izpostavijenosti.

Deklarirana raven oddajanja vibracij je pred-
stavijena za glavne nacine uporabe orodja.

Toda ce orodje uporabljate v druge name-
ne, z drugacnimi nastavki oz. je orodje slabo
vzdrZevano, se raven oddajanja vibracij lahko
razlikuje. To pa lahko znatno poveca raven
izpostavijenosti v celotnem delovnem casu.

Ce Zelite dobiti natancno oceno izpostavije-
nosti tresljajem, morate upostevati tudj case,
ko je orodjje izklopljeno ali deluje, vendar ga
dejansko ne uporabljate. To pa lahko znatno
zmanyjsa raven izpostavijenosti v celotnem
delovnem casu.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
operaterja pred ucinki vibracij, kot so: VzdrZe-
vanje orodja in pripomockov, ohranjanje
toplih rok, organizacija delovnih vzorcev.
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POZOR!
Pri zvocnem tlaku nad 85 dB(A) nosite scitnike

za usesa.

Tehnicni podatki

Temperatura

polnjenja 0~40°C

Delovna tem-

peratura -10~40°C

Temperatura
za shranjeva-
nje

-20~50°C

Pregled (glejte sliko A)

LB 125-
. LBE 125-
Vrsta izdelka 15 18-EC 1518-
EC
lzdelek Kotni brusilnik
Nazivna nape- vpc |18
tost
Hitrost brez 3500-
obremenitve RPM 10000 10000
Navoj vretena M14
Premer koluta | mm 125
Debelina V.6
koluta mm najv.
Tezav skladu
s postopkom
FLEX Procedu- | <9 | 117
re 01
AP 18/2,5
AP 18/4,0
AP 18/5,0
Baterija 18V
AP 18/8,0
AP 18/4,0 XT
AP 18/8,0 XT
AP 18/2,5 0,4
AP 18/4,0 0,8
AP 18/5,0 0,7
Teza baterije | kg
AP 18/8,0 1.1
AP 18/4,0 XT | 0,7
AP 18/8,0 XT | 1.2
Razpon pol. Serija CA...18
nilnika Serija CA...12/18

Ostevil€enje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.
1 Zaklep vretena

2 Stikalo za vklop

3 Rocaj

4 Gumbi za nastavitev hitrosti
LBE 125-15 18-EC

5 Indikatorji hitrosti
LBE 125-15 18-EC

6 Pokrov filtra

7 Navoj za namestitev pomozZnega roca-
ja

8 Scitnik za brusilni kolut

9 Navojna prirobnica
a. vpenjalna prirobnica
b. vpenjalna matica

10 Vreteno

11 Klju¢ za zatic¢

12 Priklopni s¢itnik za rezalni kolut

13 Pomozni rocaj

Navodila za uporabo
VAN OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati elektricno orodje,
od’stranite baterijo.

Pred vklopom elektriénega
orodja

Elektricno orodje in priklju¢ke vzemite iz
embalaze in se prepricajte, da noben del ne
manjka in ni poskodovan.
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[i] OPOMBA

Ob dostavi baterija ni v celoti napolnjena.
Pred prvo uporabo v celoti napolnite baterijo.
Preberite si navodila za uporabo polnilnika.

Nasveti za dolgo Zivljenjsko dobo

baterije

POZOR!

—  Baterif ne polnite pri temperaturah pod 0
°C ali nad 40 °C.

—  Baterij ne polnite v okolju z visoko via-
Znostjo zraka ali visoko temperaturo
okolja.

—  Med polnjenjem ne pokrivajte baterij in
polnilnika.

—  Po koncanem polnjenju izvlecite vitic pol-
nilnika iz elektricnega omreZja.

Baterija in polnilnik se med polnjenjem segreje-

ta. To je povsem normalno!

[i] OPOMBA

Upostevajte navodila za pravilno polnjenje

baterij v navodilih za polnjenje baterije.

Ce baterij ne uporabljate dlje ¢asa, jih delno

napolnjene shranite na hladnem.

Vstavljanje/zamenjava baterije

(glejte sliko B1-B2)

m Napolnjeno baterijo potisnite v elektri¢no
orodje, dokler ne zaslisite, da se zaskoci
(glejte sl. B1).

m Ce ga Zelite odstraniti, pritisnite gumb za
sprostitev (1) in izvlecite akumulator (2)
(glejte sl. B2).

POZOR!

Ko naprave ne uporabljate, zascitite kontakte

baterije. Zaradli zrahljanih kovinskih delov lah-

ko pride do kratkega stika, nevarnosti eksplo-

Zzjje in poZara!

Pritrjevanje in odstranjevanje
varovala

VAN OPOZORILO!

Ko uporabljate kotni brusilnik za grobo obde-
lavo ali rezanje, nikoli ne delajte brez varo-
vala. Za rezanje je treba uporabiti posebno

varovalo za rezanje.

Pritrjevanje (glejte sliko C1)

m Odstranite baterijo.

m Pritrdite varovalo (1). Nastavki na pokrovu
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varovala morajo biti namesceni v vdolbi-
nah prirobnice.

m Pokrov varovala obrnite v smeri urinega
kazalca (2). Vrtenje je mozno samo v eno
smer!

Odstranjevanje (glejte sliko C2)

m Odstranite baterijo.

m Varovalo zavrtite v smeri urinega kazalca in
pojavilo se bo, ko doseze doloden polozaj.

m Varovalo zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca za majhen kot (1) in ga izvlecite
vzdolz vdolbin prirobnice (2).

Priklopni s¢itnik za rezalni kolut (glejte

sliko C3)

m Priklopni $¢itnik za rezalno kolut (12) za
rezanje je treba uporabljati v povezavi z
varovalnim pokrovom za brusilni kolut (8).
Preprosto pritrdite sponko $¢itnika rezalne-
ga koluta na §¢itnik brusnega koluta.

Montaza pomoznega rocaja (glej

sl. D)

= Odstranite baterijo.

m Ce Zelite namestiti ro¢aj (13), ga privijte na
svoje mesto.

Namestitev in odstranitev brusil-
nega ali rezalnega koluta (glejte
slike E1-E3)

Za namestitev koluta

m Odstranite baterijo.

m Pritisnite in drZite zaklep vretena (1).

m Z zati¢nim kljuéem (11) popustite vpenjal-
no matico (9b) na vretenu (10) v nasprotni
smeri urnega kazalca in jo odstranite (glejte
sliko E1).

m Vstavite kolut v pravilen polozaj.

m Privijte pritrdilno matico (9b). Pri brusilnem

kolutu je dvignjen del vpenjalne matice ob

kolutu (glejte sliko E2). Pri rezalnem kolutu
je konkavni del vpenjalne matice ob kolutu

(glejte sliko E3).

Pritisnite in drZite zaklep vretena (1).

Privijte pritrdilno matico (9b).

Namestite baterijo.

Vklopite kotni brusilnik (ne da se zaklene

v poloZzaj) in ga pustite delovati pribl. 30

sekund. Preverite neravnovesja in vibracije.
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m |zklopite kotni brusilnik.

Za odstranitev koluta

m Sprostite zaklep vretena (1) in zavrtite vpe-
njalno matico (9b), dokler se vreteno (10)
ne zaskodéi.

m Popustite in odstranite vpenjalno matico
(9b) z zati¢nim kljuéem (11).
Odstranite brusilni ali rezalni kolut.

Fllter za prah (glejte sliko F)
Odstranite baterijo.

m Za pritrditev pokrova filtra (6) pritisnite
pokrov filtra na nogo orodja.

m Za odstranitev pokrova filtra vstavite
ploscat izvijaé (ni priloZen) v zarezo na vrhu
pokrova filtra in ga odstranite iz orodja.

m Redno distite pokrov filtra.

Vklop in izklop

Kratko delovanje brez aktiviranega klecne-

ga stikala

Kratko delovanje brez aktiviranega klecne-

ga stikala (glejte sliko G1)

m Pritisnite klecno stikalo (1), potisnite ga
naprej in drzite (2.).

m Za izklop sprostite klecno stikalo (1).

Neprekinjeno delovanje z aktiviranim klec-

nim stikalom (glejte sliki G2 in G3)

m Pritisnite klecno stikalo (1.), potisnite nap-
rej in ga drzite (2.) ter aktivirajte na spre-
dnjem koncu z uporabo pritiska (3.).

m Zaizklop kratek ¢as pritisnite in spustite
stikalo.

Nastavitev hitrosti (LBE 125-15
18-EC)(glejte sliko H)

Na voljo imate stiri stopnje hitrosti, ki jih nas-
tavljate z gumboma za nastavitev hitrosti (4).

Pritisnite gumb »>«, da povecate hitrost.
Pritisnite gumb »<«, da zniZate hitrost. Ka-
zalniki hitrosti (5) pod stevilkami prikazujejo
trenutno stopnjo hitrosti.

Ko orodje izklopite, si bo pomnilniska funkcija
zapomnila zadnjo aktivno stopnjo hitrosti in jo
uporabila ob naslednjem vklopu orodja.

Stopnja hitrosti RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

Prilagajanje scitnika

(glejte sliko 1)

Ce zelite orodje prilagoditi za dolodeno nalo-
go, lahko pokrov varovala nastavite z zareza-

mi na 360° brez orodja.

Delovanje

[i] oPomBa
Ko izklopite elektricno orodje, se to nekaj
casa se vedno vrti.

/\  OPOZORILO!
Med uporabo vedno nosite zascitna ocala
ali zascito za obraz.

VN OPOZORILO!

Da ohranite ustrezen nadzor, orodje ved-

no upravljajte z obema rokama, pri cemer
imejte eno roko na pomoZnem rocaju. Ce

izgubite nadzor, lahko pride do nesrece z

morebitnimi resnimi poskodbami.

Grobo brusenje

N\ OPOZORILO!

Nikoli ne uporabljajte rezalnih kolutov za

brusenje.

— Kot koluta 20°-40° za najboljse brusenje.

— Z zmernim pritiskom premikajte kotni
brusilnik naprej in nazaj. Posledi¢no ob-
delovanec ne bo postal prevec vroc¢ in ne
bo razbarvanja, prav tako ne bodo nastali
utori.
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Rezanje (glejte sliko J)

VAN OPOZORILO!

Za rezanje vedno uporabite priklopni S¢it-

nik za rezalni kolut.

m Kotni brusilnik vedno poganjajte vzvratno.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da kotni brusilnik nenadzorovano skoci iz
utora.

= Ne pritiskajte, nagibajte ali nihajte elektric-
nega orodja.

m Pomik prilagodite materialu, ki ga Zelite
rezati: trSi kot je material, pocasnejsi je
pomik.

Transport

Litij-ionske baterije so predmet zahtev zako-
nodaje o nevarnem blagu.

Transport teh baterij mora potekati v skladu
z lokalnimi, nacionalnimi in mednarodnimi
dolocbami in predpisi.

Uporabniki lahko te baterije prevazajo po
cesti brez dodatnih zahtev.

Komercialni transport litij-ionskih baterij s
strani ladijskih podjetij je predmet predpisov
za transport nevarnih snovi. Priprave na po-
Siljanje in transport lahko izvajajo le ustrezno
usposobljene osebe. Celoten postopek mora
biti pod strokovnim nadzorom.

Pri prevozu polnilnih baterij je treba uposte-
vati naslednje tocke:

Zagotovite, da so kontaktni terminali bateri-
je zasditeni in izolirani, da preprecite kratke
stike.

Prepricajte se, da je baterija zas¢itena pred
premiki znotraj embalaze.

Poskodovanih baterij ali baterij, ki puscajo, ni
dovoljeno prevazati.

Kontaktirajte svojo dostavno podjetje za do-
datne informacije.

POZOR!
Ne odllagajte baterij, ki imajo poskodovano
ohisje.

198

VzdrZevanje in nega
VAN OPOZORILO!

Preden opravite kakrsno koli delo na elektric-
nem orodju, odstranite baterijo iz orodja.

Cis¢enje
POZOR!

Pri ciscenju s suhim stisnjenim zrakom vedno
nosite ocala.

Redno ocistite elektri¢no orodje in prezrace-
valne odprtine. Pogostost ¢is¢enja je odvisna
od materiala in trajanja uporabe. S kompre-
sorjem redno spihajte notranjost ohisja in
motor.

Popravila
Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

[i] OPOMBA

Med garancijskim obdobjem ne popuscajte
vijakov na ohisju. Neupostevanje te zahteve
bo razveljavilo vse zahtevke po garanciji proi-

zvajalca.

Nadomestni deli in nastavki
Druge dodatke, zlasti orodje in pripomocke,
najdete v katalogih proizvajalca. Risbe z deli
in sezname nadomestnih delov najdete na
nasi spletni strani: www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju
/N  OPOZORILO!

Onemogocite uporabo elektricnih orodlj, ki
Jih ne potrebujete vec:

— baterijska elektricna orodja tako, da od-
stranite baterijo.

Samo drzave EU
Elektri¢nih orodij ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke!
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V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztroSene elektri¢ne naprave zbirati loeno in
jih reciklirati na okolju prijazen nacin.

Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalaZo je treba reci-
klirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni deli
so namenjeni za recikliranje, odvisno od vrste
materiala.

AN\ OPOZORILO!

Baterij ne mecite med gospodinjske odpad-
ke, v vodo ali ogenj. Ne odpirajte iztrosenih
baterij.

Velja samo za drzave EU:

V skladu s Pravilnikom 2023/1542 je treba
okvarjene ali rabljene baterije reciklirati.

[i] orPomBA
O mozZnostih odstranjevanja se pozanimajte
pri svojem prodajalcu!

C €-Izjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki
ga je povzrotil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista od-
govorna za kakr$no koli skodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe izdelka ali uporabe izdel-
ka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest
manual

/N\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea aces-
tui avertisment poate duce la deces sau la
vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situatie periculoasa. Neres-
pectarea acestui avertisment se poate solda
cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] w~oTd
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
iImportante.

Simbolurile de pe produs

Inainte de a porni scula electri-
c3, cititi manualul de utilizare.

©

Purtati ochelari de protectie.

Utilizati intotdeauna cu doua
maini.

Nu utilizati aparatoarea pentru
operatii de taiere.
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Informatii de eliminare a ma-
sinii vechi (a se vedea pagina
209)

Marcaj CE

)54
Ce
UK
CA

Informatii privind siguranta

Marcaj UKCA

AVERTISMENT!

Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam sa

cititi urmatoarele si sa actionati in consecinta:

— aceste instructiuni de utilizare,

— Instructiunile generale de siguranta”
privind manipularea sculelor electrice din
brosura anexatd (brosura nr.: 315915),

— normele de santier in vigoare si regle-
mentarile pentru prevenirea accidentelor.

Aceasta sculd electrica este de ultimd ord si a fost

construits in conformitate cu reglementarile de

siguranta recunoscute.

Insé, pe durata utilizérij, scula electricd poate

reprezenta un pericol pentru viata si membrele

utilizatorului sau ale unui terf, ori scula electrica
sau alte bunuri pot fi deteriorate.

Scula electricad poate fi utilizatd numar

— pentru utilizarea prevazuta

— in stare perfectd de functionare.

Defectele care i afecteaza siguranta trebuie reme-

dliate imediat.

Utilizarea prevazuta

Polizorul unghiular este destinat

— utilizarii comerciale in industrie si in dome-
niul constructiilor.

— pentru taierea si slefuirea uscatad a metalu-
lui, a pietrei si a materialelor similare, pre-
cum si pentru slefuire, perierea cu sarma si
gaurirea in material din piatra cu burghie
diamantate, fara utilizarea apei.

— Pentru taiere, este necesara o aparatoare
speciala pentru taiere (a se vedea figura
Poz.12. A).

— Varugam sa retineti ca este necesara o
extractie suficienta a prafului atunci cand
taiati piatra.

— Atunci cand se utilizeaza discuri abrazive
diamantate pentru slefuirea suprafetelor
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de zidarie/beton/piatr3, trebuie utilizata
protectia FLEX pentru discuri abrazive
diamantate (Tip: SG-R D125).

— Nu sunt permise, de exemplu, discuri de
ferastrau cu lant si lame de ferastrau.

— Sculele trebuie sé fie aprobate pentru o
viteza de cel putin 10000 /min.

Instructiuni de siguranta pentru
polizorul unghiular

/\ AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele de siguranta,
Instructiunile, flustratiile sispecificatiile fur-
nizate cu aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea tuturor instructiunilor enumerate mar jos
poate duce la electrocutare, incendju si/sau
vatamari grave. Pastrati toate avertismentele
s/ instructiunile pentru consultare ulterioara.

Avertismente de siguranta comu-
ne pentru operatiile de polizare,
slefuire, periere cu peria de sarma
sau taiere:

m Aceasta scula electrica este destinata uti-
lizarii ca polizor, slefuitor, perie de sar-
ma, unealta pentru decupare sau unealta
de taiere. Cititi toate avertismentele de
sigurantd, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea tuturor instruc-
tiunilor enumerate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari gra-
ve.

m Operatiuni precum lustruirea nu se
efectueaza cu aceasta unealta electrica.
Operatiile pentru care aceasta scula nu a
fost conceputa pot prezenta riscuri si pot
provoca accidente.

= Nu transformati aceasta scula electrica
pentru a functiona intr-un mod pentru
care nu este proiectata si specificat
in mod special de catre producatorul
sculei. O astfel de conversie poate duce
la pierderea controlului si poate provoca
vatamari corporale grave.

= Nu utilizati accesorii care nu au fost
create special si recomandate special de
producatorul sculei. Doar pentru ca acce-
soriul poate fi atasat la scula dumneavoas-
tra electrica nu inseamna ca functionarea
in siguranta a acestuia este asigurata.

Viteza nominala a accesoriului trebuie sa
fie cel putin egala cu viteza maxima mar-
cata pe scula electrica. Accesoriile care se
rotesc mai repede decét viteza nominala
se pot rupe in bucati si pot fi aruncate.
Diametrul exterior si grosimea acceso-
riului dumneavoastra trebuie sa se afle
in intervalul de capacitate nominala al
sculei electrice. Accesoriile dimensiona-
te gresit nu pot fi protejate si controlate
adecvat.

Dimensiunile accesoriului de montat
trebuie sa se potriveasca dimensiunilor
hardware-ului de montare al sculei elec-
trice. Accesoriile care nu se potrivesc cu
dispozitivul de montare al sculei electrice
se vor dezechilibra, vor vibra excesiv si pot
provoca pierderea controlului.

Nu utilizati un accesoriu defect. Inainte
de fiecare utilizare, inspectati acceso-
riile, precum discurile abrazive, pentru
depistarea eventualelor crapaturi, ve-
rificati talerul suport pentru depistarea
crapaturilor sau uzurii excesive. Daca
scula sau accesoriul sunt scapate din
mana3, inspectati-le pentru depistarea
deteriorarilor sau instalati un accesoriu
nedeteriorat. Dupa inspectare si instala-
rea unui accesoriu, pozitionati-va dum-
neavoastra si celelalte persoane prezen-
te in afara planului accesoriului rotativ
si puneti in functiune scula electrica la
turatia maxima de mers in gol timp de
un minut. Accesoriile deteriorate se vor
rupe de obicei in timpul acestui test.
Utilizati echipamente de protectie perso-
nali. in functie de aplicatie, utilizati scut
de fata sau ochelari de protectie. Dupa
caz, purtati masca de praf, protectie au-
ditiva, manusi si sort de atelier capabil
sd opreasca micile fragmente abrazive
sau piese de prelucrat. Protectia ochilor
trebuie s fie capabila sa opreasca resturile
zburatoare generate de diferite operatiuni.
Masca de praf sau aparatul autonom de
respirat trebuie sa fie capabil sa filtreze
particulele generate in timpul operatiei
executate de dumneavoastra. Expunerea
prelungita la zgomot de mare intensitate
poate provoca pierderea auzului.

Tineti trecatorii la o distanta de siguranta
de zona de lucru. Orice persoana care in-
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tra in zona de lucru trebuie sa poarte echi-
pament de protectie personala. Fragmente
din piesa de prelucrat sau dintr-un accesoriu
rupt se pot desprinde si pot provoca acci-
dente dincolo de zona imediata de lucru.

m Tineti scula electrica numai de suprafe-
tele izolate ale manerului atunci cand
efectuati o operatie in care accesoriul de
taiere poate contacta cabluri ascunse.
Accesoriile de fixare care intra in contact cu
un fir ,sub tensiune” pot pune ,sub tensi-
une” partile metalice exterioare ale sculei
electrice si pot electrocuta operatorul.

m Pozitionati cablul departe de accesoriul
rotativ. Daca pierdeti controlul, cablul poate
fi sectionat sau se poate incélci si méana sau
bratul dumneavoastra pot fi trase in acceso-
riul rotativ.

= Nu lasati niciodata scula jos pe o supra-
fata inainte ca accesoriul sa se opreasca
complet. Accesoriul in rotatie poate prinde
suprafata si poate scoate scula electricd de
sub controlul dumneavoastra.

= Nu porniti scula electrica in timp ce o
transportati. Prin contactul accidental cu
accesoriul rotativ se pot agata hainele,
tragandu-se accesoriul catre corpul dumnea-
voastra.

m Curatati regulat orificiile de ventilatie
ale sculei electrice. Ventilatorul motorului
va trage praful in interiorul carcasei si acu-
mularea excesiva a metalului pudra poate
cauza pericole electrice.

= Nu operati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scénteile pot
aprinde aceste materiale.

= Nu utilizati accesorii ce necesita agenti
de racire lichizi. Utilizarea apei sau a altor
lichide de racire poate conduce la electro-
cutare sau soc electric.

Reculul si avertismente conexe
Reculul este o reactie brusca la prinderea sau
agatarea unui disc in miscare, a unei placute
de suport sau a oricarui alt accesoriu. Agata-
rea sau blocarea creeaza o incetinire rapida
a accesoriului rotativ, care duce la pierderea
controlului asupra sculei electrice, care va fi
fortata in directia opusa rotatiei accesoriului
n punctul de blocare.

De exemplu, daca un disc abraziv este aga-
tat sau blocat de piesa de prelucrat, muchia
discului care patrunde in punctul de agatare
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poate sapa in suprafata materialului, ceea ce

va face discul sa urce sau sa sara din piesa.

Discul poate sari fie spre operator, fie in direc-

tia opusa operatorului, in functie de directia

de miscare a discului in punctul de agatare.

Discurile abrazive se pot chiar rupe in aceste

conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii necorespunza-

toare a sculei si/sau a procedurilor sau con-

ditiilor de operare incorecte si poate fi evitat
prin luarea masurilor de precautie adecvate
mentionate mai jos.

= Mentineti o prindere ferma cu ambele mai-
ni pe scula electrica si pozitionati-va corpul
si bratele pentru a va permite sa rezistati
fortelor de recul.Operatorul poate controla
reactiile de cuplu sau fortele de recul, daca
se iau masuri de precautie corespunzatoa-
re.

= Nu va plasati niciodata mana in apropierea
accesoriului rotativ. Accesoriul poate avea
un recul peste mana dumneavoastra.

= Nu va pozitionati corpul in zona in care se
va misca scula electrica daca apare reculul.
Reculul va arunca scula in directia opusa
fata de miscarea discului abraziv in punctul
de blocare.

m Fiti foarte atent cand prelucrati colturi,
muchii ascutite etc. Evitati balansarea si
agatarea accesoriului. Colturile, muchiile
ascutite sau balansarea au tendinta de a
agata accesoriul rotativ, ducand la pierde-
rea controlului sau la recul.

= Nu atasati un lant de ferastrau, o lama de
sculptura in lemn, o roata diamantata seg-
mentata cu un spatiu periferic mai mare de
10 mm sau o panza de ferastrau dintata.
Astfel de lame creeaza reculul frecvent si
pierderea controlului.

Avertismente de siguranta speci-
fice pentru operatiunile de slefui-

re si taiere:

m Utilizati numai tipurile de discuri speci-
ficate pentru scula electrica si protectia
specifica proiectata pentru discul selectat.
Discurile pentru care scula electrica nu a
fost proiectata nu pot fi protejate in mod
adecvat si sunt nesigure.

m Suprafata de polizat a discurilor cu adan-
citura centrala trebuie sa fie montata sub
planul buzei de protectie. O roatda montata
necorespunzator, care trece prin planul
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buzei de protectie, nu poate fi protejata in
mod corespunzator.

Aparatoarea trebuie sa fie bine fixata pe
scula electrica si pozitionata pentru o si-
gurantad maxima3, astfel incat sa fie expusa
cat mai putin discul spre operator. Apa-
ratoarea ajuta la protejarea operatorului
impotriva fragmentelor de discuri sparte, a
contactului accidental cu discul si a scante-
ilor care ar putea aprinde hainele.
Discurile trebuie utilizate doar pentru
aplicatiile recomandate. De exemplu: nu
slefuiti cu latura discului de taiere. Discuri-
le de taiere abrazive sunt destinate slefuirii
periferice, fortele laterale aplicate acestor
discuri le pot provoca spargerea.

Folositi intotdeauna flanse de roata ne-
deteriorate, care au dimensiunea si forma
corecte pentru discul selectat. Flansele co-
respunzatoare ale discurilor sustin discul,
reducand astfel posibilitatea de rupere a
discului. Flansele pentru discurile de taiere
pot fi diferite de flansele discurilor de sle-
fuit.

Nu folositi discuri uzate de la scule elec-
trice mai mari. Discul destinat unei scule
electrice mai mari nu este potrivita pentru
viteza mai mare a unei scule mai mici si se
poate sparge.

Atunci cand utilizati discuri cu dublu scop,
utilizati intotdeauna protectia corecta
pentru aplicatia efectuata. Nerespectarea
utiliz&rii corecte a aparatorii poate sa nu
asigure nivelul dorit de protectie, ceea ce
ar putea duce la vatamari grave.

= Cand discul se intepeneste sau cand in-
trerupeti o taietura din orice motiv, opriti
scula electrica si tineti-o nemiscata pana
cand discul se opreste complet. Nu incer-
cati niciodata sa scoateti discul de taiat din
taietura in timp ce discul este in miscare,
altfel se poate produce un recul. Investigati
si luati masuri corective pentru a elimina
cauza intepenirii discurilor.

= Nu reporniti operatia de taiere in piesa
de prelucrat. Lasati discul sa atinga viteza
maxima si reintrati cu atentie in taietura.
Discul poate sa se blocheze, s& se ridice
sau sa reactioneze Tnapoi daca unealta
electrica este repornita in piesa de lucru.

= Suport panouri sau orice piesa de prelucrat
supradimensionata pentru a minimiza riscul
de ciupit al discurilor si de recul. Piesele mari
au tendinta de a se lasa sub propria greuta-
te. Suporturile trebuie plasate sub piesa de
prelucrat, langa linia de taiere si langd margi-
nea piesei de prelucrat, pe ambele parti ale
discurilor.

m Fiti deosebit de precauti atunci cand
realizati o ,taiere tip buzunar” in pereti
existenti sau in alte zone fara vizibilitate.
Discul proeminent poate taia conducte
de gaz sau ap3, cabluri electrice ori alte
obiecte care pot provoca recul.

= Nuincercati sa faceti tiierea curbata. Su-
prasolicitarea discului creste sarcina si pre-
dispozitia la rasucirea sau blocarea discului
n timpul taierii, precum si posibilitatea de
recul sau de rupere a discului, ceea ce poa-
te duce la raniri grave.

Avertismente suplimentare de Avertismente de siguranta speci-

siguranta specifice operatiunilor  fice operatiunilor de slefuire

de tiiere: m Folositi un disc de slefuire de dimensi-

= Nu blocati” discul de tiiat si nu aplicati uni adecvate. Respectati recomandarile
presiune excesiva. Nu incercati s faceti o producatorului atunci cand alegeti hartia
adancime excesiva de tiiere. Solicitarea abraziva de slefuit. Hartia abraziva de sle-
excesivi a discului creste incircarea si fuit de dimensiuni mai mari care se extinde
susceptibilitatea la rasucirea sau agatarea dincolo de placuta de slefuit prezinta un
discului in taietura si posibilitatea de recul risc de laceratie si poate provoca agatarea,
sau rupere a discurilor. ruperea discului sau reculul.

= Nu pozitionati manain linie cusiin spatele  Ayertismente de siguranta spe-

discurilor care se rotesc. Atunci cand dis- oo . e o #
cul, in punctul de operare, se indeparteaza cifice operaglumlor de periaj cu

de mana dumneavoastra, posibilul recul sarma
poate propulsa discul care se invarte si
scula electrica direct catre dumneavoastra.
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Fiti constienti ca periile de sarma sunt
aruncate de perie chiar si in timpul functio-
narii normale. Nu suprasolicitati firele apli-
cand o sarcina excesiva pe perie. Perii de
sarma pot patrunde cu usurinta in hainele
subtiri si/sau piele.

In cazul in care se recomanda utilizarea unei
protectii pentru periajul cu sarma, nu per-
miteti nicio interferenti a discului de sarma
sau a periei cu protectia. Roata sau peria de
sarma fsi poate mari diametrul din cauza
sarcinii de lucru si a fortelor centrifuge.

Instructiuni suplimentare de sigu-
ranta

Utilizati detectoare adecvate pentru a de-
tecta cablurile de alimentare ascunse sau
consultati compania dvs. locala de furniza-
re. Contactul cu cablurile electrice poate
duce la incendiu si/sau la electrocutare. O
conductd de gaz deterioratd poate provo-
ca o explozie. Taierea intr-o conducta de
apa va provoca daune materiale sau cauza
un soc electric.

Filetul de fixare a accesoriilor trebuie sa
se potriveasca cu filetul axului polizoru-
lui. Pentru accesoriile care se monteaza

cu flansa, gaura pentru ax a accesoriului
trebuie sa fie compatibilad cu diametrul de
fixare cu flansa. Accesoriile care nu se po-
trivesc cu dispozitivul de montare al sculei
electrice se vor dezechilibra, vor vibra ex-
cesiv si pot provoca pierderea controlului.
La slefuirea cu smirghel, pot aparea tem-
peraturi ridicate ale suprafetei, va rugam
s reglati viteza in consecinta.

Atunci cand lucrati, tineti bine scula electri-
ca cu ambele maini si asigurati-va ca aveti
o pozitie sigura. Scula electrica este con-
trolata mai in siguranta cat este tinuta cu
ambele maini.

Fixati piesa de prelucrat. O piesa de prelu-
crat prinsa cu dispozitive de prindere sau
ntr-o menghina este mentinuta mai sigur
decat cu mana.

Nu apasati dispozitivul de blocare a axului
pana cand scula de polizat nu se opreste.
Pulberea eliberata din materiale, cum ar fi
vopselele cu plumb, unele tipuri de lemn,
minerale si metal, poate fi periculoasa
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pentru operator sau pentru persoanele din
apropiere. Inhalarea sau atingerea acestor
pulberi poate duce la boli respiratorii si/
sau reactii alergice.

Asigurati-va ca spatiul de lucru este bine
aerisit.

Daca este posibil, utilizati aspirarea externa
a pulberilor.

Se recomanda purtarea unei masti respira-
torii din clasa P2.

Nu lucrati pe materiale care elibereaza
substante periculoase (de exemplu az-
best).

Utilizati numai baterii originale cu tensi-
unea indicata pe placa de identificare a
sculei dvs. electrice. Utilizarea altor baterii,
de ex. imitatiile, bateriile reconditionate
sau alte marci cresc riscul de ranire si dete-

riorare a bunurilor prin explozia bateriilor.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841.

Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta scula
electrica este tipic:

— Nivel de presiune sonora 81 dB(A)
Loa:

— Nivel de putere sonora 89 dB(A)
Lwa:

— Incertitudine: K=3dB

Valoarea totala a vibratiilor:

— Valoarea emisiilor a: 5.6 m/s?

(maner

principal)

6.6 m/s?

(maner

auxiliar)

- Incertitudine: K=1.5m/s’

ATENTIE!

Valorile méasurate specificate se aplica scu-
lelor electrice noi. Utilizarea zilnica duce la
modlificarea valorilor de zgomot si vibratii.
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[i] woTA

Nivelul de emisie de vibratii mentionat in
aceste instructiuni a fost masurat in conformi-
tate cu un test standardizat prezentat in EN
62841 si poate fi utilizat pentru a compara o
sculd cu alta. Acesta poate fi, de asemenea,
utilizat pentru o evaluare preliminara a expu-
neriy.

Nivelul declarat al vibratiilor emise reprezinta
principalele aplicatii ale sculei.

Cu toate acestea, in cazul in care scula este
utilizata pentru aplicatii diferite, cu accesorif
diferite sau cu intretinere necorespunzatoare,
nivelul emisiilor de vibratii poate fi diferit.
Acest lucru poate mari semnificativ nivelul de
expunere in cadrul perioader totale de lucru.

Pentru a face o estimare exactd a nivelului de
expunere la vibratij, este, de asemenea, ne-
cesar sa se tind seama de momentele in care
scula este opritd sau functioneaza, dar nu este
de fapt utilizata. Acest lucru poate diminua
semnificativ nivelul de expunere in cadrul
perioadei totale de lucru.

Identificati masurile suplimentare de sigu-
rantd pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor, cum ar fi: Intretinerea sculei si a
accesoriilor, mentinerea caldurii mainilor,
organizarea tjparelor de lucru.

ATENTIE!

Purtati protectii pentru urechi la o presiune

oo | mm [125
dGirsczillrEiea mm | Max. 6
Greutate in
o procedua | k9 |19
FLEX 01
AP 18/2.5
AP 18/4.0
Acumulator 18V AP18/5.0
AP 18/8.0
AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT
AP 18/2.5 0.4
AP 18/4.0 0.8
Greutate kg AP 18/5.0 0,7
acumulator AP 18/8.0 11
AP 18/4.0 XT | 0,7
AP 18/8.0 XT | 1,2

acustics de peste 85 dB(A). Gama incar- CA..seria 18
catorului CA...seria 12/18
Date tehnice Lenjpeuraturé 0~40°C
e incarcare
. LBE 125- |LB125- <
Tipul de produs Temperatura
1518-EC |1518EC de functiona- | -10~40°C
Produs Polizor unghiular re
Tensiune Temperaturd | 50 no
nominal Vdc | 18 de depozitare 20~50°C
Turatie de mers rom 3500- 10000
in gol PM 110000 Descriere (consultati figura A)
Filetul axului M14 Numerele ce indica specificatiile produsului

fac referire la ilustratia masinii de pe pagina
grafica.

1 Blocarea axului

2 Comutatorul de alimentare
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3 Maner
4 Butoane de setare a vitezei
LBE 125-15 18-EC
5 Indicatoare de viteza
LBE 125-15 18-EC
6 Capacul filtrului
7 Filet pentru montarea manerului auxili-
ar
8 Aparatoarea discului de slefuit
9 Flansa filetata
a. flansa de prindere
b. piulita de strangere
10 Axul
11 Cheie pentru stifturi
12 Apaératoarea discului de taiere cu clips

13 Maner auxiliar

Instructiuni de utilizare

VAN AVERTISMENT!
Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculer electrice.

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati scula electrica si accesoriile si
asigurati-va daca exista piese lipsa sau deteri-
orate.

[i] word

Bateriile nu sunt incarcate complet in momen-
tul livrarii. Inainte de prima utilizare, incarcati
complet bateria. Consultati manualul de
instructiuni al incarcatorulur.

Sfaturi pentru o durata lunga de

viata a bateriei

ATENTIE!

—  Nuincarcati niciodata bateriile la tempe-
raturi sub 0 °C sau peste 40 °C.

—  Nu incarcati bateriile in medii cu umidli-
tate ridicatd a aerului sau temperaturd
ambianta.

—  Nu acoperiti bateriile si incarcatorul in
timpul procesului de incarcare.

—  Scoateti stecherul incarcatorului la sférsi-
tul procesului de incarcare.

Bateria si incarcatorul se incalzesc in timpul

procesului de incarcare. Acest lucru este perfect

normal!
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[i] NOTA

Urmati instructiunile pentru incércarea corecta
a acumulatorului din instructiunile de utilizare
pentru acumulator.

Daca bateriile nu sunt utilizate pentru o perioa-
da lunga de timp, depozitati-le partial incarcate
ntr-un loc réacoros.

Instalarea/inlocuirea acumulato-

rului (a se vedea figurile B1-B2)

m Introduceti bateria incarcat in scula electri-
ca pana la auzul unui clic (a se vedea figura
B1).

m Pentru scoatere, apasati butonul de elibe-
rare (1.) si scoateti bateria (2.) (consultati
figura B2).

ATENTIE!

Cénd dispozitivul nu este utilizat, protejati

bornele acumulatorului. Piesele de metal pot

scurtcircuita bornele; pericol de explozie si

de incendiu!

Montarea si demontarea protecti-

ei

/N AVERTISMENT!

Atunci cand utilizati polizorul unghiular pen-

tru degrosare sau tafere, nu lucrati niciodata

fard aparatoare. Pentru tajere trebuie folositd

o protectie speciala.

Pentru fixare (a se vedea figura C1)

» Indepartati acumulatorul.

m Atasati dispozitivul de protectie (1.). Carli-
gele de pe capacul de protectie trebuie sa
fie amplasate in adanciturile flansei.

m Rotiti capacul de protectie in sensul ace-
lor de ceasornic (2.). Rotirea este posibila
ntr-o singura directie!

Pentru a indeparta (a se vedea figura C2)

m Indepértati acumulatorul.

m Rotiti aparatoarea in sensul acelor de
ceasornic, iar acesta se va ridica atunci
cand va ajunge intr-o anumita pozitie.

m Rotiti aparatoarea in sens invers acelor de
ceasornic pentru un unghi mic (1.) si scoa-
teti-o de-a lungul crestaturilor de pe flansa
(2.).
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Apératoarea pentru discul de taiere (a se

vedea figura C3)

m Aparatoarea pentru discul de taiere (12)
pentru taiere trebuie utilizat impreuna cu
aparatoarea pentru discul de slefuire (8).
Pur si simplu atasati clipsul aparatorii pen-
tru discul de taiere la aparatoarea pentru
discul de slefuire.

Montarea manerului auxiliar (a se

vedea figura D)
m Indepartati acumulatorul.
m Pentru a instala méanerul (13), infiletati-l in

pozitie.

Instalarea si scoaterea discului de
slefuire sau de taiere (a se vedea
figura E1-E3)

Instalarea discul

» Indepartati acumulatorul.

m Apasati si mentineti apasat butonul de
blocare a axului (1).

m Folosind cheia pentru stifturi (11), slabiti
piulita de strangere (9b) de pe ax (10) in
sens antiorar si indepartati-o (a se vedea
figura E1).

m Introduceti discul in pozitia corecta.

m Stréngeti piulita de prindere (9b). Pentru
discul de slefuire, sectiunea ridicata a piuli-
tei de strangere se afla pe disc (a se vedea
figura E2). Pentru discul de taiere, sectiu-
nea concava a piulitei de strangere este
indreptata impotriva discului (a se vedea
figura E3).

m Apdésati si mentineti apasat butonul de
blocare a axului (1).

m Strangeti piulita de prindere (9b).

Instalati bateria.

m Porniti polizorul unghiular (fara blocare
n pozitie) si l3sati polizorul unghiular sa
functioneze timp de aproximativ 30 de
secunde. Verificati daca exista dezechilibre
si vibratii.

m Opriti polizorul unghiular.

Pentru a scoate discul

m Deprimati dispozitivul de blocare a arbore-
lui (1) si rotiti piulita de strangere (9b) péna
cand axul (10) se blocheaza.

m Slabiti si indepartati piulita de strangere
(9b) folosind cheia pentru stifturi (11).

m Scoateti discul de slefuire grosierd sau de
taiere.

Filtru de praf (a se vedea figura F)

» Indepartati acumulatorul.

m Pentru a atasa capacul filtrului (6), fixati
capacul filtrului pe piciorul uneltei.

m Pentru a indeparta capacul filtrului, intro-
duceti o surubelnita cu cap plat (neinclusa)
n crestatura de la partea de sus a capacu-
lui filtrului si ridicati capacul filtrului de pe
unealta.

m Curatati in mod regulat capacul filtrului.

Pornirea si oprirea

Functionare scurta fara actionarea comuta-
torului basculant

Functionare scurta fara comutatorului bas-

culant actionat (a se vedea figura G1)

m Apaésati comutatorul basculant (1.), impin-
geti-l in fata si mentineti-l in pozitie (2.).

m Pentru a opri, eliberati comutatorul de
declansare (1).

Functionare continua cu comutatorul bas-

culant angajat (a se vedea figura G2-G3)

m Apasati comutatorul de declansare (1.), im-
pingeti in fata si tineti apasat (2.) si prindeti
la capatul din fata aplicand presiune (3.).

m Pentru a opri, apasati si eliberati rapid
comutatorul.

Setarea vitezei (LBE 125-15 18-
EC)(a se vedea figura H)

Exista patru niveluri de viteza care pot fi mo-
dificate folosind butoanele de setare a vitezei
(4).

Apasati butonul ">" pentru a creste viteza.

Apasati butonul “<” pentru a reduce viteza.
Indicatorii de viteza (5) de sub numere indica
nivelul curent al vitezei.

Dupa ce opriti scula, functia de memorie isi
va aminti si va reveni la ultimul nivel de viteza
activa la urmatoarea pornire a sculei.

Nivel de viteza RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000
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Reglarea aparatorii (a se vedea
figural)

Pentru a adapta unealta la sarcina de lucru,
capacul de protectie poate fi ajustat prin cres-
taturi la 360° fara o scula.

Functionare

[i] w~oTd
Cénd scula electrica este oprita, scula conti-
nud sa functioneze un timp scurt.

/N  AVERTISMENT!

Purtati intotdeauna ochelari de protectie
sau un scut de protectie pentru fata in tim-
pul utilizarii.

/N\  AVERTISMENT!

Pentru a mentine un control adecvat,
utilizati intotdeauna scula cu doua maini, ti-
nénd o ménd pe manerul auxiliar. Pierderea
controlului poate provoca un accident care
duce la posibile vatamari grave.

Polizare grosiera

VAN AVERTISMENT!

Nu folositi niciodatd discuri de taiere pen-

tru slefuire.

— Unghiul discului 20°-40° pentru cea mai
buna performanta de slefuire.

— Aplicand o presiune moderata, deplasati
polizorul unghiular inainte si inapoi. Ca
urmare, piesa de prelucrat nu se va incalzi
prea tare si nu va fi decolorat3; nici nu vor
exista caneluri.

Slefuirea prin taiere (a se vedea
figura J)

VAN AVERTISMENT!

Folositi intotdeauna aparatoarea de discuri

de taiere atunci cand efectuati operatiuni

de slefuire prin tiiere.

m Polizorul unghiular trebuie operat intot-
deauna invers. In caz contrar, exista riscul
ca polizorul unghiular sa sarad necontrolat
din canelura.

= Nu apasati, inclinati sau oscilati scula elec-
trica.

m Reglati alimentarea in functie de materialul
care urmeaza sa fie taiat: cu cat materialul
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este mai dur, cu atat alimentarea este mai
lenta.

Transport

Bateriile cu litiu-ion sunt supuse cerintelor
legislatiei privind marfurile periculoase.

Transportul acestor baterii trebuie efectuat in
conformitate cu prevederile si reglementarile
locale, nationale si internationale.

Utilizatorii pot transporta aceste baterii pe
drum fara cerinte suplimentare.

Transportul comercial al bateriilor litiu-ion de
catre companiile de transport maritim este su-
pus reglementarilor pentru transportul marfu-
rilor periculoase. Pregatirile pentru expediere
si transportul pot fi efectuate doar de persoa-
ne corespunzator instruite. intregul proces
trebuie s fie supravegheat profesional.

Urmatoarele puncte trebuie respectate atunci
cand se transporta baterii reincarcabile:

Asigurati-va ca terminalele de contact ale ba-
teriei sunt protejate si izolate pentru a preveni
scurtcircuitele.

Asigurati-va ca bateria este fixatd impotriva
miscarilor in interiorul ambalajului.

Bateriile deteriorate sau care pierd nu trebuie
transportate.

Contactati compania de transport pentru
informatii suplimentare.

ATENTIE!
Nu expuneti baterii care au carcasa deteriora-
ta.

intretinerea si ingrijirea
/N  AVERTISMENT!

Inainte de a efectua orice lucrare asupra scu-
lei electrice, scoateti bateria din scula.

Curatarea
ATENTIE!

La curatarea cu aer comprimat uscat, purtati
intotdeauna ochelari de protectie.

Curatati regulat orificiile de ventilatie ale
sculei electrice. Frecventa curatarii depinde
de material si de durata de utilizare. Curatati
periodic interiorul carcasei si motorul cu aer
comprimat uscat.
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Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un
centru de service autorizat.

NOTA
In perioada de garantie, nu slabiti suruburile
de pe carcasa. Nerespectarea acester cerinte
va invalida orice pretentii in temeiul garantier
producatorului.

Piese de schimb si accesorii

Alte accesorii, in special scule si accesorii,
consultati cataloagele producatorului. Dese-
nele detaliate si listele de piese de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de pornire:
www.flex-tools.com.

Informatii privind eliminarea

/N  AVERTISMENT!
Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice
inutilizabile:
— Indepartati acumulatorul sculei alimentate
cu acumulator.
Numai pentru tarile UE

Nu eliminati sculele electrice impreuna
cu deseurile menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationa-
13, sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.

Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea recicla-
rii in functie de tipul de material.

/\  AVERTISMENT!
Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apa
sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.

Numai pentru tarile UE:

n conformitate cu Regulamentul 2023/1542,
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.

[i] w~orA
Va rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

( €-Declaratie de conformitate

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba si pier-
dere de profit suferita ca urmare a intreruperii
activitatii comerciale cauzate de produs sau
de un produs neadecvat.

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba cauza-
ta de utilizarea neadecvata a produsului sau
de utilizarea produsului cu produse de la alti
producatori.
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Cr1MBOAM M3MOA3BaHW B TOBa pbKkoBoacTeo. 210
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OcBobo>kpaBaHe OT OTFTOBOPHOCT .. ... .. 220

CMMBOAM U3MNOA3BaHU B TOBA
PBKOBOACTBO

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!

O3Ha4YaBa HeMoCpPEACTBEHA 0racHocT. He-
Cr1a3BaHETO Ha TOBA MPEAYITPEKAEHNE MOXKE
A3 AOBEAE AO CMBPT MAU USKAOYUTEAHO
TEXKKU HAPaHABAHNA.

BHUMAHME!

O3HayvyaBa Bb3MOXKHA ON1acHa cuTyauyms. He-
Cr1a3BaHETO Ha TOBA MPEAYIIPErKAEHHNE MOXKe
Ad AOBEAE AO N€KO HapaHABaHE AU MaTepiu-
aNHu Lertu.

[i] BEAE)KKA

O3Ha4aBa rnpuAOXKHU CbBETU 1 BaXKHA UH-
popmayms.

CuMBOAM BbpXy NPOAYKTa

Mpean Aa BKAIOUUTE eneK-
TPOWHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnaoara-
uma.

©

HoceTe 3aWwmTtHM oumaa.

BuHaru pabotete c ABe pbLe.
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He nanoaseanirte 3awmnTHmSA
npeanasuTea 3a onepaumm no
oTpA3BaHe.

)54
Ce
UK
CA

Ba)xHa nHpopmauums 3a 6e3o-
nacHoct

A TTPEAYTIPEXAEHUE!

[Mpesu Aa M3r1oA3BaTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA,

MOAS, [POYETETE CAEAHOTO M ACHICTBAUITE 10

CbOTBETHUA HAYMH:

—  HacToAwmnTe MHCTPYKUMY 3a yrnotpeba,

- ,06wuTe UHCTPYKLUMMU 38 be3onacHocT” 3a
b60paBeHe ¢ eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH
B [IPHUAOXKEHATa KHUXKKa (bpoypa N®:
315915),

—  AEUCTBaLYNTE BaAMAHU MPABUAE HA
MACTOTO Ha yrnotpeba u peryraynmnre 3a
MIPEAOTBPATABAHE HA 3AOMONYKM.

TO311 EAEKTPHYECKN MHCTPYMEHT € CbBPEMEHEH

U € KOHCTPYMPaH B CbOTBETCTBHE C MPUHATUTE

npaBuAa 3a 6€30MacHoCT.

Bvrpexi ToBa, Koraro e B yriotpeba, eAekTpude-

CKUAT MHCTPYMEHT MOXKE Ad [TOCTaBH B Of1aCHOCT

KUBOTA 1 34P3BETO Ha MMOTPEOUTEN UAU TPETA

CTPAHaE, M EAEKTIPUYECKNAT MHCTPYMEHT VAU

Apyra cCo6CTBEHOCT MOraT Aa 6bAaT [MOBPEAEHH.

ENERTIDMYECKNAT MHCTPYMEHT MOXKE Aa CE 13-

10A3Ba CaAMO

— 110 npesHasHaYeHune

— B U3MpaBHO paboTHO CbCTOAHME.

HeunsrpaBHoOCT, KOMTO HaMaAAaBaT 6€30MacHoCT-

78, TPAGBA A3 OBAAT PEMOHTUPAHN HE330ABHO.

NHbopmaums 3a naxebpan-
HeTO Ha CTapa MalurHa (BUX
cTpaHnua 220)

CE MapkupoBKa

UKCA mMapkurpoBKa

¥Ynotpeba no npeapHasHaueHue

braowaaidbT e npesHasHayeH

— 3a KoMepcuaAHa ynoTpeba B MHAYyCTPUATa
M TbProBUATa,

— 3a Cyxo pAsaHe v WAaridaHe Ha MeTaA,
KaMbK 1 NoA06HM MaTepuanm, KakTo n
wAaadaHe, o6paboTKa C TeAeHa YeTKa U
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n3psA3BaHe Ha OTBOPW B KaMEHHU MaTepu-
aAu c AmaMaHTeHa ppesa 3a otBOpU, He3
N3MOA3BaHe Ha BOAA.

— 3a pAsaHe e HeO6XOAMM CreLManeH npea-
nasuTteA 3a pasaHe (Bu>kte no3s.12 Ha ¢wur.
A).

— Mons, umaiite npeaBuA, Ye Npu pA3aHe Ha
KaMbK € HeObXOAMMO AOCTaTbYHO NPaxoy-
AaBAHe.

- KoraTto nsnoasearte anamaHTeHmn Wwano-
BbYHU AMCKOBE 3a MOBbPXHOCTHO LWAarida-
He Ha 3naapua/6eToH/KaMbK, NpeanasnTe-
AAT 32 AMaMaHTeH WwandosbyeH amck FLEX
(Tun: SG-R D125), TpAbBa aa ce 13noAsBa.

— He ca ponyctnmMn HanpuMep anckoBe 3a
BEPVI>KHU TPUOHUN U LUPKYAAPU.

— WHcTpyMeHTUTE TpAbGBa pa 6bAaT 0p06pe-
HM 3a ckopocT Han-manko 10000 /MuH.

NHcTpykuum 3a 6esonacHocTt 3a
braowaanéd

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!
llpoyerere BCHYKH MIPELAYITPENKLEHHNA 33
6e30/1acHOCT, HHCTRYKLYHH, HAIOCTOILHH

H CrIeYHPHKIYHH ITPEJOCTIBEHH C TOH
CAEKTPHYECKH HHCTPYMEHT. Hecrnaspare-

TO Ha BCUYKU MHCTPRYKLNN M36POEHU AONY
MOJKe A3 AOBEAE A0 TOKOB yAap, Moxap u/
UAUM CEPUO3HO HapaHABaHe. 3anazere BCUYKM
NPEAYIIPEXACHNA M UHCTPYKLMU 38 bbAeLya
cripaBKka.

MpeaynpexxaeHusa 3a 6esonac-
HoCT, 06K 3a onepauum no
wAandaHe, NOAMPaHe C LIKYPKa,
obpaboTka c TeAeHa YeTKa UAU psa-
3aHe:

m To3M eAeKTPOMHCTPYMEHT € NpeAHas-
HaueH Aa $yHKUMOHMPa KaTo wAaand,
MHCTPYMEHT 3a WKYpPeHe, TeAeHa YeTKa,
MHCTPYMEHT 3a npo6uBaHe Ha 0OTBOpU
MAM MHCTPYMEHT 3a pasaHe. MpoueTete
BCUYKM NpeaynpexxaeHus 3a 6eso-
NacHOCT, MHCTPYKLUU, UAIOCTPALUM U
cneundmrKaLmm NPeAOCTaBEHU C TO3N
€AEKTPUUECKU MHCTPYMEHT. HecnasBa-
HeTO Ha BCUYKWN MHCTPYKLNM N3BPOEHMN
AOAY MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAAp,
noX<ap n/man CEepPUMO3HO HapaHABaHe.

= C TO3M EAEKTPOUHCTPYMEHT He ce
M3BbpPLUBAT ONepaLumn KaTo NoAMpaHe.

Onepaunu, 3a KOUTO EAEKTPOUNHCTPYMEH-
TbT He € MPOEKTNPaAH, MOTraT Aa Cb3AaAaT
OMacHOCT 1 Aa NPUYUHAT TEAECHU NoBpe-
AU,

He npeycrponBaiTe T031 €A€KTPOUH-
CTPYMEHT A2 paboTu No HauMH, KOUTO
He e cneuManHO NMPOEKTUPaH M yKasaH
OT NPOU3BOAUTEAA Ha MHCTPYMEHTA.
TakoBa NpeyCcTPOMCTBO MOXe Aa AOBeAe
A0 3aryba Ha ynpaBAeHUE U pa MPUYNHA
CepUO3HN TEAECHU NMOBPEeAU.

He nsnoassanre akcecoapu, KOMTO He
ca cneuuanHO KOHCTPYMpPaHU U npeno-
pbYaHU OT NPOU3BOAUTEAA Ha UHCTPY-
MeHTa. TOYHO 3aLL0TO akcecoapbT He
MO>Ke Aa 6bAae 3aKpeneH KbM BallnA enek-
TPUYECKU MHCTPYMEHT, TOM He rapaHTupa
6e3onacHa pabora.

HoMuHanHaTa cKopocT Ha akcecoapa
TpAbBa pa 6bAe HaW-MaAKo paBHa a
MaKCMMaAHaTa CKOPOCT MapKMpaHa Ha
eAeKTPOUHCTPYMeHTa. Akcecoapu pa-
6oTelm No-6bpP30 OT CBOATa HOMUHAAHA
CKOPOCT MOraT Aa Ce CYYMNAT U PasAeTAT.
BbHWHMAT AnameTbp U poebeanHaTta

Ha BalimA akcecoap Tpabea pa 6baar

B paMKUTe Ha HOMMHaAHMA KanauuTtet
Ha BalLlUA eAEKTPUUYECKU UHCTPYMEHT.
HenpaBnaHo opa3MepeHu akcecoapu He
MoraT Aa 6bAaT NOAXOAALLO MPeAnaseHn n
KOHTPOAUPAHMU.

MoHTa)KHUTe pasMepM Ha aKkcecoapa
TpA6Ba pAa cbOTBETCTBAT Ha pasMepuTe
Ha MOHTa)XHUTE €A€MEHTU Ha eAekK-
TPOMHCTPYMeEHTa. AKcecoapu, KOUTO He
OTroBapAT Ha MOHTa)XHUTE eAeMEeHTU Ha
EAEeKTPOUHCTPYMEHTA, LWe paboTAT bes
6anaHc, e BUbpmpaTt CUAHO 1 MoraT Aa
NPUYMHAT 3aryba Ha ynpaBAeHue.

He nsnonsBanTe noBpepeH akcecoap.
Mpeaun Bcaka ynotpeba nncnekTnpan-
Te akcecoapa KaTo abpasmMBeH AUCK 3a
CTPY>KKMU 1 NMYKHaTUHWN, NOAAOXKKATa 3a
NyKHaTUHU, OTKbCBaHe UAU NPeKoMep-
HO M3HOCBaHe. AKO eAeKTPUUYECKUAT
MHCTPYMEHT UAMU aKcecoapbT 6baaT us-
nycHaTu, NpoBepeTe rv 3a NoBpeaa UAM
MHCTaAMpPaNTe HENOBPEAEH aKcecoap.
CAep MIHCIEKTUPaHe U MHCTaAMpaHe Ha
aKcecoap 3acTaHeTe HaCTpaHu U HaKa-
panTe OKOAHUTE Aa 3acTaHaT HacTpPaHu
OT paBHMHaTa Ha BbPTALLUA Ce aKCceco-
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ap U NnycHeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa Ha
MaKcMMaAHa ckopocT 6e3 HaToBapBaHe
3a epHa MMHYTA. [TloBpeaeHUTe akceco-
apu 06MKHOBEHO Ce CYyMnBaT Ha YacTu Mo
BpEeMe Ha TO31 TeCTOB NePUOA,.

n MsnoasBante AMUHM NpeanasHU cpea-
cTBa. B 3aBMCcUMMOCT OT NpUAOXKEHUETO
M3NOA3BaMTe MacKa 3a Auue, npeanas-
HW OYMAA UAM 3aLMTHU CTbKAA. AKO e
NMOAXOAALLO, HOCEeTE NPOTUBONpPaxoBa
MackKa, MPOTEeKTOPMU 3a CAyXa, PbKaBU-
LU U CepBU3Ha NPECTUAKA, CNOCO6HM
Aa cnpaTt MaAKu abpasvBHM YacTULM
UAM pparMeHTn OoT AeTaiAa. 3awmTarta
Ha ounTe TpAbBa Aa € B CbCTOAHME Ad
cnpe AeTALWMTE OTAOMKM, FeHepupaHu ot
pa3AnyHM onepauuu. lpoTreonpaxosa-
Ta MacKa MAM NPOTUBOrasbT TpAbBa Aa
ca B CbCTOAHME Aa UATPUPAT YacTULM
npomusTnYyalum ot Bawara paboTa. [po-
ABAKUTEAHOTO M3AAraHe Ha LUyM C BUCOKa
WHTEH3MBHOCT MOXKe Aa MPUYMHK 3aryba
Ha cAayxa.

n Apb)KTe oKoAHUTe Ha 6e3onacHo pas-
croAHue oT paboTHaTta 30Ha. Bcekm, konTto
BAM3a B paboTHaTa 30Ha, TpAabBa Aa HOcK
AVYHa npeanasHa ekunuposkKa. Qpar-
MEHTN OT AeTaliAa MAM OT CUYMeH akcecoap
MoraT Aa UBAETAT U Aa MPUYMHAT HapaHABa-
He M3BbH HemocpeAacTBeHaTa paboTHa 30Ha.

m ApbXKTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa caMo 3a
M30AMpPaHUTE NOBbPXHOCTU 3a XBalla-
He, KoraTo nssbpluBarte paborta, npu
KOATO PeXXelWUAT MHCTPYMEHT MOXXe Aa
ce AOKOCHE A0 CKpUTO oKabeaaBaHe.
KoHTaKT c Kabena ,nop HanpexxeHne"” Moxxe
Aa HanpaBu OTKPUTUTE METaAHM YacTU ,MoA,
Hanpe»keHne"” 1 MoXKe Aa MPUYMHU Ha one-
paTopa TOKOB yAap.

n [Mosnumnonunpairte kabena paneu or Bbp-
TAWMA ce akcecoap. Ako 3arybute ynpa-
BAEHME, KabeAbT MOXKe pa 6bae oTpAsaH
WAV OTOAEH U KUTKaTa MAM pbKaTa B MoraT
Aa 6bAaT yBAEUEHM OT BbPTALLMA Ce aKceco-
ap.

m Hukora He ocTaBANTe @AEKTPOUHCTPY-
MEHTA, AOKaTO aKCcecoapbT He € CNpPAA
HaMbAHO. BbpTALMAT ce akcecoap Moxe
Aa 3axBaHe MOBbPXHOCTTa U Aa U3BaAU OT
yrnpaBA€HNE EAEKTPOMHCTPYMEHTA.
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m He nyckanTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa AOKa-
TO ro HocuTe BCTpaHm ot cebe cn. CayyaeH
KOHTaKT C BbPTALLMA Ce akcecoap MoXKe Ad
3axBaHe 0BAEKAOTO BU U Ad U3ABPMA aKce-
Ccoapa KbM TAAOTO BWU.

= PeaoBHO noumncrBanTe BEeHTUAALUOH-
HUTE OTBOPU Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa.
BeHTMI\aTOp'bT Ha ABUTaTeAd LWe yBAeYye
npaxa B Kopnyca y NpeKkoMepHOTO HaT-
pynBaHe Ha npaxoobpaseH MeTaA MoXe
Aa NPUYNHUN eAeKTPUYeCKM ONnacHOCTU.

m He pa6boreTte c eAeKTpOUHCTPYMEHTa 6AK-
30 A0 Bb3NAaMeHsAseMU MaTepuraau. ckpu
MoraT Aa 3anaAAaT Te3n MaTepuann.

m He usnoaseanTe akcecoapum, KOUTo Usmnc-
KBaT TEYHM OXAAXKAALUM CPEACTBA. YO
Tpe6aTa Ha BOAA AU APYTO TEHHO OXAaXK-
AalLO CPEACTBO MOXKE Ad AOBEAE AO YAAP
VAN NOpPaxKeHne OT eAeKTPUYECKU TOK.

OTKaT 1 cBbp3aHu Npeaynpex-

A€HusA
OTKaTbT € BHe3anHa peakuua Ha 3almnaH
VAU 3aCeAHaA AUCK, MOAAOXKKA UAK APYT
akcecoap. 3alLMNBaHETO UAM 3aCAAAHETO
npuYnHABaT 6bP30 cnMpaHe Ha BbPTALLMA ce
aKcecoap, KOeTo Ha CBOW peA NPUUYNHABA He-
KOHTPOAMpPaHa CUAa BbPXY EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa B MOCOKa MPOTUBOMOAO>KHa Ha BbpTe-
HEeTO Ha akcecoapa B TOYKaTa Ha 3acApaHe.
Hanpumep, ako abpasnBeH AUCK e 3aceaHan
VAW 3aluMnaH oT AeTalAa, PbobT Ha ANCKA,
KOWTO NPOHWKBa B TOYKaTa Ha 3aluunsaHe,
MO>Ka Aa Ce BKAUHW B MOBbPXHOCTTa Ha Ma-
Tepuana, KOETO NPUYMHABA U3KaYBaHe Ha AU-
CKa UAM OTKaT. AUCKBT MOXe UAM AQ OTCKOUM
KbM onepaTtopa, UAu B obpaTHa NOCoKa, B
3aBMCMMOCT OT MOCOKaTa Ha ABUXKEHME Ha
AMCKa B TOYKaTa Ha 3aluunBaHe.
AbpasnBHUTE AMCKOBE MOraT Aa Ce CHYNAT
npuv Te3un yCAOBUA.
OTKaTbT e pe3yATaT Ha 3noynoTpeba C enek-
TPOWHCTPYMEHTa U/WUAM HENPaBUAHU NPO-
LeAyPU UAM YCAOBUA Ha paboTa 1 MoxKe aa
6bae n3berHat KaTo ce B3eMaT NPaBUAHU
npeAnasHuU MepKK, KOUTO ca MOCOYEHU AOAY.
= ApbXKTe 3APaBO EAEKTPOMHCTPYMEHTa C
ABE pPbLie U NO3ULMOHMPANTE TAAOTO U
pbLeTe CU TaKa, Ye Aa MOXKeTe Aa ycTouTe
Ha cuAUTE Ha oTKaT.OnepaTopbT MOXKe
Ad KOHTPOAMpPa peaKkLMnTe Ha BbpTALNA
MOMEHT UAUN CUAMTE Ha OTKaT, ako B3eMe
NOAXOAALLN MPEeANasHN MEPKU.
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m He nocraeanTe HMKora pbKaTta cu 6Anso
AO BbpTALL, ce aKcecoap. AkcecoapbT
MO>Ke A3 OTCKOYM BbPXY pbKaTa BU.

m He pasnoaaramnre tAn0TO €1 B obAaacT, B
KOSATO MOXKe Aa HaCTbMM OTKaT Ha eAeK-
TPOUHcTpyMeHTa. OTKaTbT e 3aBbpPTU
MHCTPYMeHTa B NocoKa obpaTHa Ha ABU-
>KEHMETO Ha AMCKa B TOYKaTa Ha 3acAaaHe.

= BbaeTe ocobeHO BHMMaTeAHU, KoraTto
paboTtuTe B braAn, BbpPXy OCTpU pb6oBe n
Ap. N36areaiTe oTckauaHeTo U 3acaaaHe-
TO Ha aKkcecoapa. braun, octpu pbbose nan
OTCKavyaHe MoraT pAa AOBeAaT AO 3acApaHe
Ha BbPTALMA Ce aKcecoap U Aa MPUYMHAT
3aryba Ha KOHTPOA MAM OTKaT.

m He npukpenBanTe BepyKeH TPUOH 3a
AbpBopes6a, cerMeHTUpPaH AaMaHTEeH
AUCK c nepudepHa MeXKAMNHA, NO-TOAS-
Ma oT 10 mm, nam 3b6eH TpuoH.Taknea
ocTpueTa Cb3paBaT YeCcTo OTKaT u 3aryba
Ha yrnpaBAeHMe.

MpeaynpexaeHusa 3a 6esonac-
HocT, cneunduyHM 3a onepaumum-

Te no wAaandaHe u pasaHe:

n WUsnoaseanTte camo TUNoBeTe ANCKOBE,
KOMTO ca yKa3aHU 3a BalLMA eAeKTPOUH-
CTPYMEHT U cneuuduUHMA NpeanasuTeA,
npeaHasHa4eH 3a usbpaHusa pAucK. Aycko-
B€, 38 KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTDLT HE €
NpoeKTUpaH, He MoraT pa 6baaT apekBaT-
HO NpeAnasBaHn U He ca 6e3onacHu.

s LWAndosbuHaTa NOBLPXHOCT Ha NPUTUC-
HaTUTe B LeHTbpa AuCKoBe TpA6Ba pa ce
MOHTMpa NoA paBHMHaTa Ha NPeANnasHUA
MaHLUOH. HenpaBMAHO MOHTMPaH AUCK,
KOWTO ce nspaBa Npes paBHUHaTa Ha
npeanasHMA MaHLLOH, He MOXKe pa b6bae
NoOAXOAALLO 3aLLUTEH.

m [lpeanasuteaar Tpabea pa 6bae 3apaBo
3aKpeneH KbM eAeKTPOUHCTPYMEHTa U
pa3snoAoXeH 3a MaKcMMaAnHa 6e3onac-
HOCT, TaKa Ye Hal-MaAKa 4acT OT AUCKa A3
€ U3A0XKeHa KbM onepatopa. [peanasu-
TEeAAT NoMara Aa ce npeanasu oneparo-
PbT OT cuyneHu pparMeHTH OT AUCKOBE,
CAy4YaeH KOHTaKT C AUCK N NCKPU, KOUTO
61xa Moram Aa Bb3MNAaMEHAT pApexuTe.

= Auckosete TpAa6Ba Aa ce U3NOA3BaAT CaMO
3a NPENOPBbUYMUTEAHUTE NPUACIKEHUA.
Hanpumep: He wAndoBarTe cbe cTpaHaTa
Ha peXkewumsa AUCK. AbpasnBHUTE peXkelum
AMCKOBE Ca NpeAHa3HauyeHu 3a nepudep-

HO WAandaHe, CTPaHUYHUTE CUAM, NPU-
AOXKEHU KbM Te3n AUCKOBE, MoraT Aa '
paspyLart.

= BuHarm usnoassarite HenoBpeaeHU GpAaaH-
LY Ha AMCKOBETE, KOMUTO ca C MPaBUAHUSA
pasmep u popmMa 3a usbpaHua ot Bac
AMCK. [paBrAHUTE PAAHLM Ha ANCKOBE
NMoAABPXKAT AMCKA, KaTo MO TO3M HauMH
HaMaAABaT Bb3MO>KHOCTTa 3a CHynBaHe Ha
amcka. QaaHumTe 3a pexxewmre AMckoBe
Morat Aa 6bAAT pasAMYHM OT GAaHUMUTE 3a
WANGOBBYHMTE AUCKOBE.

= He usnoasBanTe NsHoceHM AUCKOBE OT
NO-roA€MM EAEKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU.
AVCK, npeAHasHayYeH 3a NO-TOAAM eAeK-
TPOWHCTPYMEHT, HE € NOAXOAALL, 32 NO-BU-
coKaTa CKOPOCT Ha NO-MaAbK MHCTPYMEHT
N MOXKe Aa Ce NpbCHe.

n KoraTto usnoaseare AmckoBe ¢ ABOMHO
npeAHasHaueHue, BUHarn UsnoAsBamTe
NpaBUAHMA NPEANasUTeA 3a U3BbpLUBa-
HOTO NMPUAOIKEHUE. AKO He Ce U3MOA3Ba
NPaBUAHUAT MPEANasUTeA, MOXe pa He ce
OCUTYPW KEAQHOTO HMBO Ha 3allM1Ta, Koe-
TO MOXKE A3 AOBEAE AO CEPUO3HO HapaHA-
BaHe.

AONBbAHUTEAHU NpeAynpexAae-
HuA 3a 6e3onacHocT, cneundunu-

HU 3a onepauuunTe No pasaHe:

n He ponyckanre "3acapaHe" Ha pexxewms
AWCK U HE NPUAAranTe NpeKoMepeH
HaTuck. He ce onutBanTe Aa pabotute
C NnpeKoMepHa AbAGouMHa Ha pA3aHe.
lMpekoMepHOTO Hanpe»keHne BbPXy AUCKa
yBeAMYaBa HaTOBapPBaHETO U NOAATAU-
BOCTTa KbM YCYKBaHe UAW 3acAAaHE Ha AU-
CKa B pa3pesa M Bb3MO>KHOCTTa 3a OTKaT
VAU cYyrBaHe Ha AMCKa.

m He pasnonaarasnre TAA0TO €U B eAHA AMIHUA
C U 3aA, BbPTALMA Ce AUCK. KoraTto AncKbT
B MOMeHTa Ha paboTa ce oTaaneyaBa oT
TAAOTO BU, Bb3MOXHUAT OTKAT MOXKe Ad
3aABVKWN BbPTALLMA CE AUCK N EAEKTPOUH-
CTPpyMeHTa AMPEKTHO KbM Bac.

= KoraTo AMCKbT e 3acepHaA MAM KOraTto
npeKbcBaTe paspes No HAKaKBa NPUUYMHA,
U3KAIOMETE eAEKTPOMHCTPYMEHTa U Fo
APDBIKTE HEMOABMMKEH, AOKaTO AUCKBLT
cnpe HanmbAHO. HuKora He ce onuTBanTe
A U3BaAUTE PeXXewms AUCK OT cpesa,
AOKaTO AVICKDLT € B ABMMXKEHUE, B NPOTH-
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BEH CAy4al MOXKe Aa Bb3HUKHe OTKar.
MpoyueTe n npeanpunemMeTe Kopurnpawm
AeﬁCTBMH, 3a Aa OTCTpaHUTE NpUYMHaTa 3a
3aCApAaHEeTO Ha AUCKa.

He crapTupanite oTHOBO onepaumaTa Ha
pasaHe B pAeTanna. OcTtaBeTe AMcKa Aa
AOCTUTHE MbAHA CKOPOCT U BHUMaTEAHO
BA€3Te OTHOBO B paspesa. AMCKbT MOXXe
Aa 3acepHe, Aa Ce USAUTHE UAU Aa MPEeAUns-
BVKa OTKaT, akO eAeKTPOUHCTPYMEHTDHLT Cce
CTapTunpa OTHOBO B AeTaVIAa.

MoanupanTe NaHeAU UAU BCAKAKBU U3-
BbHrabapuTHM AETalAK, 3a AQ CBEAETE AO
MMHMMYM PUCKa OT 3acAAaHe M OTKaT Ha
AUNCKa. [onemuTe AeTaVIAVI Ca CKAOHHWM Aa
NnpoBUCBAaT NOA, cobcTBeHaTa U TEXKeCT.
MoanopuTe TpAbBa Aa ce MOCTaBAT NoA,
AeTaﬁAa 6AM30 AO AMHNATa Ha pA3aHe U
6AM30 A0 pbba Ha AeTaliAa OT ABETe CTPaHU
Ha AMCKa.

BbaeTe ocobeHO BHUMaTeAHU, KoraTto
M3BbpLUBaTE ,pA3aHe Ha AXK06" B cbuiecT-
BYBalL CTEHU MAU APYTU CAETN 30HMU.
M3paBalmAT ce AMCK MOXKe pa Npepexe
rasosn AN BOAOMPOBOAHMU Tp'b6l/1, enekKk-
TPU4YeCcKun KabeAn nam npeaMeTu, KOTo
Morat Aa NPUYNHAT OTKaT.

He ce onutBaiiTe Aa U3BbpLUBaTE KPUBO-
AVIHEeWHO psa3saHe. [[pekoMepHOTO HanpsA-
raHe Ha AMCKa yBeéAn4aBa HaTOBapBaHETO
N NOAATAMBOCTTA Ha YCYKBaHe AU 3aKAUH-
BaHe Ha AMCKa B pa3pesa 1 Bb3MOXXHOCTTa
3a OTKaT AU CcHYyMNMBaHe Ha ANCKa, KOeTOo
MOXKe Aa AOBEAE A0 CEPUO3HU HapaHABa-
HUA.

MpeaynpexaeHua 3a 6esonac-
HOCT NMPU ONepaLum C LIKypeHe

Msnoassante noaxoadLy, pasMep LIKyp-
Ka 3a aAucKa. CAepBaNTe npenopbKUTe
Ha NpousBoOAUTEAS, Korato nsbupare
WwKypKa. [lo-ronamaTa LWKypKa, n3paBalla
ce TBbPAE MHOIO M3BbH WANPOBBYHATA
NAOYa, MPEeACTaBAABa OMACHOCT OT pas-
KbCBaHe 1 MOX>Ke Aa NPUYNHU YBANYHaHe,
OTKbCBaHe Ha AMCKa UAM OTKaT.

MpeaynpexaeHua 3a 6esonac-
HocT, cneun$pUuUHM 3a onepauum
C TeAeHa YyeTKa

Wmarite npeaBuA, Ye TEAEHUTE BAAKHa ce
M3XBbPAAT OT YeTKaTa AOPM NO BpeMe Ha
HOopMaAHa pabora. He npeHaTtoBapeaiTe
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TeATa, KaTo NpUuAaraTe NPeKoOMepHo HaTo-
BapBaHe BbpXy YeTKaTta. TeneHuTe BAaKHa
MoraTt A€CHO Aa NMPOHUKHAT B A€KU APpexn
n/VIAN KoXKa.

Axo e ykasaHa ynotpebara Ha npeanasuTtea
3a paboTta c TeAneHa YeTKa, He NO3BOAABaN-
Te B3aUMOAEMCTBME Ha TEACHUA AVICK UAU
YeTKa c npeAnasuTeAa. TeaeHnuat ANCK UAU
YeTKa MorarT Aa Ce yBeAn4aT B AlaMeTbp
nopaau paboTHOTO HaTOBapBaHe 1 LieHT-
pobexxHuTe cnAn.

AONbAHUTEAHU UHCTPYKLMM 32
6e3onacHocT

UsnoAnsBanTe noaxoAALM AeTEKTOPU

3a OTKpMBaHEe Ha CKPUTU 3aXpaHBalLm
KabeAn NAM ce KOHCYATUpPaNTE C eHep-
rocHabauTeAHaTa KOMNaHUA. KOHTaKTbT C
eAEKTPUYECKU KabeAn MOXKe Aa MPUYUHU
no»<ap U/uam enekTpudeckm yaap. MNo-
BpeAeHa rasoBa Tpbba MoXe Aa NMPUYMHU
eKkcnaosua. BpaseaHeTo BbB BOAONPOBOA-
Ha Tpbba MoXe Aa MPUYMHU MaTepUaAHU
LLeTN UAK A2 AOBEAE AO TOKOB yAap.
Axkcecoapu c MOHTaX ¢ pe36a Tpabsa Aa
CbOTBETCTBAT Ha pe36arta Ha LUNMHAEAA Ha
MOAMPALLMA MHCTPYMEHT. 3a akcecoapu
MOHTUPAHN Ype3 GAAHLM MOHTAXKHUAT
OTBOpP Ha akcecoapa TpAbBa Aa CbBMasa C
AMaMeTbpa 3a nocTaBsHe Ha pAaaHeua. Ak-
cecoapu, KOUTO He OTrOBapPAT Ha MOHTaX-
HUTEe eAeMEHTU Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA,
e paboTaT 6e3 baraHc, we Bubpupat
CUMAHO 1 MoraT Aa NPUYMHAT 3aryba Ha
yrnpaBAeHue.

Mpwm waandaHe ¢ WKypKa MoraT AQ Bb3-
HUKHaT BUCOKU TEMMepaTypu Ha NOBbPX-
HOCTTa, MOAS, peryAupanTe CKOpocTTa
CbOTBETHO.

KoraTto paboTture, ApbXKTe 35paBo enek-
TPOMHCTPYMEHTA C ABE pbLie U ce yBepe-
Te, Ye MMaTe curypHa cromka. Enektpounh-
CTPYMEHTBLT Ce KOHTPOAMPaA NO-CUTYPHO,
aKo Cce AbPXKU C ABe pbLie.

3araranTte aeTamaa. AeTalin ce NpUAbPIKa
No-CUrypHO 3aTerHaT B 3aTAralm ycTpom-
CTBa, OTKOAKOTO Ha pbKa.

He HaTucKalTe KAIOYaAKaTa Ha LWINUHAE-
AQ, AOKATO WANPOBBLUYHUAT MHCTPYMEHT
He cnpe.

MpaxbT ocBo60AEH OT MaTepManm KaTo
OAOBHU 601, HAKOU TUNOBE AbPBECUHA,
MWHEpaAu 1 MeTaA MoXKe Aa 6bae ona-
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CeH 3a oneparopa uAM xopara Habauso.
BaviBaHeTO MAM AOKOCBaHETO Ha TaKbB
npax Moxe Aa AOBEAE A0 pecnupaTopHu
3aboAABaHMA U/VIAM aAePrUYHN peakLmm.

— YBeperTe ce, ye paboTHOTO MACTO € A0bpe
BEHTUANPAHO.

— AKO e Bb3MO>KHO, N3MOA3BaNTe BbHLUHA
acnupauua Ha npaxa.

— MMpenopbuBa ce HOCeHe Ha pecnupaTopHa
Macka oT UATbpeH Kaac P2.

m He pa6orterte c MaTepmanm, KouTo oc-
Bo60XKAaBaT onacHu BewecTsa (Hanp.
asbecr).

m Msnoassanrte camo opuruHanHm 6arepumn
C HanpeXKeHue yKa3aHo BbpXy ¢pupme-
HaTa TabeAKa Ha @AeKTPOUHCTPYMEHTa.
Ynotpebata Ha Apyrvn 6aTepuu, Hanp. C
orpaHnYeHuns, Bb3CTaHOBEHU baTepun
VIAVI APYTU MapKW, yBEANYABa PUCKa OT
HapaHABaHe U MaTepPUaAHU LLETU Nopaan

eKkcnaoapmpalim 6atepun.

Wym n Bubpaunn

CroliHocTuTe Ha WyMa 1 BubpauumuTe ca onpe-
AeneHu B cboTBeTcTBMe ¢ EN 62841.

MNpeTeraeHoTO HMBO Ha LWyMa no MeTop A Ha
E@NEKTPOUHCTPYMEHTa € OOMKHOBEHO:

- HwuBo Ha 3ByKOBO 81 dB(A)
HandaraHe Loa:
— HwuBo Ha cuaaTa Ha 89 dB(A)
3ByKa Lya:
— HeonpeaeneHnocr: K=3dB
O6uwa cToMHOCT Ha BUbpauuuTe:
— CroiiHocT Ha 5.6 m/s
eMucusaTa ay: (raaBHa
pBbKO-XBaTKa)
6.6 m/s?

(cnoma-rateAHa
pbKo-xBaTKa)

— HeonpeaeneHocT: K=1.5m/s’

BHUMAHME!

[TocoyeHuTe n3MepeHn CTOHMHOCTHI ce OTHa-
CAT 3@ HOBU EAEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
ExxeaHeBHarTa yrnotpeba rnpuynHABA MPOMAHA
Ha CTOMHOCTUTE Ha LWyMa 1 Bubpaymure.

[i] 34BENEXKA

Husoto Ha Bubpavymmnre nocoyeHo B resu
UHCTPYKUMN € U3MEPEHO CBINACHO CTaHAGP-
Tm3npan rect ykazar B EN 62841 u moxe 4a
C€ U3I10A3Ba 33 CPaBHABAHE Ha €4AMH MHCTPY-
MeHT c Apyr. To MOXXe Aa ce M3r10A38a 33
MPEABaPUTENHA OLEHKA HA EKCITIO3NLUMNATA.

,A,e/mapnpa/-/oro HUBO Ha BM5,0&'L[MM rnpeacra-
BA OCHOBHUTE TPUAOKEHNA Ha MHCTPYMEHTA.

AKo obaye MHCTPYMEHTBT Ce M3T0A3Ba 33
PASAMYHI TPUAOXKEHNA, C PASNAMYHU aKCeCco-
ajpu AU C AOLLIA MTOAAPBIKKE, HUBOTO Ha BU-
6pavmmn MoXxe Aa ce pasandasa. ToBa Moxe
3HAYUTEAHO Aa yBEAUYM HUBOTO Ha M3AaraHe
3a yeAms nepmo4 Ha pabora.

3a Aa HarpaBuTe TOYHa OLEHKA Ha HUBOTO Ha
usnaraHe Ha BubpaLnm, Heobxo4Ammo e CbLyo
Aa B3eMETe 1104, BHUMAaHNE BPEMEHATa, B
KOUTO MHCTPYMEHTDT € U3KAIOYEH UAU Pa-
60TU, HO B AGUCTBUTEAHOCT HE CE U3IMOA3BA.
ToBa MoOXKe 3HaAYNTEAHO A3 HAMAAU HUBOTO
Ha M3AaraHe 3a UeAns epros Ha pabora.

Onpesenere A0MbAHUTEAHM MEPKM 3@ be30-
M1aCHOCT 3a 3aLYMNTa HA ONEPATOPA OT EPeK-
TUTE Ha Bubpaynure Karo: [losapvixka Ha
UHCTPYMEHTA 1 aKCeCoapuTe, MOAAbPIKAHE
Ha PBLETE TOMNAM, OPraHu3aLna Ha MOAEANTE
Ha pabora.

BHUMAHME!

Hocere aHTu@doHM rpn 3ByKOBO HaAAraHe
Haa 85 dB(A).

TexHUu4YecKu AaHHMU

Tvn Ha NDOAVKTA LBE 125- |LB125-15
poAy 1518-EC |18-EC

MpoaykT braowaarid

HomuHanHo vde |18

HanpexeHune

Ckopocrbes | 06./ |3500-

HaToBapsaHe |MuH. | 10000 10000
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Pe3ba Ha wnuHaen M14
a
AnameTbp Ha MM 125
AMVCKa
AebeanHa Ha
AVCKa MM Makc. 6
Terno cbraac-
HO npoueaypa | Kr 1,9
FLEX 01
AP 18/2,5
AP 18/4,0
AP 18/5,0
batepua 18V
AP 18/8,0
AP 18/4,0 XT
AP 18/8,0 XT
AP 18/2,5 0,4
AP 18/4,0 0,8
'6|'eF/\0 Ha Kr AP 18/5,0 0,7
arepuATa AP18/80 |1,
AP 18/4,0XT |0,7
AP 18/8,0XT |1,2
3Oa6XBaT Hz CA...cepuna 18
pPAAHOT
yCTPOCTEO CA...cepuna 12/18
TeMmnepatypa
Ha 3apexpa- | 0~40°C
He
PaboTtha °
TemnepaTypa -10~-40°C
Temnepatypa
Ha cbxpaHe- |[-20~50°C
HVe
Mperaea (Bux ¢purypa A)

N3bpoAaBaHeTO Ha XapaKTEPUCTUKUTE Ha
NpoAyKTa ce oTHacA 3a MAIOCTpaLMATa Ha
MallnHaTa Ha rpaduyHaTa cTpaHuua.

1 3akAlouBaHe Ha WNUHAEAA

216

2 T[peBKAIOYBaTeA Ha 3aXpaHBaHeETO

w

PbkoxBaTKa

4 bByToHM 3a HaCTpPOMKa Ha CKOpOCTTa
LBE 125-15 18-EC

5 MWHaunKaTopm 3a cKOpoCTTa
LBE 125-15 18-EC

6 Kanak Ha puATBpPa

7 Pes6a Ha BMHTa 3a MOHTaX Ha cnoMa-

raTeAHa pbKoxBaTKa

(-]

MpeanasuTeA 3a WAMPOBBUHUA AUCK
9 ®naHey c pesba

a. sartarauw, ¢paaHel,

b. sararawa ramka
10 LWnuHaea
11 LWwndroB KAloU
12 3akonuapaly ce NpeAnasuTeA 3a pe-
neuw, AMCK

13 CnomarateAHa pbKoXBaTKa

NHcTpyKumm 3a ynotpeba
[\ TIPEAYIIPEXAEHUE!

OrcrparHeTe 6aTepuaTa MnpeAm 4a U3BbPLUNTE
KaKBaro u 4a 6MN0 pabora 1o eNeKTPOUH-
CTPYMEHTA.

npeAu BKAIOYBaHEe Ha eAeKTpu-

YecKua ypea

PasonakoBaliTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 1
aKcecoapuTe 1 NpoBepeTe AaAU HAMA AUNC-
BaLLM WAV NOBPEAEHU HacTy.

[i] 3ABENEXKA

barepunure He ca HarbAHO 3apPEAEHM ITPH
Aocraskara. [lpean nvpBara yrorpeba 3ape-
AeTe HarnbvAHo barepumnte. Buxre ppkoBo4-
CTBOTO 3a pabora Ha 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

CbBeTH 3a AbADBI XKMBOT Ha baTe-

puAara

BHUMAHMUE!

—  Hukora He 3apexaarvire 6arepuu ripn
remneparypm rnos 0 °C urm Has 40 °C.

—  He 3apesxaavire barepumn B cpean ¢ Bu-
COKa BAAXKHOCT Ha Bb3A4yXa UNM OKOAHA
TemMmneparypa.

—  He nokpusavire 6arepumnre mn 3apa4HOTO
YCTPOYICTBO 110 BpeMe Ha rpoLeca Ha
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3apexaaHe.
U3Baxxaavite wjerncena Ha 3apasHOTO yc-
TPOKICTBO B KPaA Ha MpoLeca Ha 3apex-
AaHe.

BaTtepuaTa n 3apAasHOTO yCTpPONCTBO ce Harps-
BaT MO BpeMe Ha npolieca Ha 3apexaaHe. Toa
€ HambAHO HOpMaAHO!

[i] 3ABEAEXKA

Che4BaviTe MHCTPYKUMUTE 38 MPaBUAHO
3apexaaHe Ha 6aTepuATa, oficaHu B PbKO-
BOACTBOTO 3a yrorpeba Ha batepuAra.

AKo baTepunTe He ce N3MNOA3BAaT 3a NMPOABA-
YKUTEAEH NEPUOA OT BpeMe, CbXpaHsaBanTe rm

HYaCTUYHO 3apeAeHU Ha XAaAHO MACTO.

YacoOBHMKOBAaTa CTPEAKa U TOM LLie N3CKO-
4K, KOraTo AOCTUMHE OMpPEeAEAEHa No3u-
ums.

3aBbpTeTe npeanasvTend obpaTHo Ha
YaCcOBHMKOBATa CTPEAKa 38 MaAbK bIbA
(1.) n ro nssapeTe No BAAbLOHATUHMUTE HA

dnaHeua (2.).

3akonuagBall ce NpeAnasvTeA 3a pexely,
AUCcK (BuxTe purypa C3)

3akonyaBalMAT ce npeanasnTea 3a pe-
el Anck (12) 3a pAsaHe TpAGBa pa ce U3-
MoA3Ba B KOMbGMHaLMA C Npeana3snTead 3a
wandpoBbYeH auck (8). MpocTo npukpene-
Te ckobaTa Ha NpeAnasnTena Ha peXkeLuns
AVCK KbM NPeAnasnTeAs Ha WANGOBBYHMA

MocraBaHe/3aMAHa Ha 6aTepuAaTa
(Bu»cre ¢urypa B1-B2)

HaTtucHeTe 3apepeHaTta baTepus B enek-
TPOMHCTPYMEHTA, AOKATO LUpaKHe Ha
MAcTo (BUKTe durypa B1).

m 3a oTcTpaHABaHe HaTUCHeTe ByToHa 3a
ocBoboxpaaBaHe (1) n nsabpnanTte barte-
puaTa (2.) (suxxte purypa B2).

BHUMAHUE!

Koraro ycrposicTBoTo He e B yrnoTpeba,

3aLnTeTe KOHTaKTUTE Ha baTepuara. Ceo-

6O04HN METAAHM YACTU MOTaT Aa CBbPXKAT HA

KbCO KOHTaKTUTE, Ad MPUYUHAT EKCINO3NA U

noxxap!

3aernBaHe N OTCTPpaHABaHE Ha
npeanasuteAsa

/N TPEAYIIPEMAEHUE!

Koraro nznonzsare vraownariga 3a rpyba
o0bpaborka urm pAasaHe, HUKora He paborere
b6e3s nnpesnasnTtens. 3a pAazaHe Tpabsasa ce
U3ITOA3BA CIeUNANEH MPEANANTEN 38 pPA3a-
He.

3a 3akpenBaHe (BuxxTe ¢purypa C1)

m [lpemaxHeTe 6aTepuaTa.

m 3akpenete npeanasuteas (1.). Ywwure Ha
npeAanasHuAa KoXKyx Tpabea pa 6baaT pas-
MOAO>KEHW BbB BAABGHATUHUTE Ha dAaHe-
ua.

m 3aBbpTeTe NpeaAnasHUsa KOXKyx No nocoka
Ha YacOBHMKOBaTa cTpeAka (2.). 3aBbpTa-

HETO e Bb3MO>KHO CaMO B eAHa nocokal
3a npemMaxBaHe (BuxTe ¢purypa C2)

m [lpemaxHeTe 6aTepuaTa.
m 3aBbpTeTe NpeanasnTeAd Nno rnocoka Ha

AVICK.

MoHTupaHe Ha cnoMaraTeAHaTta

pbKoxBaTKa (BuxxTe ¢purypa D)

m [IpemMaxHeTe baTepusra.

m 3a A2 MOHTMpaTe pbKoxBaTkarta (13), 3a-
BUHTETE A Ha MACTO.

MoHTupaHe n AeMOHTMpPaHe Ha
WANPOBBUYEH UAU peEXeLl, AUCK
(BvxxTe ¢purypm E1-E3)

3a Aa MOHTUpaTe AUCKa

m [lpemMaxHeTe baTepusara.

m HaTucHeTe 1 3appbKTe KAIOYaAKaTa Ha
wnuHaea (1).

m C nomouyta Ha raeyeH Katod (11) pasxaa-
6eTe 3aTarawara ranka (9b) Ha wnuHaeAa
(10) obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTPEAKa
1 A cBaneTe (BuxTe purypa E1).

m [locTaBeTe aAMCKa B MpaBUAHaTa NO3ULMA.

m 3arterHete sarAarauwiata ranka (9b). 3a
LWANPOBBYEH AMCK NOBAMIHATATa YacT Ha
3aTAraliaTta ravika e cpelly AmMcka (BuKTe
¢urypa E2). 3a pexeL, AMCK BAAbOHaTaTa
YacT Ha 3aTAraljaTa ramka e cpelly ANCKa
(BuxxTe purypa E3).

m HaTucHeTe 1 3aApBbXKTe KAIOYAAKaTa Ha
wnuHaeAaa (1).

m 3aTerHeTe 3aTtArawara raiika (9b).

WHcTannpante batepuarta.

m Bkatouete braownaanda (6e3 pa 3akaouBa-
Te Ha MACTO) N OCTaBeTe braoliAarida Aa
paboTn 3a okono 30 cekyHau. NpoBepeTe
3a aoebanaHcu 1 BUbpauum.

m M3kAouete vraownarida.
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CBansiHe Ha AMCKa

m HaTucHeTe 3aKAlOYBaHETO Ha LWINUHAEAA
(1) n 3aBbpTeTe 3aTArawara ravika (9b),
AokaTo wnmnHaeAbT (10) ce 3akaoun.

m Pasxnabete 1 cBaneTe 3aTArauiarta ramka
(9b), kaTo M3noA3BaTE WNPGTOBUA KAIOY
(11).

m OtcrTpaHeTe WAUGOBBYHUNA UAU peXKeLLma
AWUCK.

®DuaTbp 3a npax (BuXKTe purypa

F

n

| |

MpemaxHeTe baTepuara.
3a pa MOHTUpaTe Kanaka Ha ¢uATbpa (6),
LpaKHeTe ro BbpXy KpayeTo Ha MHCTPY-
MeHTa.

= 3a Aa cBaAMTe Kanaka Ha ¢UATbpa, nocTa-
BETe NAOCKa OTBEPTKa (He e BKAIOYEHa
B KOMMAEKTa) B Npopesa B ropHara 4yacrt
Ha Kamaka Ha ¢pUATbpa 1 ro u3BaaeTe ot
WHCTPYMeHTa.

m PepoBHO nouncreaite Kanaka Ha GUATH-
pa.

BkAlouBaHe M U3KAIOUBaHe

Kpatka pa6ora 6e3 3apencreaH ABynosm-
LMOHEH NpPeBKAIOYBaTEA

Kpartka pabota 6e3 3apencTBaH ABynosm-
LIMOHEH NpeBKAIOUBaTeA (BMKTe purypa
G1)

m HaTtucHeTe ABYNO3MLMOHHUA NPEBKAIOY-
BaTeA (1.) Hanpea n ro 3appbKTe (2.).

= 3a Aa U3KAIOUNTE, OCBOGOAETE CryCbKa
npeskAtoyBaTea (1).

HenpekbcHata pa6oTa cbc 3aaencTBaH

ABYNO3MLMOHEH NPEBKAIOUBaTEA (BUXKTe

$urypu G2-G3)

m HaTtucHeTte npeBkatouBaTtead (1.) Hanpea,
n 3appbiKTe (2.) M duKcHpanTe B NnpeaHUs
Kpaw Ypes npuaaraHe Ha HaTuck (3.).

= 3a Aa M3KAIOYUTE, 33 KPaTKO HaTUCHETe U
OTMyCHEeTEe MPEBKAIOYBATEAS.

Hacrpowka Ha ckopocrtTa (LBE
125-15 18-EC) (BuxkTe ¢purypa H)

MiMa yeTnpu cTeneHun Ha CKOPOCTTa, KOUTO
MoraT Aa 6bAAT NPEBKAIOYBaHW C ByTOHUTE 3a
HacTpoWKa Ha ckopocTTa (4).

HaTtucHeTe 6yToHa ,>", 3a Aa yBeANUUTE CKO-
pocrtTa.

HatucHeTe 6yToHa ,<”, 3a Aa HaMaAuUTe cKo-
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poctTa. VIHaMKaTopuTe 3a ckopocT (5) noa,
yYncaaTa NoKasBaT TEKYLLOTO HUBO Ha CKO-
pocr.

Chea KaTo M3KAIOUMTE UHCTPYMEHTA, GYHK-
uMATa 3anaMeTABaHeE Lie 3aMoMHN U Le
Bb3CTaHOBW NOCAEAHATa aKTUBHa CTEMNeH Ha
CKOPOCTTa NPU CAEABALLIOTO BKAIOYBAHE Ha
WHCTPYMeHTa.

CreneH Ha ckopocTTa RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

PeryanpaHe Ha npeanasuteas

(Bv>kTe purypal)
3a Aa HacTpouTe MHCTPYMEHTa Criopea, 3aaa-
yaTa, NpeAnasHUAT Kanak MoXe apa ce pery-

Anpa c npopesn Ha 360° 6e3 NHCTPYMEHT.

Pa6boTa

[i]  BEAEXKA

Koraro en EKTPUHECKUAT UHCTPYMEHT €
U3KAIOYEH, UHCTPYMEHTBT ITPOABAXKABAa Ad ce
BbPTU 38 KParKko.

A TTPEAYIIPEXKAEHUE!
BuHaru Hocere npe,4na3Hn oYnNa AU LUNT
3a Arye no epeMe Ha pab'ora.

A TTPEAYTIPEXCAEHUE!

3a 4a nosabpiKaTe nPaBUAEH KOHTPOA,
BUHarn paborere ¢ MUHCTPYMEHTA C ABE
pPbUE, KaTO ABPIKUTE €4HATa CH PbKa Bbp-
Xy crioMarateAHata ppKoxsBarka. 3arybata
Ha KOHTPOA MOX€e Aa AOBEAE AO 3AOMOAYKa,
BOAELLA AO Bb3MOXHU CEPUO3HU HapaHABa-

HWUA.

Fpy6o waandaxe
A TIPEAYTIPEXKAEHME!

Hukora He nsanonssanite perxewym ancKose

3a wangosane.

— brba Ha amcka 20°-40° 3a Hali-a06pa npo-
N3BOAUTEAHOCT Ha LUAI/Id)OBaHe.
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— [Mpuaarankm yMepeH HaTUCK, ABUXKeTe
braowwAarida Hasaa v Hanpea. B pesyatar
Ha TOBa AETalABLT HAMA Ad CTaHe TBbpPAE
ropeLy n HAMa Aa MMa obesuBeTABaHe;
HWUTO LLe MMa HAKaKBU »knebose.

LWWAndoBaHe c oTpasBaHe (BX.

¢urypa J)

A TMPEAYTIPEXSAEHUE!

Bunarn nsnonspauite npeanasnTen 3a

pexely ANCK, KOUTO ce 3aKonyaBa, Koraro

MU3BBPLIBATE OMEPALNH 10 PAAHE U LUAM-

¢oBaHre.

m braowanandsT BUHarv Tpabea aa pabotu
B o6paTHa nocoka. B npoTtneeH cayyanm
MMa OMacHOCT bIAOLWAANGBLT A N3CKOUM
HEKOHTPOAMPYEMO OT XAeba.

m He HaTuckanTe, He HaKAaHANTE N He oCUU-
AVpaNiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

m PeryanpanTte nopaBaHeTo cnopea MaTe-
puana, KOMTO Lie ce peXke: KOAKOTO Mo-
TBbPA € MaTepuaAbT, TOAKOBa No-6aBHO e
noaaBaHeTo.

TpaHcnopTt

AUTUEBO-NOHHUTE BaTepumn ca NpeaMeT Ha
M3NCKBaHUATA Ha 3aKOHOAATEACTBOTO 3a
onacHu ToBapu.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Te3n baTepun Tpabaa
Aa ce N3BbPLIBa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE,
HaLMOHaAHU U MeXAYHapOAHU pasnopeabun
1 peryaauum.

MNoTtpebuteanTe MoraT pa TpaHcnopTupar
Te3un baTepumn no woce 6e3 AOMbAHUTEAHU
M3NCKBaHUA.

TbpProBCKUAT TPAHCMNOPT Ha AUTUEBO-MOHHMN
6aTepuu oT KOpabHN KOMMaHUKW e NnpeaMeT
Ha pasnopeabuTe 3a NPEBO3 Ha OMacHu ToBa-
pu. MoaroTtoBkara 3a nsnpatyaHe U TpaHc-
nopTUpaHeTo MoraT Ad Ce U3BbpLUBAT CaMo
OT MoAXOAALLO 0byyeHU anua. Ueanart npo-
uec Tpsibea Aa 6bae NpodecnoHanHo HabAto-
AaBaH.

Mpwn TpaHcnopTupaHe Ha akyMyAaTopHU ba-
Tepun TpAbGBa Aa ce crnasBaT CAEAHUTE TOUKM:
YBepeTe ce, Ye KOHTaKTHUTE KAEMU Ha

6aTepuATa ca 3aWUTEHN U U30AMPAHM, 3a A
NPeAOTBPaTUTE KbCO CbEAVHEHME.

YBeperTe ce, ye baTepuATa e 3alUUTEHa Cpe-
Ly ABMXKEHWA BbTPE B ONakoBKaTa.

MoBpeaeHN NAM M3TeKAM baTepun He TpAbBa
Aa ce TpaHcrnopTupar.

CebprKeTe ce c BallaTa TPaHCMNOPTHa KOMMa-
HWA 32 AOMbAHUTEAHA HOPMALMA.

IPEAIIA3SAUBOCT!
He nocrassavire 6arepun, KouTo umar nospe-
AeH Kopryc.

MoaAp©bXKKa N NOAaraHe Ha
rPUXHU
[N\ TPEAYTIPEXAEHUE!

[lpesn aa u3BBPLUBATE KAKBATO M A4 € pPa-
607a 110 eNeKTPOUHCTPYMEHTA, U3BaXKAaMTe

ba TEPUATa OT UHCTPYMEHTA.

MouncrBaHe
TMPEAIIA3SAUBOCT!

Koraro noyucreare cbc CYX CI'bCTEeH Bb34)X,
BUHarun Hocere ripeAariasHm o41na.

PeaOBHO NouncTBaniTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU. YecToTaTa Ha
noymcTBaHe 3aBUCK OT MaTepmana 1 nNpo-
ABAKUTEAHOCTTa Ha paborTa. [lepnoanyHo
M3AYyXBalTe BbTPELIHOCTTa Ha Kopryca u
ABUraTeAsl CbC CyX CIbCTEH Bb3AYX.

PeMoOHT

PeMoHTHUTE periHOCTU TpAGBa A2 ce U3BBbPLL-
BaT CaMO OT OTOPMU3MpPaH LIeHTbP 3a 06CAYXK-
BaHe Ha KAUEHTW.

[i] BENE)KA

[To Bpeme Ha rapaHLnoHHNA NepPHOL HE Pas-

xAabBavite BUHTOBETE Ha Kopriyca. Hecrazsa-
HETO Ha TOBAa M3UCKBAHE LLE aHyAMPa BCUYKU

HMCKOBEe 10 rapaHynAaTa Ha rnpomn3BoOAUTENA.

Pe3epB|-M 4acTu n akcecoapm

3a Apyrv akcecoapu, MO-KOHKPETHO UHCTPY-
MEHTU 1 aKCecoapy, BUXKTE KaTaAO3uUTe Ha
npou3BoAUTEAA. YepTeXKmn B pa3rAno6eH Bua,
M CMMCbLM Ha PE3EpPBHUTE YaCTU MOXKeTe

Aa HaMepuTe Ha HallaTa AOMaLUHa CTPaHU-
wa:www.flex-tools.com.
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NHdopmMmaums 3a usxebpasHe

/\  TPEAYIIPE)XAEHME!
HaﬂpaBe T€ USNULLHUTE en eKTpM’v’E’CKM UH-
CprMeHTM HEeU3INoA3Baemu.

—  paborewmre Ha 6ATEPUA EAEKTPUYECKN
UHCTPYMEHTU Ype3 rnpemMaxsaHe Ha bare-
puara.

Camo 3a cTtpaHu oT EC

He n3xBbpAanTe eneKTPUYECKN UH-

CTPYMEHTU B AOMaKUHCKUTE OTNaAb-
umn!
B cvoTBeTcTBME € EBpONnencka aAmpekTuBsa
2012/19/EC 3a 0TNapAbyHO €AeKTPUYECKO U
eAeKTPOHHO obopyABaHe U HEMHOTO OTpa-
3BaHe B HaUMOHAAHUTE 3aKOHU, U3MOA3Ba-
HUTE @AEKTPUYECKU NHCTPYMEHTU TpAbBa Aa
6bAAT CbONPaHU OTAEAHO N PELMKAMPAHN MO
cbobpaseH c ornasBaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa
HauMH.

Peynkaunpasite cyposmHUTe, BMECTO
Aa r'vt U3XBbPAATE Ha OTNaAbUHTE.
YcTpolicTBa, akcecoapu U onakoBKM TpA6-
Ba pAa 6baaT peumnKkAaMpaHnu no cbobpaseH
C OMa3BaHeTO Ha OKOAHAaTa CpeAa HauMH.
MaacTmacoBuTe YacTy ca ob6o3HaveHn 3a
peuuKAnpaHe cnopea TUna Ha MaTepuana.

VAN TTPEAYTIPEMXSAEHMUE!

He nsxsvpraite barepunte B AOMaKMHCKUA
OTNaAbK, OrbH MAM BOAA. He oTsapsiite ns-
r10A3BaHnTe barepuu.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

B cvoTtBeTcTBUME € pernamenT 2023/1542
AePEeKTHUTE NAW N3MOA3BaHUTe baTepum
TpAbBa Aa 6bAAT PeLMKANPAHMU.

[i] BEABE)KKA
MO/IH, r10nuTanite cBos TbproseL] 3a Bb3MOXK-
HOCTUTE 33 M3XBbp/lﬂHe./
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( €-Aexknapauus 3a cboTBeT-
cTBMe

Aeknapaunnte 3a CbOTBETCTBME Ca BKAIOYE-
Hu B Npuro>keHne 1 KbM TOBa PbKOBOACTBO
C UHCTPYKLUMU.

Oceo6o)xpaBaHe OT OTFOBOP-
HOCT

MponsBoAUTEAAT N HeroBUTE NpeACTaBUTE-
AV He ca OTTOBOPHMU 3a KakBaTo 1 pa buao
noBpeAa WA NporycHaTa nevyanba nopaam
npeKkbcBaHe Ha paboTaTa NPUYNHEHO OT NpPo-
AYKTa VAU OT HEU3MOA3BAEM MPOAYKT.

[Mpon3BoAUTEAAT N HEroBUTE NPEACTaBUTEAN
He ca OTrOBOPHMU 3a KakBaTo 1 pa 61A0 Mno-
BpeAa NpUYMHEHa OT HernpaBWUAHa ynoTpeba
Ha NPOoAYKTa MAM OT ynoTpeba Ha NpoAyKTa C
NPOAYKTU OT APYTM MPON3BOAUTEAN.
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YcnoBHbIe 0603HaueHMs,
MCNOAb3yeMblie B AQHHOM
PYKOBOACTBE

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!
ObosHa4yaeT uMeroLyIocAa ornacHocTs. Heco-
OAIOACHME STOrO MPEAYIPEXACHNA MOXKET
MPUBECTU K CMEPTU UAU OYEHD CEPLEIHBIM
TPaBMaM.

BHUMAHME!

O603HaYaeT NOTEHLNaNbHO OMACHYIO CUTYa-
yumro. Hecobarogermne sToro npeaynpexxae-
HUA MOXKET MPUBECTU K AETKOH TPaBME AN
[10BPEXKACHMIO UMYLYECTBA.

[i]  IPUMEYAHUE
0503Haqaer COBEeTbl 10 MTPHUMEeHEeHUIO U Ba>K-
HYI0 MHGOPMAaLMIO.

CuMBOABI Ha ycTpoMncTBE

I'Iepe,A, BKAIOYEHNEM IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa O3HaKOMbTeChb C
I/IHCprKLI,I/IelZ no 3KCnAyaTaunu.

©

Mcnoab3synTte 3awmMTHbIE OYKMN.

Bceraa AepXuTe MHCTPYMeEHT
ABYM#A pyKaMmu.

He ncnoabsynte WUTOK AAA
OTpesHbIx pabor.

h5¢
C€
UK
CA

Ba)XHble MHCTPYKLUMM NO TEX-
HuKe 6e3onacHoCTU

A TPEAYTIPEXMSAEHUE.

[Tepes ncrionb30BaHNEM SNKTPOUHCTPYMEHTA

npoyYTUTe 1 cobAosaiTe:

—  HacToALYME MHCTPYKLNMN 10 IKCIAYAaTa-
Yy,

— obiymne UHCTPYKLUMU 110 TEXHUKE 6e30-
1acHOCTY 1y O6PALLEHNU C INEKTPOUH-
CTPYMEHTaMu B IPUAaraeMomM byKAeTe
(6yrner N° 315915);

—  nIpaBuAa, AeVcTByowmne B paboyeri 30He,
1 MEPBI 10 MPEAOTBPALLEHUIO HECYACT-
HbIX CAYHAEB.

10T 3AEKTPONHCTPYMEHT OTBEYAET CaMbIM

COBpeMeHHbIM TPebOBaHUAM 1 6biN CKOHCTPY-

UpoBaH B COOTBETCTBIN C OOLUENMPUIHAHHBIMM

npasuram 6e301acHOCT.

Tem He MeHee, rpu NCrIONb30BaHNN SNEKTPO-

UHCTPYMEHT MOXKET MPEACTaBAATE OfTACHOCTH

ANA XKU3HN 1 KOHEYHOCTEH [10/b30BATENA UAM

TPeTEUX AL, KPOME TOro, SAEKTPOMHCTYMEHT U

APYroe umMyLeCTBO MOrYT ObiTb [MOBPEXKAECHSI.

INEKTPOMHCTOYMEHT MOXKHO SKCIIAYATUPOBATH

TOABKO:

— 110 HasHa4YeHuro;

— B UAEAAbBHOM paboyeM COCTOAHUM.

HewucripasHocTn, KoTopeie BAUAIOT Ha b6e3orac-

HOCTb, AONKHbI ObITb HEMEANEHHO YCTPAHEHBI.

Nudpopmauma o6 ytnansa-
LK CTaporo ycTpoKcTBa
(cM. cTp. 231)

Mapkunposka CE

Mapkuposka UKCA

O6AaacTb npuMeHeHuA

Yraosasa LIJAMd)OBaAbHaFl MallrHa npeAHa3Ha-

YyeHa:

— AAA KOMMepP4eCKOro UCrnoAb3oBaHuA B
NMPOMDILUAEHHOCTU U TOPTrOBAE;

— AAA CYXOW pe3Ku un WANGOBKM METAAA],
KaMHA U I'IOAOGHI:IX MaTepUnaAnoB, a TaK»Ke
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AAA LUAMPOBAHNA, OYNCTKM METAAAUYECKU-
MU WEeTKaMu 1 Bblpe3aHusa OTBEPCTUI B
KaMeHHOM MaTepuaAe aAMasHbIM Pe3LoM
6€e3 NCNOAb30BaHMSA BOADI.

— AAA pe3kun TpebyeTca cneuranbHbIN LWN-
ToK (cM. 12 Ha Puc. A).

— O6patuTte BHUMaHMeE, YTO NPU pe3Ke KaM-
HA HeOH6XO0AMMO obecneunTb HaaAe Kallee
yAAAEHMeE MbIAK.

— [Mpu ncnoabzoBaHMM aAMasHbIX WANPO-
BaAbHbIX KPYrOB AAS LIAMDOBAHMA MOBEPX-
HOCTeN 13 KMpnuya, 6E€ToHa NAM KaMH#A
CAeAyeT MCMOAb30BaThb LMTOK aAMasHOro
wandosaabHoro kpyra FLEX (tun: SG-R
D125).

— He ponyckaeTtca ncnoAb3oBaHWe Kpyros
AAA 6EH30MUA N MUABHBIX AUCKOB.

— VIHCTpYMEHTbI AOAXKHBI BbITb AOMYyLLEe-

Hbl K paboTe co CKOPOCTbIO He MeHee
10 000 06/MUH.

MHucTpykumum no texHuke 6eso-
nacHocTu npm paborte c yrnosoun
wAn¢$oBaAbHOWN MALLUMHOM

/N\  [PEAYIIPEXAEHUE.
llpoyurarire Bce MPaBHAI 6€30/1aCHOCTH,
HHCTDYKUYHH, HANOCTPIYHH H CIEYHPH-
KalYHH, IPHAIIIEMBEIE K STOMY SNEKTPOHH-
CTPYMEHTY. HeBbINONHEHNE N3A0XKEHHbIX
HUXKE MHCTPYKLMI MOXXET MPpUBECTU K 10~
PAXKEHMIO SINEKTPUYECKUM TOKOM, [10XKapy

u (mam) TAXKkensiM Tpasmam. CoxpaHuTe Bce
NPEAYIIPEXKACHUA N UHCTPYKLMU ANA UCTTONB-
30BaHNA B GyAyLeM.

MHcTpyKumm no texHuke 6esonac-
HOCTU AAA BCEX ONnepaumn

Mepbl NpeAOCTOPOMHOCTU

npv wandoBaHum, obpabotke
Ha)kpauHon 6ymarom, oumncrke Me-
TaAAMYECKMMM LLETKaMM U pe3Ke

= DTOT IAEKTPOMUHCTPYMEHT NpeAHasHa-
YeH AAs paboThbl B KauecTBe WANPOBaAb-
HOro, MOAUPOBAAbBHOIO UAM peXyluero
UHCTPYMEHTAa, a TaKXXe AAA npope3aHuva
OTBEPCTUM U OUUCTKU METAaAANYECKUMU
wetKkamu. NMpounTtante Bce npaBuAa
6e30nacHOCTU, UHCTPYKLUU, UAAIOCTPaA-
UMK U cneumdpurKaLmm, NpUAaraemoie K
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3TOMY 3AEKTPOMUHCTPYMEHTY. HeBbInoA-
HEeHMEe N3AOXKEHHbIX HUXKE MHCTPYKLUN
MOXEeT NPUBECTU K NMOPa>KEHUIO SAEKTPU-
YEeCKNM TOKOM, NoXKapy U (MAU) TAXKEABIM
TpaBMaM.

C noMoLbIO AQHHOIO 3AEKTPOMUHCTPY-
MEHTa He CAeAyeT BbINOAHATb TaKne
BMAbI paboT, Kak noampoBaHue. Onepa-
LMK, AAA KOTOPbIX DAEKTPOUHCTPYMEHT He
npeaAHasHayeH, MOTyT CO3AaTb OMacHYyo
CUTYyaLMIO 1 MPUBECTU K TPaBMe.

He nbiTanitecb nepeobopyaoBaTtb 3TOT
SAEKTPOMHCTPYMEHT AAA paboTbl cnoco-
60M, He NpeAyCMOTPEHHbIM ero npo-
unsBopuTeneM. Takoe npeobpasoBaHue
MO>KET MPUBECTU K NOTEPE KOHTPOAA U
cepbe3HbIM TpaBMaM.

Hukoraa He ncnoab3synTe NnpuHaa-
A€XHOCTU, HE U3FOTOBAEHHbIE UAU HE
pPeKOMeHAOBaHHbIE NPOU3BOAUTEAEM.
Bo3MoXKHOCTb yCTaHOBKM KakUX-AM60
NPUHAAAEXHOCTEN Ha AGHHOM SAEKTPO-
WHCTPYMEHTE He rapaHTMpyeT nx besonac-
HOro MCMOAb30OBaHUA.

HoMuHaAbHasa cKopocTb NPUHAAAEKHO-
CTEN AOAXKHa BbITb MO MeHbLUen Mepe
paBHa MaKCMMaAbHOW CKOPOCTH, YKa-
3aHHOM Ha 3AEKTPOMHCTPYMeHTe. [pu-
HaAAEXKHOCTU, paboTaloLme Ha CKopocTu
BblLLIE X HOMUHAABHOMW, MOTYT Pa3pyLUUTb-
CA U OTAETETb B CTOPOHbI.

Hapy»xHbi AnaMeTp 1 TOAWMHA NpU-
HaANEXHOCTEWN AOAXKHbI COOTBETCTBO-
BaTb NacNOPTHbIM AAHHbIM 3AEKTpO-
MHCTpYMeHTa. [pun ncnoabsosaHum
HEeCOOTBETCTBYIOLMX MPUHAAAEXKHOCTEN
He obecrneynBaeTca HapAeXalUni ypo-
BeHb 6€30MacHOCTU U KOHTPOAS.
PasMepbl KpenAeHUA NPUHaAAAEXKHO-
CTEWN AOAXKHbI COOTBETCTBOBaTb ACTaAAM
Kpene>ka 3AeKTPOMHCTpyMeHTa. [Tpun
NCMOAb30BaHUN NMPUHAANEXKHOCTEN, He
COOTBETCTBYIOLLMX KPEMNeXHbIM HYacTAM
SAEKTPOUHCTPYMEHTa, HapyLuaeTca ba-
AaHC, BO3HMKaeT YpesMepHasa Bubpauma n
BO3MOXKHa NoTepA KOHTPOAS.

He ucnoab3ynTe noBpeXXaeHHbIe Npu-
HaaAneXHocTu. Mepea KaXKAbIM UCNOAD-
30BaHUEeM npoBepbTe abpasuBHbIe
KPYrv Ha OTCYTCTBME CKOAOB U TPELUH,
MPOKAAAKM — Ha OTCYTCTBUE TPELMH

u nsHoca. EcAm nHCTpyMeHT nam npu-
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HaAAEXHOCTb Napanun, NPoBepPbTE NX
Ha HaAMuYME NOBPEXKAEHUN UAN YCTaHO-
BUTE HEMOBPEXAEHHYIO MPUHAAAEXK-
HocTb. [TlocAe NpoBepKY U yCTaHOBKU
NPUHAAAEKHOCTEN PACNOAOXKUTECH
BHE NAOCKOCTM Bpallalolenca HacaaKm
M 3anyCcTUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT 6e3
Harpyskum Ha MakKCMMaAbHOM CKOPOCTU
B TeUEeHMe OAHOM MUHYTbI. [loBpeKAeH-
Hble MPUHAANEIKHOCTU, KaK NPaBuAo,
paspyLlaloTca B XOAE 3TOrO UCMbITaHUA.

m Wcnoab3synre cpeacTBa MHAMBUAYaAb-
HoM 3awmThl. B 3aBUcMMoOcCTH OT xapak-
Tepa paboTbl UCMOAB3YMATE 3aLUTHYIO
MacKy UAU 3aWUTHbIE OUKM. [Mpn He-
06X0AMMOCTU UCNIOAbL3YNTE pecnupa-
TOP, CPEACTBA 3alMUTbl OPraHOB CAyXa,
nepyaTtku u ¢papTyK, 3aLULLAIOWUA
OT MeAKMX abpasmuBHbIX YacTUL, Kpyra
WAM 3aroTOBKMU. 3alumTa raas AOAXKHa
6bITb AOCTaTOYHOM NPOTMB OTAETAIOLLMX
bparMeHTOB Npw BbIMOAHEHUM Pa3AMY-
HbiX onepaunin. Macka nan pecnunpatop
AOAKHbI 0becneunsaTb GPUAbLTPALMIO
YyacTtuu, obpasylowmnxca Bo BpeMa paboTbl.
AAVTEeAbHOE BO3AEWNCTBME CUABHOTO LIyMa
MO>XET NPUBECTU K MOTEPE CAyXa.

m Chepute 3a TeM, UTO6bI MOCTOPOHHMUE
AMLIA HAXOAUAUCH Ha 6e3o0nacHOM pac-
cTOAHUM OT paboueit 30HbI. Kaxabin,

KTO HaxoAUTcA B pabouen 30He, AOAXKEH
MCMNOAb30BaTb CPEACTBA UHAUBUAYAAD-
HoM 3awmTbl. DparMeHTbl 3aroTOBKMN NAM
CAOMaHHOWV HaCcaaKM MOTYT OTAETETb U TPaB-
MUpPOBaTb YeAOBEKa pAaXKe 3a NpeseAaMm
paboyen 30HbI.

n [pwu BoiINnOAHEHUM paborT, B Xx0A€E KOTO-
PbIX peXyLmnin SAeMEHT MOXKeT KacaTbca
CKPbITOW 3AEKTPONPOBOAKMU, AEPXKUTE
WHCTPYMEHT 3a U3OAUPOBaHHbIE MO-
BepXHOCTU. KacaHne NpoBoaa noa Hanps-
YKEHMEM MOXKET NepeaaTb HanpAXKeHne Ha
MeTaAAUYEeCKME AETAaAU SIAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, N ONepaTop MOAYHUT YAAP TOKOM.

m Bcerpa aepxute kabeab Ha paccToaHuUM
OT Bpaujaouenca Hacapku. [pu notepe
KOHTPOAA KabeAb MOXKeT 6bITb NepepesaH
VAW 3aXBayeH, a PyKa UAW NaAbLibl MOTYT
nonacTb BO BPALLAIOLLMNCA MEXAHWU3M.

= Hukoraa He KAaAUTE SIAEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOKa HacaAKa He OCTaHOBUTCA NMOA-
HocTblo. BpaluatoLaaca Hacaaka MoXKeT

3aL,ennTbCA 3a MOBEPXHOCTb U MOTAHYTb 3a
CO6OM INEKTPOMHCTPYMEHT, UTO MPUBEAET K
noTepe KOHTPOAA.

m He BKAIOYaNTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT,
Koraa aepXxurte ero c6oky ot ce6a. [pu
CAyYallHOM KOHTaKTe BpallaloLanca Hacas-
Ka MO>KeT 3aL,ennTb OAXAY U MPUTAHYTb
WHCTPYMEHT K TeAy.

m PeryaapHo ounwante BEHTUAALUOH-
Hble OTBepCTUA. BeHTUAATOP ABUraTeAd
3acacbiBaeT MblAb BHYTPb Kopryca 1 npu
Ype3MepPHOM HaKOMAEHUM MeTaAAUYECKNX
YacTuL, BO3MOXHO MOpa*keHne aneKTpu-
YECKUM TOKOM.

m He BKAIOUaiTe ycTponcTeo B6AU3M ropio-
4Mx MaTepmanoB. ickpbl MoryT BocrnAame-
HWUTb 3TN MaTePUaAbI.

n He ncnoabsyirte npuHaaAeXXHOCTH, KO-
Topbie TPebyIOT XXUAKMX OXAAAUTEAEH.
VcnoAb3oBaHMe BOAbI UAW APYTUX OXAGXK-
AQIOLNX XKUAKOCTEN MOXET NPUBECTU K
NOPa*KeHUIO IAEKTPUYECKUM TOKOM.

OTpaaua u cBA3aHHbIE C HEW Mepbl

npeAOCTOPOXXHOCTU

Otpava npeactaBAdeT cobori BHe3amnHyto
peakumio Ha 3aXkaTue UAK 3aLenAeHmne Bpa-
LatoLeroca Kpyra, NPOKAaAKM MAU Ato6oM
Apyrow Hacapku. B pesyabTaTte 3axkatma nam
3aLenAeH1A NPOUCXOAUT pe3Kkasa OCTaHOBKA
BpallatoLLenca HacapAKn, n3-3a 4yero B MecTe
3aKAMHUBAHWA HEYMNPaBAAEMbIN SAEKTPOUH-
CTPYMEHT HauMHaeT BpallaTbCA B Hanpas-
AEHWUU, NPOTMBOMNOAOXHOM HanpaBA€HUIO
BpaLLEHNA HaCaAKM.

Hanpumep, ecan wandoBabHbI Kpyr 3a>kat
obpabaTbiBaEMOM AETAAbIO AU 3aLLEMUACA
3a Hee, Kpall Kpyra B TOUKe 3a)KnMMa MoXeT
Bpe3aTbCA B NOBEPXHOCTb MaTepuana, Nocae
Yyero Kpyr MO>KeT BpesaTbCa elle raybxe namn
oTcKOUNTb. Kpyr MoXeT 6biTb OTOpOLLIEH K
onepaTopy UAM OT Hero, B 3aBUCUMOCTU OT
HanpaBAEHWUA ABUXEHWNA Kpyra B TOUYKe Top-
MOXKeHUA.

KpoMe Toro, B pAaHHbIX YCAOBUAX abpasnBHbIN
KPYr MO>KeT CAOMaTbCA.

Ortpava npeactaBasAeT cobon pesyabtaT
HEeNPaBUAbHOIO NCMOAb3OBaHNA NHCTPYMEH-
Ta u (MAN) HECOBAIOAEHUA UHCTPYKLIUIA UAU
yCAOBUI paboTbl. [prBeAEHHbIE HUXKE Mepbl
NPEeAOCTOPOXHOCTU NMO3BOAAIOT MPEAOTBPa-
TUTb BO3HMKHOBEHME OTAQUN.

n Kpenko aAep)ute MHCTPYMEHT ABYMSA
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PYyKaMm, pacrnoAOXUB TEAO U PYKU Hau-
6onee ya06HbIM 06pa3oM AnA peakuum
Ha oTaauy.l1pu cobaloAeHUM NPaBUA
6e30MacHOCTN onepaTop KOHTPOAUPYET U
KPYTALLMA MOMEHT, U OTAauY.

n Hukoraa He npubanikante pyKy K Bpaiia-
owenca HacapKke. Hacaaka MoxkeT HaHe-
CTW ypap Mo pykKe.

m He pacnoaaranrtecb B TOM MecTe, Kyaa MO-
KET NepeMecTUTbCA INAEKTPOUHCTPYMEHT
B cAyuae otpaum. OTpava 6yaeT npoucxo-
AVTb B HarpaBA€HWM, MPOTUBOMOAOXKHOM
ABV>KEHMUIO Kpyra B TOYKe 3aLlenAeHuA.

n ByabTe 0co60 ocTopoXkHbI Npu o6pabor-
Ke YrAOB, OCTpbIX KpaeB U T. A. Onacan-
TeCb OTCKOKOB MAM 3aXKaTUA HacaaKu.
YrAbl, OCTPbIE KPOMKW 1 OTCKOKM Cro-
CcObCTBYIOT TOPMOXKEHMIO BpaLlatoLLenca
HacaAKM, NoTepe yrnpaBAEHUA U OTAAYeE.

n He noacoeauHANTE K MUHCTPYMEHTY LiENHYI0
MUAY AAS AepPeBa, CerMEHTUPOBaHHbIN
aAMa3sHbIN KpYr ¢ nepu¢epuritHbIM 3a30-
poM 6oablue 10 MM MAK A€3BME NUABI C
3ybuamm.Takme pexkyLume sneMeHTbl HYacTo
BbI3bIBAIOT OTAAYY 1 NMOTEPIO KOHTPOAA.

CneumnanbHbie Mepbl NPeAOCTO-
POXXHOCTU NpU WANPOBAHUM U

peske:

m Mcnonb3yiTe Kpyru TOAbKO T€X TUINOB,
KoTopble NpeAyCMOTPEHbI AASl AQHHOTO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA, a TaKXe LWUTOK,
npeAHasHaueHHbIW AAS BbIBPaHHOrO Kpy-
ra. Kpyru, AAA KOTOPbIX SAEKTPOUHCTPY-
MEHT He NpeAHa3Ha4YeH, He MOoryT 6bITb
HaAEXHO Orpa*AeHbl U MPeACTaBAAIOT
ornacHocTb B pabore.

= LLAudoBanbHasa NOBEpXHOCTb Kpyra
AOAXHa BbITb yCTaHOBAEHA HUXKE YPOBHA
Kpas wuTKa. HenpaBnAbHO ycTaHOBAEH-
HbI KPYT, BbICTYNaOLWNI 3a Kpau WUTKa,
He MOXeT 6bITb HAAEXKHO 3alUMLLEH.

m 3awmTHOe orpa)kpaeHue Heo6xoaAnMo
HaAEXHO NPUKPENUTb K SAEKTPOUHCTPY-
MEHTY U YCTaHOBMUTb B NOAOXKeHMUe obe-
cneyYyeHUs MaKCUMaAbHOM 3aLMTbl, YTOGbI
KpYr 6bIA MaKCMMaAbHO 3aKpbIT OT one-
patopa. LLinTok npeapoTBpaLiaeT nonaaa-
HVe B onepartopa ¢parMeHToB Kpyra npu
€ero paspyLlleHunmn, a Takxe npenarcreyeTt
CAy4YaMHOMY KacaHMIO Kpyra 1 NonasaHuto
NCKP, KOTOPbIE MOTYT MOAMEYDb OAEMAY.

n  Kpyru AoAXHbI MUICNOAB30BaTbCA TOAb-
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KO no HasHauyeHuio. HanpumMep, HeAb3A
wandoBaTbh 60KOBON CTOPOHOM OTPE3HO-
ro Kpyra. A6pasunBHble OTpe3Hble Kpyru
npeAHasHauyeHbl AAA eprdepruitHoro
wandbosaHus. bokosbie cuabl, penicTBytO-
LMe Ha 3TN KPYru, MOTYT NPUBECTU K UX
paspyLieHuio.

= Bcerpa ucnoabsynre HenoBpeXAeHHbIe
¢dAaHLbl, pasMep U popMa KOTOPbIX COOT-
BeTCTBYIOT BbiBpaHHOMY Kpyry. [1paBuAb-
Hble GpAaHLIbI MOAAEPXKMUBAIOT KPYT, CHU-
»Kan BepOATHOCTb ero noAoMku. OaaHup
AAA OTPE3HbIX KPYrOB MOTYT OTAUYATLCA OT
dAaHLEB WAUDOBAAbHBIX KPYTOB.

= He ncnoabsyire nsHolleHHbIE KPYyrK,
npeAHasHaYeHHbIEe ANl SAEKTPOUHCTPY-
MeHTOB 60AbLUEro pasmepa. Kpyr, npea-
Ha3HaYeHHbIN AAA MOLLHOTO MHCTPYMEHTA,
He NMOAXOAUT AAA BOAee CKOPOCTHOTO
MaAOrO MHCTPYMEHTa U MOXET AOMHYTb.

m [Mpu ncnoabzoBaHUM KPYroe ABOMHOIO
Ha3Ha4YeHUA BCErAa UCMOAb3YMTE WUTOK,
COOTBETCTBYIOLLUN BbINOAHAEMOM paboTe.
VMcnoAb3oBaHVe HEMOAXOAALLETO WUTKA
MO>XeT He obecneynTb Tpebyembiii ypo-
BeHb 3alUNTbl 1 CTaTb MPUYMHOMN Cepbes-
HbIX TPaBM.

AoOnNoAHUTEAbHbIE NpeAoCcTepe-
»KeHusa 06 onacHocTH, Kacalouwm-

ecsa onepauun pesku:

= He BcTaBAsTE OTPE3HOM KPYT C yCUAMEM
M He HaXKMMaWTe Ha Hero CAMLLKOM CUAb-
Ho. He nbiTanTech pesaTb CAMLLKOM FAy-
60Ko. MexaHnyeckoe nepeHanps»<eHne
Kpyra noBbllIaeT Harpy3Ky 1 BEPOATHOCTb
n3rmnba MAM 3aXKaTma Kpyra B paspese,
a Tak>Ke BO3MOXHOCTb BO3HUKHOBEHUA
OTAQ@YM U paspyLUeHna Kpyra.

m He cTronte Ha 0AHOM AMHUM ¢ BpaLalo-
LWMMCA KPYroM U nosaam Hero. Ecan kpyr
B MecCTe BbIMOAHEHNA paboTbl BpallaeTca
B HampaBAEHUW OT TeAa onepaTopa, Bo3-
MO>KHaA OTAa4Ya MOXKeT HanpaBuUTb Obl-
CTPO BPALLAIOLMACA KPYT U UHCTPYMEHT B
CTOPOHY orneparopa.

= B cayuae 3axkaTma Kpyra MAu ocTaHOBKM
Pe3KM No KaKon-AM60 NpUUMHE BbIKAIO-
4YUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT U ACPXKUTE ero
HEMNOABMXXHO, NOKa KPYr He OCTaHOBUT-
cA noAHocTbio. HuKoraa He nbitanTecb
U3BAEYb OTPE3HOM KPYr U3 paspesa, noka
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KpPYr ABMXXeTcA: BO3MOXHa oTaava. Ocmo-
TPUTE MECTO 3a)KaTuA N NPUMUTE Heobxo-

MpeaocTtepexenna o6 onacHo-
CTU OTHOCUTEABHO OYMCTKMU Me-

AVMble Mepbl, YTOGbl YyCTPaHUTb MPUUUNHY.

m He Bo3o6HOBAANTE pe3Ky, KOoraa Kpyr
HaxoAMTCA B 3arotoBKe. AanTe Kpyry
AOCTUYb MOAHOM CKOPOCTU U OCTOPOXK-
HO BBeauTe B paspes. Ecan anekTpounH-
CTPYMEHT nepesanyckaeTca B 3aroToBKe,
KPYr MOXKeT 3aKAUHWUTb, MONTU BBEPX UAU
BbI3BaTb OTAAYY.

= 3aKpenurte naHeAu UAu obpabartbiBae-
Mble AeTanu 60AbLLOro pasMepa, YTobbl
YMEHbLUUTb BEPOATHOCTb 3aXKaTUA Kpyra
WA BOSHUKHOBEHMA OTAAUM. 3aroTOBKM
60oAbLLIOrO pasMepa MOryT NepeKkocUTbCA
noa cobcrBeHHoM Maccon. Heobxoanmo
YCTaHOBUTb OMOpPbI Noa obpabaTtbiBaeMomn
AETaAblo PAAOM C AMHWEN pa3pesa U KpaeM
3aroToBKM € 06enX CTOPOH Kpyra.

m ByabTe npeaeAbHO OCTOPOXKHBI NpU
«Bblpe3aHMM» B CTEHE UAU APYTOW CAENON
30He. [lpoxoasa HackBO3b, KPYr MOXeT
Bpe3aTbCA B BOAONPOBOAHYIO UAU SAEK-
TPUYECKYIO AMHUIO NAWN B OBBEKT, CNocob-
HbI BbI3BaTb OTAAQYY.

= He nbiTariTecb BbINOAHATbL KPUBOAU-
HeMHylo pe3Ky. MexaHnyeckoe nepeHa-
NpsA>XeHne Kpyra noBsbllLIaeT HarpysKy 1
BEPOATHOCTb M3rMba UAM 3aXKaTUA Kpyra B
paspese, a Tak>Ke BO3MOXHOCTb BO3HUK-
HOBEHWA OTAAYM M pPa3pyLUeHUA Kpyra, YTo
MOXKeT NPUBECTU K CEpbe3HON TpaBMe.

MpeaocTtepexeHna o6 onacHo-
CTK, Kacalowmecs wandpoBaHma

HaXxpayHou 6ymaromn

m WUcnonbsyire 6ymary ans wandosanb-
HOro Kpyra noaxoasuwero pasmepa. lNpu
Bbl6ope HaXKpauHOW ByMaru caepynte pe-
KOMEHAALMAM NPOU3BOAUTEAA. B pesyab-
TaTe NCNOAb30OBaHUA Ha)KAa‘-IHOlZ 6yMarV|
60AbLLIOrO pa3Mepa, Kpasa KOTOPOW AaneKo
BbICTYNatoOT 3a Kpaa NPUCNOCOBAEHNA AAA
WANDOBaAHMA, MOXKET MPOU3ONTU PaspbIB,
4YTO NMPUBEAET K 3aCTpeBaHUIO AU pa3pbl-
BY Kpyra "nam BO3SHMKHOBEHUIO OTAau4N.

TaAANYECKUMMU LLEeTKaMU

WmMmeinite BBMAY, YTO METaAAUYECKME LLE-
TUHKM OT6pacbIBaloTCA WETKOM AaXKe BO
Bpemsa o6blyHbIX onepauun. He npuaaran-
Te Upe3MEepPHbIX YCUAUM K LLETKE, UTO6bI
He neperpysurb WeTUHKU. MeTarAnye-
CKMe LLEeTUHKU MOTYT AErKO NMPOTKHYTb
TOHKYIO TKaHb U (MAK) KOXKY.

EcAn Anf OUMCTKM METaAAMYECKMMM LUETKA-
MM TpebyeTca MCNOAbL30BaTh LUTOK, He
AOIyCKalTe KOHTaKTa MPOBOAOYHOrO Kpyra
VAU LLETKM CO LUTKOM. [IPOBOAOUHBIN KpyT
VAW LLLEETKa MOXKET YBEANYMBATbLCA B AMaMe-
Tpe u3-3a paboyemn Harpy3Ku 1 LeHTpobexx-
HbIX CUA.

AONOAHUTEAbHBbIE MHCTPYKLUU
no rexHuke 6esonacHocTn

WUcnoabsynTe nopxoasume AeTeKTopbl
AAA OGHapPY»KEeHUA CKPbITOM 3AEKTPO-
NPOBOAKU MAU NPOKOHCYABTUPYMTECH B
MEeCTHOM 3HeprocHab>kalowen KoMnaHum.
KoHTaKT ¢ 3AeKTpOI'IpOBOAKOIZ MOXXeT
NPMBECTN K BO3rOPaHMIO N NOopa*KeHunto
SNEKTPUYHECKUM TOKOM. ﬂoape)KAeHme
rasoBou Tpyb6bl MOXKET NPUBECTU K B3PbI-
By. [loBpexaAeHNe BOAONPOBOAA MOXKET
npuMBecCTU K nopye nMmyLecresa A1 nopa-
KEHUIO SINEKTPUYHECKUM TOKOM.
Kpene)xHasa pesbba npuHaaAeXXHOCTEN
AOAXKHa COOTBETCTBOBaTb pe3bbe WnuH-
AeAs WAnPOBaAbHOM MaLUMHbI. AAA Npu-
HaAI\e)KHOCTeVI, MOHTUPYEMbIX C MOMOLLbIO
bAaHLEB, OTBEPCTME MOA BaA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb MOCaAO4YHOMY ANaMeTpy
daaHua. Mpu MCcnoAb30BaHUKN NPUHAAAE K-
HOCTeI?I, He COOTBETCTBYIOLWUNX KpeneXHbiM
HYacTAM SAEKTPOUHCTPYMEHTa, HapyLlaeTca
6anaHc, BO3HMKaeT YpesaMepHasa Bubpauna
M BO3MOXXHa NoTepAa KOHTPOAA.

Mpwu wandpoBaHun HaXkpauHom Gymaron
NOBEPXHOCTb MOXXET HarpeBaThCA A0
BbICOKOM TeMnepartypbl, NO3TOMY pery-
AVIPYWTE CKOPOCTb COOTBETCTBYIOLUM
obpasom.

Mpwu pa6oTte Kpenko AepXKnUTe IAEKTpPO-
MHCTPYMEHT 06enMmn pyKaMm n caneam-

Te 3a YCTOMYMBBIM MOAOXKEHUEM TeAa.
3AeKTpOI/IHCprMeHT HapeXHee pAepXKaTb
obenMn pykamu.

225



ru

LBE 125-15 18-EC/ LB 125-15 18-EC

= 3akpenure 3aroTtoBKy. HaaekHee 3aduk-
CMpPOBAaTb 3arOTOBKY B 3a>KMMHOM YCTPOM-
CTBE, YEM YAEP>KUBATb €€ PYKOM.

n  He HaxxumanTe KHONKY 6AOKMPOBKK
LWNUHAEAA AO TEX NOP, NOKa WAUPOBaAb-
HbI/ UHCTPYMEHT He OCTaHOBMUTCA.

u [IbiAb, BbIAEASAIOWAACA U3 TAKUX MaTepUua-
AOB, KaK CBMHLIOBbIE KPacKu, HEKOTopble
BUAbI APeBeCUHbI, MMHEPaAbI U METaA-
Abl, MOXKET NPEACTaBAATb ONMAaCHOCTb AAA
oneparopa M HaxoAALWMXcAa No6An3oCcTH
Alopen. BabixaHne MAM NPUKOCHOBEHME K
3TOW MbIAW MOXET BbI3BaTb pecnmpaTtop-
Hble 3a6oAeBaHUA U (MAN) anAeprUYecKme
peakuuu.

— Yb6eauTech, 4to paboyee MeCcTo XOpoLLO
npoBeTpuBaeTCA.

— [lo BO3MOXHOCTU UCMOAb3YINTE BHELLHEE
nbiAeyAaneHue.

— PekomeHpyeTca HapeBaTb pecnupaTtop ¢
duAbTpOM KAacca P2.

n He pa6bortairte c MaTepuanamm, BblpeAs-
IOWMMM onacHble BelecTBa (HanpuMmep,
acbecr).

m McnoAb3synTe TOABKO OPUrMHaAbHble
aKKYMYAATOPbI C HaNpsAXXeHUeM, cooT-
BETCTBYIOLMM 3HAYEHMIO Ha NacCNOPTHOMN
TabAnuKe a3neKTPOUHCTPYMeHTa. [1pun
NCMOAb30BaHUN APYTMX aKKYMYAATOPOB,
HanpuMep aHaAOTMUYHbIX, BOCCTaHOBAEH-
HbIX AU aKKYMYAATOPOB APYTMX NPOU3-
BOAUTEAEN, MOBbILLAETCA PUCK MOAYYEHUA
TPaBM, a TakXe NOBPEXAEHUA UMYLLLeCTBa

B pe3yAbTaTe B3pbiBa akKyMyAATOpA.

Wym n Bubpaumsa

YpoBHU WwyMa 1 BUbpaumm 6biAn onpeaseneHbl
B COOTBETCTBMM cO cTaHaapToM EN 62841.

CpeaHUn aMNAUTYAHO-B3BELLEHHbIN YPOBEHb
LLYMa 3AEKTPOUHCTPYMEHTa OBbIYHO MMeeT
CAepyloLLME 3HAYEHUA.

— YpoBeHb 3ByKOBOIO AaB- 81 dB(A)
Aenmnsa L,

— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLL- 89 dB(A)
HOCTU Ly

— MorpewHocTb K=3dB

O6buee 3HayeHme BUGpaumm
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5.6 m/c’
(OcHo-BHa#A
pyKo-aTKa)
6.6 m/c?
(Bcnomor-
aTeA-bHas
pyKo-aTKa)

K=1.5m/s’

— 3HayeHue BO3AEUCTBMA a;:

— MNorpewHoctb

BHUMAHME!

YKazaHHblIe 3HaYeHNA N3IMEPEHN OTHOCATCA
K HOBbIM 3AEKTPOMHCTPYMeHTaM. ExxearHes-
HO€ MCIIONb30BaHNE [IPUBOANT K M3MEHEHMIO
3HAYEHNI LYyMa 1 BuOpaL .

[i]  mPUMEYAHUE

Yposerb Bubpaymnn, ykasaHHbI B HACTOALYE
UHCTPYKUMM, PACCYUTaH C MOMOLLYBIO CTaH-
A8PTUINPOBAaHHOIro TECTa, COOTBETCTBYOLYe-
ro aupextuse EN 62841, u moxxeT ucrnoab3o-
BaTbCA ANA CPABHEHUA OAHOIO MHCTPYMEHTA
CAPYruM. 3Ty CBEAEHMNA MOXKHO UCITOAb30-
BaTtb ANA MPEABaPUTENbHON OLEHKU YPOBHA
BO3AEHCTBUA.

[lpuseserHsie yposHu BubpaLmm coorser-
CTBYIOT OCHOBHOMY Ha3HAYEHMIO MHCTPYMEH-
7a.

EcAU MHCTPYMEHT UCIIOAb3YETCA ANA APYINX
yened, C APYruMu MPUHaANEXKHOCTAMU UAU B
HEHaANEXKAaLLEeM COCTOAHNM, YPOBEHb BUOPa-
LM MOXKET OTAMYATBCA. ITO MOXKET 3HaYM-
TEABbHO [10BLICUTE Y OBEHb BO3AEVICTBUA B
TeYEHNE BCEro BpeMeHu paboTsi.

ANA TOYHOM OLEHKM YPOBHA BO3AEHCTBUA
BUbpaLmn HEO6XOANMO TaKXKe yYUTbIBATH
BPEMA, KOTAa MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH MAU
paboraer, HO pakTUYECKI HE UCTTOAb3YETCA.
710 MOXKET 3HAYNTENBHO CHU3UTL YPOBEHb
BO3AEVICTBUA B TEHEHUE BCEIO BPEMEHM pa-
60T7bl.

Heobxo041MO rpesycMoTpeTs 40MOAHUTENb-
Hble Cr10CO6bl 3aLUYNTbI ONEPATOPA OT BO3AEH-
CTBUA BUbPayny, Takme Kak: O6CAyKnBaHne
UHCTPYMEHTOB U MPUHAANEXKHOCTEN, 3aLUYNTA
PVK OT XONOAS, OPraHN3aLma PeXxuma pabo-
Tbl.

BHUMAHME!

Ecau ypoBeHb 3ByKOBOIro AaBAeHHA rpe-
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Boiwaer 85 46 (A), ucnonssyiire cpescraa
3aLuTel OpraHoB CAyXa.

TexHnuecKmne xapaKTepuUCTUKH

Tun naseans LBE 125- | LB 125-
A 1518-EC | 15 18-EC
CepuitHbi YraoBas wano-
epUIHbI HOMepP
BaAbHas MallMHa
HomuHanbHOe | B nocT. 18
Hanps>XeHne |ToKa
Ckopoctb
06/ 3500-
BpawenmAbes | - 10 000 10000
HarpysKku
Pe3bba wnuHaens M14
Avaverp | 425
Kpyra
Toawnra MM MakcumanbHas 6
Kpyra
Macca B
COOTBETCTBUM
. | Kr 1,9
cnpoLeaypom
FLEX 01
AP 18/2.5
AP 18/4.0
o AP 18/5.0
AkkymyaaTop | 18 B
AP 18/8.0
AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT
AP 18/2.5 0,4
AP 18/4.0 0.8
Macca akky- | AP 18/5.0 0,7
MyARTOPA AP 18/8.0 1,1
AP 18/4.0 XT | 0,7
AP 18/8.0 XT | 1,2
3apﬂAHoe CA...cepvm 18
ycTpouncteo | CA...cepus 12/18
Temnepatypa OT0 A0 40 °C
3apAsKM

Pa6bouas Tem-

OT1-1020040°C
neparypa

TemnepaTtypa

Ot1-20p050°C
XpaHeHusA

O630p (cM. Puc. A)

HyMepaLma yacten oTHOCUTCA K UAAIOCTPa-
LMAM Ha CTPaHULE CXEM.
1 KHonka 6AOKMPOBKM LUMUHAEAA

2 BblKAOUYaTeAb MUTaAHUA

3 Pykosartka

4 KHOMKM peryAMpoBKM CKOPOCTU
LBE 125-15 18-EC

5 MWHaunKaTopbl cKOpOCTH
LBE 125-15 18-EC

6 Kpbiwka puabrpa

7 Pesbba AnA yCTAaHOBKM BCIOMOraTeAb-
HOM PYKOATKM

8 LUutok wandoBanbHOro Kpyra

9 Pe3b6oBoM praHel,
a. 3axuMHou pAaHew,
b. 3axxuMHasn rarka

10 WnuHaenb

11 LWrudroBoi Kalou

12 @uKcupyeMbIN IWUTOK OTPE3HOTO KpPY-
ra

13 BcnoMorateAbHas pyKoAaTKa

NHcTpyKumMAa no aKcnAyaTaumm
/\ TPEAYIIPEMAEHMUE.

[lepes BbinorHeHmneM At06bIX paborT o
OOCNYXKNBAHMIO SINEKTPOMHCTPYMEHTE M3BAE-
Kavite akKyMyAATop.

I1epeA BKAIOYEHUEM IAEKTPOUH-

CTPyMeHTa

PacnakynTe aAeKTPOMHCTPYMEHT 1 Npu-
HaaAeXHOCTU 1 ybeanTeCh, Y4TO BCe AeTaAn
MMEIOTCA B HAAUYUWN U HE NMOBPEXAEHbI.

[i| mPUMEYAHUE
AKKYMYAATOPBI MOCTaBAAIOTCA YaCTUYHO
3apAKeHHbIMU. /76',06,4 Hayanom pa5OTbl
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[TOAHOCTBIO 3aPAANTE aKKYMYAATOPBL. CM.
PYKOBOACTBO 110 SKCAYaTaLnm 3apALHOIO
ycrpodicraa.

CoBeTbl N0 NPOAAEHMUIO CPOKa
CAYX6bl akKyMyAAaTOpa
BHUMAHMUE!

—  Hukoraa He 3apakarite akKyMyAATOpPbI
npu remneparype Hmxe 0 °C v Bbiwe
40 °C.

—  He 3apaxxarite akKyMyAATOPbI B YCAOBUAX
BbICOKOU BAGXKHOCTHU BO34yXa vnv remrie-
PATYPbl OKPYXKAIOLYEN CPEABI.

—  He HakpbiBariTe akKYMYAATOPSI U 3aPAA-
HOE YCTPOKICTBO BO BPEMA 3aPAAKN.

- [1lo okoHYaHMM 3apPAaAKU USBAEKUTE BUNKY
3apAAHOro yCTPONCTBA U3 PO3ETKHU.

B npouecce 3apaaku akkyMyAAaToOp 1 3apAaHOe

YCTPOWCTBO HarpeBatoTCA. 3TO HOPMAAbHO.

[i]  MPUMEYAHME

CheayiiTe yKa3aHnAaM 10 MpaBUAbHON 3aPAA-
K€ aKKyMYAATOPA, MPHUBEAECHHBIM B MHCTPYK-
UM 110 SKCNINYaTaLNN aKKYMyAATOPA.

Ecan AKKYMYAATOPbI HE NCMNOAb3YIOTCA B
Te4YeHne AAUTEAbHOTO BPpeMEeHU, XpaHuTe nx

HYaCTUYHO 3apAXXEeHHbIMU B MPOXAAAHOM MecTe.

YcTraHOBKa 1 3aMeHa aKKyMyAs-
Topa (cm. Puc. B1-B2)

BcraBbTe 3apaKeHHbI akKyMyAATOP
B 9AEKTPOMHCTPYMEHT AO LUEeAUKa (CM.
Puc. B1).
= YTO6bl M3BAEYD aKKYMYAATOP, HAaXKMUTE
KHOMKY ¢pukcaumm (1) n nseaekute ero (2)
(cm. Puc. B2).
BHUMAHUE!
Koraa ycTposicTBO He UCIIOAb3YETCH, 3aKPbl-
BauiTe KOHTaKTbl aKKyMyAaTopa. Merarrnye-
CKUE NPEAMETbI MOTYT 3aMKHYTb KOHTAKTBl,
B PE3YALTATE YEro BOIMOXKEH B3PbIB AU

noxxap!

yCTaHOBKa N CHATUE LWNTKa
/\  TPEAYIIPEXAEHME.

[yt NCMOAL30BaHMN YIAOBOY LUNNPOBANL-
HOW MaLLIMHBI ANA YEPHOBOV 06paboTKM A
PE3KU HUKOrAQ He paboTasiTe 6e3 nTKa. AA
PE3KM HEOOXOAMMO MCIIONb30BATL CIELNANb-

HbIV LL{UTOK.
YcraHoBKa (cM. Puc. C1)
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m VI3BAEKUTE aKKyMyAATOP.

m [lpukpenute wntok (1). BeicTynbl Ha WwWuT-
Ke AOAXKHbI pacrnoAaratbca B yrAybAeHUAX
daaHua.

m [loBepHUTE LMTOK MO HaCOBOW CTPEAKE
(2). BpalueHne BO3MOXKHO TOAbKO B OAHY
CTOpOHY!

CHatue (cM. Puc. C2)

m /I3BAEKUTE aKKYMYAATOP.

m [loBepHUTE LLMTOK MO HaCOBOW CTPEAKE.
OH NnopHMMeETCA, KOTA@ AOCTUTHET onpe-
AEAEHHOIO MOAOXKEHUA.

m [loBepHUTE WMTOK NPOTMB YacoBOW
CTPeAKMU Ha HeboAbLoM yroa (1) n nssae-
KUTe ero BAOAb yrAybAeHU dpaaHua (2).

DukcupyeMbii WUTOK OTPE3HOrO Kpyra

(cM. Puc. C3)

m DuKcrpyeMbiii LIUTOK OTPE3HOTO KpY-
ra(12) Heo6x0AMMO UCMOAb30OBaThb B
COYETaHUW CO LMUTKOM LUAUPOBAABLHOTO
Kpyra (8). MpocTo npuKpenuTe 3a>*K1UMbl
LMTKa OTPE3HOTrOo Kpyra K LWUTKY WANGO-
BaAbHOrO Kpyra.

YcTaHOBKa BCMOMOraTeAbHOM

pykoaTtku (cM. Puc. D)
m /I3BAeKkUTe akKyMyAAaTOp.
m YT106bI ycTaHOBUTb pyKoATKY (13), 3aKkpy-

TUTe ee Ha MeCTO C Hy)l-(HOﬁ CTOPOHDbI.

YcTraHOBKa U cHATUE WANPOBaAD-
HOro UAM OTPEe3HOro Kpyra (cm.
Puc. E1-E3)

YcraHoBKa Kpyra

m /3BAEKUTE aKKyMyAATOP.

m Haxxmute n yaepxunBanTe KHOMNKY 6A0KN-
poBKU WNuHAEAS (1).

m C nomoupio wtndroBoro Katoya (11)
ocAabbTe 3aXXMMHYIO ranky (9b) Ha WwnuH-
AeAe (10) NpoTMB YacoBOW CTPEAKU U
cHumuTe ee (cM. Puc. E1).

m YCTaHOBWUTE KPYr B NPaBUAbHOE MOAOXKe-
Hue.

m 3aTAHUTe 3axKMMHyto rariky (9b). Mpu
NCMOAb30BaHUN LWAMGOBAABHOIO Kpyra K
HeMy obpalleHa BbiCTynaloLas 4acTb 3a-
>KUMHOM rankm (cm. Puc. E2). Mpwu ncnoas-
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30BaHUN OTPE3HOrOo Kpyra K HeMy obpa-
LLleHa BOTHyTadA YacTb 3aXKMMHOW ranku
(c™m. Puc. E3).

m Haxmute n yaepxunBanTe KHOMNKY 6A0KN-
poBKU WNUHAEASA (1).

m 3aTAHUTEe 3a>KMMHYIO rariky (9b).

YcTaHOBUTE aKKyMYAATOP.

m BkalouuTe yraosyto wandosanbHyo Mam-
Hy (6e3 dMKcaLmm B HY>KHOM MOAOXKEHWNN)
1 pariTe nopabotatb npmumepHo 30 ce-
KYHA. Y6eanTecb B OTCYyTCTBUU AncHanaH-
ca u Bubpaumn.

m BbikAlouMTe yraoByto WANPOBaAbHYIO Ma-
LUVHY.

CHATHe Kpyra

m HaxxMuTe KHOMKY BAOKMPOBKM LWIMWH-
AeAd (1) n noBopaumBanTe 3a>KMMHYIO ram-
Ky (9b) a0 Tex nop, noka wnuHaeab (10)
He 3abAoKupyeTCcA.

m OcnabbTe 1 CHUMUTE 3aXKMMHYIO ran-
Ky (9b) c noMouubto WTMHTOBOro KAKO-
ya (11).

m  CHuMUTE WANDOBAABHBIN A OTPE3HON KPYT.

MbineBowt $UALTP (cM. Puc. F)

m VI3BAeKUTE aKKyMyAATOP.

m 4710611 ycTaHOBUTDL KpPbILLKY duAbTpa (6), 3a-
LLEAKHUTE ee Ha OCHOBaHWWN MHCTPYMEHTA.

m YTO6bl CHATb KPbLIWKY GUABTPA, BCTaBbTE
NAOCKYIO OTBEPTKY (He BXOAUT B KOM-
MAEKT) B BbIEMKY B BEPXHEW YaCTU KPbILIKM
buAbTpa 1 NoaAeHbTE KPbILWKY GUABTPA.

m PeryasipHo ounwanTe KpbiwKy pUAbTPA.

BxAloueHue n BblKAIOUEHME

KpaTtkoBpeMeHHasa paboTa 6e3 ncnoabso-
BaHMUA NepeKAlovaTeAs

KpaTkoBpeMeHHasa pa6oTta 6e3 ncnoabso-

BaHUA nepeKAlovarteas (cMm. Puc. G1)

m Ha)kmuTe Ha nepekatoyaTens (1.), caBUHBb-
Te Briepea 1 yaep>kusamnte (2.).

m YTOb6bI BHIKAIOUYNTB, OTNYCTUTE NEPEKAIOYa-
Teab (1).

HenpepbiBHaa paboTa ¢ BKAIOUEHHbIM ne-

pekalouyatenem (cM. Puc. G2-G3)

m HaxxmuTe Ha nepekatoyaTens (1.), cABUHb-
Te ero Brnepea 1 yaep>kmanTte (2.), 3ateM
3apUKCUPYINTE ero B nepeAHeM NMoAOKe-
HUn, Ha»<as. (3.).

m YT06bl BBIKAIOUYNTbL YCTPOWNCTBO, BbICTPO
HaXXMUTe 1 OTNYCTUTE NEPEKAIOYATEAD.

Hacrpowka ckopoctu (LBE 125-
15 18-EC) (cM. Puc. H)

MpeAycMOTPEHO YeTbipe YPOBHA CKOPOCTH,
KOTOpPbIe MOXXHO U3MEHUTb C MOMOLLbIO KHO-
NOK PErYAUPOBKU CKOpOCTU (4).

HaxXMuTe KHOMKY «>», 4TO6bl yBEANYUTL CKO-
pocTb.

Ha»xMuTe KHOMKy «<», 4TO6bl YyMEHbLUUTD
ckopocTb. MHankaTtopsi (5) noa undbpamm
NoKa3sblBalOT TEKYLLNIN YPOBEHb CKOPOCTH.

Mpn BBIKAIOYEHUN NHCTPYMEHTa TEKYLLUM
ypOBeHb CKOpOCTU ByAeT 3anoMHeH 1 BOC-
CTaHOBAEH MPU CACAYIOLLEM BKAIOYEHUN.

CkopocTtb RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10 000

PeryanpoBka wmtka (cM. Puc. )
YT106bI NPMCNOCO6UTL YCTPONCTBO K BbIMOA-
HAEMOW 3aAa4e, WNTOK MOXKHO PEryAmpo-
BaTb 6e3 nHcTpyMeHTOoB Ha 360° c noMoLybio

nasos.

UcnoabzoBaHue

[i]  APUMEYAHUE
[Toche BbIKAtOYEHMA A EKTPOUHCTPYMEHTa OH
MPOAOCAXKAET paboTars HEKOTOPOE BPEMA.

N\ TTPEAYIIPEMAEHUE!
Bo Bpemsa paborsl Bcerga HaaeBanre 3a-
WHATHbIE OYKU AU M&CK}’.

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!

Ana obecnneyeHnsa HaaAeXKaljero KOHTPOAA
BCerAa yrnpasAaiTe HHCTPYMEHTOM ABYMSA
PYKaMu, 4epixa O4HY PYKY Ha BCITIOMO-
rareAbHou pyKoAarke. [loTepa KOHTPOAA
MOXeT NpnBecTn K HeCH4aCTHOMY CAy4ato C

cepbe3HbIMM TPaBMaMU.

Fpy6as wandoeka
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A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

Hukoraa He ncrionb3yrite Ana wangdosa-

HUA peXxyimne Kpyru.

— AAA obecneyeHnAa MaKCMMaAbHOM NPOU3-
BOAUTEABHOCTU LWANGOBAHUA YTOA HAKAO-
Ha Kpyra AOAXeH cocTaBaaTb 20°-40°.

— [NpuMeHAa yMepeHHOE paBAEHME, NepeMe-
LwanTe YrAoBYIO WANGOBAAbHYIO MaLLNHY
Brepea 1 Hasaa. B pesyabTaTte 3arotoBka
He neperpeBaeTca 1 He obecuBeynBaeTcs,
a Tak»ke He obpasyloTcA KaHaBKW.

OtpesHoe wandoBaHme (cM.
Puc.J)

A TTPEAYITIPEXSAEHUE!

lpu BeinOAHEeHUM WANPOBaALHBIX paboT

BCerAa UCMOAB3YNTE LNTOK OTPE3HOIro

Kpyra.

m YraoBas WAnMpOBaAbHaAA MalLMHa BCerpa
AOAXHa paboTtaTb B 06paTHOM Hanpas-
AeHuun. B npoTnBHOM cAyyae cyulecTByeT
OMacHOCTb HEKOHTPOAMPYEMOTO BbIXOAA
Kpyra u3 nasa.

m He HaXknManTe Ha SAEKTPOUHCTPYMEHT,
He HaKAOHANTE ero 1 He AoMnycKaunTe Bu-
6paunn.

m HactpowTe noaayy B COOTBETCTBUM C Ma-
TepunanoMm, KOTopbllt HeobxoaMMO paspe-
3aTb: YEM TBEPXKE MaTepUan, TeM MEANEH-
Hee noaava.

TpaHcnopTupoBKa

Ha AUTUR-nMoHHbIE aKKyMYAATOPbI pacnpo-
CTpaHAloTcA TpeboBaHMA 3aKOHOAATEALCTBA
06 onacHbIX rpysax.

TpaHcnopTUpoOBKa 3TUX aKKYMYAATOPOB
AOAXKHa OCYLLLECTBAATLCA B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW, HALIMOHAABHBIMU U MEXAYHAPOA-
HbIMW MOAOXKEHMAMU U MPaBUAAMMU.

MoAb3oBaTeAN MOryT NEPEBO3NTb TaKNE aK-
KYMYAATOPbI aBTOMOBWABHbIM TPaHCMOPTOM
6e3 KaKMX-ANbo AOMOAHUTEAbHbIX YCAOBUN.

KoMMepueckan nepeBo3Ka AUTUIA-UOHHbIX
aKKYMYAATOPOB TPaHCMOPTHLIMMU KOMMNaHU-
AMU pPeryAMpyeTca npaBrAaMm NepeBo3Kn
onacHbIx rpy3oB. [lopAroToBKa Kk oTnpaske u
TPaHCMOPTUPOBKAa MOTYT OCYLLLECTBAATLCA
TOABKO AMLLAMMU, MPOLLEALIMMWU COOTBETCTBY-
roLLyto noaroToBKy. Becb npouecc ponxkeH
KOHTPOAMPOBATLCA CNELMAANCTAMU.

Mpu TpaHCMOPTMpPOBKE aKKyMYAATOPHbIX ba-
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Tapen Heo6xoAMMO COBAIOAATD CAeAyIOLLME
npaBuAa.

Y6epnTech, 4TO KAEMMbl KOHTaKTOB aKKy-
MYAATOPA 3alLMLLEHbl U NU30AMPOBaHbI AAA
NpeAoTBPaLLEHNA KOPOTKOrO 3aMblKaHuUA.
Y6eanTech, UTO aKKYMYAATOP HAAEXKHO 3a-
WMLLEeH OT NnepeMeLLeHMA BHYTPU yNaKkoBKMU.
3anpelaeTca TpaHCMOPTMPOBaThL MOBPe-
XAEHHbIe AU NPpOTEeKaloLWne akKyMyAAToOp-
Hble 6baTapew.

AAs NoAyyeHMs AOMOAHUTEABHON HOPMa-
Lun obpaTmUTeCh B TPAHCMOPTHYIO KOMMaHUIO.

BHUMAHME!
He orripaBravite akKyMyAATOPSI C 1oBpe-
YKACHHbBIM KOPITYCOM.

O6cayxuBaHue n yxoa,
VAN TIPEAYIIPEXKAEHME!

[lepes, BbinorHeHnemM At0bbix paborT no
OOCNYIKUBAHUIO SAEKTPOUHCTPYMEHTA NU3BAE-

Kavite aKkKyMyAAaTop.

Ouumcrka
BHUMAHME!

[yt 04UCTKE CXKATBIM BO3AYXOM BCErAa HaAe-
BauiTe 3aLNTHbIE OYKU.

PeryAfpHO ounLanTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT
N ero BEHTUAALMOHHbIE oTBepcTMA. HacToTa
OYNCTKM 3aBUCUT OT MaTepmana U NPOAOA-
XUNTEAbHOCTU UCMOAb30BaHUA. PeryaapHo
npoAyBanTe BHYTPEHHIOK YacTb Koprnyca u
ABUraTeAb C MOMOLLbIO CyXOrO C>KaToro BO3-
Ayxa.

PeMoOHT
PeMOHT AOAXEH BbIMOAHATbLCA TOAbKO B aBTO-
pPU30BaHHOM CEPBMCHOM LEHTpe.

[i] TPUMEYAHUE

B reqyeHmne rapaHTMiiHoOro cpoKa He oTKpy-
YUBaviTe BUHTBI Ha Kopriyce. HecobaroseHne
3TOro TPeboBaHNA MPUBEAET K aHHYAMPO-
BaHMIO NOObIX rapaHTUVIHbIX [TPETEH3MN K

TPOU3BOANTENIO.

3anacHble YacTu U NPUHaAAEXK-

HOCTU
Ans noayyeHna nHGopMaLmm o APYrux npu-
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HAANEXKHOCTAX M MHCTPYMEHTaxX CM. KaTaAorm
nponssoamTenen. MIsobparkeHusa B paso-
6paHHOM BUAE 1 CMINCKK 3amacHbIX YacTen
MOXXHO HalTu No appecy:
www.flex-tools.com.

NHdopmauumsa 06 yTuansauum
[\ TPEAYTIPEXAEHUE!

Y106bI CTaPbIVI SINAEKTPOUHCTPYMEHT HEAL3A
6bINO MC1ONB30BATB:

—  U3BAEKUTE aKKYMyAATOP.
Tonabko ana ctpaH EC.

He BbibpacbiBaiTe SAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI BMecTe C bbITOBbIMU OTXOAaMM!

B cooTBeTCTBUM C eBpONENCKOM AUPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHCNopTMPOBKE U YTUAM3aA-
LM OTXOAOB BAEKTPUYECKOrO N 3AEKTPOHHO-
ro obopyAoOBaHMA COFAACHO HaLMOHaAbHOMY
3aKOHOAATEAbCTBY MCMOAb3OBaHHbIE DAEK-
TpUyeckmne Npnbopbl AOAXKHbBI cobupaTbeA
OTAEABHO W YTUAM3NPOBATHCA IKOAOTUYECKN
6e3onacHbIM cnocobom.

Perenepauynsa ceipba BMecTo yTAn3a-
YMH OTXO0AOB.
YCTpONCTBO, MPUHAAAEXKHOCTU U YNIaKoBKa
AOAXHBI 6bITb YTUAN3UPOBAHbBI SKOAOTUYECKN
6e3onacHbIM cnocoboM. [TaacTnkoBbie YacTu
MoryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TUMNOM MaTepuana.

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!

He BbibpaceiBayite akKyMyAATOPbI BMECTE C
ObITOBBIM MYCOPOM, a TaKXKe He bpocaiTe nx
B OrOHb AU B BOAY. He BCKpbiBavite ncrions-
30BaHHbIE aKKyMyAATOPAI.

Toabko ans cTpaH EC.

B cooTBeTcTBMM Cc HopMaTuBoM 2023/1542
HeuncnpasHble U NCMOAb30BaHHbIE aKKyMYASA-
TOPbl HEO6XOAMMO YTUAN3UPOBATD.

(il  APUMEYAHUE
AAF nonydeHns MHPopMaLmmu o BapraHTax
yTuAn3aynn obparnTecs K rpoAaBLyy.

( €EAeknapaums COOTBETCTBUA

AeKAapaumm cooTBETCTBMA NPUBEAEHbI B
MpuAoxkeHnn 1 HacToALLEeN NHCTPYKLMN NO
3KCnAyaTauuu.

OTKa3 oT OTBETCTBEHHOCTU

MpounsBoanTEAb 1 €ro NpeACTaBUTEAb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Atobon yuepb n
ynyLLEHHYIO BbIrOAYy B pe3yAbTaTe npepbisa-
HUA AEATEAbHOCTM, BbI3BAHHOTO U3AAMEM
VAN HEMPUTOAHBIM AASl UICMIOAB3OBaHNA U3AE-
AVEM.

MpounsBoaMTEAb 1 €ro NPEeACTaBUTEAD He
HeCcyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobol yuiepb,
BbI3BaHHbIA HEMPaBUAbHbBIM UCMOAb30OBaHNEM
YCTPOWCTBa UAN NCMOAb3OBaHMEM YCTPOWN-
CTBa C U3AEAUAMU APYTUX NPOU3BOAUTEAEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

VAN HOIATUS!

Viitab dhvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine voib péhjustada surma vér Garmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile. Sel-
le hoiatuse eiramine véib péhjustada kergeid
vigastusi voi vara kahjustumist.

[i]  MARkus
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele teabe-
le.

Simbolid tootel

Enne elektritdoriista sisselllita-
mist lugege kasutusjuhendit.

©
&

Kandke kaitseprille!

Too6tage alati kahe kdega.

Arge kasutage kaitsekatet
[6ikamiseks.
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Vananenud seadme kérvalda-
mise teave (vt Ik 240)

)54
Ce
UK
CA

Oluline ohutusteave

AN\ HOIATUS!

Enne elektritébriista kasutamist lugege palun

alljdrgnevat ja toimige vastavalt:

—  kdesolevale kasutusjuhendile,

- Uldised ohutusjuhised” elektritédriistade
kdsitsemise kohta komplektis sisalduvas
voldikus (brostdri nr.: 315915),

— antud hetkel kehtivad tegevuskoha ees-
kirjad ja 6nnetuste ennetamise eeskirjad.

See elektritéoriist on kaasaegne toode ja on loo-

dud kooskdlas tunnustatud ohutuseeskirjadega.

Sellegipoolest véib elektritéoriist kujutada kasu-

tamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda osapoole

elule ja tervisele, samuti véivad kahjustuda nii
elektritéoriist kui ka vara.

Elektritocriista tohib kasutada ainult

— sihtotstarbeliselt

— jasee peab olema ideaalses té6korras.

Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati viivita-

matult parandada.

CE margis

UKCA mérgis

Sihtotstarve

Nurklihvija on ette ndhtud

— kaubanduslikuks/tddstuslikuks kasutami-
seks,

— Metalli, kivi ja sarnaste materjalide kuivl&i-
kamiseks ja lihvimiseks, samuti lihvimiseks,
traatharjaga puhastamiseks ja kivimaterjali
sisse teemantlGikuriga avade 16ikamiseks
ilma vett kasutamata.

— Ldikamiseks on vaja spetsiaalset |6ikekait-
set (vt joonise asendit 12 ). A).

— Pange téhele, et kivi |dikamisel on vaja
piisavat tolmueemaldust.

— Kui miritise/betooni/kivi pindade lihvimi-
seks kasutatakse teemantlihvimiskettaid,
tuleb kasutada FLEX teemantlihvimisketta
kaitskatet (titp: SG-R D125).

— Naiteks ei ole lubatud mootorsae kettad ja
saelehed.
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— Tobriistad peavad olema heakskiidetud
poorlemiskiirusele véhemalt 10000 p66-
ret/minutis.

Nurklihvija ohutusjuhised

Vi HOIATUS!

Lugege /b7 koik elektritocriistaga kaasas
olevad horatused, juhised, joonised ja and-
med. Alltoodud juhiste eiramine véib ph-
Justada elektril66ki, tulekahju ja/véi tésiseid
vigastusi. Sdilitage koik hoiatused ja juhised
hilisemaks kasutuseks.

liivapaberiga lihvimise, traatharja-
mise voi l6ikamise tildised ohutus-
hoiatused:

m See elektriline t6oriist on ette ndhtud
kasutamiseks teritaja, lihvija, traatharja,
avaloikuri voi l16ikeriistana. Lugege labi
koik elektritéoriistaga kaasas olevad
hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine v&ib p&hjus-
tada elektril66ki, tulekahju ja/voi tosiseid
vigastusi.

m Selle elektrilise tooriistaga ei teostata
selliseid t6id nagu poleerimine. Elekt-
ritddriista kasutamine mitte ettendhtud
eesmargil véib pdhjustada ohu ja tekitada
kehavigastusi.

m Arge muutke seda elektrilist téoriista vii-
sil, mis pole t&ériista tootja poolt spet-
siaalselt kavandatud ja ette ndhtud. Selli-
ne kasutamine v&ib p&hjustada kontrolli
kaotuse ja tekitada tosiseid kehavigastusi.

m Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole spet-
siaalselt seadme tootja poolt toodetud
ja soovitatud. See, et tarvikut on vdimalik
elektritédriistaga ihendada, ei taga veel
ohutut t66d.

m Kasutatava tarviku lubatud péo6rlemiskii-
rus peab olema vdahemalt vérdne elektri-
tooriistale margitud maksimaalse kiiru-
sega. Lubatud péorlemiskiirusest kiiremini
po&érlevad tarvikud véivad puruneda ning
selle tlkid véivad laiali paiskuda.

s Tarviku vélimine labimoot ja paksus
peavad vastama elektritériista jaoks lu-
batud mé6tmetele. Valede mddtmetega
tarvikuid ei kata kaitsekate piisaval maaral,
mistottu ei ole vdimalik neid kontrollida.

m Tarviku kinnituse mé6tmed peavad
vastama elektritooriista kinnitusdetailide

moodtmetele. Elektritdoriista kinnitusdetai-
lidega mitte kokku sobivad tarvikud ei plsi
tasakaalus, vibreerivad liigselt ja véivad
pohjustada seadme tile kontrolli kaotamise.
Arge kasutage kahjustatud tarvikut.
Enne iga kasutuskorda kontrollige, et
tarvikul ei esine jargnevaid nahtusi: lihv-
kettast eemaldunud killukesed ja selle
maorad, lihvtalla méorad, katkised kohad
voi liigne kulumine. Elektritdoriista voi
tarviku mahakukkumise korral veen-
duge, et see ei oleks kahjustunud, voi
kasutage kahjustamata tarvikut. Parast
tarviku kontrollimist ja paigaldamist lii-
kuge ise ning suunake kérvalised isikud
poodrleva tarviku lihvpinnast eemale ja
laske elektritdoriistal iihe minuti jook-
sul maksimaalsel koormuseta kiirusel
téotada. Kahjustunud tarvikud dldjuhul
purunevad selle katse kaigus.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasuta-
ge vastavalt seadme kasutusotstarbele
ndomaski, silmakaitset voi kaitseprille.
Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kindaid ja t66-
kojapolle, mis on voimelised peatama
véikesed abrasiiv- voi toorikuosakesed.
Silmakaitsevahend peab suutma peatada
erinevate toimingute kaigus tekkivad len-
davad prahiosakesed. Tolmu- vai hinga-
misteede kaitsemaskid peavad filtreerima
kasutamisel tekkivaid osakesi. Pikaajaline
kokkupuude valju miraga vaib tekitada
kuulmiskahjustusi.

Veenduge, et kérvalised isikud oleks
too6piirkonnast ohutus kauguses. Igaiiks,
kes téopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. T66deldava detaili
voi purunenud tarviku tiikid véivad eemale
paiskuda ja p&hjustada vigastusi ka véljas-
pool otsest to6piirkonda.

Hoidke elektritdoriista ainult isoleeritud
kdepidemetest, kui teete toiminguid,
mille puhul 16ikeriist v6ib puutuda kok-
ku varjatud juhtmetega. Voolu all olevate
juhtmetega kokku puutuvad I6iketerad vi-
vad t66riista metallosad voolu alla viia ning
kasutaja voib saada elektril66gi.

Paigutage juhe nii, et see ei puutuks kok-
ku seadme poérleva tarvikuga. Kontrolli
kaotusel seadme iile tekib toitejuhtme l&bi-
I6ikamise voi kaasahaaramise oht ning teie
kasi voib poorleva tarvikuga kokku puutuda.
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» Arge pange seadet kiest enne, kui sead-
me tarvik on téielikult seiskunud. P6&rlev
tarvik voib aluspinnaga haakuda ja selle
tagajarjel véite kaotada kontrolli elektritoo-
riista Ule.

m Arge transportige té6tavat elektritdoriis-
ta. Teie roivad voivad p&drleva tarvikuga
juhuslikult kokku puutuda ning tarvik véib
tungida teie kehasse.

m Puhastage regulaarselt elektritdoriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusesse, kogunev metal-
litolm v6ib pShjustada elektrilisi ohte.

= Arge kasutage elektritdoriista kergestistit-
tivate materjalide ldheduses. Sademete
tottu voivad need materjalid sittida.

m Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb
kasutada jahutusvedelikke. Vee vi teiste
jahutusvedelike kasutamine vdib p&hjusta-
da elektril66ki.

Tagasil6ok ja sellega seotud hoia-

tused
Tagasil66k on kinnikiiluvast tarvikust, naiteks
lihvkettast, lihvtallast jne tingitud jérsk reakt-
sioon. Kinnikiilumine pShjustab p&6rleva
tarviku jarsu seiskumise. Selle tagajarjel liigub
seade kinnikiilumise kohast kontrollimatult
tarviku p66rlemissuunale vastupidises suunas.
Kui néiteks lihvketas toorikus kinni kiilub, vdib
pinda kinnikiilunud ketta serv anda tagasi-
166gi. Lihvketas voib liikuda séltuvalt ketta
p&oérlemissuunast kinnikiilumise hetkel, kas
seadme kasutaja poole vdi kasutajast eemale.
Seejuures voivad lihvkettad sellistes tingimus-
tes ka murduda.
Tagasil6dk on seadme ebadige kasutamise
ja/vdi valede to6votete vai -tingimuste taga-
jarg. Seda saab véltida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.
= Hoidke elektritooriista mélema kiega
kindlalt kinni ning asetage oma keha ja
kaed nii, et saaksite tagasil66gijoududele
vastu seista.Kasutaja saab pé6rdemomen-
di reaktsioone v&i tagasil66gijoude kont-
rollida, kui véetakse tarvitusele vajalikud
ettevaatusabindud.
= Arge kunagi pange kétt p6orleva tarviku
ldhedusse. Tagasil66gi puhul v&ib tarvik
liikuda iile teie kae.
m Arge asetage oma keha piirkonda, kuhu
elektriline tooriist tagasil66gi korral liigub.
Kinnikiilumisel paiskab tagasil66k téériista
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ketta lilkumissuunale vastupidises suunas.

m Olge eriti ettevaatlik, kui té6tate nurkade-
ga, teravate servadega jne. Viltige tarviku
esemete vastu porkumist ja kinnikiilumist.
Po6rlev tarvik kipub nurkades, teravates
servades ja tagasipdrkumise korral kinni
kiiluma. See p&hjustab kontrolli kaotust
seadme iile voi tagasil6oki.

» Arge paigaldage saeketi puuldikamistera,
segmenteeritud teemantketast, mille dare-
vahe on suurem kui 10 mm, ega hammas-
tega saetera.Sellised terad pdhjustavad
sageli tagasil66ki ja seadme dle kontrolli
kaotamist.

Lihvimise ja l6iketo6de jaoks

moeldud ohutushoiatused:

= Kasutage ainult teie elektritdoriista jaoks
ettendhtud kettatiiiipe ja valitud ketta
jaoks méeldud spetsiaalset kaitset. Ket-
taid, mille jaoks elektrit&oriist ei ole ette
nédhtud, ei saa piisavalt kaitsta ja need on
ohtlikud.

m Keskelt surutud ketaste lihvimispind peab
olema paigaldatud kaitse tasapinnast
allapoole. Valesti paigaldatud ketast, mis
ulatub |8bi kaitse tasapinna, ei saa piisavalt
kaitsta.

m Kaitse peab olema kindlalt elektritdériista
kiilge kinnitatud ja paigutatud maksimaal-
se ohutuse tagamiseks, nii et operaatori
poole jadks kdige vahem ketast. Kaitse
aitab kaitsta operaatorit katkiste kettakiik-
kide, juhusliku kokkupuute eest ketta ja
sddemetega, mis vdivad rdivaid sittida.

m Kettaid tohib kasutada ainult soovitatud
otstarvete jaoks. Naiteks: drge lihvige
l6ikeketta kiiljega. Loike-lihvkettad on ette
ndhtud perifeerlihvimiseks, nendele ketas-
tele mdjuvad kilgjoud véivad p&hjustada
nende purunemise.

m Kasutage alati kahjustamata kettadarikuid,
mis on teie valitud ketta jaoks 6ige suuru-
se ja kujuga. Oiged kettadarikud toetavad
ketast, vdhendades seeldbi ketta puru-
nemise vdimalust. Léikeketaste arikud
voivad lihvketta &érikutest erineda.

= Arge kasutage suuremate elektriliste
tooriistade kulunud kettaid. Suuremate
elektriliste tooriistade jaoks moeldud ketas
ei sobi vaiksema t66riista suuremaks kiiru-
seks ja voib 16hkeda.



LBE 125-15 18-EC/ LB 125-15 18-EC

et

Kaheotstarbeliste ketaste kasutamisel
kasutage alati vastava rakenduse jaoks
oiget kaitset. Vale kaitsekatte kasutamine
ei pruugi tagada soovitud kaitsetaset, mis
v3ib pdhjustada tosiseid vigastusi.

Taiendavad ohutushoiatused
konkreetsete lI6ikamistoimingute
jaoks:

Arge suruge Iikeketast nii, et see kinni kii-
luks, ega rakendage sellele liigset survet.
Arge piiiidke teha liiga siigavat sisseloiget.
Kettale liigse surve avaldamine suurendab
koormust ja véimalust, et ketas |6ikamise
ajal pérkub véi jadb kinni ning pShjustab
tagasil66gi voi puruneb.

Arge asetage keha péorleva kettaga sama-
le joonele ega selle taha. Kui ketas liigub
166 kaigus teie kehast eemale, véib véima-
lik tagasil6ok poorleva ketta ja elektrités-
riista otse teie poole liikuma tdugata.

Kui ketas on kinni kiilunud voi 16ikamist
mingil pohjusel katkestate, liilitage elekt-
ritooriist vélja ja hoidke seda liilkumatult,
kuni ketas téielikult peatub. Arge kunagi
proovige l6ikeketast I6ikest eemaldada,
kui ketas alles liigub, vastasel juhul voib
tekkida tagasilook. Ketta kinnikiilumise
pd&hjused tuleb vélja selgitada ja eliminee-
rida.

Arge alustage likamist, kui ketas on t66-
deldava detaili sees. Laske ketta taiskiiru-
sel saavutada ja sisestage ettevaatlikult
uuesti Idikekohta. Kui elektriline t66riist
t66deldavas detailis uuesti kaivitada, voib
ketas kinni kiiluda, les liikuda vdi tagasi-
166gi tekitada.

Toetage paneele ja muid mistahes lilemo6-
dulisi té6deldavaid detaile, et minimeerida
ketaste kinnikiilumise ja tagasil66gi ohtu.
Suured té6deldavad detailid kipuvad oma
raskuse all painduma. Toed tuleb asetada
t66deldava detaili alla 16ikejoone ldhedale
ja mélemal pool ketast td6deldava detaili
serva ldhedusse.

Olge eriti ettevaatlik olemasolevatesse
seintesse v6i muudesse pimedatesse koh-
tadesse "taskuldike" tegemisel. Viljaula-
tuv ketas vé&ib |digata gaasi- voi veetorusid,
elektrijuhtmeid v6i esemeid, mis vdivad
pd&hjustada tagasil66gi.

Arge piiiidke teha kurvilist I16ikamist.
Kettale liigse surve avaldamine suuren-
dab koormust ja véimalust, et ketas 16ikes
porkub véi kinni jadb ning pdhjustab ta-
gasilé6gi pdhjustab vdi puruneb, mis vaib
tekitada t&siseid vigastusi.

Spetsiaalsed lihvimistoimingute-
ga seotud hoiatused

Kasutage sobiva suurusega lihvkettapabe-
rit. Lihvpaberi valimisel jérgige tootja soo-
vitusi. Suuremate mé&tmetega lihvpaber,
mis ulatub lihvimisalusest liiga kaugele,
v&ib p&hjustada rebenemise ohtu ja véib
pdhjustada ketta kinnijadmist, rebenemist
voi tagasil66gi.

Traatharjaga to6tamisega seotud
ohutushoiatused

Arvestage, et traatharjased lendavad
harjast eemale isegi tavalise t66 ajal. Arge
koormake traate tile, rakendades harjale
liigset koormust. Traatharjased véivad
kergesti 6hukestesse riietesse ja/voi nahka
tungida.

Kui traatharjamisel on ette ndhtud kasutada
kaitsekatet, viltige mistahes kokkupuu-

det traatketta v6i traatharja ja kaitsekatte
vahel. Traatketta v&i traatharja 18bimd6t voib
té6koormuse ja tsentrifugaaljdudude madjul
suureneda.

Taiendavad ohutuseeskirjad

Kasutage peidetud elektrijuhtmete leid-
miseks sobivaid tuvastusseadmeid voi pi-
dage néu oma elektriettevottega. Kokku-
puude elektrijuhtmetega véib kaasa tuua
tulekahju ja/voi elektril66gi. Kahjustatud
gaasitoru véib pohjustada plahvatuse. Vee-
torusse I6ikamine véib poShjustada varalist
kahju voi elektrilodki.

Tarvikute keermetega ithendusosad pea-
vad vastama lihvija vélli keermetele. As-
rikute abil paigaldatavate tarvikute puhul
peab tarviku tugiava sobituma fikseeriva
aariku labimddduga. Elektritdoriista kinni-
tusdetailidega mitte kokku sobivad tarvi-
kud ei pusi tasakaalus, vibreerivad liigselt
ja véivad pdhjustada seadme le kontrolli
kaotamise.

Liivapaberiga lihvimisel véivad tekkida
korged pinnatemperatuurid, kohandage
kiirust vastavalt.
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= Tootamise ajal hoidke elektritoriista kind-
lalt kahe kdega ja veenduge, et seisate
kindlal pinnal. Elektrité6riista kindlaks
juhtimiseks kasutage mélemat katt.

= Kinnitage té6deldav detail. Tocdelda
detaili kinnitamine klambrite vahele on tur-
valisem kui selle kdes hoidmine.

= Arge vajutage spindlilukku enne, kui lihvi-
misseade peatub.

m Tolm, mis eraldub materjalidest nagu
pliivarvid, méned puidutiiiibid, kivimid ja
metall, véivad olla ohtlikud nii operaato-
rile kui lIdheduses viibivatele inimestele.
Sellise tolmu sissehingamine vdi puudu-
tamine v&ib kutsuda esile hingamisteede
haigusi ja/véi allergilisi reaktsioone.

— Veenduge, et t66koht on hasti ventileeri-
tud.

— Vo&imalusel kasutage vélist tolmueraldus-
seadet.

— Soovitame kanda filterklassi P2 respiraator-
maski.

= Arge té6tage materjalidega, millest eral-
duvad ohtlikud ained (nt. asbest).

= Kasutage ainult originaalakusid, mille
pinge lihtib elektritéoriista andmesildil
ndidatud pingega. Muude akude (nt jére-
letehtud, taastatud ja muud tlipi akud) ka-
sutamine suurendab vigastuste ja varakah-

justuste ohtu, kuna aku vdib plahvatada.

Miira- ja vibratsioonitase

Miira- ja vibratsioonitasemed on méaératletud
kooskdlas standardiga EN 62841.
Elektritdoriista A-hindamise miratase on tavali-
selt jargmine:

- Helirdhu tase L, 81 dB(A)

— Helivdimsuse tase Ly,: 89 dB(A)

— Maéramatustegur: K=3dB
Vibratsiooni koguvéaartus:

— Emissiooni vaartus aj: 5.6 m/s’

(p&hikaepide)

6.6 m/s’

(lisakdepide)

- Maaramatustegur: K=1.5m/s’
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ETTEVAATUST!
Kindlaksmdéératud méétevdéartused kehtivad
uute elektriliste tédriistade puhul. lgapdevane
kasutamine muudab miira- ja vibratsioonita-
semete vaartusi.

[i]  MArkus

K&esoleval infolehel esitatud vibratsioonita-
seme médtmisel on rakendatud standardis
EN 62841 kirjeldatud ihtlustatud katseme-
toodikat ning seda saab kasutada téériistade
vordlemiseks. Seda véib kasutada kokkupuu-
te esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsioonitase kehtib t&driista
peamise sihtotstarbe puhul.

Aga kui tooriista kasutatakse telstsugusteks
rakendusteks voi teistsuguste tarvikutega, vor
seda hooldatakse kehvasti, siis véivad vib-
ratsioonitasemed esitatust erineda. See véib
kokkupuute taset kogu tééperioodi jooksul
oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme tipseks
hindamiseks on vaja arvesse vétta ka aegu,
mil t&6rifst on vélja lilitatud véi téétab, kuid
seda tegelikult ei kasutata. See véib kokku-
puute taset kogu tééperioodi jooksul oluliselt
véhendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
méjude eest mdarake kindlaks tiiendavad
ohutusmeetmed: T66riista ja tarvikute hoolda-
mine, kdte soojana hoidmine, téékorralduse
korraldamine.

HOIATUS!

Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui heliréhu
tase lletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

A
Toode Nurklihvija
Nimipinge Vdc |18

Tuhikéigu kirus | RPM | 3500 | 10000
Spindli keermed M14
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Ke~tt~a 1abi- mm | 125
moot
Ratta paksus | mm | Max 6
Kaal vastavalt
FLEX protse- kg 1.9
duurile 01
AP 18/2.5
AP 18/4.0
AP 18/5.0
Aku 18V
AP 18/8.0
AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT
AP 18/2.5 04
AP 18/4.0 0,8
AP 18/5.0 0,7
Aku kaal kg
AP 18/8.0 11
AP 18/4.0 XT | 0,7
AP 18/8.0 XT | 1.2

Laadija vahe- CA...18 tootesari

mik CA...12/18 tootesari
Laadimistem- 0~40°C

peratuur

Tootempera- -10~40°C

tuur

Hoiustamis- | 20~50°C
temperatuur

Ulevaade (vt joonist A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.
1 Spindlilukk

2 Toiteliiliti

3 Kaepide

4 Kiiruse reguleerimise nupud
LBE 125-15 18-EC

5 Kiirusindikaatorid

LBE 125-15 18-EC

Filtrikate

Abikdepideme paigalduskruvi keere
Lihvimisketta kaitse

Keermestatud aarik

a. kinnitusaarik

b. kinnitusmutter

10 Spindel

11 Mutrivoti

12 Kloépskinnitusega ldikeketta kaitse

13 Lisakdepide

O O N O

Kasutusjuhend
VN HOIATUS!

Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jjne eemaldage sellelt aku.

Enne elektritooriista sisseliilita-
mist

Pakkige elektritdoriist ja tarvikud lahti ning
kontrollige, et likski osa ei oleks puudu v&i
kahjustatud.

[i]  MARkuSs

Akud ei ole tarnimisel tdielikult laetud. Enne
esmakasutust laadige akud tdiesti tiis. Luge-
ge laadljja kasutusjuhendlit.

Nouanded aku pika kasutusaja

tagamiseks

HOIATUS!

—  Arge kunagi laadige akusid temperatuuril
alla 0 °C véi ile 40 °C.

—  Arge laadige akusid kérge 6huniiskuse
voi kérge Shutemperatuuri keskkonnas.

—  Arge katke akusid ja laadljat laadimise ajal.

—  Témmake laadimisprotsessi l6pus laadjja
vorgupistik vélja.

Aku ja laadija kuumenevad laadimise ajal. See

on taiesti normaalne!

[i]  MARkuUS
Jérgige laadija kasutusjuhendis esitatud juhi-
seid akude néuetekohaseks laadimiseks.

Kui akusid ei kasutata pikema aja jooksul, hoid-
ke neid osaliselt laetuna jahedas kohas.
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Aku paigaldamine/vahetamine

(vt joonist B1-B2)

= Suruge laetud aku elektritdoriista sisse,
kuni see klépsatusega paika fikseerub (vt
joonist B1).

m Aku eemaldamiseks vajutage vabastus-
nuppu (1.) ja tdmmake aku vélja (2.) (vt
joonist B2).

ETTEVAATUST!

Kui seadle ei ole kasutuses, siis tuleb aku

klemme kaitsta. Lahtised metallesemed véi-

vad klemme lihistada - plahvatuse ja tulekah-

Ju oht!

Kontrollige ja eemaldage kaitse

AN\ HOIATUS!

Kui kasutate nurklihvijat téétlemiseks vor 16/-

kamiseks, siis drge kunagi té6tage ilma kaitse-

ta. Loikamiseks tuleb kasutada spetsiaalset

lbikekaitset.

Kinnitamiseks (vt joonis C1)

m Eemaldage aku.

= Kinnitage kaitsekate (1). Kaitsekatte otsad
peavad asuma aariku siivendites.

m Poorake kaitsekatet paripaeva (2). P66ra-
mine on v&imalik ainult Gihes suunas!

Eemaldamiseks (vt joonis C2)

m Eemaldage aku.

m Poorake kaitset paripdeva ja see hiippab

teatud asendisse joudes valja.
m Pdorake kaitset vastupdeva vaikese nurga all

(1) ja votke see aariku stivenditest (2) vélja.

Loikeketta kldpskinnitusega kaitse (vt joo-

nis C3)

m Ldikamiseks mdeldud I16ikeketta kl&pskin-
nitusega kaitset (12) tuleb kasutada koos
lihvketta kaitsega (8). Lihtsalt kinnitage |6ike-

ketta kaitseklamber lihvketta kaitse kiilge.
Abikdepideme paigaldamine (vt
joonis D)
m Eemaldage aku.
m K&epideme (13) paigaldamiseks keerake
see oma kohale.
Lihv- voi lIoikeketta paigaldamine
ja eemaldamine (vt joonist E1-E3)
Ketta paigaldamine
m Eemaldage aku.
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m Vajutage ja hoidke spindlilukku all (1).

m Lddvendage tihvtivétme (11) abil spindlil
(10) olevat kinnitusmutrit (9b) vastupéeva
ja eemaldage see (vt joonis E1).

m Sisestage ketas diges asendis.

m Pingutage kinnitusmutrit (9b). Lihvimis-

ketta puhul on kinnitusmutri t&stetud osa

vastu ketast (vt joonis E2). Léikeketta puhul
on kinnitusmutri ndgus osa vastu ketast (vt
joonis E3).

Vajutage ja hoidke spindlilukku all (1).

Pingutage kinnitusmutrit (9b).

Paigaldage aku.

Lilitage nurklihvija sisse (ilma asendisse lu-

kustamata) ja laske nurklihvijal u 30 sekun-

dit téétada. Kontrollige tasakaalustamatust
ja vibratsiooni.

m Lilitage nurklihvija vélja.

Ketta eemaldamine

m Vajutage spindli lukku (1) ja keerake kinni-
tusmutrit (9b), kuni spindel (10) lukustub.

m Keerake kinnitusmutter (9b) lahti ja eemal-
dage see tihvtivétme (11) abil.

m Eemaldage lihvimis- voi I16ikeketas.

Tolmufilter (vt joonis F)

m Eemaldage aku.

m Filtrikatte (6) kinnitamiseks kinnitage see
tooriista tugijala kilge klépsates.

m Filtrikatte eemaldamiseks sisestage lame-
otskruvikeeraja (ei kuulu komplekti) filtri
katte lilaosas olevasse salku ja kangutage
filtrikate t6driistast lahti.

m Puhastage filtrikatet regulaarselt.

Sisse- ja valjaliilitamine
Liihiajaline kasutamine liilitit lukustamata

Liihiajaline to6tamine ilma sisseliilitatud

liilitita (vt joonis G1)

m Vajutage klahvliilitit (1.), suruge ettepoole
ja hoidke all (2.).

m Valjalulitamiseks vabastage klahvliliti (1).

Pidev to6tamine sisseliilitatud liilitiga (vt

joonis G2-G3)

m Vajutage klahvlilitit (1.), suruge ettepoole
ja hoidke all (2.) ning fikseerige esiosa,
rakendades survet (3.).

m Valjalilitamiseks vajutage lihidalt lUlitit ja
vabastage see.
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Kiiruse seadistamine (LBE 125-15
18-EC) (vt joonist H)

Kiiruse reguleerimisnuppude (4) abil saab
seadistada neli erinevat kiirustaset.

Kiiruse suurendamiseks vajutage nuppu ,>".

Kiiruse vahendamiseks vajutage nuppu ,<".
Numbrite all olevad kiirusenaidikud (5) naita-
vad praegust kiirusetaset.

Tooriista valjalllitamise jarel jadb toimima
malufunktsioon ning téériista jargmisel kai-
vitamisel t66tab seade viimasel aktiveeritud
kiirustasemel.

Kiirustase RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10 000

— Parima lihvimistulemuse saavutamiseks on
ketta nurk 20°-40°.

— Liigutage nurklihvijat edasi-tagasi, raken-
dades mdéddukat survet. Selle tulemusena
ei muutu té6deldav detail liiga kuumaks ja
ei teki varvimuutusi, samuti ei teki sooni.

Loikelihvimine (vt joonis J)

VAN HOIATUS!

Léike- ja lihvimistéode tegemisel kasutage

l6ikamiseks alati klépskinnitusega l6ike-

ketta kaitset.

= Nurklihvijat tuleb alati kasutada tagurpidi.
Vastasel juhul on oht, et nurklihvija hiippab
kontrollimatult soonest valja.

m Arge vajutage, kallutage ega vibreerige
elektrilist tooriista.

m Reguleerige t66tlemist vastavalt I16igatava-
le materjalile: mida kdvem materjal, seda

aeglasem té6tlemine.

Transport

Kaitsekatte reguleerimine (vt joo-
nis I)

Tooriista kohandamiseks vastavalt kasiloleva-

le lilesandele saab kaitsekatet ilma tSoriistata

360° sdlkude abil reguleerida.

Tootamine

[i]  MARkuUS
Elektritéorifsta véljalilitamisel ja&b see véhe-
seks ajaks veel té6tama.

AN\ HOIATUS!
Kandke téétamise ajal alati kaitseprille véi
ndokaitset.

N\ HOIATUS!

Tooriista iile kontrolli sdilitamiseks kasu-
tage tooriista alati mélema kiega, hoides
Ghte katt lisakdepidemel. Kontrolli kaota-
mine vdib pdhjustada dnnetuse, mis vaib
|6ppeda tdsiste vigastustega.

Kooriv lihvimine

HOIATUS!
Arge kunagi kasutage léikekettaid lihvimi-
seks.

Liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlik-
ke kaupu kasitlevate digusaktide néudeid.

Neid akusid tuleb transportida vastavalt koha-
likele, riiklikele ja rahvusvahelistele satetele ja
eeskirjadele.

Kasutajad véivad neid akusid transportida
maanteel ilma tdiendavate ndueteta.
Liitium-ioonakude kaubandusliku veo suhtes
laevandusettevétete poolt kohaldatakse oht-
like kaupade veo eeskirju. Veo ettevalmistusi
ja transporti véivad teostada ainult vastava
koolituse saanud isikud. Kogu protsessi tuleb
professionaalselt jélgida.

Laetavate akude transportimisel tuleb jargida
jargmisi punkte:

Veenduge, et aku kontaktklemmid on lihiste
véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.

Veenduge, et aku oleks kaitstud pakendisises-
te liikumiste eest.

Kahjustatud v&i lekkivaid akusid ei tohi trans-
portida.

Lisateabe saamiseks votke (ihendust oma
transpordiettevottega.

HOIATUS:
Arge kasutage kahjustatud korpusega akusid.
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Hooldus
VAN HOIATUS!

Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage seadmelt aku.

Puhastamine
HOIATUS:

Kuiva suruéhuga puhastamisel kandke alati
kaitseprille.

Puhastage elektritdoriista ja selle ventilatsioo-
niavasid regulaarselt. Puhastamise sagedus
s6ltub kasutatavast materjalist ja kasutusajast.
Puhastage korpuse sisemust ja mootorit regu-
laarselt kuiva surudhuga.

Remondid
Remonditéid tohib teha vaid volitatud hool-
duskeskus.

[i]  MARkuSs

Garantijperioodi jooksul drge keerake lahti
korpuse kruvisid. Selle néudle tiitmata jét-
mine muudab tootja garantii alusel esitatud

néuded kehtetuks.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti t6oriistade ja tarvi-
kute kohta leiate tootja kataloogidest. Detail-
joonised ja varuosade nimekirjad leiate meie
kodulehelt:www.flex-tools.com.

Utiliseerimise teave

/N\  HolATUS!
Muutke kasutuskélbmatu elektritéoriist mitte-
kasutatavaks:

— aku toimel téStava elektritériista puhul
eemaldage aku.

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritéoriistu olmepriigi
hulka!

Kooskélas Euroopa Liidu elektri- ja elektroo-
nikaseadmetest tekkinud jaatmete direktiivi
(WEEE) 2012/19/EL nduetega ning vastavalt
kohalikule seadusandlusele tuleb elektrit66-
riistad eraldi koguda ja keskkonnaséaéstlikul
viisil imber té6delda.

Toormaterjali utiliseerimine draviska-
mise asemel.
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Seade, tarvikud ja pakend tuleb keskkon-
nasaastlikul viisil imber té6delda. Plastosad
tuleb t66delda imber vastavalt materjali
tulbile.

/N\  HOIATUS!

Arge visake akusidy/patareisid olmeprigi
hulka, tulle ega vette. Arge avage kasutatud
akusidy/patareisid.

Ainult ELi riikidele:

kooskdlas direktiivi 2023/1542/EU nduetega
tuleb defektsed voi kasutatud akud Gimber
toodelda.

[i]  MARkuUS
Palun uurige kérvaldamise teavet oma edasi-
mdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud kaesoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste ning saamatajaédnud tulu eest, mis on
pdhjustatud tootest voi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud téoseisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste eest, mis on pdhjustatud toote vaarka-
sutusest v3i toote kasutamisest koos teiste
tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami sim-
boliai

/N  /SPEJIMAS!

Jspéja apie gresiantj pavojy. Nekreipiant
démesio j sf spéjima galima sunkiai ar net
mirtinai susizalot.

DEMESIO!

Jspéja apie galimai pavojinga situacifa. Ne-
kreipiant démesio j sj jspéjima galima nesun-
kiai susiZzaloti arba sugadint/ turta.

[i] PAsTABA
Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant gaminio

Pries jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova.

©

@

Dévéti apsauginius akinius.

Jrankj visada laikykite abiem
rankomis.

Nenaudoti apsaugos nupjovi-
mo darbams.

Informacija apie netinkamo
naudoti jrenginio iSmetima (Zr.
249 puslapj)

)54
Ce
UK
CA

Svarbi saugos informacija

AN\ SPEJIMAS!

Pries pradedant elektrinj jrankj naudot;; praso-

me perskartyti siuos dokumentus ir laikytis juose

pateikty nurodymuy:

—  Sias naudojimo instrukcifas,

— elektriniy jrankiy naudojimo ,Bendrasias
saugos instrukcijas’, pateiktas pridedamo-
Je brosidroje (Nr: 315915);

— darbo vietoje galiojanciomis taisyklémis ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos regla-
mentais.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus jam

taikomus saugos rerkalavimus.

Vis délto, naudojant $j elektriny jrankj gali kilti

pavojus sunkiai ar net mirtinai susizaloti ar suzaloti

kitus, taip pat sugadinti jrankj ar kita turta.

Elektriny jrankj galima naudoti tik:

— pagal paskirty

— jeigu jis yra visiskai tvarkingas.

Sauguma mazinancius gedimus reikia nedelsiant

pasalinti.

CE zenklinimas

UKCA Zenklinimas

Paskirtis

Sis kampinis $lifuoklis yra skirtas:

- naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje.

- skirtas metalui, akmeniui ir panasioms me-
dziagoms pjauti ir §lifuoti sausuoju badu, o
taip pat Slifavimui, veisti vielos Sepetéliu ir
grezti skyles akmens medziagoje deiman-
tiniu skyliy pjovimo jrankiu nenaudojant
vandens.

— Norint pjauti, reikia specialios pjovimo
apsaugos (zr. 12 A pav.).

— Prasome atkreipti démesj, kad pjaunant
akmenj reikia tinkamai i$siurbti dulkes.

— - Naudojant deimantinius $lifavimo diskus
muro / betono / akmens pavirsiaus $lifavi-
mui, turi bati naudojama ,FLEX” deiman-
tinio pavirsiaus $lifavimo disko apsauga
(tipas: SG-R D125).
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— Negalima naudoti, pvz., grandininiy pjakly

disky ir pjukly gelezéiy.
— Jrankiai turi bati patvirtinti ne mazesniam
kaip 10000/min. greiiui.

Darbo su kampiniu slifuokliu sau-

gos instrukcijos
/N\ JSPEJIMAS!

Perskartykite visus su siuo elektriniu jrankiv
pateiktus [spéefimus dél saugos, instrukcijas,

perzigrékite paverkslus ir specifikacijas.
Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smdgy, sukelti gaisra
ir (arba) sunkiai susiZaloti. ISsaugokite visas

instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali prireikti

ateityje.

Slifavimo, slifavimo, $veitimo vie-
liniu Sepetéliu, poliravimo ar pjo-
vimo darby bendri jspéjimai dél

saugos

Sis elektrinis jrankis gali veikti kaip
slifavimo, Sveitimo vieliniu Sepetéliu,
greZimo ar pjovimo jrankis. Perskaityki-
te visus su Siuo elektriniu jrankiu pateik-
tus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,
perziurékite paveikslus ir specifikacijas.
Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smugj, sukelti gaisra
ir (arba) sunkiai susizaloti.

Siuo elektriniu jrankiu negalima atlikti
tokiy operacijy kaip poliravimas. Darbai,
kuriems elektrinis jrankis néra skirtas, gali
sukelti suzalojimo pavojy.

Nebandykite Sio elektrinio jrankio per-
daryti taip, kad jis veikty kitu nei jrankio
gamintojo nurodytu bidu. Dél tokio per-
darymo jrankio galite nesuvaldyti ir sunkiai
susizaloti.

Nenaudokite neoriginaliy ir jrankio
gamintojo nerekomenduojamy priedy.
Jeigu prieda galima pritvirtinti prie jasy
elektrinio jrankio, tai nereiskia, kad jj saugu
naudoti.

Vardinis priedo sukimosi greitis turi buti
ne mazesnis, kaip ant elektrinio jrankio
nurodytas maksimalus greitis. Didesniu
nei pazymeétu greiciu besisukantys priedai
gali suskilti ir islakstyti j Salis.

Tvirtinamo priedo iSorinis skersmuo ir
storis turi nevirsyti jisy elektrinio jrankio
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ribiniy verciy. Netinkamo dydzio priedy
nejmanoma tinkamai apsaugoti ar valdyti.
Priedy tvirtinimo matmenys turi atitikti
elektrinio jrankio tvirtinimo jrangos ma-
tmenis. Tvirtinimui prie elektrinio jrankio
netinkantys priedai iSsibalansuoja ir labai
vibruoja, todél jrankio galite nesuvaldyti.
Nenaudokite sugadinto priedo. Kiekvie-
na karta pries naudodami patikrinkite
prieda, pvz., slifavimo diska, ar jis ne-
supleiséjes ir nejtrukes, ar nejskilusi ir
pernelyg nesudilusi atraminé plokstelé.
Numete elektrinj jrankj ar prieda ant
grindy patikrinkite, ar priedas nepazeis-
tas, arba pakeiskite jj kitu. Patikrine ir
pritvirtine prieda, atsitraukite nuo suka-
mojo priedo plokstumos patys ir neleis-
kite artintis kitiems ir, paleide elektrinj
jrankj maksimaliu greiciu be apkrovos,
leiskite jam suktis viena minute. Pa-
prastai pazeisti priedai $iuo bandomuoju
laikotarpiu suskyla.

Naudokite asmens apsaugos priemo-
nes. Priklausomai nuo darbo pobudzio,
uzsidékite apsauginj veido skydelj arba
apsauginius akinius. Jei reikia, déveé-
kite kauke nuo dulkiy, klausos apsau-
gos priemones, pirstines ir dirbtuviy
prijuoste, galincia sustabdyti smulkias
abrazyvines medziagas arba ruosinio
fragmentus. Akiy apsauga turi sustabdyti
skriejandias Siuksles, kurios susidaro jvairiy
darbo operacijy metu. Kauké nuo dulkiy
ar respiratorius turi sulaikyti darbo metu
pakilusias dulkes ir daleles. llgai dirbant
dideliame triuk§me galima prarasti klausa.
Pasaliniai asmenys turi biti atsitrauke sau-
giu atstumu nuo darbo zonos. Visi j darbo
zona jeinantys asmenys turi dévéti asmens
apsaugos priemones. Darbo ruosinio ar suski-
lusio priedo dalelés gali skrieti tolyn ir suZeisti
asmenis, esanéius toliau nuo darbo zonos.
Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo
jrankis gali liesti pasléptus laidus, laiky-
kite elektrinj jrankj tik uz izoliuoty ran-
keny. Pazeidus laida, kuriuo teka elektros
srové, ji taip pat pradeda tekéti metalinémis
jrankio dalimis, ir tokiu atveju operatorius
gali patirti elektros smugj.

Atitraukite laida toliau nuo sukamojo prie-
do. Nesuvaldytas jrankis gali perpjauti laida
ar jtraukti jusy ranka j sukamajj prieda.
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= Jrankj padékite tik sulauke, kol jo priedas
nustos suktis. Sukamasis priedas gali uzklia-
ti uz pavirsiaus ir istraukti elektrinj jrankj jums
i$ ranky.

= Neneskite besisukancio jrankio laikydami
nuleistoje rankoje. Sukamasis priedas gali
netycia prisiliesti prie drabuziy, juos jtraukti ir
jus suzaloti.

m Reguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius
j jrankio korpuso vidy jtraukia metalo dul-
kes, kur susikaupusios jos gali kelti elektros
smugio pavojy.

= Nedirbkite elektriniu jrankiu salia degiy
medziagy. Sios medziagos nuo kibirksciy
gali uzsidegti.

= Nenaudokite priedy, kuriems reikia skysty
ausinimo medzZiagy. Naudojant vandenj ar
kitas skystas ausinimo medziagas, galima
patirti elektros smugj ir Zati.

Atatranka ir su ja susije jspéjimai
Atatranka yra staigi reakcija j sugnybta ar uz-
kliuvusj sukamajj diska, atramine plokstele ar
kita prieda. Sugnybtas ar uzkliuves sukamasis
priedas staiga sustoja ir stumia elektrinj jrankj
priesinga kryptimi, nei sukosi priedas jstrigi-
mo vietoje.
Pavyzdziui, jeigu Slifavimo diskas uzkliuvo ar
jstrigo darbo ruosinyje, sugnybtas disko kras-
tas gali ,jsikasti” j ruoSinio pavirsiy, privers-
damas diska atSokti atgal. Diskas gali atSokti
nuo operatoriaus arba j jj, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties jstrigimo vietoje.
Tokiomis aplinkybémis $lifavimo diskai gali ir
skilti.
Atatranka vyksta netinkamai naudojant jrankj
ir (arba) dél netinkamy darbiniy procediry
arba salygy. Jos galima isvengti imantis toliau
nurodyty atsargumo priemoniy.
= Tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem ran-
komis ir padékite kiing bei rankas taip, kad
galétuméte atsispirti atatrankos jégoms.
Operatorius gali kontroliuoti sukimo mo-
mento reakcijas arba atatrankos jégas, jei
imsis tinkamy atsargumo priemoniy.
m Niekada nelaikykite rankos salia sukamojo
priedo. Priedas gali atSokti ir suzaloti ranka.
m Atsistokite taip, kad jrankiui atSokus jusy
kiinas neatsidurty atatrankos zonoje.
Atatranka stumia elektrinj jrankj priesinga
kryptimi, nei sukosi diskas jstrigimo vietoje.

n Bukite ypac atsargiis apdorodami kampus,
astrias briaunas ir pan. Priedas turi nesoki-
néti ir nestrigti. Sukamasis priedas paprastai
jstringa apdorojant kampus, astrias briaunas
ar priedui Sokinéjant, ir tuomet gali jvykti
atatranka ir jrankio galite nesuvaldyti.

m Nepritvirtinkite grandininio pjiklo me-
dZio raizymui skirto disko, segmentinio
deimantinio disko su didesniu nei 10 mm
periferiniu tarpu ar dantyto pjuklo disko.
Tokie diskai sukelia dazna atatranka ir val-
dymo praradima.

Saugos jspéjimai, susije su slifavi-

mo ir pjovimo darbais:

» Naudokite tik jusy elektriniam jrankiui
rekomenduojamus disky tipus ir pasirink-
tam diskui skirta apsauga. Disky, kuriems
elektrinis jrankis néra skirtas, negalima
tinkamai apsaugoti, todél jie néra saugus.

= Centre prispaudziamy disky slifavimo pa-
virsius turi buti Zemiau apsauginés briau-
nos plokstumos. Netinkamai sumontuoto
disko, kuris isikiSa uz apsauginés briaunos
plokstumos, negalima tinkamai apsaugoti.

m Apsauga turi biti tvirtai pritvirtinta prie
elektrinio jrankio ir pasukta taip, kad bty
uztikrintas maksimalus saugumas, t. y. j
operatoriy turi biti atkreipta maziausia
atviro disko dalis. Apsauga padeda apsau-
goti operatoriy nuo suskilusio disko ske-
veldry, atsitiktinio prisilietimo prie disko ir
kibirksciy, galinc¢iy uzdegti drabuzius.

= Ratai turi buti naudojami tik rekomenduo-
jamiems tikslams. PavyzdZiui: neslifuokite
pjovimo disko Sono. Abrazyviniai pjovimo
diskai yra skirti periferiniam $lifavimui, o
veikiant Soninéms jégoms jie gali suskilti.

= Visada naudokite nepazeistas disky
junges, kuriy dydis ir forma tinka jusy
pasirinktam diskui. Tinkamos disky jungés
prispaudzia diska, taip sumazindamos dis-
ko skilimo galimybe. Pjovimo disky jungés
gali skirtis nuo $lifavimo disky jungiy.

= Nenaudokite susidévéjusiy didesniy elek-
triniy jrankiy disky. Didesniam elektriniam
jrankiui skirtas diskas netinka didesniam
mazesnio jrankio sukimosi greiciui ir gali
suskilti.

= Kai naudojate dvigubos paskirties diskus,
visada naudokite vykdomam darbui tinka-
ma apsauga. Neuzdéje tinkamos apsaugos
galite sunkiai susizaloti.
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Papildomi saugos jspéjimai, susi-

je su pjovimo darbais:

= Pjovimo disko ,,nesugnybkite” ir nespaus-
kite per stipriai. Nebandykite perpjauti
pernelyg giliai. Per didelis disko jtempimas
padidina apkrova ir jis gali persikreipti ar
jstrigti pjavyje, todél iSauga atatrankos ar
disko skilimo tikimybé.

= Jusy kiinas neturi biti vienoje linijoje su
besisukanciu disku ir uZ jo. Kai darbo metu
besisukantis diskas ruosinyje tolsta nuo
jusy kiino, galima atatranka gali iSsviesti
diska ir elektrinj jrankj tiesiai j jus.

= Kai diskas stringa arba dél kokios nors
prieZasties nutraukiate pjovima, iSjunkite
elektrinj jrankj ir palaukite, kol besisukan-
tis diskas visiskai sustos. Niekada nemé-
ginkite iStraukti pjovimo disko i$ pjiivio,
kol diskas sukasi, nes gali jvykti atatranka.
I$siaiskinkite ir imkités taisomuyjy veiksmy,
kad pasalintuméte disko jstrigimo priezastj.

= Nepradékite vél pjauti neistrauke disko i$
ruosinio. Leiskite diskui pasiekti visa greitj
ir atsargiai vél jpjaukite. Jei elektrinis jran-
kis i8 naujo paleidziamas ruosinyje, diskas
gali uzstrigti, isSokti arba jvykti atatranka.

= Atremkite plokstes arba bet kokj didelj ruo-
Sinj, kad sumazZintumeéte disko suspaudimo
ir atatrankos pavojy. Dideli ruosiniai papras-
tai i$linksta nuo savo svorio. Atramas reikia
pastatyti po ruosiniu Salia pjovimo linijos ir
prie ruosinio krasty abiejose disko pusése.

n Bukite ypac atsargiis darydami , kiSeninj
pjavj” esamose sienose ar kitose aklo-
se vietose. ISsikiSes pjovimo diskas gali
perpjauti dujy ar vandens vamzdzius, elek-
tros laidus ar objektus, kurie gali sukelti
atatranka.

= Nebandykite pjauti lanku. Per didelis disko
jtempimas padidina jo apkrova ir jis gali
persikreipti ar jstrigti pjavyje, todél iSauga
atatrankos ar disko skilimo tikimybé, dél ko
galite sunkiai susizaloti.

Su Sveitimu Svitriniu popieriumi

susije jspéjimai dél saugos

= Naudokite tinkamo dydzio diskinj Svitrinj
popieriy. Rinkdamiesi Svitrinj popieriy va-
dovaukités gamintojo rekomendacijomis.
Gerokai uz veitimo pada platesnis 3vitrinis
popierius gali jplysti, uzkliati, jplésti diska
ar sukelti atatranka.
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Su Sveitimu vieliniu Sepetéliu
susije jspéjimai dél saugos

Atminkite, kad Sepetys gali iSmesti vie-

los Serius net ir jprasto naudojimo metu.
Nepertempkite vielos per didele apkrova
Sepeciui. Sveitimo vielutés gali lengvai pra-
siskverbti pro plonus drabuzius ir (ar) oda.
Jei Sveiciant vieliniu Sepetéliu rekomenduo-
jama naudoti apsaugy, ji neturi liesti vielinio
Sepetélio ar disko. Sveitimo metu vielinio
Sepetélio ar disko skersmuo gali padidéti dél
darbinés apkrovos ar iScentriniy jégy.

Papildomi saugos nurodymai

Naudokite tinkamus detektorius paslép-
tiems laidams ir vamzdziams aptikti arba
informacijos ieskokite atitinkamoje komu-
naliniy paslaugy jmonéje. PaZeide elek-
tros laidg galite sukelti gaisra ir (ar) patirti
elektros smugj. Pazeide dujy vamzdj galite
sukelti sprogima. Pazeide vandentiekio
vamzdj galite sugadinti turta arba patirti
elektros smugj.

Priedy sriegis turi atitikti poliravimo jran-
kio suklio sriegj. Jungémis tvirtinamy prie-
dy veleno skylés turi atitikti jungés skers-
menj. Tvirtinimui prie elektrinio jrankio
netinkantys priedai iSsibalansuoja ir labai
vibruoja, todél jrankio galite nesuvaldyti.
Slifuojant Svitriniu popieriumi, gali susida-
ryti auksta pavirsiaus temperatira, todél
atitinkamai sureguliuokite greitj.
Dirbdami tvirtai laikykite elektrinj jrankj
abiem rankomis ir tvirtai stovékite. Elektri-
nis jrankis saugiau valdomas, jei laikomas
abiem rankomis.

Jtvirtinkite ruosinj. Prispaudimo jtaisu jtvir-
tintas darbo ruosinys laikosi tvirc¢iau, nei
laikomas ranka.

Nespauskite suklio uzrakto, kol slifavimo
jrankio diskas nesustojo.

Kai kuriy slifuojamy medziagy dulkeés gali
kelti pavojy operatoriui ir aplinkiniams,
pavyzdziui, dazy su Svinu, kai kuriy rasiy
medienos, mineraly ir metaly. Sias dul-
kes jkvépus ar prie jy prisilietus galima
pakenkti kvépavimo takams ir (ar) sukelti
alergines reakcijas.

Darbo vieta turi bati gerai védinama.

Jei jmanoma, naudokite istraukiamaja ven-
tiliacija.

Rekomenduojama dévéti respiratoriy su P2
klasés filtru.
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m Negrezkite kenksmingas medziagas isski-
rianciy ruosiniy (pvz., asbesto).

= Naudokite tik originalias tokios jtampos
baterijas, kokia nurodyta jusy elektrinio
jrankio tipo ploksteléje. Naudojant kitokias
baterijas, pavyzdZziui, perdarytas, atnau-
jintas ar kity gamintojy, iSauga traumos
ar turto sugadinimo pavojus, nes jos gali
sprogti.

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841.

Elektrinio jrankio svertinis triuksmo lygis A pa-
prastai yra:

— Garso slégio lygis La: 81 dB(A)

— Garso galios lygis Lya: 89 dB(A)

— Neapibréztis: K=3dB
Bendroji vibracijos verté:

— Vibracijos verté aj: 5.6 m/s’

(pagrindiné

rankena)

6.6 m/s’

(pagrindiné

rankena)

— Neapibréztis: K=1.5m/s’

DEMESIO!

Nurodytos ismatuotos vertés taikomos nau-
Jiems elektriniams jrankiams. Dél kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracijos vertés keicia-
St

PASTABA

Cia pateikta vibracijos verté ismatuota naudo-
Jant EN 62841 standarte nurodlyta standartin/
testa, todél ja galima naudoti lyginant viena
Jrankj su kitu. Ja galima naudotri vibracijos
poveikiui preliminariai jvertinti.

Deklaruotoji vibracijjos verté gauta naudojant
Jrankj pagal jo pagrindine paskirty.

Vis délto, pakeitus jrankio naudojimo paskirt,
priedus ar netinkamai techniskai priZidarint,
vibracijos vertés tajp pat gali pasikeisti. Dé/

to kenksmingas vibracijos poveikis per visa
darbo laikotarpj gali pastebimar isaugti.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
vertg, taip pat reikia atsiZvelgti j laikotarpius,
kuomet jrankis yra isjungtas ar jjungtas, taciau
nenaudojamas. Atmetus siuos laikotarpius
vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj
gali reikSmingai sumaZét.

Norédami apsaugoti operatoriy nuo vibraci-
Jos poveikio, nustatykite papildomas saugos
priemones, pvz.: jrankiy ir jo priedy prieZidra,
ranky Siluma, darbo organizavimas.

DEMESIO!
Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Techniniai duomenys

LB 125-
S LBE 125-
Gaminio tipas 15 18-EC 1518-
EC

Gaminys Kampinis §lifuoklis
Vardiné jtam- vbe |18
pa
Sukiai be ap- 3500-
krovos RPM | 70000 | 10000
Suklio sriegis M14
Disky skers- mm | 125
muo
Disky storis mm | Maks. 6
Svoris pagal
JFLEX proce- | kg 1.9
darg 01"

AP 18/2.5

AP 18/4.0

AP 18/5.0
Baterija 18V

AP 18/8.0

AP 18/4.0 XT

AP 18/8.0 XT
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AP 18/2.5 04

AP 18/4.0 0,8
E\i';?i;ijog kg AP 18/5.0 0,7

AP 18/8.0 11

AP 18/4.0 XT | 0,7

AP 18/8.0XT | 1,2
Ikrovikliai CA...18 serija

CA...12/18 serija

Krovimo tem-

peratura 0~40°C

oarneten- [ 10-40-c

Lalomo e | 30-50°c
Apzvalga (zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrankio iliustraci-
jas paveiksly puslapyje.
1  Suklio uzraktas

2 Maitinimo jungiklis
3 Rankena
4  Greicio nustatymo mygtukai
LBE 125-15 18-EC
5 Greicio indikatoriai
LBE 125-15 18-EC
6 Filtro dangtelis
7 Pagalbinés rankenos montavimo srie-
gis
Slifavimo disko apsauga
9 Srieginé jungé
a prispaudimo jungé
b prispaudimo verzlé
10 Suklys
11 Raktas su kaisteliais
12 UZsegamas pjovimo disko apsauginis
dangtelis

-]

13 Pagalbiné rankena
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Naudojimo instrukcijos

VAN SPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterifa.

Pries elektrinj jrankj jjungiant
ISpakuokite elektrinj jrankj bei jo priedus ir
patikrinkite, ar néra trikstamy ar sugadinty
daliy.

[i] PASTABA

[Ssiunciant is gamyklos baterijos iki galo
nejkraunamos. Pries pradédami darba iki galo
Jkraukite baterijas. Zr. jkroviklio naudojimo
vadova.

Patarimai, kaip uztikrinti ilga ba-

terijos naudojimo trukme

DEMES/IO!

—  Baterijy niekada nekraukite Zemesnéje
nei 0 °C ar aukstesnéje nei 40 °C tempe-
ratdroje.

—  Baterijy nekraukite aplinkoje, kurioje yra
didelé oro drégmé arba auksta tempera-
tara.

—  Krovimo metu baterijy ir jkroviklio neuz-
denkite.

—  Pasibaigus krovimo procesui, jkroviklio
kistuka istraukite is elektros lizdo.

Krovimo metu baterija ir jkroviklis jkaista. Tai

visikai normalu!

[i] PASTABA

Vadovaukités tinkamo baterijos krovimo
nurodymars, pateiktais baterijos naudojimo
instrukcijoje.

Jei baterijos ilgesnj laika nenaudojamos, laikyki-
te jas i$ dalies jkrautas vésioje vietoje.

Baterijos jstatymas ir keitimas (Zr.

B1-B2 pav.)

m Stumkite jkrauta baterija j elektrinj jrankj,
kol ji uzsifiksuos savo vietoje (zr. B1 pav.).

m Jei baterija norite atjungti, paspauskite
atjungimo klavisa (1) ir baterija iStraukite (2)
(zr.B2 pa_v.).

DEMES/O!

Apsaugokite isimtos baterijos kontaktus.

Metaliniai daiktai kontaktus gali sujungti

trumpuoju jungimu, ir tuomet kyla sprogimo

ir gaisro pavojus!
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Apsaugos uzdéjimas ir nuémimas
/AN SPEJIMAS!

Naudodami kampinj slifuoklj siurkstinimui ar
pjovimui, niekada nedirbkite be apsaugos.
PFjovimui turi bati naudojama speciali pjovimo
apsauga.

Pritvirtinti (Zr. C1 pav.)

m ISimkite baterija.

m Pritvirtinkite apsauga (1). Apsauginio gaub-
to iskySos turi jsistatyti j jungés jdubas.

m Pasukite gaubta pagal laikrodzio rodykle
(2). Pasukti galima tik viena kryptimi!

Norédami nuimti (Zr. C2 pav.)

m Simkite baterija.

m Sukite apsauginj gaubta pagal laikrodzio
rodykle, ir jis i§3oks, pasiekes tam tikra
padétj.

m Pasukite gaubta Siek tiek pries laikrodzio
rodykle (1) ir iStraukite pagal jungés jdubas (2).

Uzsegamas pjovimo disko apsauginis

gaubtas (zr. C3 pav.)

m Pjovimui skirta pjovimo disko apsauga
(12) reikia naudoti kartu su 3lifavimo disko
apsauga (8). Tiesiog pritvirtinkite pjovimo
disko apsaugos spaustuka prie $lifavimo
disko apsaugos.

Pagalbinés rankenos tvirtinimas

(zr. D pav.)

m ISimkite baterija.

m Norédami pritvirtinti rankenga (13), prisuki-
te jg j savo vieta.

Slifavimo ar pjovimo disko tvirti-
nimas ir nuémimas (zr. E1-E3 pav.)

Disko tvirtinimas

= ISimkite baterija.

m Paspauskite ir laikykite nuspaude suklio
uzrakta (1).

m Raktu su kaisteliais (11) atsukite pries
laikrodzio rodykle prispaudziamajg verzle
(9b) ant suklio (10) ir nuimkite (zr. E1 pav).

m Uzdékite diska tinkamoje padétyje.

m Pritvirtinkite fiksavimo verzle (9b). Tvir-
tinant $lifavimo diska, j diska atsukama
iskilioji prispaudziamosios verzlés pusé (zr.
E2 pav.). Tvirtinant pjovimo diska, j diska
atsukama jgaubtoji prispaudziamosios
verzlés pusé (zr. E3 pav.).

m Paspauskite ir laikykite nuspaude suklio
uzrakta (1).

m Pritvirtinkite fiksavimo verzle (9b).

m jstatykite baterija.

m Jjunkite kampinj Slifuoklj (neuzfiksuodami
padéties) ir palikite kampinj 3lifuoklj veikti
mazdaug 30 sekundziy. Patikrinkite, ar
néra vibracijy ir tinkamas balansas.

m ISjunkite kampinj $lifuoklj.

Disko nuémimas

= Nuspauskite suklio uzrakta (1) ir sukite
prispaudziamaja verzle (9b), kol suklys (10)
uzsifiksuos.

m Pridedamu raktu su kaisteliais (9b) atsukite
ir nuimkite prispaudziamaja verzle (11).
Nuimkite $lifavimo arba pjovimo diska.

Dulqu filtras (zr. F pav.)

m [Simkite baterija.

m Norédami pritvirtinti filtro dangtelj (6), uz-
fiksuokite filtro dangtelj ant jrankio pagrin-
do.

m Norédami nuimti filtro dangtelj, jkiskite
ploks¢ia atsuktuva (nepridedamas) j filtro
dangtelio virSuje esancia jduba ir atpléski-
te filtro dangtelj nuo jrankio.

m Reguliariai valykite filtro dangtel;.

Jjungimas ir iSjungimas

Trumpai dirbant jungiklio svirties nereikia

uzfiksuoti

Trumpalaikis darbas neuzfiksuojant perjun-

gimo svirtelés (zr. G1 pav.)

m Paspauskite perjungimo svirtele (1), pas-
tumkite | priekj ir laikykite (2.).

m Norédami iSjungti, atleiskite perjungimo
svirtele (1).

Nepertraukiamas darbas su jjungta perjun-

gimo svirtele (Zr. G2-G3 pav.)

m Paspauskite perjungimo svirtele (1), pas-
tumkite j priekj ir laikykite (2.), o po to
uzfiksuokite, paspausdami priekinj jos gala
(3.).

m Norédami iSjungti, svirtele spustelékite ir
atleiskite.

Greicio nustatymas (LBE 125-15
18-EC) (2r. H pav.)

Galima rinktis i$ keturiy greicio nuostaty, kei-
¢iant jas greiio nustatymo mygtukais (4).

Spaudziant ,>" mygtuka greitis didéja.
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Spaudziant ,<" mygtuka greitis mazéja. Grei-
¢io indikatoriai (5) po skaiciais rodo pasirinkta
greitj.

18jungus jrankj atminties funkcija jsimena
paskutinj naudota greitj ir jj pasirenka, jrankj
jjungus kita karta.

Greicio lygis RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

Apsaugos reguliavimas (zr. | pav.)
Norédami pritaikyti jrankj pagal atliekama
uzduotj, apsauginj gaubta galite be jrankiy
pasukti 360° kampu.

Veikimas

[i]  PasTaBA
Isjungus elektrinj jrankj jo judamos dalys dar
kury laika juda.

/N\  JSPEJIMAS!
Dirbdami visada dévékite apsauginius aki-
nius arba veido skydelj.

/N\  /SPEJIMAS!

Norédami tinkamai valdyti jrankj, visada
Ji valdykite abiem rankomis, viena ranka
laikydami pagalbine rankena. Nesuvalde

jrankio galite sunkiai susizaloti.

Grubus slifavimas

VAN JSPEJIMAS!

Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavi-

mui.

- Kad geriau 3lifuoty, pjovimo diska pakreip-
kite 20-40° kampu.

— Vidutiniskai stipriai spausdami stumdykite
kampinj slifuoklj pirmyn ir atgal. Taip ruo-
Sinys pernelyg nejkais ir neatsiras spalvos
pakitimy; taip pat neatsiras jokiy grioveliy.
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Slifavimas nupjaunant (zr. J pav.)
/N\  /SPEJIMAS!

Atlikdami pjovimo slifavimo darbus, visada
naudokite uZsegama pjovimo disko apsau-
g3.

m Pjaunant kampinj slifuoklj visada reikia
traukti atgal. PrieSingu atveju kyla pavojus,
kad nesuvaldytas kampinis §lifuoklis i$3oks
i$ griovelio.

m Nespauskite, nepakreipkite ir nesukinékite
elektrinio jrankio.

m Pjovimo greitj pritaikykite pagal pjaunama
medziaga: kuo kietesné medziaga, tuo
léciau traukite.

Gabenimas

Licio jony baterijoms taikomi pavojingy krovi-
niy teisés akty reikalavimai.

Sios baterijos turi biti gabenamos laikantis
vietos, nacionaliniy ir tarptautiniy nuostaty ir
reglamenty.

Naudotojai gali gabenti Sias baterijas keliais
be papildomy reikalavimy.

Laivybos bendrovéms komerciniais tikslais
vezant li¢io jony baterijas taikomos pavojingy
kroviniy vezimo taisyklés. Paruosimo gabeni-
mui ir gabenimo darbus gali atlikti tik tinka-
mai apmokyti asmenys. Visas procesas turi
bati prizitrimas profesionaly.

Gabenant jkraunamas baterijas batina laikytis
Siy reikalavimy:

Baterijos kontaktiniai gnybtai turi bati apsau-
goti ir izoliuoti, kad baty iSvengta trumpojo
jungimo.

Baterija turi bati apsaugota nuo judéjimo
pakuotés viduje.

Draudziama gabenti paZeistas arba pratekan-
cias baterijas.

Dél papildomos informacijos kreipkités j kro-
viniy gabenimo bendrove.

DEMESIO!

Nesiyskite baterijy su paZeistu korpusu.

Bendroji ir techniné prieziiura

A\ J/SPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, isSimkite is jo baterifa.
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Valymas
DEMESIO!

Valydami sausu suslégtuoju oru visada déveé-
kite apsauginius akinius.

Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir jo venti-
liacijos angas. Valymo daznis priklauso nuo
pjaunamy medziagy ir jrankio naudojimo
trukmeés. Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru.

Remontas
Remonto darbus gali vykdyti tik jgaliotas
klienty aptarnavimo centras.

[i]  PasTABA

Garantinio laikotarpio metu nebandykite
atsukti korpuso varzty. Nesilaikant sio reikala-
vimo, bet kokios pretenzijos pagal gamintojo

garantifa netenka galios.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, ypac jrankio priedus, rasite ga-
mintojo kataloguose. ISskleistuosius gaminio
vaizdus ir atsarginiy daliy saraSus rasite musy
svetainéje adresu: www.flex-tools.com.

Informacija dél iSmetimo

/N /SPEJIMAS!
Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite
netinkamais naudoti:

— [Sakumuliatoriniy jrankiy isimkite baterija.

Tik ES 3alys
Elektrinius jrankius draudziama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés jran-
gos atlieky direktyva 2012/19/ES ir atitinka-
mus nacionalinius jstatymus, netinkamus nau-
doti elektrinius jrankius reikia surinkti atskirai
ir perdirbti aplinkos netersian¢iu badu.
Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky
ismetimo.
|rankj, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti
aplinkos netersianciu budu. Plastikinés dalys
yra pazenklintos pagal medziagos tipa, kad
jas baty galima perdirbti.

/N\  JSPEJIMAS!
Neismesti baterijy kartu su buitinémis atliekomis,
Jugny ar vandeny. Neardyti naudoty baterijy.

Tik ES Salims:

Vadovaujantis Reglamentu 2023/1542, su-
gedusios arba panaudotos baterijos turi bati
perdirbamos.

[i] PasTaBA
Informacija apie ismetima jums suteiks jrankio
pardavéjas!

C €-Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos Sio naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zalg ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé masy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zala, kuria sukélé netinkamas Sio gaminio nau-
dojimas arba jo naudojimas su kity gamintojy
priedais.

249



Iv

LB 125-1518-EC/ LB 125-15 18-EC

Saturs

Saja rokasgramata izmantotie apziméjumi . . .250
Apzimé&jumi uz izstraddjuma ............ 250
Svariga dro$ibas informacija ............ 250
Troksnis un vibracija ................... 254
Tehniskiedati ............... ... L 255
Parskats ... ... 255
LietoSanas instrukcija .................. 255
TransportéSana........................ 258
Apkope untiriSana................. ... 258
Informacija par atbrivosanos no vecas ierices . .258
EK atbilstibas deklaracija ............... 259
Atbrivojums no atbildibas .............. 259

Saja rokasgramata izmantotie
apzimeéjumi

VAN BRIDINAJUMS!

Norada uz iespéjamu apdraudéjumu. Si bridi-
najuma neievérosana var izraisit navi var Joti
smagqus ievainojumus.

UZMANIBU! 5
Norada uz iespéjamu bistamu situaciju. Si
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savainojumu vai ipasuma bojajumus.

(il  PIEZIME
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Apziméjumi uz izstradajuma

Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas izlasiet lietoSanas
instrukciju.

©

Valkajiet aizsargbrilles.

Vienmeér stradajiet ar abam
rokam.

Neizmantojiet aizsargu nogrie-
Sanas darbibam.

250

Informécija par atbrivosanos
no nolietotas ierices (skatit
258. lpp.)

)54
Ce
UK
CA

Svariga drosibas informacija

AN\ BRIDINAJUMS!

Pirms sakat lietot instrumentu, ladzu, izlasiet turp-

mak noradiito informaciju un ievérojiet:

—  So lietosanas instrukciju,

— Visparigos drosibas noradjjumus” par
elektroinstrumentu lietosanu, kas ie-
kfauti pievienotaja bukleta (brosira Nr.:
3715915),

— pasreiz spéka esosos noteikumus par ins-
trumenta darba vietu un par negadijumu
noversanu.

Sis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot

Jjaunakas tehnolodijas, un ir konstruéts saskapa ar

atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomeér, stradajot ar elektroinstrumentu, pastav

apdraudéjums lietotgja vai tresas personas dzi-

vibai vai veselibai, vai ari elektroinstruments vai
jpasums var tikt sabojats.

Elektroinstrumentu var izmantot tikai

— tam paredzétajam mérkim un

— un teicama darba stavokli.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties jano-

vers.

CE markéjums

UKCA markéjums

Paredzeta lietosana

Lenka slipmasina ir paredzéta

— komercialai izmanto$anai ripnieciba un
tirdznieciba;

- metala, akmens un l[idzigu materialu sausai
grieSanai un slipésanai, ka ari slipésanai,
tiriSanai ar stiep|u birsti un caurumu griesa-
nai akmens materiala ar dimanta caurum-
griezi, neizmantojot tdeni.

— GrieSanai ir nepiecieSams 1pass grieSanas
aizsargs (skatiet 12 pozicijas attélu). A attéla).

— Ladzu, nemiet véra, ka, griezot akmeni, ir
nepiecieSama pietiekama putek|u ekstrak-
cija.
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- Kad izmantojat dimanta slipésanas diskus
mura/betona/akmens virsmas slipésanai,
jaizmanto FLEX dimanta virsmas slipésanas
diska aizsargs (tips: SG-R D125).

— Nav atlauts, pieméram, izmantot motorza-
gu diskus un zaga asmenus.

— Instrumentiem jabat apstiprinatiem dar-
bam ar vismaz 10000/min. lielu atrumu.

Drosibas noradijumi darbam ar
lenka slipmasinu

/\ BRIDINAJUMS!

/z/as/et visus ar so elektro/nstrumentu salsti-
tos drosibas bridindgfumus, noradjjumus,
specifikaciju un aplifkojiet attélus. Visu turp-
mak uzskaitito noradjjumu neievérosana var
izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdegsa-
nos un/vai smagus savainojumus. Saglabajiet
visus bridinajumus un instrukcijas turpmakai
atsaucei.

Drosibas bridinajumi, kas ir kopi-
gi slipésanas, pulésanas, stieplu
birstes lietosanas vai grieSanas
darbiem:

m Sis elektroinstruments ir paredzéts lieto-
Sanai ka slipmasina, slipmasina, stieplu
birste, caurumu griezéjs vai grieSanas
instruments. Izlasiet visus ar o elek-
troinstrumentu saistitos drosibas bridi-
najumus, noradijumus, specifikaciju un
aplakojiet attélus. Visu turpmak uzskaitito
noradijumu neievérosana var izraisit elek-
triskas stravas triecienu, aizdegsanos un/
vai smagus savainojumus.

m Ar 5o elektroinstrumentu netiek veiktas
tadas darbibas ka pulésana. Darbibas, ku-
ram $is elektroinstruments nav paredzéts,
var radit apdraudéjumu un izraisit traumas.

m Neparveidojiet 5o elektroinstrumentu
ta, lai tas darbotos veida, ko nav ipasi
projektéjis un noradijis instrumenta ra-
Zotajs. Sadas parveidosanas rezultata var
tikt zaudéta kontrole par instrumentu un
nodariti nopietni miesas bojajumi.

= Neizmantojiet piederumus, kas nav
paredzéti noraditajam mérkim un ko nav
ieteicis ST instrumenta raZotajs. Jebkurs
piederums, kuru iespéjams pievienot $§im
elektroinstrumentam, negaranté drosu eks-
pluataciju.

Piederuma nominalajam atrumam ir
jabut vismaz tikpat lielam ka maksima-
lajam atrumam, kas atziméts uz elektro-
instrumenta. Piederumi, kuru grie$anas
atrums ir lielaks ka nominalais atrums, var
salzt un tikt atsviesti.

Piederuma aréjam diametram un biezu-
mam jabuat elektroinstrumenta jaudas ro-
bezas. Nepareiza izméra piederumus nav
iespéjams pietiekami uzmanit vai vadit.
Piederumu stiprinajuma izmériem
jaatbilst elektroinstrumenta montazas
piederumu izmériem. Piederumi, kas
neatbilst elektroinstrumenta stiprinajuma
aprikojumam, zaudés centréjumu, parméri-
gi vibrés un var izraisit vadibas zaudésanu.
Neizmantojiet bojatu piederumu. Pirms
katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
piederumam nav robi vai plaisas, vai nav
ieplaisajusi atbalsta diski, un vai tie nav
nolietojusies vai nodilusi. Ja elektroins-
truments vai piederums nokrit zemé,
parbaudiet, vai nav radusies bojajumi,
vai ari uzstadiet nebojatu piederumu.
Péc piederuma parbaudes un uzstadisa-
nas izvélieties tadu novietojumu sev un
apkartéjiem, kas neatrodas piederuma
rotacijas plakné, péc tam vienu minati
darbiniet elektroinstrumentu ar maksi-
malo bezslodzes darbibas atrumu. Bojati
piederumi $adas parbaudes laika parasti
izjak.

Izmantojiet individualos aizsarglidzek-
lus. Atkariba no veicama darba valka-
jiet sejas aizsargu, aizsargbrilles vai
drosibas brilles. Vajadzibas gadijuma
valkajiet puteklu masku, ausu aizsargus,
cimdus un darba prieksautu, kas aiztur
mazas abrazivas vai materiala dalas. Acu
aizsarglidzekliem jaaiztur lidojosi gruzi,
kas rodas dazadu darbu veik3anas laika.
Putek|u maskai vai respiratoram jaaiztur
darba laika atsviestas dalinas. llgstosa un
stipra trok3na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Raugiet, lai apkartéjie atrastos drosa
attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas
atrodas darba viet3, jaizmanto individu-
alie aizsarglidzekli. Apstradajama materiala
vai sallizusas ripas skembas var tikt izsviestas
un radit traumas ari tiem, kas neatrodas tiesa
darba vietas tuvuma.
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m Veicot darbibas, kuru laika griezéjins-
truments varétu saskarties ar sleptiem
vadiem, turiet elektroinstrumentu tikai
aiz izoletajam satversanas virsmam. Ar
spriegumam pieslégtu vadu saskaré nona-
cis elektroinstruments var radit spriegumu
elektroinstrumenta atklatajas metala dalas
un paklaut operatoru elektriskas stravas
triecienam.

= Novietojiet stravas vadu t3, lai tas nepie-
skartos rotéjosajam piederumam. Zaudé-
jot vadibu, stravas vads var tikt sagriezts vai
aizkerts un jusu delna vai roka var tikt ierauta
rotéjosaja piederuma.

» Nekada gadijuma nenolieciet elektroins-
trumentu, pirms tas nav pilniba apstajies.
Rotéjoss piederums var aizkert virsmu un
pavilkt elektroinstrumentu, nelaujot jums to
noturét.

= Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot
to sev lidzas. Ja apgérbs nejausi pieskaras
rotéjosajam piederumam, tas var tikt ierauts,
un piederums var iegriezties jums ada.

= Regulari iztiriet elektroinstrumenta ven-
tilacijas atveres. Motora ventilators ievelk
putek|us korpusa un parmériga siku metala
dalinu uzkrasanas var izraisit elektrosisté-
mas bojajumus.

= Nedarbiniet elektroinstrumentu viegli uz-
liesmojosu materialu tuvuma. Dzirksteles
var aizdedzinat $os materialus.

= Neizmantojiet piederumus, kuriem nepie-
cieSamas skidras dzesétajvielas. Udens
vai Skidro dzesétajvielu izmantos$ana var
izraistt navéjosu elektrosoku.

Atsitiens un ar to saistitie bridina-
jumi:

Atsitiens ir peks$na reakcija uz iespradusu vai
aizkérusos rotéjoso slipripu, atbalsta disku vai
jebkuru citu piederumu. lesprisana vai aizker-
$anas izraisa péksnu rotéjosa piederuma ap-
stasanos, kas saskares bridi izraisa nevadamu
elektroinstrumenta gradienu pretéji piederu-
ma rotacijas virzienam.

Pieméram, ja abraziva slipripa aizkeras vai ie-
sprust apstradajama material3, slipripas mala,
kas noklast iesprasanas punkta, var iespies-
ties materiala virsma3, liekot slipripai izvirzities
vai atlékt. Slipripa saskares bridi var izlekt
operatora virziena vai prom no vina atkariba
no slipripas kustibas virziena.

Sados gadijumos abrazivas slipripas var art
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saluzt.

Atsitiens rodas elektroinstrumenta nepareizas

lietoSanas un/vai nepareizas darbibas vai aps-

taklu rezultata, un no ta var izvairities, veicot
piemérotus drosibas pasakumus, ka noradits
talak.

m Ar abam rokam stingri turiet elektroins-
trumentu un novietojiet kermeni un rokas
13, lai varétu pretoties atsitiena spekiem.
Operators var kontrolét griezes momenta
reakcijas vai atsitiena spékus, ja tiek veikti
atbilstosi piesardzibas pasakumi.

= Nekad nelieciet roku rotéjosa piederuma
tuvuma. Piederums var radit atsitienu,
trapot rokai.

= Nenost3jieties rotéjosas slipripas kustibas
zona3, kur var rasties atsitiens. Atsitiens sa-
skares bridi parvieto instrumentu slipripas
kustibai pretéja virziena.

m Rikojieties ar ipasu piesardzibu, apstra-
dajot stiirus, asas malas u.tml. virsmas.
Nelaujiet piederumam atlékt un aizkerties.
Stari, asas malas vai atlécieni médz sakert
rotéjoSo piederumu un izraisit vadibas
zaudésanu par instrumentu vai atsitienu.

m Nepievienojiet zaga kédes kokgrieSanas
asmeni, segmentétu dimanta ripu ar peri-
ferijas spraugu, kas lielaka par 10 mm, vai
robainu zaga asmeni. Sadi asmeni izraisa
biezus atsitienus un vadibas zaudésanu.

Drosibas bridinajumi, kas ipasi at-
tiecas uz slipésanas un grieSanas

darbibam:

» Izmantojiet tikai Sim elektroinstrumen-
tam ieteiktos slipripu veidus un specialo
aizsargu, kas paredzéts izvélétajai ripai.
Slipripas, kuram elektroinstruments nav
paredzéts, nevar pienacigi aizsargat, un tas
nav drosas lietosana.

m Centra iespiesto slipripu slipésanas virs-
mai jabat uzstaditai zem aizsarga plaknes.
Nepareizi uzstaditu slipripu, kas izvirzas
caur aizsarga malas plakni, nevar pietieka-
mi aizsargat.

m Aizsargam jabut drosi piestiprinatam pie
elektroinstrumenta un novietotam t3, lai
nodrosinatu maksimalu drosibu un lai
pret operatoru butu redzams péc iespéjas
mazak slipripas. Aizsargs palidz pasargat
operatoru no slipripas atlizumiem, nejau-
Sas saskares ar slipripu un dzirkstelém, kas
var aizdedzinat apgérbu.
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m Riteni jaizmanto tikai ieteicamajiem
lietojumiem. Pieméram: neslipéjiet ar
griezéjripas sanu. Abrazivas griezéjripas
ir paredzétas periférai slipésanai, pret §im
slipripam pielietots spéks no saniem var
likt tam saplaisat.

= Vienmér izmantojiet nebojatus slipripu
atlokus, kuru izmérs un forma atbilst
izvélétajam ritenim. Pareizi slipripas atloki
atbalsta slipripu, tadéjadi samazinot slip-
ripas salGSanas iespéju. Griezé&jripu atloki
var atskirties no slipripu atlokiem.

= Neizmantojiet nolietotas slipripas no liela-
kiem elektroinstrumentiem. Slipripa, kas
paredzéta lielakam elektroinstrumentam,
nav piemérota mazaka instrumenta lietosa-
nai lielaka atruma un var saplist.

m Lietojot divfunkciju ripas, vienmér izman-
tojiet veicamajam lietojumam atbilstosu
aizsargu. Pareiza aizsarga neizmantoSana
var nenodrosinat nepiecieSamo aizsardzi-
bas limeni, kas var izraisit nopietnas trau-
mas.

Papildu drosibas bridinajumi, kas
ipasi attiecas uz griesanas darbi-
bam:

= Raugiet, lai griezéjripa neiestrégtu, un
nespiediet ripu ar parak lielu spéku. Ne-
meéginiet griezt parak dzili. Ripas parsprie-
gosana palielina slodzi un uznémibu pret
slipripas savérpsanos vai aizkerSanos grie-
zuma, ka ari atsitiena un slipripas salG$anas
iespéjamibu.

= Nestaviet viena linija ar rotéjoso slipripu
un aiz tas. Kad darba laika ripas parvietojas
virziena prom no jisu rokas, iespéjamais
atsitiens var parbidit rotéjoso ripu un elek-
troinstrumentu tiesi jlsu virziena.

m Jaripa iestrégst, aizleras vai kad kada
iemesla dél tiek partraukts griezums,
izslédziet elektroinstrumentu un turiet to
nekustigi, lidz ripa pilniba apstajas. Nekad
neméginiet iznemt griezéjripu no griezu-
ma, kamer ripa vél rote, pretéja gadijuma
var rasties atsitiens. Nosakiet ripas iestrég-
$anas iemeslus un veiciet pasakumus to
novérianai.

m Neatsaciet grieSanas darbibu, instrumen-
tam atrodoties apstradajamaja virsma.
Laujiet ripai sasniegt pilnu atrumu un
uzmanigi atgriezieties griezuma. Ja elek-
troinstruments tiek atkartoti iedarbinats

sagatavé, ripa var iesprust, aizslidét vai
izraisit atsitienu.

Atbalstiet lielas plaksnes un visas parmériga
lieluma apstradajamas virsmas, lai samazi-
natu ripas iesprusanas un atsitiena risku. Lieli
apstradajamas virsmas laukumi biezi vien ie-
liecas pasi zem sava svara. Atbalsti janovieto
abas ripas pusés zem apstradajamas virsmas
griezuma linijas tuvuma un tuvu apstradaja-
mas virsmas malai.

Veicot "kabatas griezumu" esosajas sienas
vai citas neredzamas zonas, ieverojiet
1pasu piesardzibu. Izvirzitas griezéjripa var
pargriezt gazes vai tdens caurules, elektri-
bas vadus vai priekS§metus, kas var izraisit
atsitienu.

Nemeéginiet veikt izliekto grieSanu. Ripas
parmériga noslogosana palielina ripas no-
slodzi un jutibu pret ripas sagrie$anos vai
iespieSanos griezuma vieta, ka ari atsitiena
vai ripas salUanas iesp&jamibu, kas var
izraisit nopietnas traumas.

Drosibas bridinajumi, kas 1pasi
attiecas uz slipesanas darbiem

Izmantojiet pareiza izméra shpésanas
papiru. Izvéloties slipésanas papiru, ieve-
rojiet razotaja ieteikumus. Lielaks slipésa-
nas papirs, kas stiepjas arpus slipésanas
paliktna, rada plisuma risku un var izraisit
diska aizkersanos, saplisanu vai atsitienu.

Drosibas bridinajumi, kas ipasi at-
tiecas uz darbiem ar stiepJu suku

Nemiet véra, ka stieplu sari var tikt izmes-
ti no birstes pat parastas darbibas laika.
Neparslogojiet stieples, pieliekot birstei
parmeérigu slodzi. Stiep|u sarini var viegli
iegriezties plana apgérba un/vai ada.

Ja tinsanai ar stieplu suku ir ieteicams izman-
tot aizsargu, nepielaujiet, ka stieplu rullis vai
suka nonak saskare ar aizsargu. Stiep|u rullis
vai suka var palielinaties diametra darba
slodzes un centrbédzes speka dél.

Papildu drosibas noradijumi

Izmantojiet piemérotus detektorus, lai
noteiktu apsléptu elektroapgades liniju at-
rasanas vietas, vai konsultéjieties ar vietéjo
energoapgades pakalpojumu sniedzé&ju.
Saskare ar elektriskiem kabeliem var izrai-
sit aizdeg$anos un/vai elektriskas stravas
triecienu. Gazes caurules bojajumu dé|
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var notikt spradziens. legriezot idensvada
caurulé, tiks raditi ipasuma bojajumi un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

= Piederumu vitnotajai dalai ir jasakrit ar
slipmasinas varpstas vitni. Piederumu,
kuriem ir atloki, varpstas atverei ir jasakrit
ar atloka novietojuma diametru. Piederu-
mi, kas neatbilst elektroinstrumenta stipri-
najuma aprikojumam, zaudés centréjumu,
parmérigi vibrés un var izraisit vadibas
zaudésanu.

m Slipéjot ar smilSpapiru, var rasties augsta
virsmas temperatiira, liidzu, attiecigi nore-
guléjiet atrumu.

m Stradajot ar elektroinstrumentu, vienmer
to stingri saturiet ar abam rokam un iene-
miet drosu staju. Elektroinstrumentu var
vadit drosak, ja satver ar abam rokam.

= Nostipriniet apstradajamo materialu.
Apstradajamais materials, kas nostiprinats
ar iespilésanas ierici vai skravspilém, ir dro-
saks neka tad, ja to pietur ar roku.

m Nespiediet varpstas fiksatoru, kameér shpeé-
$anas instruments nav apstajies.

m Putekli, kas izdalas no materialiem, pieme-
ram, svina krasam, daZiem kokmateriala
veidiem, mineraliem un metalu, var bt
bistami operatoram vai tuvuma eso$am
personam. Sadu putek|u ieelposana vai
pieskar§anas tiem var izraisit elposanas
celu slimibas un/vai alergiskas reakcijas.

— Darba vietai jabat labi védinamai.

- Jaiespéjams, izmantojiet aréjo putek|u
nosuksanas sistemu.

- leteicams valkat P2 filtréSanas klases respi-
ratora masku.

= Neapstradajiet materialus (pieméram,
azbestu), kas izdala bistamas vielas.

= Izmantojiet tikai originals akumulatorus,
ka spriegums atbilst elektroinstrumenta
tehnisko datu plaksné noraditajam. Izman-
tojot citus akumulatorus, piem., imitacijas,
atjaunotus akumulatoru vai citus razoju-
mus, paaugstinas ievainojumu un Tpasuma
bojajumu risks akumulatora spragsanas
rezultata.

Troksnis un vibracija

Troksna un vibracijas vértibas ir noteiktas saska-
na ar EN 62841.

Parasti novértétais elektroinstrumenta troksna
[imenis ir:
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— Skanas spiediena 81 dB(A)
limenis Lpa:

- Skanas intensitates 89 dB(A)
l[imenis Lya:

— Nenoteiktais: K=3dB

Kopéja vibracijas vertiba:

— Emisijas vértiba a,: 5.6 m/s®
(galvenais rokturis)

6.6 m/s’
(paligrokturis)

— Nenoteiktais: K=1.5m/s’

UZMANIBU!

Noradlitas méritas vértibas attiecas uz jauna-
Jiem elektroinstrumentiem. Lietosanas laika
ikdiena trokspa un vibracijjas vértibas var
mainities.

[i]  PIEZIME

Saja informacijas lapa noraditais vibraciju
emisijas limenis ir izmérits saskana ar standar-
ta parbaudes metodl, kas noradita EN 62841
standarta, un to var izmantot viena instru-
menta salidzinasanai ar citu. To var ari lietot
lfepriekséjai fedarbibas novértésanai.
Deklarétais vibracijas emisifas limenis at-
spogufo vértibas instrumentam paredzétas
lietosanas laika.

Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem
plelietojumiem un kopa ar atskirigiem piede-
rumiem, vai nav pareizi uzstadits, vibracijas
emisijas vértibas var atskirties. Tas var ievéro-
Jami palielinat iedarbibas limeni visa kopéja
darbibas perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
limeni, japem véra ari laiks, kad instruments
Ir izslégts vai darbojas, bet faktiski netiek lie-
tots. Tas var fevérojami samazinat iedarbibas
limeni visa kopéja darbibas perioda.
Noskaidrojiet, kadli vél drosibas pasakumi
pastav, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas
raditajam sekam, pieméram: Instrumenta un
plederumu apkope, roku uzturésana siltuma,
darba mode/u organizésana.
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UZMANIBU!
Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB(A), lieto-

Jiet ausu aizsardzibas lidzeklus.

Tehniskie dati

LB 125-
. . LBE 125-
Izstradajuma veids 15 18-EC ’IE?:’I 8-
Izstradajums Lenka slipmasina
Nominélais Vde 18
spriegums
Atrums bez 3500-
slodzes RPM 10000 10000
Varpstas vitne M14
Ripas dia- mm 125
metrs
Ripas bie- mm Maks. 6
zums
Svars saskana
ar FLEX pro- | kg 1.9
cedaru 01"
AP 18/2,5
AP 18/4,0
AP 18/5,0
Akumulators | 18V
AP 18/8,0
AP 18/4,0 XT
AP 18/8,0 XT
AP 18/2,5 04
AP 18/4,0 0,8
Akumulatora kg AP 18/5,0 0.7
svars AP 18/8,0 1,1
AP 18/4,0 XT | 0,7
AP 18/8,0 XT | 1,2
Ladetaju CA... 18 sérija
diapazons CA... 12/18 sérija

Uzléd_es tem- 0~40°C
peratira

Dafba tempe- | 40 _40°C
ratara

Uzglabé§§nas -20~50 °C
temperatura

Parskats (skatit A attélu)

Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst
ierices ilustracija noraditajiem cipariem.

1 Varpstas fiksators

2 Jaudas slédzis

3 Rokturis

4  Atruma iestatianas pogas

LBE 125-15 18-EC

Atruma indikatori

LBE 125-15 18-EC

Filtra vacins

Paligroktura uzstadiSanas skriivju vitne
Slipripas aizsargs

Vitnotais atloks

a. piespiedéjatloks

b. skavveida uzgrieznis

10 Varpsta

11 Tapatsléga

12 GrieSanas diska aizsargs ar klipsi

[3,}

O 00N O

13 Paligrokturis

Lietosanas instrukcija
VAN BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
iznemiet akumulatoru.

Pirms elektroinstrumenta ieslég-

sanas

Izsainojiet elektroinstrumentu un piederumus
un parbaudiet, vai nav pazudusi vai bojata
kada dala.

[i]  PIEZIME

Plegades bridi akumulatori nav pilniba uzla-
déti. Pirms pirmas lietosanas reizes akumula-
tori ir jauzladeé pilniba. Skatiet ladétaja lieto-
sanas instrukcifu.
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Padomi ilgam akumulatora kal-

posanas laikam

UZMANIBU!

—  Nekad neuzladéjiet akumulatorus tempe-
ratdra, kas zemaka par 0 °C vai augstaka
par 40 °C.

—  Neuzladéjiet akumulatorus vidé ar augstu
gaisa mitrumu vai apkartéjas vides tem-
peraturu.

—  Uzlades laika neaizsedziet akumulatorus
un ladetaju.

—  Uzlades procesa beigas izvelciet ladétaja
kontaktdaksu.

Uzlades procesa laika akumulators un ladétajs

sakarst. Tas ir pilnigi normali!

[i]  PIEZIME

Izpildiet akumulatora lietosanas instrukcija
sniegtos noradjjumus par pareizu akumulato-
ra uzladi.

Ja akumulatori netiek izmantoti ilgaku laiku,
uzglabajiet tos daléji uzladétus vesa vieta.

Akumulatora ievietosana/nomai-
na (skat. B1-B2 att.)

m lespiediet uzladétu akumulatoru elektro-
instrumenta akumulatora nodalijum3, lidz
tas nofikséjas ar ,klikska" skanu (skatit B1
attélu).

m Akumulatoru iznem, nospiezot atbrivo-
$anas pogu (1.) un péc tam izvelkot no
nodalijuma (2.) (skatit B2 attélu).

UZMANIBU!

Kad instruments netiek lietots, aizsarga-

Jiet akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas
metaliskas detalas var radlit issavienojumu
kontaktos; pastav spradziena un aizdegsanas
draudi!

Aizsarga piestiprinasana un no-

nemsana

AN\ BRIDINAJUMS!

Lietojot lenka slipmasinu raupjas virsmas

slipésanai vai griesanai, nekad nestradajiet

bez aizsarga. Griesanai jaizmanto specials

griezéjaizsargs.

Lai piestiprinatu (skatiet C1 attélu)

m |znemiet akumulatoru.

m Aizsarga piestiprinasana (1.). Aizsargplak-
snes izcilniem jaatrodas atloka padzilinaju-
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mos.

m Pagrieziet aizsargplaksni pulkstenraditaja
kustibas virziena (2.). GrieSanas ir iespéja-
ma tikai viena virziena!

Lai nonemtu (skatit attélu C2)

m Iznemiet akumulatoru.

m Pagrieziet aizsargu pulkstenraditaja kusti-
bas virziena, un, sasniedzot noteiktu pozici-
ju, aizsargs pacelsies uz augsu.

m Pagrieziet aizsargu pretéji pulkstenraditaja
virzienam $aura lenki (1.) un iznemiet to no
atloka padzilinadjumiem (2.).

Piesprauzams griezéjdiska aizsargs (skatiet

attélu C3)

m GrieSanai paredzétais piesprauzamais grie-
Sanas diska aizsargs (12) jaizmanto kopa ar
slipripas aizsargu (8). Vienkarsi piestipriniet
griezéjripas aizsarga klipsi pie slipripas
aizsarga.

Paligroktura uzstadiSana (skatit D
attelu)

m Iznemiet akumulatoru.
m Lai uzstaditu rokturi (13), ieskravéjiet to

tam paredzétaja vieta.

Slipésanas vai griezéjripas uz-
stadiSana un nonemsana (skatiet
attélu E1-E3)

Ripas uzstadisana

m Iznemiet akumulatoru.

m Piespiediet un pieturiet varpstas fiksatoru
(1).

m Izmantojot tapveida atslégu (11), atskravé-
jiet fiksacijas uzgriezni (9b) uz varpstas (10),
griezot to preté&ji pulkstenraditaja kustibas
virzienam, un nonemiet to (skatiet attélu
E1).

m levietojiet ripu pareiza pozicija.

m Pievelciet fiksacijas uzgriezni (9b). Slipripas
gadijuma fiksacijas uzgriezna pacelta dala
ir vérsta pret ripu (skatiet E2 attélu). Grie-
Sanas ripas gadijuma fiksacijas uzgriezna
ieliekta dala ir vérsta pret ripu (skatiet E3
attélu).

m Piespiediet un pieturiet varpstas fiksatoru
(1).

m Pievelciet fiksacijas uzgriezni (9b).

m ievietojiet akumulatoru.
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m leslédziet lenka slipmasinu (nenofikséjot)
un atstajiet lenka slipmasinu darbojamies
apméram 30 sekundes. Parbaudiet, vai ins-
truments ir lidzsvarots un vai nav vibraciju.

m Izslédziet lenka slipmasinu.

Ripas nonemsana

m Nospiediet varpstas blokétaju (1) un
pagrieziet fiksacijas uzgriezni (9b), lidz
varpsta (10) nofikséjas.

m Atskravéjiet un nonemiet fiksacijas uzgriez-
ni (9b), izmantojot tapas atslégu (11).

m Nonemiet slipripu vai griezéjripu.

Puteklu filtrs (skatiet attélu F)

m Iznemiet akumulatoru.

m Lai piestiprinatu filtra vaku (6), uzspiediet
filtra vaku uz instrumenta kajas.

m Lai nonemtu filtra vaku, ievietojiet plakanu
skravgriezi (nav iek|auts komplekta) filtra
vaka augSpusé esos$aja ieroba un atlokiet
filtra vaku no instrumenta.

m Regulari iztiriet filtra vacinu.

leslegsana un izslegsana
Isa darbiba, neaktivizéjot balansiera slédzi

Islaiciga darbiba bez ieslégta slédza sviras

(skatiet G1 attélu)

m Nospiediet balansiera slédzi (1.), pavirziet
to uz prieksu un turiet noteikta stavokli (2.).

m Laiizslegtu, atlaidiet balansiera sledzi (1).

Nepartraukta darbiba ar ieslégtu sledza

sledzi (skatiet attélu G2-G3)

m Nospiediet balansiera slédzi (1.), piespie-
diet uz prieksu un turiet (2.) un pavirziet uz
prieksu ar nelielu spéku (3.).

m Laiizslegtu, isi nospiediet un atlaidiet slé-
dzi.

Atruma iestatisana (LBE 125-15
18-EC) (skatiet attélu H)

Ar atruma iestatiSanas pogam (4) var mainit
Cetrus atruma limenus.

Lai palielinatu atrumu, nospiediet pogu “>".
Lai samazinatu atrumu, nospiediet pogu “<".
Atruma indikatori (5) zem cipariem norada
pasreizéjo atruma limeni.

Péc instrumenta izslegSanas atminas funkcija
saglabas iestatijumu un nakamaja reize, kad
iesleégsiet instrumentu, atgriezisies pie pedéja
aktiva atruma limena.

Atruma limenis RPM
1 3500
2 5000
3 7000
4 10000

Aizsarga regulésana (skatiet |

attélu)
Lai pielagotu instrumentu veicamajam uzde-
vumam, aizsargapvalku var regulét 360° lenkt

bez instrumenta, izmantojot ierobus.

Darbiba
(il  PIEZIME

Kad elektroinstruments ir izslégts, tas vél kadu
bridi turpina rotét.

/\  BRIDINAJUMS!
Stradajot ar instrumentu, vienmér valkajiet
aizsargbrilles vai sejas aizsargu.

/\  BRIDINAJUMS!

Lai nodrosinatu pareizu instrumenta vadi-
bu, vienmer darbiniet to ar abam rokam,
vienu roku turot uz papildroktura. VVadibas
zaudésana par instrumentu var izraisit nelai-
mes gadijumu, ka rezultata varat gat nopiet-
nas traumas.

Rupja slipésana

VAN BRIDINAJUMS!

Nekad neizmantojiet griezéjripas slipésa-

nai.

- Ripas lenkis 20°-40°, lai nodroSinatu visla-
bako slipésanas veiktspéju.

— Piespiezot lenka slipmasinu méreni, par-
vietojiet to uz priekSu un atpaka). Rezultata
apstradajamais materials nebis parak
karsts un neizmainisies krasa, ka ari nebus
rievu.

GrieSanas slipésana (skatit | atte-
luJ)

VAN BRIDINAJUMS!
Veicot griesanas slipésanas operacijas,
vienmér izmantojiet piestiprinamu griesa-
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nas diska aizsargu.

= Lenka slipmasinu vienmér darbina pretéja
virziena no sevis. Pretéja gadijuma pastav
risks, ka lenka slipmasina nekontroléti
izleks no griezuma.

m Nespiediet, nenovirziet un nesasveriet
elektroinstrumentu.

m Pielagojiet padevi griezamajam materia-
lam: jo cietaks materials, jo Iénaka padeve.

Transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas bistamo
kravu likumdoSanas prasibas.

So akumulatoru transportésana javeic saska-
na ar vietéjiem, valsts un starptautiskajiem
noteikumiem.

Lietotaji drikst parvadat $os akumulatorus pa
autoceliem bez papildu prasibam.

Uz litija jonu akumulatoru komercialo par-
vadasanu, ko veic kugniecibas uznémumi,
attiecas bistamo kravu parvadasanas noteiku-
mi. Piegades sagatavo$anu un transportésanu
drikst veikt tikai atbilstosi apmacitas personas.
Visam procesam jabut profesionala liment
uzraudzitam.

Parvadajot uzladéjamos akumulatorus, jaieve-
ro $adi punkti:

Parliecinieties, ka akumulatora kontaktspailes
ir aizsargatas un izolétas, lai novérstu Tssavie-
nojumu veido3anos.

Parliecinieties, ka akumulators ir nekustigi
nostiprinats iepakojuma iek$pusé.

Bojatus vai nopladusus akumulatorus nedrikst
parvadat.

Lai iegatu sikaku informaciju, sazinieties ar
kugniecibas uznémumu.

UZMANIBU!

Neizmantojiet akumulatorus, kuru korpuss ir
bojats.

Apkope un tirisana

AN\ BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
iznemiet akumulatoru no instrumenta.
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Tirisana
UZMANIBU!

Veicot tirisanu ar sausu saspiesto gaisu, vien-
meér lietojiet aizsargbrilles.

Regulari iztiriet elektroinstrumentu un venti-
lacijas atveres. TiriSanas biezums ir atkarigs
no izmantota materiala un lieto$anas ilguma.
Regulari izpatiet korpusa iek§pusi un motoru
ar sausu saspiesto gaisu.

Remonts
Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

[i] PIEZIME

Garantijas darbibas laika neatskriavéjiet
korpusa skrives. Ja ST prasiba netiek ievérota,
tiek anulétas visas raZotgja garantijas prasi-
bas.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo ipasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama ra-
Zotaja katalogos. Pilnus raséjumus un rezerves
dalu sarakstus var aplikot musu majas lapa:
www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no vecas ierices

AN\ BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:

— izpemiet no akumulatora elektroinstru-
mentiem akumulatoru.

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus maj-

saimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to Tstenojosiem aktiem
valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami elek-
troinstrumenti jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai otrreizéjai parstradei.
Neizniciniet izejvielas — ta vieta noga-
dajiet uz otrreizéjo parstrades punktu.
lerice, piederumi un iepakojums ir japarstrada
videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstradei
paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas ar
specialu otrreizéjas parstrades simbolu.
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VAN BRIDINAJUMS!

Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,
uguni vai adeni. Nemédiniet atvért izlietotos
akumulatorus.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Regulu 2023/1542 bojatie vai
izlietotie akumulatori ir japarstrada.

[i|  PIEZIME
Ladzu, jautafiet savam izplatitajam par utiliza-
cijas iespejam!

( €-Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas §is lietosa-
nas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar izstradajuma lietoSanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies neparei-
zas izstradajuma izmanto$anas rezultata vai
izmantojot izstradajumu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr
Germany

Tel. +49(0) 7144 828-0

Fax. +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com
www.flex-tools.com

Flex Power Tools Ltd.

Unit 8 Anglo Office Park

Lincoln Road

HP12 3RH, High Wycombe, Buckinghamshire
United Kingdom

Phone: +44 (0)1325 741 793

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com
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